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સ્વર્ગવાસી કરસવદ્યસ મૂળજી સામાજિક સુધારાના એક આગેવાત 
હતા. ઇંગ્લાંડમાં પ્રવાસ કરીતે આવ્યા પછી કાઠ્થિવાડમાં તેમતે સરકારી 
તોકરી મળી હતી. તે ઈ. સ, 9૮૪૧ માં ગુજર્યાં પછી તેમેતી સ્વદેશ” 
સેવાતી યાદગીરી રાખવા કે।ઠિયાવાડમાં એક ફંડ રૂ. ૩૪૮૫ વું થયેં હલું, 
તે ઈ સ, 3૮૮૩ માં સોસાયટીને એવી શરતે સોંપવામાં આવ્યું છે કે 
તેતા વ્યાજમાંથી તેમતે તામે પુસ્તકો રેયાવવાં તથા છપાવવાં, આ 
ફંડતી રૂ. ૩૨૦૦) તી તોટો સોસાયટી હસ્તક છે. આજ સુધીમાં આ 
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છ સર્‌ વિલિયમ વે[લેસ ન અ. અ 9--રે-૦ 
૮ ઉઘોગી પુરષો (બીછ આશૃત્તિ) *,* ** *-૪₹-9 


હ ધર્મતીતિ ભ## ##0 #૦૦ #*#_ ૦-૪૪-૦ 
૧૯૦ ન્યાયરાસ્ ##૬૯ #કઉ૪ #ફક કભ ૦--૧૨-૦ 
હફ#ઇ ૧--૦ન૦ 


૧૧ રવાતંત્ર્ય 9૦૦ શઉ# ૭૦ 9#૯ 


રે શણ મૂન .., ,.. 
13 ઇમ વિદ્યાસામર (સીછ અમૃત) ,,. 
1૪ રજ રમમેઉવરયતું જીવત યર 


૧૫ સામાજિક સેવતા સત્મામે ,.. ,.. 
૧૬ મહાલારતતી સમેણિયતા 


18 સુખ થતે શતિ રી 
1/ ગુજર્‌ણી સાહિત્ય મામેપૂયક સજે ,,. 


૧૪ ગુજરાતી સાહિયતા વધુ મારયેસૂયકે રલે 


#કક ઉ--૨-0 
#ઉ0# 0--(-0 
કક [--૦-0 


#ઃ$ 9“રે-0 
૪#8 0-12-૩ 


099 0-12-0 
196 ૬૦-0-06 


##ક [--0-0 





ભાષાંતરગ્રથતી પ્રસ્તાવના 


“ શુજરાતી સાહિત્યતા માગસ્ચક રતેભે તા ભાધાંતરતી માથક 
આ ભાધાંતરતું ખોછું' પણુ મારા ભાણેજ ભાઈ ટામલાલતે હાથે જ 
તયાર થએલું, ત્યારબાદ તે મારા હાથતા સુધારાવધારા ચાથ્રે 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સોણસાઈટીતા આસિસ્ટ 2 થેકેટરી રા. હીરાલાલ- 
ભાધતા હાથમાં મૂકયું. તેમણે છપાવવા માંચ્યું અતે એ બધી વિધિમાં 
ખે ત્રણુ વરસ ચાલ્યાં ગયાં. 
મૂળ ઇંગેછ પુસ્તક ઇં. સ. ૧૯૨૪માં પશ્િદ્ થયું, આ 
સ બાદ પ્રસિ થાય છે, એ છ વરસતા ગાળામાં 
આ પુસ્તકમાં જેમતે। ઉલ્લેખ થયે છે એવા જેટલાએ લેખકો (કે જેએો 
સ્યારે અસલ પુસ્તક પસિદ્ઠ થયું ત્યારે દયાતીમાં હતા તેએ! )- 
થોક સાથે તોંધગું પડે છે કે-સ્લગસ્થ થયા છે ને તેવી લેખિકાગોએ 
ફમતસીમે સૌભાગ્ય ગુમાવ્યું છે. આતે લીધે ભાધાંતરતા મજ્ટરમાં 
ચેડે ડ્ેરફાર કરવાતી જરર લાગેલી, પરત્વુ ડુક્તક માત્ર ભવુવાદ 
હોવાથી તે ટ્રેરદ્દાર કર્યો તથી. વિળેષમાં એ છ વરચતા આરસાથાં 
આપણા સાહિત્યમાં અતે ચાહિતતા દઘ્િબિન્દુસાં પણુ કરકરો થયા 
છે તે ડેરફારો-“મૃક્ય પસરિવિત તે”-તોંધેવાતું સ્થાવ થ લાધાંતર તૃદિ 
પણુ મૂળ પુસ્તકતી નવી શાદૃતતિ-જે એવી આદૃત્તિ કથિદ્ કરવાતે! 
પ્ર્યંગ આવે તો તે-છે એમ લાગવાથી મળતે છે તેમ તે તેમ રહેલા 
દીધું છે. 
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મૂળ ગ્રથની પ્રસ્‍તાવના 


“ ગુજરાતી સાહિત્યતા માગેસૂચક સ્તેભો ” તું પુસ્તક સતે 
૧૯૧૪ માં પ્રગટ થયું. તેમાં દયારામના સમય સુધીતે। એટલે 'ે 
જુતા યુગના અત સુધીતો ગુજરાતી સાહિયતો ઇતિહાસ હતો. 
આધુતિક સમય વિષે ખીજે ભાગ કાઢવાનું મેં તે પુસ્તકની પ્રસ્તાવનામાં 
જણાવ્યું હતું; પરંતુ મારા એ હદાના વિકટ કામતે લઇતે ૧૪૨૨ ના 
મે માસના અ'ત સુધી મતે એ પુસ્તક સંપૂણ કરવાતો સમય મળ્યે તહિ, 
ભાર્‌ પછી એ લેખ માર્‌ ખે સહાયકે-મારા વડીલ બંધુ મે!તીલાલ 
મતે મારા મિત્ર નરસિંહરાવ ભો. દિવેટિયા-જે બતેનો સાહિય 
પત્યેતા ભાવ ઉજ સ્હેજ પણુ ત્યત થયે। નથી તેમતા સમક્ષ મૂકવામાં 
આબ્યો હતો, તેમણે કરેલી સૂચતાએથી મતે ઘણે જ લાભ થયે છે. 
આ પુસ્તકના પ્રથમ ભાગતું સસ્તેહે તિરીક્ષણુ કરી આપનાર આઇ” 
રીશ પ્રેસમીટેરીઅન મિશતવાળા રે, મી. જોવસત સ્વગેવાસી થયા; 
પરંતુ પગના સંધિવાના દરદથી પીડાતા છતાં, કેચપર સૂતાં સૂતાં 
સુરતના આઇરીશ પ્રેસબીટેરીઅન મિશતવાળા રે, ડી. એચ, આર, 
સ્‍ેકોટે, ગુજરાતી કવિતાનાં મારાં કરેલાં ઇંગ્રેજ ભાષાંતરોતે સ્થળે બંધ 
ખેસતાં ભાષાંતરો કરી આપાતે, લેખવી દુરસી કરીને તેમજ અમૂલ્ય 
ફેરાર સૂચવીને મારાપર્‌ જે અનુત્રડે કયો છે તે યોગ્ય શખ્દોમાં હું 
દશાવી શકતો નથી, આ'વા આ'વા એમતે પણુ આ સુધારવાતું કામ 
અપૂણું મૂકીને સ્વદેશ સીધાવવાતું થવું એેટલે બાકીવું કામ ભરૂચવાળા 
રે. મી. જ્યોજે વિલ્સતે પૂર્ણું કડું. એ બંતેએ આ કાર્ય સ્તેહધર્મ 
મણીને કર્યું છે અતે ભારે પરિશ્રમ પછી મળતી જુરસદતે! એમણે 


ર 


આવે ઉપયોગ કરીવે મતે આભાર તીચે મેમો છે, તેતે મણે ખાતગી 
પત્રોમાં તે ઉઘું તેમે! જણુવે છે કે ચા પુર્તતા તિરીદૂણવું કર્મ 
તેમતે સોંપીતે મેં તેમેતા પરે ભારે વિધ્યસ પૂરી તેમેતે ઉપકર! 
ફર્યા છે, એમેતા પ્રે મારં %ણ (વવા મરી પાસે શો તથી, 


મે મેક છાપખાતામે પુસ્તક છાપવાવું ફોમ લીધા પછી પાછું 
વાયુ, જેથી પુસ્તક પ્રગટ થવામાં વિહંમ થયે, 


મતુકમણિકા મારા ભાણેજ ઉરેમુખલાલે ટક સમયમાં તેયાર 
કરી તેથી એમેતે ઉપકાર મળું છું, 


માર પિતા શસ સ ગીરધરલાઇ-મુજરાતી કેળવણીતા 
પિતા-તું થિત્ર મેળવવા !ું ભાગ્યશાળી થયે છું. એમવા ઉતરતા 


એેકે પત્ર પથી પયારતા દાયકામાં કેળવણીખાતું કેવી રીતે ચાલતું 
હતું તેતે ખ્યાદ આવે, 


ણ પા | ફપ્ણલાત મે ઝવેરી 
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પ્રાસ્તાવિક 


ઇરટ ઇડીઆ કંપતી સરકારતું વડું મથક સુરતથી ઝુબાઇ 
ફેરવાયું તે સમયથી જ સુરતનું ગૌરવ કમે કમે 
શી કવા સાંડું, અને સુરતની બરબદી પર 
પ્રાર'ભિક પ્રયત્ને. ફુંબાઇતી આખાદીવું હાડ બંધાયું, આ પરિિર્તનવું 
પરિણામ એ આવ્યું કે સુંબાઇએ દરેક ખાખતમાં 

આગળ પડતો ભાગ લેવા માંડયો! અને તેથી એજ શહેરમાં પશ્ચિમતા 
“દશોની રૂહિ પ્રમાણે ગુજરાતીમાં કેળવણી આપવાતા પ્રયને! આર્‌ભાયા. 
સ્વાભાવિક રીતે જેમ બને છે તેમ પોતાના ધમેળંધુએતાં બાળકોની 
કેળવણી માટે સાધતો યોજવાનો પ્રયન જ ઇસ્ટ ઇંડીઆ ડંપતીના 
અમલદારોએ પોતાતી પ્રથમ ફરજ ગણી, અને તેથી છેક ૪.સ. ૧૭૫૨ 
તી સાલમાં વિલાયતમાંતી કોટે ઓવ્‌ ડીરેકટર્સે સુંબાઇવી સરકારને 
સુખાઈવા તેમજ સુંબાઇતા તાબાના લશ્કરીએ।, ખલાસીઓ, ટોપાસીએ। 
વગેરેનાં અને કંપતી સરકારતા ઉતરતી પાયરીના તેકરોનાં બાળકોને 
મકત કેળવણી મળી શકે એવી શાળાએ ખોલવા તથા સ્થાપવા 
ભલામણ ફેરી હતી. આ ભલામણુ અમલમાં મૂકાધ, અતે નાણાં 
તેમજ ખીછજી બાખતેો સંબંધે તડકોછાંયડી અતુભવી, વિદ્યાર્થીએતી 
“વધતી જતી સંપ્યાતે લઈને તથા કેળવણીની બાબતમાં લોકોના મતમાં 
પણુ ચેતત આવવાથી, આ મકત કેળવણી આપતી શાળાએ સરકારની 
સહાયતાથી, અને પૂન્ય આર્ચડીકન (પાદરી) બાનેસ સાહેબતી વિત- 
તિને! પ્રજા તરફથી સાતુફૂળ ઉત્તર મળવાથી, ઈ. સ. ૧૮૧૪ માં સારા 
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પાયાપર મૂકવામાં આવી. “સુંખાઇ સરકારતી હકૂમત હેઠળના ગરીખોતી 
કેળવણીને સહાય કરનારં મંડળ” એ નામે એક મંડળી ઉભી કરવામાં 
આવી હતી, અને એ સંડળે ખુદ સુંખાદમાં મધ્યસ્થ શાળાએ 
નીભાવવા ઊપરાંત આખા ધ્લાકામાં કેળવણીને પ્રોત્સાહન આપવાની 
જવાખદારી પણુ ઉઠાવી લીધી. થાણા, સુરત અને ભર્ચમાં ઉપર 
જણાવેલી મુખ્ય શાળાઓની શાખાએ કાઢી તેમજ દેશીએ। માટે પણુ. 
શાળાઓ સ્થાપી એ મંડળીએ પોતાના કાયક્રેમતેો પાછલે ભાગ પાર 
પાચ્યો ઈ. સ. ૧૮૨૦ સુધીમાં એ મંડળીએ સુંખાઈમાં દેશીએ માટે 
ચૌર શાળાએ કાઢી હતી અતે એજ સાલમાં દેશી વિદ્યાર્થીએ માટે 
સરાઠી તથા ગુજરાતી પુસ્તકે પ્રગટ કરી તેણે પોતાના કાર્યઠમના 
ક્ષેત્રના વિસ્તાર વર્ળા વધાર્યો. આ મંડળાએ કેળવણી આપવાની જે જૂની 
ય પહ્દતિને દૂર કરી તે ધણીજ અસલી રીતતી, અણુ 
યદ ખેડાએલી હતી. એ પહૃતિ વડે વિદ્યાર્થીઓને માત્ર 

ક વાંચન, લેખન અને ગણિતનાં મૂળતત્વો જ 
શિખવાતાં. ભાંયપર્‌ અથવા પાટીપર ધૂળ 'કે રૈતી પાથરીને તેનાપર્‌. 
કશો તથા ચ્પેકડેએક ઘૂ'ટી ખાળક્રે કક્કો અને એકડેએક શિખતાં. 
કાઈકોાઇ વખત પાટીપર લીલી માટી ચોપડી તેમાં ભાર ૬૪ કક્કો 
તથ! એક્ડેએક લખીને સકવી દેતાં. તે આપૃતિને માર્ગદર્શક ગણી 
બાળકે! તે ઉપર વતરણું ડ્રેરવી ફેરવીને અક્ષરો તથા એકડા બગડાનાં 
શુદ્ધ સ્વરૂપથી વાકેફ થતાં. ત્યાર પછી ખડ્ીથી પીત્તળનતી થાળીપર્‌ 
લ'ખવા માંડતાં ને છેલ્લે કાગળ ને શાહીનો ઉપયોગ કરતાં શિખતાં. 
તેમને રોજ સવારના પહોરમાં ને ખાસ શિયાળામાં વહેલાં ઉઠી 
દાપીસ્તાં ચીતરવાં પડતાં; કારણુ સવારતી ટાઢથી તેમજ ખીજ કાંઇ 
ગડબડ તેવખતેન હોય તેથી, લખનારને! હાથ ઠૅરે એવી માન્યતા હતી. 
આ રૂલ્તિં એક પરિણામ એ આવતું હતું કે આગળના જમાનામાં સુંદર 
અને મરોડદાર અક્ષર લખાતા. અત્યારતી નિશાળોમાં વિદ્યાર્થીઓના વગમાં 
ચલાવાતી વાંચનમાળા જેવાં તે સમયે પુસ્તકો નહતાં અને સુખ્યત્તવે 
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ગણિતના કેટલાક વિભાગપર એટલું બધું ધ્યાત અપાવું કે ત્રિરાશી 
પૃચરાશીના દાખલા પણુ વિદ્યાર્થીએ મ્હોડેથી એટલે કે પાટી ય! 
કાગળની મદદ સિવાય ગણી આપતા. ન્નેડણી અતે વાંચન જેવા 
વિષયો પણુ બહુ શિખવાતા નહતા અતે ઇતિહાસ ભૂગોળનો તો 
વિચાર જ થતો નહતે।. શિખવવા કરતાં કોરડા તે દાણાતી સુઠ્ઠીપરજ શિક્ષકે 
વધારે ધ્યાન આપતા. શિક્ષક પાસેથી આવી રીતે કેળવણીનાં મૂળતત્ત્વા 
પ્રાપ્ત કરી વિધાર્થીએ પોતપોતાને ધેર વિદાય થતા, અતે પછી પેઢી 
ધર પેઢી ચાલ્યા આવતા પોતાના કુટુંબના કાર્યમાં પડતા અથવા તો 
પે!તાની સાતિનેો ખાસ ધંધે! કરવો! શર્‌ કરતાઃ જેમકે, જે વિધાર્થી 
ષ્યાહ્મણુ હોય તો તે કેઈ પડિત પાસે જઈ પુરાણુ તથા શાસ્ત્રને! 
અભ્યાસ કરતો ને નને કોઇને એથીએ વધારે મહત્ત્વાકાંક્ષા હોય તો તે 
કાશી જઈ, અભ્યાસ પૂર્ણું કરી, કાશીમાં ભણ્યાતી ઠાપ લઈ આવતે. 
કાયસ્થ કે વાણીઆને। દીકરો કેઈ વેપારીની દુકાને ખેસી દેશીતાશુ 
શિખતો કે પછી તેતા કુટુંબીએનતી તેવી ઇચ્છા હોય તો કેઈ મુદા 
અથવા આખુદજી પાસે કારસી યા અરખ્ખીની તાલીમ લઈ સરકારી 
નોકરીની લાયકાત મેળવતો. ખીજ ઉતરતી સ્ાતિએ તો અભણુ જ 
રહેતી, ખરં કહીએ તો તે ગણુતીમાં જ નહોતી, ી 
આ પ્રમાણે શિખેલાઓતે। સાહિત્ય પરત્વેને રસ સામળ, પ્રેમાનંદ 
આદિ કવિએ।નાં લહિઆઓગએ ઉતારેલાં કાવ્યોનાં વાંચતમાં જ વિરમતે!, 
અતે અભણુ વર્ગ વ્યાસ કે માણુભદ્ોની રૈરીએ રૈરીએ કહેવાતી શાસ્ત્ર 
પુરાણુની કથાનું શ્રવણુ કરી સંતોષ માનતો. કેળવણીનો જે અથ આજે 
આપણે કરીએ છીએ તેવી કેળવણી માટે રાજ તરફથી કોઇપણ 
જાતનું લક્ષ અપાવું નવિ, ને ખાનગી સંસ્થાએામાંથી તો માત્ર મુદ્રા 
% પૂડિતજ નિપજતા. આ સ્થિતિમાં યુરોપી- 
ચુરોપીઅનોનેદ સ'સર્ગ _ત્‌્‌તા સંસર્ગથી ભારે પરિવર્તન થયું. તળ 
શુખાઇમાં તેમજ તેતી આસપાસ ક્રિ'ગી હાકેમાએ અને પાદરીએએ 
_ દરેક વિદ્યાર્થી પોતાના મહેતાજી માટે ગુર્‌ દક્ષિણા તરીકે મુઠ્ઠી અનાજ 
લઇ જતે!. 
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અઢળક ધત ખરચી જે શાળાએ તથા મઠો સ્થાપ્યા હતા તે તો માત્રા 
એમને ધર્મ સ્વીકાર્નારાએ માટે જ હતાં, ખિસ્તી સિવાયના' એટલે 
જતર્‌ વર્ગો ભલે અસાનમાં આળોટે તેતી તેમને પરવા નહતી. એક 
ખીજાતી ભાષાની વાકરેફ્ગારી મેળવવાની યુરોપીઅને। અને દેશીએઓની 
૪ચ્છાને અંગે પશ્ચિમની રહિ અતુસાર કેળવણી' 
આપવાની પહંતિને। ઉદ્ભવ થયો. એ ભાષાસાન 
ખતન્ને કોમને લાભદાયી હતું, કાર્‌ણુ તેથી પરસ્પર વેપાર ધંધે વધારે 
સફળ રીતે થઈ શકતો. આથી ગુજરાતની 'ળવણીના પ્રારંભના 
₹તિહાસ આલેખતાં ડા. ડ્મંડ જેવાનાં દણાંત મળી આવે છે. એમને. 
હમેશાં ગુજરાતમાં પ્રવાસ કરવાને હોવાથી તે પ્રાંતની ભાષા સંપૂણ 
રીતે જણુવાની જર્‌ર જણા, ને તેથી એએ ગુજરાતીના અભ્યાસ. 
પાછળ એવા આગ્રહપૂર્વક મંડયા રહ્યા કે ઈ. સ. ૧૮૦૪% માં તો 
એમણે ( કહેવતો સાથેનું ) ગુજરાતી ભાષાતું વ્યાકરણુ ખહાર 
પાડયું, એ જ પ્રમાણે તેમને મળી શકયાં તે તે સાધતો દ્દારા 
સુંબાઇ તેમજ સુંખાઇ ખહારના હિંદુઓ ( મોટે ભાગે 
પરભુએ ), પારસીએ અને સુસલમાનેો (જુજ સંખ્યા ) એ પણુ 
ુંત્રજીતીો અભ્યાસ લક્ષપૂર્વક ખતથી આદયો. આ સંબંધે સ્વ. ર્‌ણુ- 
છોડદાસ ગીરધરભાધ્ (૪. સ. ૧૮૦૩-૧૮૭૩) તું ૬્રાંત નોંધવા 
લાયક છે. એએ ભરૂચના વતતી હતા અતે ત્યાં લડાઘમાં અશક્ત 
થયલા કરાઇ એક ટક્કર નાસે ઈ ચૈજ લશ્કરી સિપાહીના સંસર્ગમાં આવ્યા. 
આ ટક્કર લડાઇના કામ માટે નિરૂપચોગી થઇ ગયલે! હોવાથી એને 
ભરૂચતા ખિસ્તી દેવળના રખેવાળની જગ્યા આપવામાં આવી હતી. 
ગતી પાસેથી રણુછોડદાસે (ઇ. સ. ૧૮૨૪-૨૫ માં) ઈગ્રેજ ભાષાનાં 
મૂળતત્ત્વા મહા સૃશ્કેથીએ શિખી લીધાં, કારણુ એ ઢક્કરને ગુજરાતી! 
આવડવું નહવું. 


અગ્રેસર 





૨૬ ડા. સેલર ઈ. સ. ૬૮૦૮ તી સાલ આચે છે. 
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ઉપર્‌ જણાવ્યા પ્રમાણે ઇ. સ. ૧૮૨૦ માં“ નેટીવ સ્કૂલ બૂક 

_. અને નેટીવ સ્કૂલ સોસાઈટી ” નામે મેડળી 
ના દ્વારા દેશીઓને કેળવણી આપવાનાં પગલાં 
લેવાવા માંડયાં. પાછળથી આ મંડળી “ ખોમે 

એડયકેશન સોસાઈટી” ને નામે જણીતી થઇ. આ સોસાઈટીમાંથી 
૪. સ. ૧૮૨૫ માં “તેટીવ એડયૂકેશન સોસાઇટી ” ઉદ્ભવી. તે 
ગંડળાએ પોતાના કાર્યની સીમા ઝુજરાતમાં વિસ્તારવાતી પેરવી કરવા 
માંડી. એ ઉદ્દેશ લક્ષમાં રાખીને આ મંડળીએ ખે કામ હાથમાં લીધાં. પહેલું 
શાળાએ માં ચલાવવા યોગ્ય પાઠંચ પુસ્તકે તૈયાર કરવાનું અને બીજું 
એ પુસ્તકોદ્દારા કેળવણી આપી શક્ટે એવા શિક્ષકે તૈયાર કરવાનું. 
ગવા શિક્ષકો મેળવવા સુંબાઇમાં તો બહુ અગવડ પડે એમ નહતું; 
કારણુ યાંના પારસીએ અને પરભુઓ તો સંડળીએ નિર્દિટિ કરેલે 
માર્ગેજ અભ્યાસ કરતા હતા. પણુ ખરેખરી મુશ્કેલી તો સુબાઇ 
અહાર નડી. આ સમયે ગુજરાતમાં (ઇ. સ. ૧૮૨૫ માં) પોતાના 
એક પ્રવાસ દરમ્યાન સુંબાઈના વડા પાદરી કાર્‌ સાહેબને આ યુવક 
રણછોડદાસ ગૌરધરભાઇનેો ભેટો થયો. એમની બાહોશી તથા ખુદ્ધિથી 
ચકિત થઇ કાર સાહેખે સદરહુ મંડળીને એમતી ભલામણુ કરી. તે 
ઉપરથી સોસાઇટીએ એમને તરતજ રાખી લીધા. શિક્ષણની અસલી 
રૂઢિતે તિલાંજલી આપીને તથા જૂતા વહેમો જેવા કે, પૃથ્વી સપાટ 
અને સ્થિર છે, તેને દૂર કરીને સોસસાઇટીના ઉદ્દેશો બર આણે એવાં 


માણસા શોધી કાઢવાનું એક કામ એમને સાથે આવ્યું; ને વાંચત, 
લેખન અને ગણિત જ નહિ પણુ વ્યાકરણુ, ઇતિહાસ, ભૂગોળ તથા 


વિત્તાન શિખવી શકાય એવાં યોગ્ય પુસ્તકો તૈયાર કરાવવાનું ખીજું 
કામ પણુ એમને જ સોંપાયું. આ બજે કામ એમણે કતેહ- 
ગંદીથી પાર્‌ ઉતાર્યા અને તે સમયથી એઓ “ ગુજરાતી કેળવણીના 
પિતા ” તરીકે ઓળખાય છે. કર્નલ જરવીસની દેખરેખ નીચે એઓ 
કામ કરતા. આ કર્ન્‌લ જરવીસ સોસાઇટીના મંત્રી હતા. એસણે પોતે 


દ્ર 


પણુ ગણિતપર પુસ્તકો લખ્યાં હતાં ને તેનાં મરાઠી તથા ગુજરાતી 
ભાષાંતર થયાં હતાં.* જે કે આ વખતમાં શ્ણુછેડદાસે ઈંસપનીતિની 
વાતો જેવાં કેટલાંક શાળાપયોગી પુસ્તકો તેયાર કયો તોપણુ તે સમ- 
યનાં ઘણાં પુસ્તક સુંબાઈના પરભુએ અને દક્ષિણના વતનીએ કે 
જેએા ગુજરાતીએ કરતાં કેળવણીમાં ધણા આગળ વધેલા હતા 
તેમતે હાથે લખાયાં છે. આ બન્નેમાંથી એકે કોમને શુદ ગુજરાતી 
આવડતું ન હોવાથી અને ભાષાંતરો મોટે ભાગે મરાઠીમાંથી અને 
થોડે ભાગે ઈંગ્રેજમાંથી થતાં હોવાથી એ લેકોાને હાથે 
ગુજરાતીને ધણે પોકે પહોંચ્યો. આના વિશિષ્ઠ દષ્ટાંત તરીકે ગુજરાતી 
ભાષાતું વ્યાકરણુ બતાવી શકાય. અસલ મરાઠી ભાષાના વ્યાકરણુનું 
ભાષાંતર ગુજરાતીમાં કરીને ડગાધર શાસ્ત્રી ફેડકે નામના દક્ષણી 
ઝૃહસ્થે તેતે ગુજરાતી ભાષાના વ્યાકરણુ૨ તરીકે ડેસાવી દીધુ. લિપિ 


રદાખલા તરીકે, હટ્ુંત ડૃત શિક્ષામાલા (૨૮૨૮). એ ભાષાંતર કેપ્ટન જરવીસ 
અને જગન્તાથ શાસ્રીએ કર્યું” હતું, એમાં ગણિત તથા દેશીનાસું ખન્નેનોા 
સમાવેરા કરવામાં આવ્યો હતે. 

ર રા. દેરાસરી “ સાડીના સપહિત્યતું દિગદરન “” માં ૨૮ મે પૃષ્ટે 

. આ ભાષાતરના દષ્ટાંતરૂપે નીચેના પેર ટાંકે છેશ#-- 

“ ઘ્રાતુના અથ વ્યાપાર તેથી થાચ જે ફળને સખ'ધ કરવાને કરતા 
જે ઉપર ઈચ્છે છે તે કમ થયું તે દ્વિતીયા થાચ છે. ” આની સાથે 
એક ગુજરાતી ગ્રહસ્થે એ જ મરાઠી ભ્રાષામાંથો કરેછું' ભાષાંતર સરખાવે!. 
“તે તલે ન્યાચ સભાની રીત પ્રમાણે તકરા૨ ચલાવશે તો! તહાનતે ખરચ 
ઘણે! થરો અને ચુકાદો પણુ ઉ ઘવળે! થરો નહી અને તકે બેઉયે સહારા 
મિત્રો, હું તમાર્‌' કલ્યાણુ ઈચ્છુ' છુ. માટે તસ્હને કહુ' છું કે તભે બેઊ 
મળાને સ્હને પ'ચાતનાસુ' લખી આપે1. ઈસાપ નીતિની વપ્તે, નામદાર 
બોર્ડ અપ્વ એડયુકેશનના હુકમથી રણછોડદાસ ગિરધરશાઈએ ગુજરાતીમાં 
કર્ચ, ૬૮૫૪” ( પ. ૨૬ 3. 

ખીનન ગજરાતીએ ફરેલુ' ભ્રાષાંત૨ “' વિષુવ વૃત ઉપ૨ લ“બરૂષ એવા 
ખેઉ કૂવ થકો જનારાં જે વર્તુલો! તેઓને ચાસ્થોત્તર અથવ રેશાજતેો એડું 


હ 


ધારા, બોધવચન, કેટલીક ડડસલીની વાતો, ( ૧૮૫૦ ) બાળમિત્ર, 
ઇઈસાપ નીતિતી વાતો, પંચોપાખ્યાત આજ ધાટીએ લખાયલાં અને 
ભૂગોળ, પ્રાતિહાસ ( બ્રીટીશ હિંદુસ્તાનનો ઈ તિહાસ, ર્ણછેડદાસ 
ગીરધરભાઈ કૃત ) અતે બીજગણિતનાં પુસ્તકોથી એ સ'ખ્યામાં 
ઉમેરો થયો આ પ્રમાણે હસ્તિમાં આવેલાં પુસ્તકોમાં ફેચ્ચ 
ગણિત શાસ્રતાં પુસ્તકોનું પરમાણુ વિશેષ હતું એ એક તોંધવા 
લાયક ખીના જે. 
મુંબાઇમાં શિક્ષકો તેયાર કરવા માટે એક વ ખોલી તે રણુ- 
ન , છેડદાસના હાથ તીચે મુકવામાં આવ્યે. 
શિક્ષકે, સ ડ$ ઝમતે પોતાતો સમય ગુજરાત અતે સુબઈ 
ર વચ્ચે વહેંચી નાખવો પડતો, કારણકે યોગ્ય 
ઉમેદવારો ચૂંટી કહાડી તેમને સમજવી સુંબાઇ લાવવાને ભાર્‌ પણુ 
એમતે જ માથે નાંખવામાં આવ્યો હતો. એએ એ કામમાં સફળ 
થયાને પરિણામે ઇ. સ. ૧૮૨૬ સાં સુરતમાં તવ, અમદાવાદને ભરૂચ 
દરેકમાં ખે અને ખેડા, ધોળકા અતે નડીઆદ દરેકમાં એક એ પ્રમાણે 
સોસસાઇટીતા ધોરણુસરતી શાળાએ ઉઘડી. એ શાળાઓમાં સુબાઇમાં 
જ%ળવાયલા મહેતાજીએ। નીમવામાં આવ્યા હતા. ઈ. સ. ૧૮૩ર માં 
આ શાળાએની દેખરેખતું કામ જીલ્લા કલેકટરોતે સોંપવામાં આવેલું, 
પુણુ એ પ્રયોમ ફળપ્રદ તીવડશે એમ લાગ્યું નહિ; ત્યાર પછી થે[ડે 
સમયે ૪. સ. ૧૮૪૦ સાં આખા પરલાકાતી કેળવણીપર દેખરેખ 
રાખવા માટે “ તેટીવ બોર્ડ ઔવ્‌ એડયુકેશન 7” તામે સરકારી 
નામ છે. “ ભૂગાળવધયા, પ્રથમ પુસ્તક, ભાળગ'ગાધર ક્પસ્રીતા મરાકી 
પરથી ભાષાંતર કર્તા ખેમ% હરજીવન જેશી ઈ. સ. ૬૮૪૭ ( "પૃ. ૨૦) 
૬ એ બોર્ટતા પ્રથમ સજ્ઞાસદો તીચે જણાવેલા ઝહસ્ઘો હતા. વી. ડે. 
સ.વી. આર. સોરીસ,જોત સેકલેનન, જગત્તાથ શંકર શેઠ, મહમદ પૃષ્રાહીમ 
સકખા, સર જમરોદછ જીછભાઈ અતે ચાર્લ્સ મોર્ટ#મ'ત્રિ ચુતી લાલ ભાપુછ 
મોદીકૃત રા, સા. સોપહતલાલ રણછે!ડદાસનડું છીતત ચ રેત્ર. 





ડડ 


( શીલા ) ૭ાપખાતું આણ્યું અને “ પુસ્તક પ્રચારક સડળી ” 
નામે મંડળના આશ્રય નીચે છપાયલાં પુસ્તકોવડે લેકેમાં સાનને 
જૈલાવો કરવાને ઠરાવ કર્યો. આ જાતનું છાપખાનું ગુજરાતમાં આ 
પહેદ્યુંજય હતું. જે કે “ સાડીના સાહિત્ય “માં ઝુજરાતના છાપખાના- 
ઝી યાદીમાં (પૂ. ૩૦) જણાવ્યું છે કે સુરતનુ મીશન છાપખાનું 
૪, સ. ૧૮૧૭ માં નીકળ્યું હું. માનવ ધર્મ સભાની મિનિટે (કામ 
કાનનાં ટાંચણે) તેમજ પોતાની રોજતીશી લખવા ઉપરાંત ” વિજ્તા- 
નનું પુસ્તક” લખીને એ વિષ્ય પર્‌ ગુજરાતીમાં પુસ્તક લખવાને 
પોતે પ્રારભ કર્યો. જાદુ તેમજ હિંદુ સમાજના દુ રિવાન્ને વિરૂહની લડતથી 
એમના ઝૂડા તીચે એમને ધણા અનુવાયીએ આવી મળ્યા. તેમાં ભહીપત 
રામ ખાસ હતા, કારણુ જ્યારે વખત આવ્યે ત્યારે સુધારાને। પક્ષ તેમણે 
પણુ એટલીજ નીડરતાથી લીધો. ગુજરાતના પાટનગર અમદાવાદમાં 
તો એ અરસામાં સાહિત્યની ચળવિકળને। ગુંન્ન- 

ચુજરાત વર્નાકયલર્‌ ર્વ આથી પણુ વધારે થવા લાગ્યો. 5 સ. 
સેપસ!ઇટીતી સ્થાપના ૧૮૧૮ સુધી તો અમદાવાદે શાંતિ નહિ જેવીજ 
અનુભવેલી, કારણુ ત્યાં સુધી તો એ નગર 

ગાયકવાડી અને પેશવાઈ જેવી ખે ખળવાન સત્તાના આક- 
------------------------- 
? ને કે હિ'દ્ના ગવનર્‌ સર ચાલ્સ સેટકાફે “છાપખાનાની સ્વત'ત્રતા 

નો કાયદો આ સમચે (ઈ. સ, ૧૮૩૫માં) પસાર કર્યો હતે તેપણ સુરતના 
ડીસ્ટીકટ મેજરટેટે ચહેતાજીને શહેરમાં છાપખાવું કાઢવાની પરવાનગી આપી 
નહિ; કારણુકે તેથી સરકારી અ ધિકારીઓ પર નહેરમાં ટીકા કરવાના દર્‌- 
વાન ખુણા થરો એશ એવું સાનડું હતું. આથી મહેતાજીને શહેર બહાર 
છાષ્ખાડું કાઢવું પડયું. એક વખત ઇંગેજી શાળાન! વા શિક્ષક્ટે પોતાન! 
વિધાથીઓને ભૂગોળ અને વ્યાકરણુતા વિષચેમાં તપાસવાની એને વિન'તિં 
ટરી ત્યારે “શું ડાળાઓને તે વળી ભૂગોળને વ્યાકર્ણુ” એવાં તિરસ્કાર 

સુડ્ત વચને! કાઢતાર પણુ આજ અધિકારી હત્તે!. 


ર ઈ સાઠીના સાહિત્યતુ' દિંગટરત ” પર 


૧૭ 


મણુ।ના ભયમાં રહેતું, પણુ આ વર્ષ પછી ત્યાં શાંતિ સ્થપાઇ. 
અમદાવાદના પૃહેલા મહેતા તુલજર્‌ામ_સુખરામ ૪. સ. ૧૮૨૬ માં 
સુબાધથી શિક્ષણુતી તવી પહ્દતિએ સનજ થઇતે આવ્યા હતા. એમતું 
ગએ નવી પદ્દિપરતું શિક્ષણુ એટલું બધું ક્તેઠમેદ થયું હતું ઝે 
જે નિશાળમાં એએ શિક્ષણુ આપતા તે નિશાળ આજે પણુ એમના 
નામથી જ એળખાય છે.આ મોટા સમૂહમાંથી રા.સા.ભોગીલાલ પ્રાણુ- 
વવૂભદાસ, ૨1. ખા. ભોળાનાથ સારાભાઈ, ખા.ખા. એદલજી ડોસાભાઈ 
આદિ કેટલીક વ્યકિતએ ગણાવી શકાય, કે જેએ આજે જે કે હયાત નથી 
તાપણુ, તેમણે આ પદ્દતિએ શિક્ષણુ લઇ વિવિધ વિષયોપર પુસ્તકે 
લખી, તે સમયે અમદાવાદને સાહિત્યતું કેન્દ્રસ્થાન બનાવવામાં કાળો 

આપ્યો હતો. પરંતુ ઔ. મી. એ. કે. ફ્‌રર્બસના 
ઓપ્તરેખલ મી. પ્રયાસથી સ્થાપન થયલી “ ગુજરાત વર્તાકયુલર 
એ. કે. કેબ'સ સેપસાઈટી'એ આ સૌ વ્યકિતગત પ્રયાસોને 

હાંકી દીધા છે. જે પ્રન્ન સાથે પોતાતું ભાગ્ય 
માત્ર ટૂક સમયતે માટે ન્નેડાયું હોય ૭તાં તે પ્રજા પ્રત્યે 
પણુ ૭લકાઇ જતી સહાનુભૂતિ ધરાવતા જે થોડા ઈગ્રેન્તેનાં તામ 
ઇતિહાસમાં અમર થઇ ગયાં છે તેમાંતા એક મી. ફૂૉખસ હતા. 
ઈસ્ટ ઇંડીઆ ડૅપનીની સીવીલ સર્વિસમાં (ઈ સ. ૧૮૪૨ માં) દાખલ 
ચઈને ઈ, સ. ૧૮૪૩ સાં એમણે પ્રથમ સુંખાઇને કીનારે પગ મૂકયો. 
જુદા જુદા જલ્લાએમાં થોડો કાળ નોકરી કરી ઇ. સ, ૧૮૪૬માં 
એએા આસિસ્ટંટ જજ્જ તરીકે અમદાવાદમાં આવ્યા. ત્યાર પછી 
તરતજ એમણે ભોગીલાલ પાસે ચુજરાતી શિખવાતો આરંભ કર્યો 
ને ઈ સ. ૧૮૪૮માં ભેોળાનાથભાધંતી મારફત કવિ દલપતરામને 
પોતાની પાસે ખોલાવવામાં સફળ થયા. ત્યારથી જ આ ખત્ને-અંગ્રેજ 
અને દેશી-વશ્ચે વિદ્યાનુષંગી મિત્રતાના આરંભ થયો. એ મૈત્રી કવિએ 

૨ 


૬૬ 


ર૬ 


( શીલા ) છાપખાતું આણ્યું અને “ પુસ્તક પ્રચારક મંડળી ” 
નામે મંડળના આશ્રય નીચે છપાયલાં પુસ્તકાવડે લેકોમાં સાનને 
"લાવો કરવાનો દેરાવ કર્યો. આ જાતનું છાપખાનું ગુજરાતમાં આ 
પહેલુંજજ હતું. ને કે “ સાડીના સાહિત્ય “માં ઝીજરાતના છાપખાના- 
એતી યાદીમાં (પ. ૩૦) જણાવ્યું છે કે સુરતનું મીશન છાપખાતું 
૪. સ. ૧૮૧૭ માં નીકળ્યું હતું. માનવ ધર્મ સભાની મિનિટો (કામ 
કાજ્નાં ટાંચણે) તેમજ પોતાની રોજતીશી લખવા ઉપરાંત ” વિસ્ા- 
નનું પુસ્તક” લખીને એ વિષય પર્‌ ગુજરાતીમાં પુસ્તક લખવાનો 
પોતે પ્રારંભ કર્યો. જાદુ તેમજ હિંદુ સમાજના દુષ્ટ રિવાજ્ને વિરહની લડતથી 
એમના ઝૂંડા તીચે એમને ધણા અનુવાયીએ આવી મળ્યા. તેમાં ભહીપત 
રામ ખાસ હતા, કારણુ જ્યારે વખત આવ્યે ત્યારે સુધારાને। પક્ષ તેમણે 
પણુ એટલીજ નીડરતાથી લીધો. ગુજરાતના પાટનગર અમદાવાદમાં 

તો એ અરસામાં સાહિત્યની ચળવિકળને ગુંજા- 


ગુજરાત વર્તાકચ્લર ર્વ આથી પણુ વધારે થવા લાગ્યો. 3. સ. 
સેપ્સાઇટીની સ્થાપના ૧૮૧૮ સુધી તો અમદાવાદે શાંતિ નહિ જેવીજ 
અનુભવેલી; કારણુ ત્યાં સુધી તો એ નગર 


કઃ 


ગાયકવાડી અને એેશવાઈ જેવી બે બળવાન સત્તાના આકડ્- 


૧ જે કે હિ'દતા ગવર્નર સર ચાલ્સ સશેટકારે “છાપયખાનાની સ્વત'ત્રતા 
નો કાયદો આ સમયે (ઈ સ. ૧૮૩૫માં) પસાર કર્ચો હતે! તોપણ સુરતના 
ડીસ્ટીકટ મેજર્ટેટે ભહેતાજને શહેરમાં છાયખાતું કાઢવાની પરવાનગી આપી 
નહિ; કારણુકે તેથી સરકારી અધિકારીઓ પર નહેરમાં ટીકા કરવાના દર- 
વાન ખુછ્યા થશે એમ એવું માનવું હતું. આથી સહેતાજને શહેર ખહણાર 
છાપખાતુ કાઢેલું પડયું. એક વખત ઇંગ્રેછી શાળાના વડા શિક્ષકે પોતાન! 
વિઘાથી'ઓને ભૂગોળ અને ન્યાકર્ણુના વિષયોમાં તપાસવાની એને વિન'તિં 
ડરી ત્યારે “શું કાળાઓને તે વળી ભૂગોળને વ્યાકરણ” એવાં ત્તિર્સ્કાર 
ચુડત વચને! કાઢતા૨ પણુ આજ અધિકારી હતે. 


૨ “ સાઠીના સાહિત્યતુ' દિંગદર્શન ” પૃ ૨૨ 


ડન 


'ગાંઠતો ખર્ચ કરી એમણે ધણી હસ્તલિખિત* પ્રતોને। સંમ્રહ કર્યો અને 
છ. સ. ૧૮૫૨ માં પડર સુકામે ચુજરાતી કવિચે। અતે ભાટ ચારણેને 
મેળા કર્યો હતો. અસલના વખતમાં જેમ રાનએ, કવિચોતો દરબાર 
ભરીને શિદ્ર કાવ્યો રચવાની પ્રતિસ્પર્ધા કરાવી કાવ્યાનંદની મોજ માણુતા 
તે જ ઢખે એમણે આ દરબાર ભર્યો હતો અને તેમાં પોતે ખધાને 
દુતામ વહેંચી આપ્યાં હતાં આ પ્રાચીન રિવાજની યાદગીરી તાજી 
કરનાર્‌ં રૃત્તાંત એમના બુદ્ધિશાળી અવુષૈગી કવિ દલપતરામે “ ફોરબસ 
વિલાસ ”૨ નામે લાંષ્ઠુ કાવ્ય લખીને અમર કયું છે. ઈ સ. ૧૮૪૪ 
માં પુસ્તકાલલ અને ઈ સ. ૧૮૫૦ માં બાળક , બાળકીએ માટે 
“શાળાએ એમણે સ્થાપી હતી. ૧૮૫૧માં જૈસાઇટી પાસે પોતાનું 
છાપખાનું કઢાવ્યુ. તેમાંથી તીકળતા અઠંવાડીકમાં પોતે મોટે ભાગે 
લખતા ઝુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઈટીના ઉદ્દેશનો પ્રચાર કરતાર્‌ 
“ બુદ્ધિપ્રકાશ” જેને હમણા ૭૬ સું વર્ષે ચાલે છે તે પહેલવહેલું 
જ. સ. ૧૮૫૪માં પ્રગટ થયું હતું. “ જુદ્દિપ્રકાશ મંડળી ” તરફથી 
શરૂઆતમાં એ ' જૂદ્દપ્રકાશ' દર પખ્મવાડીએ બહાર પડતું. ઈ. સ. 
૧૮૫૦ ના સેતી ૧૫મી તારીખે એતે પહેલે અંક બહાર પડયે! હતો. 
આરંભમાં એ શીલાપર ૭પાઈ બહાર પડતું, પણુ ૪. સ ૧૮૬૪થી 
ખીખાં ગોઠવાઈ ૭પાવા માંડયું, 
ર્ણુછોડભાઈ ઉદયરામ જેશ્મ। ઈ. સ. ૧૯૨૩માં સ્વગેવાસી થયા, 
સન.સુખરામ સૂર્યરામ જેમણે સુંબાઈમાં'ફારબસ 
ભાષાંતરો, અને અન્ય ઝુજરાતી સભા' સ્થાપવામાં સુખ્ય ભાગ લીધો 
, સૈસ્તડ હતો, સ્વ. કવિ છોટાલાલ સેવકરામ અતે સ્વ. 
' મગનલાલ વખતચદ એ સવેંએ તે સમયના સાહિયના સંચલતમાં 
ઠીક ફાળા આપ્યો છે. તે સમય એ સવતી યુવાવસ્થાને। મધ્યાહનકાળ 
હતો અને તેથી વિવિધ વિષયો પર્‌ પુસ્તકો લખીને એમણે ગુજરાતી 
રૃ અમ કહેવાય છે કે “ પૃથુરાજ રાસે ” મેળવતાં એમને ટપાલ 


|ખચ*જ દોઢસો રૂપીઆ થયું હતુ. ા 
૨ દલપતરામનો ફેસ સાહેમમર એટલે ખધે પ્રભાવ પડતે કે 


એમણે તેમની પાસે માંસાહાર પણુ છોડાવી દીધો હતે! 





૧૮ 


પોતાની કલમ વડે અમર કરી છે. તે સમયના પ્રારંભના અર્વાચીન સાહિ- 
ચતી અભિટૃદ્ધિમાં ફૉ।બેસ સાહેબને! . ફાળે 
એમતી સાહિત્ય સેવપ સૌથી ગૅજાવર૧ હતો. એમતે પુરાતન વસ્તુએ।, 
સ્મારકો અને પ્રાયીન હસ્તલિખિત પ્રતોતે। રોખ 
હતો. ગુજરાતનાં પુરાતન અને એતિહાસિક સ્માર્કોમાં એમને ઘણે 
રસ પડતો અને એમણે પ્રાચીન અતે મધ્યકાલીન ગુજરાતના પ તિ- 
દાસ પર્‌ ઘણે પ્રકાશ પાડતું “ રાસમાળા” નામે પુસ્તક ઈગ્રેજ 
ભાષામાં લખ્યું છે. ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસસાઈટી જેના એએ પહેલા 
માતદ-ઓનરરી ચંત્રી હતા તે સ્થાપવામાં એમને હેતું “ તે વખતમાં 
ગળા શકે એવાં સધળાં ગુજરાતી પુસ્તકોની જુતી હસ્તલિખિત 
પ્રતોતો ચંત્રહ કરવાનો અતે ઇપ્રેછ અતે ખીજ ભાષામાંથી મહેન- 
તાણું આપીતે નવાં ભાષાંતર કરાવી તેમજ મૂળ શ્રેથો ” લખાવી 
ગુજરાત પ્રાંતનાં ભાષા તથા સાહિત્યને સમૃદ્ધ કરવાને! હતો. ગુજરાતી 
ભાષાની દર્દ્રિ અવસ્થા એમને ધણી સાલતી, કારણુ શખ્દ ભંડોળ 
ટક અતે ઉત્તમ પુસ્તકો નહિ જેવાં. લોકોમાં બોલાતી ભાષા એમને 
મત બન્નર્‌ હોવાથી, ભાષાને શિષ્ટ બતાવવાની એમને હોૉંશ હતી. 
“ ગુજરાતી સાહિત્યતો વિકાસ ” એ સોણસાઇટીનો તેમજ મારે મુદ્રા- 
લેખ હોવે જેઈ એ એવુ એએ કહેતા; અતે એ લ્યે પહોંચવાના 
અનેક સાધતેોમાંનું “ સોસસાઇટી ” એક સાધન હતું. ગુજરાતની જુની 
કવિતાનો નાશ ત થવો જેઈ એ એવી એમની ઇચ્છા હતી, તેથી 
૧ એમની બદલી સુરત થઈ ત્યારે ત્યાં પણ એજ પરેપકારી ધોરણે 
ચાલીને એમણે “ સુરત અદુધવીસી ”' તામે મડળ કાઢયું, અને આ સ'ડ- 
ળને અગે “સુરત સમાચાર ” નામે પત્ર પણુ કાઢયું હતુ'. ન્યારે એ . 
સુ'બાઈ હાઇકોટે (સદર અદ્યાલત)તા જક્ત્જ તીમાયા ત્યારે “%ારબસ 
ઝીજરાતી સત્તા” એ તામતી સંસ્થા એમનુ ન'મ હમેરાને માટે જળવાઈ રહે એ 
હદ્ટેરાથી સ્થાપવામાં આવી. લગભગ લાખેક ર્‌પીઆના ભ'ડાળવાળી આ 
સભા ગજરાતી સાહિત્યને ૯ઉસેજત આપવા પ્રયથાસો। કરી રહા છે. 
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સાહિત્યને સમહ કર્યું છે. એ પુસ્તકે સ્વતંત્ર, નૂતન વિચાર શ્રેણીથી' 

ઉભરાઈ જતાં હતાં અને શિષ્ટ ઈ ગ્રેજ લેખકાતી કેટલીએક ફાતિઓને 

ભાષાંતર્‌ રૂપે વાચકોને પરિચય કરાવવા માટે તેએ એમના તણી છે.પ 

ગુજરાતના પહેલા ભાષાશાસ્્રી બ્ૃજલાલ કાળીદાસ, જેમને સૌથી 

પ્રથમ એ શાસ્તું ક્ષેત્ર ખેડવાનો યશ આપી 

શાસ્ી વૃજલાલ રકાય તે, આ સમમે થઈ ગયા. તે સમયની 

કેળવણીની પહ્દતિએ એએ નહિ કેળવાયલા 

છતાં અને અંગ્રેજતો અભ્યાસ એમણે નહતો કર્યો તોપણુ ગુજરાતી 

ભાષાના શાસ્ત્રીય અભ્યાસ માટે સ્વાભાવિક રીતે જ યોગ્ય દ્શિમાં 

એમનું વલણુ થયું અને એમનાં ખે પુસ્તકો “ ઉત્સર્ગમાળા ” અને 

“ ગુજરાતી ભાષાનો ઇતિહાસ ” ભાષાશાસ્્રના' એ અંગના . તો 
સાર્ગદર્શક ગ્રંથોનું સ્થાન લે છે. 

ગુજરાતી સાહિત્ય જે જે ઇંગ્રેન્નેનું ત્ઠણી થયું છે તેમાં સ્વ. 

. ક. જેસક વાત સોમેરન ટેલર અગ્રસ્થાન લે છે. 

પાદરી ડા. ટેલર અને ઝોમતે એ ભાષા તેમ જ એ ભાષાના સાહિત્ય 

ડુ કે પ્રેસર હતો અને એ ઉભયતો અભ્યાસ 

પોતે એક શિષ્ટ વિદ્યાર્થી તરીકે વિવેચક દૃષ્ટિએ કર્યો હતો. આ 


જ દેણત તરીકે રણછોડભાઇ તથા છૈકટાલાલ કૃત “રોક્સપીચર કથા 
સમાજ”. આ સબધે ઈ સ. ૨૯૬૨-૬૨ તા સુંખઈ ઈલાકાના સરકારી 
કેળવણી ખાતાના રીપોાટ માંનો નીચેનો ફકરો વાંચવા લાચક જણારેો. 

“જણીતા સમર્થ લેખકોએ કરેલા શિષ્ઠ યુશેપિચન ગ્'થાતાં ભાષાંતરો 
રૃખીતાં (દેશીએને) ગાડે એવાં હોય તો, સરકારે છૂટથી પ્રગટ ફરાવવાં 
જેઈએ, ને-લેખકોતે પરિતોષવા જેઈએ, કારણુ કઇક અજે ઇંગેજીભાંથી 
શાષાંતર કરવાની કળાને ઉત્તેજન મળડુ' થોગ્ય છે તેથી, અને કાંઈક અ'શે. 
એટલા માટે કે ને દેશી ભાષાઓમાં શિષ્તતા આવવાની હરો તે! આ 
ઉત્તસ ફૂતિઓનાં ભાષાંતરો ભવિષ્યમાં રચાઈ ખહાર પડનારાં પુસ્તકે] માટે 
એક કીમતી ધેરરણુ તરીકે ઉપયોગી ચઈ પડેવાતો સ'ભવ છે તેથી.” 

૨ ગુજરાતી ભાષા પ્રત્યે પોતાનો પેમ દર્શાવતાં એએ લખે જે 8 
“સામળાદિક ગુજરાતી કવિઓના ઝ'થમાં જુવો. તુકે તુટે આચાસનાં પ્રમાણ. 


કઃ 


૧ 


-અભ્યાસતે પરિણામે મે એમતું * ઝુજરાતી ભાઘાતું વ્યાકરણુ ” તું 
તેમજ મોડું? ૪. સ. ૧૮૬૭) અને ધાતુકિથ એ બત્તે સાહિત્યના 
અન્વેષશુમાં સ્તંભર્ષ ગણાય છે 
આ દ્તિમાં સુંબાધ હા અશ્રપદ ભોગવતું; અતે ત્યાંતા 
ટાયકર્ત્તાએતી સંખ્યા તો તેમાંના કેટલાક છલ્લા- 
“ફેળવણાતો ગ્રક્સાર એપગાં સતત્‌ જતા રહેતા હોવાથી ઘટતી «તી 
હતી; તોપણુ એ વ્રટ પૂરી કરતાં સ્હેજ ધણુ 
સુસ્કેલી પડતી નહેતી, કારણુ સંખ્યાબંધ તવા કાર્યકર્સાએ આવ્યા જ 
જતા. એ સમયતા પારસી, ગુજરાતી, પરભુ અતે લેડાએક સુલલમાત 
તર્ણે કે જેમની સંખ્યા નછવી નવઢતી તેએ સર્વની કાર્યશક્તિતો 
એકાત્રપણે અને અસરકારક રીતે ઉપયોગ થઈ શકે તેટલા માટે 
“ સ્ટુડન્ટસ સોાસાધરી ” નામે સંડળતા રપમાં એ કાર્ષશક્તિ એકત્રિત 
કરવામાં આવી. આ મંડળને પુછ આપનારા મોટે ભાગે એદીત્સ્ઃત 
ઈન્સ્ટીટયુરતતા અધ્યાપકો હતા. તેમાં પણુ ધે, રીડ સખ્ય ટતા. 
એમણે પોતાના શિધ્યોના મનપર એવું ઠેસાવ્યું યતું કે શિક્ષણ લોથ! 
આદ તેમતે! ધર્મ તેમતા અશિક્ષિત બેધુઓતે ક્િલ્ષણુ આપવાતો અતે 
-સમાજમાં સુધારો કરવાને! હતો. “ સ્ટુડન્ટસ સોસાદટી “ જેતા પછી 
પેખાય જે, મનોચત્ત કર્યા પર્કે રુજરાતી કાચી દેખાય પણુ પછી ખરી પાકી 
જણારો, ચન્તકારી અપધુશે તો તેની નાષા પણુ અધુરી; પણુ «હે વાપરતારતા 
-યત્ત સ'પૃણું તે ર પછ સપણ; છા, ક્રણગરેલી પણ દેખાય. 
ગુઝરાતી,-આચકૃલની, સ'સ્કૃતની પુત્રી,-ઘ'રી કતર શાષાએતી સગી ' 
“તેને કોણુ કદિ અધમ કરે. 
પ્રજુ એતે આશિર્વાદ દેતે. જુગતા અ'ત લગી એની ત્રાણીીસોસદ્વિદા!, 
-્સદ્૬ , સહ્મને સુબાધ દાતતે, અતે પ્રભુ ક્ત ત્રાતા, રો!ધક એનુ 
ક સદ! -સુણાવત્ને જેલરત! “શુનરાતી વ્યાડરણુ”ની પ્રસ્‍તાવતા (ત્રીજ 


આવૃત્તિ ૧૮૯૩). 
૧ ઇગ્રેછ ત્યાટરણનતી વદ્તિએ લખાયઇું આ પદેલું 7 ચજરઃતી 
સ છે, 


ર્ર 


ઓજ ઘણી એવી મંડળીએ હસ્તિમાં આવી તેમની પુરોગામી જેવી 
હતી. ગુજરાતી જ્ઞાન પ્રસારક મેડળી જેકે “ સ્ટુડન્ટસ સોસસાઈટી ” 
ની શાખા હતી તોપણુ એ એટલી જમી ગઈ હતી કે તે એક સ્વતંત્ર સંસ્થા 
સમાન લેખાતી. પ્રો. દાદાભાઈ નવરોજજી અને અન્ય પારસી યુવકોની 
સહાયથી ઇ. સ. ૧૮૪૯માં આ સંડળે કાઢવા સાંડેલું “ગનેઆન 
'પરસારક ” નામે માસિક લેકેને વૈજ્ઞાનિક અને અન્ય વિવિધ વિષયે! “ 
વિષે જ્ઞાન આપવાનું કાર્ય કરતું હતું. આ તરૂણુ કાર્યકર્તાઓને! ઉત્સાહ 
એટલે ખધે હતો કે એમને આ મંડળ અને આ માસિક પૉતાની- 
જરૂરીઆતોને પહોંચી વળી ધાર્યું કામ આપવા અપૂ્ણું લાગ્યાં. તેથી 
એ મંડળના હિંદુ યુવકોએ “ બ્રુહ્ધિવિધક સભા ” નામે ત્રીછ મંડળી 
ઈ. સ. ૧૮૫૧ માં કાઢી. એ મંડળીના માસિકતું તામ “ બ્રુદ્ધિવધક ” 
દેતું. કેટલાક સમય સુધી આ મંડળીના પ્રમુખ રેણુછોડદાસ ગીરધરભાઈ 
અને મૈત્રી એમતાં પુત્ર મોહનલાલ હેતા, આ માસિકમાં જુદા જીદા 

લેખકોએ લખેલા લેખો જ તે સમયના યુવકના કાર્યતું સંક્ષિમ સ્વરૂપ 

દર્શાવે છેઃ તેમના હદયમાં તન્મનાટ કરી રહેલું નવચેતન વ્યવહારૂ 
રૂપમાં પરિણુમ્યું. દાખલા તરીકે, જ્રી કેળવણી એમના કાર્યકમતું એક- 
અંગ હોવાથી હિંદુએ।માંથી મોહનલાલ ર્ણુછેડદાસ, ગંગાદાસ કીશેરરદાસ, 

કરસનદાસ મૂળજી, સહીપતરામ રૂપરામ અને પારસીઓમાંથી દ્વાદા- 
ભાઈ નવરોજજી, સોરાબજી શાપુરજી બંગાળી, અરદેશર ફેરામજ સુસ 

અને નાંતાભાપ્ર રૂસ્તમજ રાણીના એવા એવાએએ ભાષણે અને 

લેખે! દ્રારા તેમજ કન્યાશાળાએ ઉધાડીને અને આ શાળાઓ માં'પણુ 
વગર્‌ પગારે,-પોતે અભ્યાસ કરતા હોય કે કઇ જગ્યાએ નોકરીએ” 
હોય છતાં,-શિક્ષણુ આપીને તેતા સિદ્ધાંત પ્રત્યે પોતાને જે શ્રદ્ધા. 
હતી તેતું પ્રત્યક્ષ પ્રમાણુ આપ્યું અને અંતે એએઓને યશ જ મળ્યે. . 
કન્યા કેળવણી વિરૂદ્ની લાગણી અને અભિપ્રાય ટળી ગયાં અને 

ગમતી સર્વની મહેનતતાં ફેળ રૂપે જ આપણે આજે ગુજરાતમાં 

ડામ ઠામ કત્યાશાળાએ જેઇએ છીએ. વિસ્તાનતા વિષય લેકપ્રિય 
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કરવો! એ એમના કાર્યક્રમનો બીજે એક ભાગ હતો; અને જ્ઞાન 


પસારક મંડળી જે આજે પણુ સુંખાઇમાં પ્રતિ વર્ષ વિત્તાન અને 
એવાજ વિષચે! પર વ્યાપ્યાનમાળા ગોઠવે છે તે એમની કાર્યશક્તિના 


જીવેત સ્માર્કરૂપ છે. એઓમાંતા કેટલાકે વળી પરદેશગમન સામેતા 
દુરાશ્રહ વિરૂદ્ઠ ઝૂ'ડો ઉઠાવ્યો હતો; જેકે એમના પ્રયાસો મોટે ભાગે 
સકળ થયા નહતા. 
સાંપ્રત; સમયના એક લેખક આ સમયના ઉત્સાહને વિલક્ષણ 
ન પ્રકારતો જણાવી લખે છે કે, “નવું ચાલવા 
સ શિખેલું બાળક જેમ વધારે ચાલવાને ભાંખડીએ 
પડી ને વધારેતે વધારે યત્ન ડરે તેમ આખી 
પન્ન કરતી હતી. ” જેમણે આ નવીન મધુનો આસ્વાદ લીધો હતો 
તેમના મતમાં ખીજાએને પણુ એતું પાન કરાવવાની ઈચ્છા સ્કૂરી આવી. 
એ ઇચ્છા પરિપૂર્ણ કરવાના તેમના પ્રયાસો પરહિતભાવના ભર્યા 
હતા. એ પ્રયાસો સુરતમાં “માતવ ધેર્મ સભા”, અમદાવાદમાં “ગુજરાત 
વર્નાકયુલર સેણસાઈટી ”, સુંમાઈમાં “સ્ટુડન્ટસ સોસસાઇટી” (જે પાછ- 
ળથી “સ્ટુડન્ટસ લીટરરી એન્ડ સાયંટીરીક સોસાઈટી કહેવાઇ), 
“જ્ઞાન પ્રસારક મેડળી”-જેમાં હિન્દુ અને પારસી યુવકો હાથમાં હાથ 
મેળવી કામ કરતા તે અતે “બ્રુહ્ધિવધંક્સભા” રૂપે મૂર્તિમંત થયા. 


એાગણીશમા શતકનતા સપ્યમાં સાહિત્યના ચેતનને સજીવ કરવા 

માટે જે પ્રવૃત્તિ આદરવામાં આવી હતી તે 

આ સેતત ઈગ્રેજેના [પણે ન્નેઈ ગયા તે પ્રમાણે ઈ ગેજ પ્રોત્સા- 
સાહન (લપે તે આભારી હતીઃ 

ડાદીઆવાડ ન્નેકે પાછળથી હારમાં આવ્યું એ ખરૂં, પરંતુ ત્યાં 

સુદ્દાં પહેલી શાળા ઘોધા જેવા દ્રરના સ્થ- 

ડાડીઆવાડમાં શાળ- ળાં રણછોડદાસ ગીર્ધરભાઈએ કાઢી 

દાં હતી, ને એમણે જ ચ્ુડા તથા રાણપુરમાં 


પાછળથી ખીજી શાળાએ! કાઢી. એ ખાદકોઈને કોઇ સુંબાઇવું શિક્ષણ 


ક 
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પામેલા યુવકતા પ્રયાતથી કેળવણૂવું કામ કમે કેમે આગળ વષ્યું. વાં 
પહેલવહેલા શે ખા. પ્રાણુલાલ મયુરંદાસ જીતાગહ ગયા; 
ગેમની પછી ભોગીલાલ પ્રાણુવલ્લભદાસ ગયા, અતે તારબાદ ધણા 
વર્ષ પછી ર ખા. ગોપાળજી સુરભાઇમ કાડીઆવાડના કેળવણીખાતાતે 
કેમશઃ વધતું અતે વિકાસ પામતું જાય એવે માગેં મૂકી આપયું. 


“પ્રકરણુ ૨ જુ' 
પઘ 
એગણીસમા શતકતા મષ્યકાળ સુધી તેમજ તે પછી પણુ 
શ્રેડા કાળ સુધી ગુજરાતી સાહિત્યનો કાવ્ય 


પ્રાચીત પ્રણાલીએ પ્રવાહ પ્રાચીત પ્રણાલીએ જ વહ્યા કરતે! હતે. 
ડચિતાતે પ્રવાહ ધામિંક વિષયો અતે પૌરાણિક અ!ખ્યાતે જ 


એનાં સુખ્ય લક્ષણુ હતાં. શામળના જેવી 
વશનાત્મક કવિતાતું અતુકરણુ ફરનારા થેડાકજ નીકળ્યા હતા, ફવિ- 
તાના ધામિંક અંશનતેજ વળગી રહેવા છતાં દયારામે તદ્દન નવીન 
દિશાએ પોતાતું નાવ હંકાર્કુ અતે એની ર્‌ાધાકૃષ્ણુના રાંગારતી ગર- 
ખીએ આપણુને તરસિંહ મહેતા અતે મીરાંખાધના કાળતું સ્મરણુ 
કરાવે છે: બાકી એ શિદ્ટ પુરોગામી કવિએ કરતાં પણુ વિશેષ મધુર, 
પ્રાસાદ્કિ અતે સમજવામાં સરળ થઇ પડે એવી રીતે એ લખાયલી 
છે, દૃયારામ તો અનતુકરણીય હેતા, પરંતુ શામળ અતે પ્રેમાવલવું, 
તેમાં પણુ શામળતું અતુકરણુ કરતારા ધણા નીકળ્યા, શાંમળનાં શખ્દ 
ચાતુયે 6લેષ), કવિતામાં રચેલા પ્રશ્નોત્તર, ઉખાણાં, છપ્પાએ, સર્વનું 
અતુકરણુ ચચું અને વર્ડ્ઝવર્થ, રીલી અને ટેતીસતતી રૈલીએ કવિતા 
લખાવા માંડી ત્યાં સુધી, આ અતુકરણે સાહિત્ય ક્ષેત્રના ભોગવટે 
ભોગવતાં રહાં. 
અર્વાચીન ગુજરાતીના પ્રારંભ કાળતા સાહિત્યના અત્રસરો તો 
ખેજ-દલપતરામ (૧૮૨૦-૧૮૪૮) અને નમંદા- 
#[તસ'દ અને દલપતના શંકર: (૧૮૩૩-૧3૮૮) ળંતેવી મહત્તાકલા 
ભિદ્ત ભિબ્ર સાર” પણુ એકજ, સસાર સુધારે. પરદેશ ગમન સામે 
વિરોધ, ખાળ લમ, કન્યા કેળવણી વિરૂદ્ધ દુરા- 


ગ્રહ, વિધવાવિવાહનો નિષેધ, એવા એવા સાંસારિક દુ રવાને 
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નાખૂદ કરવાના ઝઘડામાં જ તે સમયને! સકળ શિક્ષિત વર્ગ, શું કવિ 
કૃ શું ગધ લેખક, શું જહેર ભાષણુકર્તા કે શું ખાતગી કાર્યકર્તા, 
એ સર્વતી કાર્યશક્તિ નિમગ્ન થઈ જતી. આ એકજ પ્રશ્નમાં સર્વે 
મશગૂલ હતા. પરંતુ આ વિષયને દલપતરામ અને નર્મદાશંકર ભિન્ન 
ભિન્ન ૬૪થી ન્નેતા હોવાથી તેમની કાર્યપહદતિમાં પણુ ભેદ રહેતો. 
દલપતરામે અસલી રીતે કેળવણી લીધી હતી. એમણે ભૂજની પોરશા- 
ળમાં શૃજ અને સંસ્કૃત કાવ્યશાસ્રાદિના અભ્યાસ કર્ચો હતો; જ્યારે 
નર્મદાશૅકરે નવી પદ્દિ પર શિક્ષણુ આપતી સરકારી શાળામાં કેળ- 
વણી લીધી હતી અતે વળી ઈંગ્રેજનો અભ્યાસ કર્યો હતો. આથી 
સ્વાભાવિક રીતે નર્મદાશેકર, જે લેકે! નવીન માર્ગે કાર્ય કરતા તેમ- 
નામાં ભળ્યા 'અને દૃલપતરામને જીના ચીલાનેજ વળગી રહેવાનુંજ 
ઠીક લાગ્યુ. સુધારો કરવાને માર્ગ દૃલપતરામને મને “ ધીરે ધીરે ” 
જવું એમ હતો. એમના શખ્દોમાં કડીએ તો તે નીચે પ્રમાણે હતોઃ- 


 સન્જન સંભળાવને ર, ધીરે ધીરે સુધારાનો સાર, 
લાખો "કીડી પર્‌ લાડવો, આખે મેલીયે તો મરી નાય, 
ભુકે કરી ભભરાવીએ, તો તે ખાસી રીતેથી ખાય, 


સન્જનંન૦ 
(વેન ચરસ્ત્રિ, દલપત ફાવ્ય ભાગ ર, પૃ. ૨૧૬) 


જ્યારે નર્મેદાશંકરની સલાહે તો એકાએક એકદમ હલ્લાં કરવાની હતીઃ 
“યા હોમ ફરીને પડે, ફતેહ છે આગે”.આ રીતે એ બન્ને એક ખીનના 
પ્રતિપક્ષી હતા, અને ઉભયની કલમ તેજસ્વી અતે સચોટ હોવાથી 
તેમના પ્રશસકરોના પણુ સામસામા પક્ષ બંધાઇ ગયા; એથી માંહેમાંહે 
અંટસ વધ્યો અને પરિણામે અંગત આક્ષેપો પણુ થવા લાગ્યા. % 


ર્છ 


દલપતરામ વઢવાણના શ્રીમાળી ખ્રાહ્મણુ હતા અતે આગળ' 
જણાવ્યા પ્રમાણે તે સમયની ખે સંસ્કારી ભાષા. 


હાપતરાસે ગુ. વ. તૃજ અતે સંસ્કૃતનો! તેમજ ક ક 
સાઇટની કરેલી રે વ્ય, રસ અતે 


સેવા અલંકારશાસ્રનો અભ્યાસ એક વિદ્દાન ન્ટેન. 

સાધુ પાસે તેમણે ભુજની પોશાળમાં ડયો હતો. 

એઓ પ્રથમ તો સાદરાના પોલીટીકલ એજન્ટના હાથ તીચે 
દફતરદાર હતા, પણુ એમતું વળણુ નેસગિંક જ કવિતા તરફ હોવાથી 
ઈ. સ. ૧૮૪૮ માં જ્યારે ફરીર્બસ સાહેમે પોતાના અભ્યાસમાં. 
સહાય કરવા તથા ગુજરાતી સાહિત્યની અભિવૃદ્ધિની યે।જના 
માટે એમને બોલાવ્યા ત્યારે દરેક રીતે સાતુફૂળ ક્ષેત્ર એમને 
મળી આવ્યું. એ ક્ષેત્રમાં અંતઃકાળ સુધી ઘૂમી સરકાર, રજવાડા 
અતે શેઠં શાહુકારો તરફથી એમણે પ્નામઅકરામ મેળવ્યાં, 
અતે લેકમાં પ્યાતિ પ્રાત કરી. ફૉર્ખસ સાહેબની ખદ્લી પ. 
સ. ૧૮૫૦ માં સુરત થઇ. ત્યાં એક વર્ષ કાઢી એએ પાછા થોડા 
સમય અમદાવાદ રહીને પં. સ. ૧૮૫૪ માં વિલાયત ગયા. એમની 
જગ્યાએ ગુ. વ. સેો1.ના મંત્રી તરીકે સીવર્ડ નિમાયા, તેમની 
પછી કરટીસ સાહેબ આવ્યા. ગુ. વ. સો. તી સ્થાપનાને સાત વર્ષ 
થઈ ગયાં હતાં; પરંતુ એની અભિશૃહ્દિ જેવી નનેઇએ તેવી થઈ નહેતી. 
કરટીસ સાહેબના મત એવે! હતો કે દલપતરામને « સરકારી નોકરી' 
છોડાવી સોસસાઈટીનાં આસિસ્ટંટ સેક્રેટરીનું પદ સ્વીકારવા સમજવવા. તે 
માટે એમણે ફૂર્બસ સાહેબને સૂચના કરી. ફ્‌ીર્ખસ સાહેબે એ 





૧ સરકારે ઇ. સ. ૨૬૮૮૫ માં એમને સી. આઈ. ઈ. નો ઈલ્કાખઃ 
આપ્યો હતો. કેટલાંક દેશી રાજ્યો તથા શેઠ સાહકારો તરફથી એમને 
ખક્ષીસો મળી હતી તથા વર્ષાસનો ખ'ધાયાં હતાં. એ રીતના વર્ષાસનોને!- 
ળૂમલે! રૂ।. ૫૫૦)તો અને બક્ષીસોનો આંક્ડો ર. ૧૬૩૦) ને! થવા નચ, 
એમના મેતા સ્મારક ફડેમાં ર્‌ા. ૨૨૦૦૦) એકઠા થયા હતા અને. 
અમદાવાદના હેમાલાઈ ઈન્સ્ટીટયુટમાં એમની છખી મૂકવામાં આવી છે. 


ર 


"સુજખ તેમને લખવાથી દલપતરામે તેમતી ઇચ્છાને માન આપી સરઃ 
કારી નોકરી છેડી ૪. સ. ૧૮૫૫ માં સેસસાઈટીતી સેવા સ્વીકારી. 
એમની વરણી દરેક રીતે યોગ્ય જ નીવડી. કૅરટીસ સાહેમે આલેખેલી 
સ્રોજના પ્રમાણે એઓ ગામે ગામ અને વ્યાકેતએ વ્યાકેત પાસે ફર્યો 
-અને પોતાની કવિતાવડે સવને રીઝવી જ્ઞોસાઇટીને સ્થાયી મકાન 
અને કાયમી ભંડૅળ મેળવી* આપ્યાં. કરટીસ સાહેબ ઈ. સ. ૧૮૬૯ 
સાં વિલાયત ગયા ત્યારે એમતી જગ્યાએ સ્કોટ આવ્યા. એએ! જ્યારે 
૧૮૪૨ માં સિ'ધ ગયા ત્યારે રા. ખા. ગોપાળ હરિ દેશસુખ સેકેટરી 
શયા અને ૧ ૮૬-૪૭ માં એએતના નિજૃત્ત થયા પછી શ્‌ા* સા* સહી- 
પૃતરામે એમનું સ્થાન લીધું. દલપતરામે ૧૮૭૮ સુધી સોસાઃ 
૪ટીતી સેવા બજનવી અતે બુહિપ્રકાશનું અધિપતિપણું પણુ ત્યાં 
સુધી લાગલાગટ* ઘણી ફતેહમંદીથી કયું. ત્યાર પછી એમની આંખે 
ઝાંખુ દેખાવા? લાગ્યું તેને લીધે, તેમજ શારીરિક ક્ષીણુતાને લીધે, સોસા- 
ટીની સેવા, જે એમણે કેટલેક આથિંક ભોગ આપી સ્વીકારી હતી તે 
એમને છોડવી પડી. ઈ સ. ૧૮૪૮ માં સેોણસાઇટીએ એમને એએ જીવે 
તયાં સુધી માસિક શ્‌. ૨૦)તું અને એમતી ખે સ્રીને દરેકને માસિક 

રૂ. ૪] તું પેન્શન બાંધી આપ્યું. આ રકમ સારી તો ન કહેવાય પણ્‌ 


૬ ઈ, સ. ૬9૮૫૫ સાં અમદાવાદના નગરશેઠ પાસે, ઇ. સ. ૬૮૫૯ 
માં ભાવનગરના નામદાર સહારાનન વિજયસિ'હજ પાસે, ૬૮૬૪ માં શેઠે 
સેપ્રાબજછી જ#મરોદજી જીજભાઈ પાસે, ૧૮૬૫ માં સુ'ખાઈના રોઠ ગ્રેમચ'દ 
રાયચ'દ પાસે અને ૬૮૭૦ માં ડચ્છતા સહારાવ પાસેના એમતા ફેરા 
કૂળીભૂત થયા. ખડેરાવ મહારાજ પાસે એએ ૨૮૬૩ માં ગયા હતાં પરતુ 
તેએ કાંઈ પણુ સહાય આપે તે અગાઉ તે। તેમતું અવસાન થયુ. 


છ જ . 
2, ઈ સ. કૈકપછ ના ખળવા સમચે જ્યારે ખધાં વત્તમાનપત્રે અજ 
“સાસિકેો બધ ફરવામાં આવ્યાં હતાં તે સમયના અપવાદ સિવાય. 


૩ આ પછી ચે!ડે સમચે એએ બિલકુલ અધ ચચા. કેટલાક આત્ટે 
લીધે એમને જુજરાતના સિલ્ટતની ઉપમા આપે છે. 


ર્હે 


સેોસાઇટીના નિયમોને લીધે તથા એના લડાળ તરફ દણિ નાંખતાં 
વખતે એથી વધુ રકમ ન અપાય એમ હશે. શારીરિક અશક્તિ 
હતાં એમતી ચૅચળ બુદ્ધિ નિવૃત્તિ સમયમાં પણુ ઉદ્યમ કર્યા કરતી 
અતે ૪. સ. ૧૮૯૦ થી તે ૪. સ. ૧૮૯૮ માં એમને કાળ થયે 
ત્યાં સુધીમાં એક મેટા ગ્રંથ ભરાય એટલુ બધુ એમણે લખ્યું છે. 


લગભગ સાડી છર્સે પાનાના ખે મોટા ગ્રંથા એમની કવિતાથી 
ભરાયા છે. એ ઉપરાંત એમણે નાટકે લખ્યાં 
સ'સાર સધાર્પ્ની છે તે તો જુદાં. વળી પચ્ચીશ વપ સુધી બુદ્ધિ 
એસનતી અસુદય સેવા પ્રકારના અધિપતિ તરીકેનું એમતું ગદ્ય લખાણુ 
પણુ પુષ્કળ છે. એમના કવિતા રૂપે લખેલા 
દવામી નિબંધો પરથી જ એમની કલમ કેવા વિવિધ વિષયે! પર 
ચાલી છે તે જણાઈ આવશે, અને વહેમ અને જીના કુરિવાન્ેનાં 
ઉન્મુલનતથીજ ગુજરાતમાં કરી જીવન આવશે એવી એમની દહ 
માન્યતાની સાબિતી મળરૈ. અસલી વાતાવરણુમાં ઉછરેલા, જુની ધાટીએ 
શિક્ષણ પામેલા અને ઈંગ્રેજતા સાનરહિત હોવા છતાં, ફૉર્ખસ અને 
કરટીસ જેવા ઈ ગેજેતા સંસર્ગમાં આવવાથી અતે નેસગૈક વિવેક 
મુદ્ધિથી એમના સમયતું પ્રચલિત સકાચિતપણું તથા વહેમ એમને 
સ્પર્શ કરી શક્યા નહતા એ એમને માટે ઘણું અભિમાન લેવા જેવું 
છે; અને એમતા સમકાલીત નર્મદાશંકરે જેમ પોતાતી ઉત્તરાવસ્થામાં 
પૂર્વાવસ્થાની માન્યતાએ।નું ખડન કયું તેમ ન કરતાં એએ આખર 
સુધી પોતાના વિચારમાં અડગ રલ્રા હતા. જડ ધાલી ખેઠેલા કૃચાલે! 
નાખૂદ કરવામાં, નિંઘ રૂઢીઓ ઉખેડી નાખવામાં અતે જનસમૃછની 
નીતિ સુધારવામાં શમણે ગુજરાતની ભગીરથ સેવા બન્નવી છે. 
એમના જણાવ્યા પ્રમાણે એમતા ત્રંત્રા તીચે સુજખ છે;-૧ 
ભૂત નિર્બધ (૧૮૪૯) ર.સ્ઞાતિ નિળંધ (૧૮૫૧)! 
એમના ચંથ ,ઢ લક્ષ્મી તાટક (૧૮૫૧૬) ૪ કથન સપ્નરાતી 
“(૧૮૫૧ પ લિજયવિરઠ (૧૮૫૨). ૬ પ્રુન્વિ- 


૩૦ 


વાહ પ્રબંધ (૧૮૫૨) ૭ સ્રી સૈભાષણુ (૧૮૫૩) ૮ ખાળલય નિબંધ 
(૧૮૫૪) હ જુર શિષ્ય ધર્મ (૧૮૫૭) ૧૦ શહેર સુધારો (૧૮૫૮) 
૧૧ વિજય ક્ષમા (૧૮૫૯) ૧૨-૧૩ કાવ્ય દોહન ભાગ ૧-૨(૧૮૬૦ 
-૬૨) ૧૪ શેર વિષે ગરબીએ (૧૮૬૫) ૧૫ હૈસકાવ્ય શતક (૧૮૬૫) 
૧૬ ગુજરાતના હિ'દુઃની સ્થિતિ (૧૮૬૭) ૧૭ જશવંત રાજનીતિ 
૧૮ જેરાષ્ટ્ર સમૃહ્વર્ષક (૧૮૬૮) ૧૯ વેન ચરસ્ત્રિ ((૮$૮) ૨૦ 
શ્રવણાખ્યાત (હિંદી) (૧૮૬૮) ૨૧ સ'સારી ધર્મ વિષે (૧૮૬૯) 
રર મિથ્યાભિમાન નાટક (એમતી ઉત્તમ કૃતિઓમાંની એક) (૧૮૭૦) 
૨૩ ટ્ેવેસ દર્પણુ (૨૮૭૩) ૨૪ કાવ્ય સક્ષેપ (૧૮૭૫) રપ સગોત્ર 
વિવાડ નિર્ણય (૧૮૭૪). આ સિવાય એમણે ફોરબસ વિલાસ અને 
ખરખબસ વિરહ લખ્યાં છે. ૪. સ. ૧૮૫૮ પછી જેમણે ગુજરાતી 
શાળાએ માં અભ્યાસ કર્યો છે તેમના સર્વેના મગજમાં હોપવાંચનમાળા 
(૧૮૫૭-૫૮) માટે લખાંયલી એમની કવિતાએથી એમનું નામ 
સદાને માટે યાદગાર રું છે. દરેક કવિતાને અંતે મૂકેલા ક. દ. ડદ_ 
અક્ષરો તે! દરેક વિઘા્થીંતે પોતાના પાઠૅયપુસ્તક જેટલા જ પરિચિત 
થયલા એમણે કેટલીએક ગરબીએ।પ અતે લગ્તનાં ગીતો લખ્યાં છે. 
અભિનંદ્તાત્મક કવિતાએ પણુ એમણે ઘણી રથી છે.૨ ચીન, 
ઇંગ્લાંડ અતે બીજા દેશોથી આવતા માલને લીધે આપણા હુન્નર 
ઉઘ્યાગની થતી નાખૂદી વિષે “ હુજ્તરખાનતી ચઢ ” નામે રૂપક કાવ્ય 
એમણે લખ્યુ' છે. તેમાં હુત્નરખાનનાં સહાયકો તરીકે યત્રખાનને વજીરનું, 
માદરપાટને સેનાપતિતું અને હિંદમાં આવતી બીજી અનેક વસ્તુઓને 
લરકરનું ર૫ આપ્યું છે. અ પુસ્તક ૧૮૫૧ માં જ્યારે પ્રગટ થયું 
યારે સહેજ ખળભળાટ થયે હતો, 








૨ “હચ્છ ગરખાવળી” (૬૮૫૦? માટે ડુચ્છતાં રાણી તરફથી ૨।.૫૦૦) 
અને “માંગલીક ગીતાવળી” સાટે વઢવાણતા ઠાકે।૨ સાહેમ તરફથી એમને 
-૨, ૪૦૦) મળ્યા હતા. 

2 દલપત ફાવ ભા. ૨ પ્ર. ૭ 
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એમતી કવિતામાં ત્રણુ બાબત સખ્ય સ્થાન લે છે. ૧ સાંસા- 
રિક અનિર ર્વાન્નેમાં ધીરે ધીરે પણુ સ્થાયી 


/એમતી કવિતાનાં સુધારા કરવા પ્રત્યે વળણુ, ૨. ક પ્રલે 
ડળ પડતા લક્ષણ પ્રેમ અને જુલમને ત્રાસ, [૩ સ્વદેશ વાત્સ- 


લ્ય. ઉપર જણાવેલા ગ્રથોમાંથી જ્ેટલાકનાં તામ 
પહેલું લક્ષણુ દર્શાવે છે. ખીન્ન લક્ષણનું દષ્ટાંત દલપત કાવ્ય ભાગ-ર્‌ 
પૃષ્ઠ ૧૮ (૧૮૫૫) નાં ઈગ્રેજી રાજ્ય વિષે લખાયલા આખા પ્રકરણુમાંથી 
મળી આવે છે. /સરકારના દીવાની અને ફ્રોજદારી અધિકારીએ ગરીબ 
ગામડીઆઓ પાસે વેઠં કરાવીને કાંઈપણુ બદલે! આપ્યા સિવાય તેમની 
પાસેથી ગાડાં, સીધાં અને ખીજ વસ્તુએા કહઢાવે તે “ ખેગાર ના 
રિવાજતા ઉપદ્રવ અતે જુલમ ઉદઘાડાં પાડવા એ આખું પકરણુ 
લખાયું છે. વેઠંના ઉપદ્રવતું એ વણુન-ગદ્ય અને પઘમાં- ઘણું હદયદ્રાવક 
છે, અતે ગામડાનાં ભેગી અથવા નિઃસહાય ગાડાવાળાના હલકા સીપાઇ- 
એના હાથનો માર ખાતી વેળાના વિલ!પ વાંચી સૌના અંતઃકરણને 
આધાત પહોંચે છે. દલપતરામ કહે છે કે બ્રિટિશ સરકારના રાજ્યમાં 
આ સો મેરે ભાગે બંધ થઇ ગયું છે, પરંતુ તેને બદલે થોડાક જ સમજી 
શકે એવા કાયદા કાવૃત તથા ધારાધોરણેના પરિણામરૂપી અદાલતના 
મોંઘા ને લાંમે કાળે મળતા ઇન્સાેના રૂપમાં દાખલ થયલી ખીજ 
પીડા માટે એએ બળતરા કાઢે છે, અને તે સમયમાં તો વિરલ 
એવી રાજકીય દીધે દણિથી લખે છે કેઃ-- 
“આ શાણી સરકારને, નિમૈળ છે શુભ ન્યાય, 
* પણુ ખોલ્યા વિણુ કોઈનાં બોર તહિ વેચાય, 
% સાગે તેને તો મળે અદલ રેડે ધ્ન્સાફ, 
૬ ઝએ અંતરજમી તથી, કેમ કરે દરયાક. 
દલપત કાવ્ય ભા. ર, પૃ-૧૮ 
4 દલપત કાવ્યના ખીન્ન ભાગમા પૃ. રર .થી ૭૧ માં “સ્વદેશ 
જા ” પરના એમના લેખોમાંથી ત્રીછ બાબતતું દર્શત થાય છે. 
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એએ લખે છે ક્ે:-- 
“ સ્વદ્દેશનું સર્વ પ્રકાર સારૂં; 
“ તમે કર। તે ગણિને તમારૂં, 
“ જરૂર એમાં જન ધમ જણે, 
“ અરે સ્વદેશી, અભિમાન આણે. 
અર્ડચીન ધોરણે કવિતાતી તુલના કરતારાએ દલપતરામની 
કવિતાને ભાગ્યે ઉચુ સ્થાન આપશે, “માંકડ” 
 ફેજિત્વની “તમાકુ” “ મોચીના પથરાને, ” “ કેફ્વિશે, ” 
ઉણપ “ હશીશ” આદિ કવિતાએ તેમને સતે 
કાવ્યના અંશ રહિત માત્ર શખ્દોતી પ્રાસાતુસાર 
રચતાજ ગણાય. “ સૂર્યોદય '' અને “ સૂર્યાસ્ત” વણેવતું એમનું 
જ ત્રકતુ વર્ણન ” કદાચ એવી ઉતરતી પંકિતના કાવ્યમાં સ્થાન લે કરે 
જેમાંનું પધ ગઘ જેવું વંચાય, ત્ડવુએ। બદ્લાવાથી થતાં પરિવર્તનોની 
માત્ર યાદી અને એ પરિવતેનોથી જડ અને ચૈતન્ય સૃણ્પિર થતી 
સર્વતે પરિચિત અસરોનું વણન, કાવ્યના વિવેચકરોને તો માત્ર 
“કાવ્ય “ની જણું “ હાંસી ” કરી છે એવું જ લાગે. પ્રાચીન કવિ- 
એતે ચીલે ચાલી વાચકતું લક્ષ ખચાય એવી કાંઇ 
પણુ નવીનતા યા સર્ગશફિત વિનાના આ અતુકરણમાં કોઇ કોઇ 
સ્થળે કાવ્યના અંશ-અલ્પ અંશ-ડાકીઆં કરે છે ખર એમ વખતે 
આ વિવેચકે કોઇ કોઇ કૃતિ માટે કહે. એમનું પ્રભાત વણુનઃ-- 
“ પ્રાચી દિશામાં નભ રક્ત દિરો, 
“ એ ઠામ શેભા ઉપજી અતીશે. 
“ જાણું પ્રતાપી પરણે ભૂપાળ, 
“ આનંદનો આજ ઉડે ગુલાલ. 
તચા સર્યાસ્ત વણુનઃ-- 
“ ગાયો ચરી ગામ ભળી વળે છે, 
* જુદી પડેલી સસુહે મળે છે, 


નો 
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“ ઘ્રણી નદીએ મળી એક રાહુ, 
“ જાણે થયો જન્ડવિતે પ્રવાહ, 


આ સંપ્યા સમયતા વણેનમાં ઈ ગ્રેજ કવિ શ્રેતી નિવાપાં- 
જલીજ્માંતાં વર્ણનમાં દૃશ્યમાન થતો શાંતિ અને નિવૃત્તિના ભાવ કયાં 
અને આ કયાં ? 

દલપત કાવ્યમાંથી નીચેની કવિતા દષ્ટાંત તરીકે લીધી'છે: 


૧ “ ઘટા તણા ચાર ટકોર વાગ્યાં, 
૬ ઉદ્યોગી લેકે! જત સર્વ જગ્યા. 
ર ઇ“ સિંધુ કરે છે ખહુ કુધવાટ, 
“ તરંગ આવી અથડાય ધાટ. 
2૮ ય] ઝા” કે 
૩ સ્રીઓ દ્વિાતી દ્વિટયો કરે છે, 
 હાથેલિયો ખે વચમાં ધરે છે. 
૪ ઇજ ઉત્પત્તિ આજ અતિ માકણુની જણાય, 
“ જેનાથી કૈ'ક જત તો અતિશે સુંઝાય. 


૬૧ 


ઉપલા દરેક દ૪્ટાંતમાં પહેલાં બે ચરણ આપ્યાં છે, તે પછીનાં 
ચરણુમાં આ પ્રથમ ચરણમાં વણુવેલા બનાવને મળતી ખોજી ઉપ્‌- 
માએ આપી છે. 


ફવિયોની સભામાં તેએ કેવી રીતે કવિતાને છેડે છે, અને તેમ 
કેરીને સભા ભરનાર રાન્ન અથવા આથ્રયદાતાને 


જારમસ વિલાસ 9ેવી રીતે રંજન કરે છે,તે ખતાવવા પોતે “શર્બસ 
અને ફારખસ વિરહ. વિલાસ” લખ્યો છે એમ દલપતરામ ફફે છે. 


પ્ર. સ. ૧૮૫૨ માં ઇડેર્‌ મુકામે આવે મેળે 
ફમરબસ સાહેબની સૂચતાથી ભરવામાં આવ્યો હતો તે પ્યાનમાં રાખીને 
૨ 21100 ઉપ્ર્૦૪ 01 616 110011 04 ૪૧1610૪ ઉં27, 
"1110 1011૪ 1070 પંડ 310૪1૪ ૦”01' 100 10%. 
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આ કાવ્ય એમણે રચ્યું છે. તે કવિષોએ બતાવેલી કવિતા બ્રજ 
અતે ચારણી ભાષામાં હતી, પણુ દલપતરામ તેમતી કવિતા ગુજરાતી 
ભાષામાં વહુવે છે. 

ફરીર્બસ સાહેબ આ વિષયમાં જે રસ લેતા તે અમર રાખવાને 
દૃલપતરામે ૪. સ ૧૮૬૪ માં આ કવિયેોના મેળા વિષે લખવા 
વિચાર કર્યો ત્યારે ત્યાં જે જે બન્યું હતું તે સવ એમના સ્મરણુમાંથી 
જવું રહું હતું; તેથી કવિએ પોતાના મનમાં એ સવે ખનાવેોતું સ્વરૂપ 
કલ્પીને લગભગ ચાળાશ પાનાંતો ગ્રંથ લખી કાઢયા. એએ આ 
ગ્રેથને કાંધક સત્ય અતે કાંપકિ કલ્પતામિશ્રિત કહે છે. એમાંતી 
ધણીખરી કવિતા પર્‌ દલપતરામની કૃતિની છાપ દેખાઈ આવે છે. 
કલ્પના એવી કરી છે કે ફોબેસ સાહેબ એ મેળાના પ્રસુખ છે ને 
એએ દરેક કવિને ખોલાવીને તેને પોતે સૂચવેલા કેઇને કે!ઈ વિષયપર 
કવિતા ર્થવાતું કહે છે. કવિ એ પ્રમાણે કવિતા બનાવે છે એટલે 
સભામાં ખેઠેલા ખીજન કે।ઇ કવિતે એ રચતામાં ખામી શેધવાતું મન 
થઈ આવે છે તેથી તે વળી પોતાતી રચેલી કવિતા ગાઇ સંભળાવે 
છે. આમ મેળાનું કામ સુંદર રીતે ચાલ્યું નજનય છે. આવી રીતે આનાથી 
રચેલી કવિતામાં સઠજ ઉદ્ભવતા કાવ્યના અંશ ન જડે એ સ્વાભાવિક જ 
છે. આ રૈતીતા રણની નિજ્ક્ષતા કેઈ કેં સ્થાને મળી આવતા સુંદર 
કલ્પના અથવા ઉપમારૂપી લીલેતતરીવાળા સ્થાનથી ઓછી થાય છે 
ખરી, ૭તાં એકદર આ આખું પ્રકરણુ માલ વગરતું લાગે છે; અગર 
જે કે છોકરાએ અતે સામાન્ય યા અધે કેળવાયલા વર્ગને હજી પણુ 
કદાચ એ ગ્રેથ આતેદ આપે ખરે. ફીબેસ સાહેબના અવસાન (૧૮૬૫) 
પર લખેલો “ફાર્બસ વિરહ” સુકાબલે વધારે સારી કૃતિ છે. ફે્‌રખસ 
સાહેબના અવસાનથી દલપતરામે એક સાચે! મિત્ર, સલાહકાર અને 
રાહબર ગુમાવ્યો, તેથી એમના મતને ધણું લાગી આવ્યું. દ્રવતા હદયે 
એમણે આ કાવ્ય લખ્યું છે. એમને ગયલી ખોટ પુરાવી અશકય હતી 
તેથી ફેી।બેસ સાહેમે એમના પ્રત્યે કરેલા અનુગ્રહ તથા દાખવેલી 


૩૫ 


સિત્રતાતી ઝાંખી કરાવતી, અને જે કે એમતી રીત પ્રમાણે આમાં 
પણુ એએ પ્રાસાદિક ઝડઝસકથી દૂર રહી શક્યા નથી તોપણુ, વાચકતું 
અંતઃકરણ દ્રવે એવા ભાવવાળી અતે મિત્ર વિરહતી વેદ્ના વહત કરતી 
કવિતા એએ। લખી શક્યા છે. 

“ વિજય વિતે!દ ” પણુ “ ફરસ વિલાસ ” જેવા જ પ્ર્ચગો 
વણુવતો ગ્રંથ હોવાથી એમાં પણ એવા જ દોળો 
નજરે પડે છે. ભાવનગરના મદ્ષ્મ ઠ।કેર સાહેબ 
,/વિજયસિંહજીના નામથી કલ્પેલો આ પણુ એક કવિયોને! મેળા છે. 
એમતા કાવ્યવિશારદ મહેમાનો અંતર્બાહેર્લાપિકા, પ્રશ્ચોત્તરો આદિ 
વિવિધ પ્રકારતી યમક, અલંકારવાળી કવિતા બનાવવા પરિશ્રમ લે છે. 
એતે કવિ “કાવ્યતરંગ અનતેકાર્થે કાવ્યનું નામ આપે છે. તીચેનાં ખે 
દૃણાંત એમાંથી લીધાં છે“-- 

“ન્‍નજમ પુરિ છે જે અહી, ને અહીં આજસયરાય, 

૬ આજસમના દૂતો વળી, ચિત્ર વિચિત્ર જણાય. 
કવિતા જુદી જુદી લઢણે વાંચતાં આ વણૂન આજમ નામના રાશન 
“અતે યમરાજને તેતે લાગુ પાડી શકાય છે. 

નીચેનાં દણાંતમાં એક કવિતામાં આઠ પ્રશ્વો પૂછ્યા છે તેના 
ઉત્તર આ ત્રણુ જ શખ્દ્ઞોમાં જુદી જીદી રીતે વાંચતાં આવી જય છે:-- 


ન 


વિજય વિતેાદ 


દૃલપત કૅંબ્ય, ભાગ 2... 
પૃ, ૧૪૩, . 





૩૬ 


ટૃલપતરામનું વેનચરિત્રિ કદાચિત્‌ દરેક દછ્િએ એમની ઉત્તમ. 
નિ કૃતિ કદી શકાય. હિંદુ સમાજમાં વિધુર ગમે 
વ તેટલે! ૬ હોય તાપણું તેને ફરી લગ્ન કરવાને 
ખાધ નહીં; પણુ વિધવા ગમે તેટલી નાની વયતી હોય, નિરાધાર હોય. 
તાપણું તેતે ફેરી લગ્નતતો અધિકાર નહી, આ રિવાજથી થતા 
શ્રન્યાય માટે જેનાં અંતઃકરણુમાં તીવ્ર લાગણી ઉદ્ભવતી તેવી લાગણી- 
વાળા હધ્યતી કલમને તથા જે જાતના સુધારાને ટેકો આપવા જે 
રૂપમાં આ ચર્ત્રિ લખાયું છે તે સર્વ દલપતરામની કેલમતે ઝેખ 
આપે છે. 
સ્રેન નામે યુવાન રાજા આ ચક્તિતો નાયક છે, કવિ ગીરધર 
અથવા પ્રેમાનેદના આખ્યાનનતી લખે વેનચર્ત્રિ એમણે વણુંવ્યું છે 
એટલું જ નડી પણુ એ લખ્યું છે પણુ દેશીએમાં જ. પોતાને 
મે।સાળથી માતા સુતીથા સાથે પાછાં વળતાં, એકાંત નદી તીરે ચિતા 
ખૂડ૪ી બળી મરવા તૈયાર થયલી કમળા નામની યુવતીને વેન રાજાને 
મેળાપ થાય છે. તું કાણુ છે, શા માટે ખળી મરે છે ઇયાદિ તપાસ 
કરતાં બાઇ પોતાતું દુ:ખદ વૃત્તાંત એને ડહે છે. એ. નાની વયમાં 
“વિધવા થઇ, થોડા સમય બાદ એના માતપિતાનું મૃત્યુ થયું. સમજણી 
ઉમર થતાં યુવાવસ્થાએ પોતાને ભાવ ભજવવા માંડચે. સમાજ તર્‌- 
ફૂથી એના વિધવાપણા માટે મળતો તિરસ્કાર, ભાઇને ત્યાંનું 
કંગાળ જવન, ગહ્ાવૈતર્‌ં કરવા છતાં ભાભી તરફનાં સેણાં ટોણાંઃ આ 
કથની હૃદય પીગળાવે એવી હતી. ને આપધાત ડરવાનું ખાઇ છોડી ટે 
તો એનાં સર્વ દુઃખોનો અંત આઠ માસમાં લાવવાતું વેન રાજ એને 
વચત આપે છે. સુતીથાએ પોતાના પુત્રના વચનને રેકો આપ્યો એ 
વાત એને માટે ધણી જ શ્લાધ્ય ગણાય બંતે જણુ કુમળાને ચિતા પર્‌ બળી 
સરતી અટકાવવામા સકળ ચયાં. વેન રાજ જ્યારે પોતાની રાજધાનીમાં 
આવી પહોચ્યો યારેને। એ ઉદ્દેશ પાર પાડવામાં એની ખ્ાહ્મણુ પ્રન્ન તર- 
કફથી સખત વિરેધ થયે।. કલિયુગમાં પુનર્લગ્ન થઈ શકે એવું પરાશરે સ્વપન 


૧૭ પન 


દ્વારા વેનને સૂચન્યું હતું પણુ શ્રાહ્મણે તો! પ્રાચીન રૂહિના જ પૂજક 
હતા. કમળાએ પૉતાતી ત્તાતિના યુવક સાથે જ પુનર્લગ્ન માટે 
સંમતિ આપી હતી. સતિ બહાર રહીને ફમળાને પોતાતી પત્તી 
તરીકે સ્વીકારે એવા સાહસિક યુવક આઠે સહિતના પૂછી 
થવાના શ્રેડા સમય પહેલાં જ મહા સુક્કેલીએ મળ્યે. 
દરમ્યાનમાં વ્યાભેચારથી કેત્પન્ન થયલું, નવું જન્મેલું પણુ ગુગળાવીને 
મારી નાંખેલું એક બાળક એને મળ્યું. તપાસ કરતાં એક યુવાત વિધવા 
ગુન્હેગાર માલમ પડી. આ દુણ રિવાજ વિરૂઠતી એ બાઈવી હૃદય- 
દાવક પ્રાર્થના પરથી એણે તે બાઈ તે અપરાધ ક્ષમા કર્યો; પરંતુ આ 
ર્વાજ નાખૃદ કરવા શણે વધારે કમર્‌ કસી. કમળા ને નવરંગીનાં 
લય થયાં અતે વેત રાન્નએ એવે! ધારે કર્યો કે જે વિધવાને પુતર્લગ્ન 
કરવું હોય તેતે તેમ કરતાં બળન્નેરીથી અટકાવી શકાય નહીં. 

એમાં કવિએ કેટલાક ગૌણુ પ્રસંગો વર્ણવ્યા છે, જેને વાર્સાના સુખ્ય 
વિષય સાથે કાંઈ સંબંધ તથી. એવે! એક પર્યગ, લગ્ન કરવા અતિ 
“આતુર પરંતુ ક્ન્યાતી અછતને લીધે કુવારા રહેલા વાંઢાના જીવત જૃત્તાં- 
તનો છે. એ ડકરૂણુ ને હાસ્યજનફે ખને છે. 

૪“ જન્મકુંડળી લઇ ન્નેશીને પ છવા «તઉું, 

“ જેશી જૂડી અવધેો કહે પણ, હું મતમાં હરખાઉં. 
મરકેરીમાં પણ ન્ને કાઈ પ ડરે વિવાતી વાત, 
હું તો સાચેસાચી માનું, થાઉ રૂદે રળિઆત. 
હિ અરે પ્રભુ ! ! તે અગણિત નારી, અવતી પર ઉપન્વી. 
[પણુ સજ ક્યે એકજ ઘડતાં, આળસ તુજને આવી. 
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૨૬ દલપતરામ પોતાના “દેવજી દર્પણ ” સાં નેશીઓની હાંસી ડરે છે; 
-અને એમતી ચાલખાઇને ઉધાડી પાંડે જે. 
સાડીનું સાહિત્ય, પૃ. ૨૩૪ 


૩૯ 


છા 


૬ પુતઘટ ઉપર પ્રભાતમાં જઈ, બગની પેરે ખેસુ, 

“ વિધવિધના વિચાર કરૂં પણુ, એથી અર્થ સરે શું ? 

“ રસ્તે નનતી રામાઓનાં, ટોળે ટોળાં દેખું, 

“ નિરખીને નિસાસા નાંખું, અભાગ્ય મારૂં લેખું. 

“ પછી ઘેર જઇ પોતાને હાથે, તીર ઉકાળી નાહાવું, 
બળ્યા જળ્યા ભાખરા ખનાવી, 'ખાંત વિતાતું ખાવું. 
સ્મશાન સરખુ ધર્‌ ભાસે, ને ચિતા સળગતી સન્યા, 
અધિક અંતરતી વાત ઉચરતાં, લાગે છે મતે લજ્યા. 
વાસણુતી ઉતરેવડને, એક રાતું વસ્ર એરાહું, 

ઉભા છો વહુ | એમ કહી, મારા મનને હુ રમાડું, 
એની ન્નેડે ઉભા રહીને એમ વિચારૂં આપ, 

આ જેવડી કૅન્યા આવે તો, વળતી શા સંતાપ ? 
એક દોરડું લઇ તેની વરમાળા ખેશ બનાવી, 

મારા ને ઉતરેવડના મે કંઠે વિષે પહેરાવી. 

કથં ચાલો વહુ ચોરીમાં, તમતે આપીશ મુખ માંગ્યું, 
ખેચાયાથી ખશી પડી, વાંસામાં સુજને વાગ્યું. 

હસતાં મારે લાતો નને ભાઈ ! હોય પ્રિયાની પ્રીત્યો, 
મે મારે મન એમ ગણ્યુ, મતે આજ ઓરિયે વીત્યો.” 


શ 
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જૂ 


ઇપ 
# 


«૧ 
ઇજ 


ટ્ર 


#૨ 


દ્ર 


૯૧ 


દ 


જ્યારે અંતઃકરણુને ધણું લાગી આવતું ત્યારે સહદય મનેશૃત્તિ 
ટૃલપતરામની કલમ પાસે કેવું કામ કરાવતી તેતાં દણાંત આવા પ્રર્સં- 
ગેના વ્ણુનપરથી આપણુને મળે છે. જે રૂઢીથી પોતાને જીંદગીભર 
વિધવાવસ્થામાં રહેવું પડે છે તે રૂઢીને માથે સર્વ દોષ ઢોળી પાડતાં 
એક ખબાળહત્યા કરનાર યુવાન માતા ફરૂણારદ્ ચિત્તે કહે છે કે:-- 


“ હાની કરનારી હું નથી, વડો નહિ મુજ વાંક, 
“ વગર ગુને મારી જઉ છું, હૈં તો અખલા છું રાંક. ” 
હેત્યાનીઃ 


૩૧૩ 


નાનાં છોકરાં તથા સ્રીએ પણુ સમજ શકે એવી સરળ 
રેલી લખવાની દલપતરામ ખાસ કાળજ 


. એસતી સરળ રાલી રાખતા. વૃજ અતે સંસ્કૃતના અભ્યાસી છતાં, 
તેમજ એસની ભાષામાં કોઇ કેદ વખત સંસ્કૃત 


શખ્દ્વો આવી નય છે છતાં, પણુ એસમતી ભાષાતી સરળતા તો કાય- 
મજ રહે છે.૧૨ એમતી લેકેપ્રિયતાની આ ટૂ'ચી છે અતે એમની 
*ેટલીક કવિતા, મુખ્યત્વે કરીને ગરખીએ।, તો લેક સાહિત્યમાંનો એક 
પચલિત અંશ થઇ ગઈ છે. શૈલી અને ભાષાતી સરળતાતે લીધે 
લેોકપ્રિવ થએલી કવિતાઓમાંથી થોડાં દદ્દાત તીચે આપ્યાં છેઃ-- 
૧ નિશાળે જવા વિષેઃ-- 
“ આવન્તે આવને આવને રે, આજ વહેલાં તિશાળે આવન્ને, 
“ ખેહેની મને ખોલાવનજે રે, આજ વહેલાં નિશાળે આવતન્ને. 
૨ સુ'દરખાઈને શિખામણુઃ-- 
« સુ'દરખાઈ ચાલ્યાં સાસરીએ, 
માખાપ શિખામણુ આપે ખહેત, 
લાજ વધારજે લાખેણી, ” 
૩ રામ તથા લક્ષ્મણ વતમાં જતાં સીતાને રામે કહેલુંઃ-- 


“« ફામ લદ્દમણુ વનમાં સીધાવતાં, 
“ સતી સીતાને લક્ષ્મણુ સાથ, 


? ગુજરાતી ચ્રીઓ માંહોમાંહે વાતચીત કેવી રીતે કરે છે, તે 
કેધબ્સ સાહેબને દર્શાવવા લખાયલુ', “ સી સ'ભાષસુ ” સરળ તાને! નસુને 
છે, શ્રીઓ માંહે માંહે વાતચીત કરતાં જે ભાષા વાપરે છે તે ભાષા એમા 
આખબેઠબ દશ[વી છે. એમને માટે એડું કહેવાય છે કે એએ પોતે નવી 
અનાવેલી કવિતા સ્રીઆને સમન તેવી છે કે નહિ, તે તપાસવાને શેર 
સાંતી ચ્રીઓને વાંચી સ'ભળાવતા અને તેમને ત સમજાય એયુ જણુ! 
ત્યાં ત્યાં યોગ્ય ફેરફાર કર્તા. 


૪૦ 


૬ 


“ કહે ર્ધુતાથ પધારો પીયર ભણી. ” 
“૪ “ પૂરી એક અંધેરી ને ગડુ રન, 
: * ઝદ શેર્‌ ભાજી ટકે શેર ખાન. 

“ બધી ચીજ વેચાય જ્યાં ભાવ એકે, 
“ કદિ સારી ષ્ુરી ત વેચે વિવેકે. ” 


જૂના જમાનાના દેશી રાજ્યમાં ન્યાય શી રીતે અપાય છે ને ગુન્હો કરે 
છે કે!ણુ ને ફાંસી જય છે કોણુ તેતું રજુછી વણુન આ કવિતામાં 
' આપ્યું છે. 
પ ત્યાતીલાએમાં વાહવાહ કહેવડાવવા એક ફૂલણુજીતે પોતાના 
ગજા ઉપરાત ખર્ચ કરીને વરે કરી વાહવાહ કહેવડાવવા એતા 
મિત્રે સમજાવે છે તેતું હાસ્યજનક વણુંન ફૂલણુજીની ગરખીમાં છે. 


* ફલણુજી તમે ફૂલાવ્યા કેમ ફૂલ્યા રે, ફૂલણૂજી, 
“ આ ઉપજખરચતો અડસદ્ટો કેમ ભૂલ્યા? 
મારા ફૂલણુજી. ” 


દલતપરામની કવિતાની આ ટ્ર'ક સમાલોચના પૂરી કરતાં એમના 

વિષે ગુજરાતના ્રેણ વિવેચક નવલરામના એ- 

૪ એમની કવિતાની સના વિષેના અભિપ્રાયતી ઉપેક્ષા થાય એસ 
તૂલના નથી. એએ લખે છેઃ--“ દૃલપતરામતી કવિતા 

શાંત થુદ્ધિની, વ્યવહારમાં કુશળ, ચતુરાઈની 

ભરી અને સભારંજતી છે. એ નવે રસમાં પ્રસંગોપાત્‌ વિચરે છે, 
પણુ તે શાંતિ અને વિકી, શાથે વ્યવહારની સર્યાદા એ જ આ 
કવિતામાં રસના સંભવ વા અસૈભવની મર્યાદા છે. કે પણુ રચતી 
મસ્તીએ આ કવિતે મત ગાંડાધ્ છે. સંસારતું શાંત બુહિથી અવ- 
લેકન કરવું અને તેમાંથી વ્યવહારોપયોગી બોધ લેવો એ દૃલપત રેલીને 
સૌથી વધારે રૂચિકર છે. એ શૈલી દર્દ મુક્ત હોવાતે લીધે ખે 
ધડી નવરાશની વેળાએ વિનોદ કરવો સમાંજ મોટું સુખ સાણે 


તી” 


છે. ઠાઉકું હાસ્ય, મર્સાળા કટાક્ષ, વાણીની મીઠાશ, અને રચતામાં વિવિધ 
મેકારતું ચાતુમે એ વડે દલપત રૈલીનાં શાંત અતે સુમોધક વર્ણુને 
ઝગઝગી રલાં છે. ટૂંકમાં એએ! શાંત, સરળ અતે એકમાર્ગી કવિ હતા 
અતે મનસા 3 કર્મણાથી પણુ કોઈના જીવને કલેશ કરાવતા નહિ, ઉલટ! 
લોકને હસાવી રમાડીને, પોતાની મતલબ સાધવા મથતા અતે એમ 
હસાવી રમાડી તેસતે સત્ય માચ બતાવતા.” એમતી કવિ તરીકે 
જગા સાચવે એવો એમતે। યશસ્વી અતુયાયી કે!ઇ થયો નથી.૧ 


જેમની કવિતામાં દલપત શૈલીનું અનુકરણુ સપણ રીતે જણાઈ 

આવે છે તેમાં બ્રુલાખીરામ ચયૃભાઇ, ર્‌ણ્‌- 

એસની રેલીતા છેડ ગલુરામ અતે નાતામિયાં નામે મુસલમાન 
અડુયાચીએમ તાજ એ ત્રણુ સુપ્ય છે. રણછોડ ગલુરામ 

એ સમયમાં કાંઇક ઠીક કવિતા લખતો હતે. 

એતું “ કાવ્ય સુધા” (૧૮૬5૭) એ માત્ર તીતિ વિષે છુટક કવિતા, 
જેટલીએક વાત્તીઓ અને આપ્યાતોને ચંત્રહ છે. ણજુલાખીરામ દલપતરામતેો 
પ્રીતિપાત્ર હતો અને એણે દલપતરામને “દલપત કાવ્ય” લખવામાં સહાય 
કરેલી. પ્રાસતા ચોગ્ય મેળ બેસાડવા સિવાય એવામાં કાંઈ ખીજી 
વિશિષ્ટતા નહેતી. એના રચેલા “ કાવ્ય કૈસ્તુભ “માં શખ્દ્ચાડુર્ય 
વિતા બીજું” કાંઇ નથી. હરજવત કુખેર, લીમડીતા કવિ ભવાતીશ કર, 
ફેશવરામ, દલપતરામ ફુક્ભરામ, છોટાલાલ સેવકરામ, શિવલાલ 
ધનેશ્વર અને ગણપતરામ શ્‌ા%્તરામ આ સર્વમાં દલપત શેલીતી 


1 ગુજરાતી ભાષામાં એમની કલમ વશનર્તિની કહેવાય છે. છતાં 
પણુ એમની ભાષા વિવેચકતી કક્ષાડીએ તે! અપૂર્ણ જ જણાઇ છે. ૬૯૬૩ 
તા “ ગુજરાતી”ના દીવાળી અ'કમાં આઠમે પૃષ્ટે એક લેખકે એમનાં 
ભાષા, પિગગળ અને અલ'કારપરત્વે પણુ અનેક દોષો બતાવ્યા છે. દષ્ટાતે1૬- 
“ યુદ્ધ મચાવકું ” તે સ્થાને “ યુદ્ધ મચાવવે! “, ચાપલ્યતે સ્થાને 
“ય પલ્યતા” અને “અફસોસ? પરથી કરેકુ' કિયાપદ “ અફસે!સવા ”. 


હ? 


છાયા સપણ દેખાઈ આવે છે. જુલાખીરામ પાદપૂર્વિમાં નિપુણુ હતો. 
હરજીવનતું “ચાવડા ચરિતિ” વીરરસ કાવ્ય તરીકે લખાયલું, એની 
ખીજ આવૃત્તિ “ચાપોત્કટ ચરસ્ત્રિ' એવે સંસ્કૃત નામે પ્રસિદ્ધ થઇ 
છે. ભવાનીશ'કરતું ₹. સ. ૧૯૨૧ માં જ અવસાન થયુ. એઓ 
“સ્ીખોધ” આદિ પારસી માસિકમાં લખતા અને લાં એમના લેખને 
સત્કાર મળતો. એમણે ધણા વર્ષે પર “ ૬ુતિયાના સોટા શોધ ” 
નામે પુસ્તક લખ્યું હતું, કેશવરામે ધર્મ, નીતિ વિગેરે વિષયે! પર 
ક્રવિતા લખી તેના સંત્રહને “ કેશવ કૃતિ” નામ આપ્યું છે. દલપત- 
રામ ફદુર્લભરામ સુરતના વીસનગરા નાગર બાહ્મણુ હતા. એમને 
કઠે ધણે મધુર હતો. ભરૂચ મ્યુતીસીપાલટીની પ્રાથમિક શાળાઓમાં 
વાંચનમાળામાં આવતી કવિતાએઓના રાગ શિખવવાનું કાસ એએ એ 
લાંખા સમય સધી કરેલું. એમણે ઘણા ગ્રથથા લખ્યા છે. તેમાંના 
“દલપત ફાવ્ય”, “ગરબાવળા”, “ ભાષા ભૂષણુ ” (૧૮૭૮), ભાવ- 
નગરના મહારાનનના આશ્રયથી પ્રગટ થયલું “અલંકાર શાસ્ર નિરૂષણુ”' 
(૧૮૯૦), જેમાં એમણે ચોસઠે કેળા ને શાજ્ત્રો, જ્યોતિ: શાસ્્ર, શિલ્પ 
શાસ્ર અને અશ્વારેહુણુ ફળા પ્રણ કૅવિતામાં ઉતાર્યા છે, તે એમના 
કાવ્ય માટેના પ્રેમના પ્રમાણુરૂપ હોવાથી નજરમાં લેવા યોગ્ય છે. 
જછીટાલાલ સેવકરામ, એક અશિક્ષિત સાતિના એટલે સેતી હેતા છતાં 
પણુ કચ્છ રાજ્યમાં સારે ઓદ્દે ચઢ્યા ને મહારાવના શિક્ષક થયા. એએ! 
લૃજના સારા અભ્યાંસી હતા અને તુલસી શતશઈ તથા વૃ'દશતશઇઇ 
નાસે ખે પ્રસિદ્ધ ગ્ર થાતું એમણે ગુજરાતીમાં ભાષાંતર કર્યું છે. એ ઉપરાંત 
પોતાની પુત્રીના અવસાનકાળે એમણે કાવ્યરૂપે શેકે।દ્ગાર પણુ કાઢયા છે. 
એમણે ગદ્ય પણુ થોડુક લખ્યું છે. [શિવલાલ ધેનેશ્વર કચ્છના મહારાવના 
ભ્રાપ્ના શિક્ષક હતા. વિકટોરીઆ ભહારાણીની જ્યુબીલી વખતે એએ। 
મહારાવ સાથે વિલાયત ગયા હતા, એમના “ પ્રવાસ વર્ણન ” તી 
૪. સ. ૧૪૧૬ સાં ખીજી આવૃતિ નીકળી છે. નર્મદને દૃલપતની 


ક 


હડ 


આજ વિષય પરની ફવિતાઓ]વું અતુકરણુ કરીને, વચ્ચે વચ્ચે પ્રમે.- 
ધક અને નૈતિક ઉક્તિએ મૂકીતે, પૂના અતે મહાબળેશ્વર જેવાં” 
સ્થાતોમાં નજરે પડતાં સુંદર નૈસર્ગિક દશ્યોતી એક યાદરૂપે તેમાં વર્ણવાયાં 
છે. પણુ એ કવિતી ખ્યાતિ તો! બૃજ ભાયાના તુલસીદાસના શામા- 
યણુના ભાષાંતરથી (૧૮૪૫) થઇ છે. એ ભાષાંતર પ્રાચીન શૈલીએ 
થયું છે પણુ તવલરામ કહે છે, કે “ આ કવિએ તુલસીત રામા- 
યણુનું ભાષાંતર ગુજરાતીમાં કર્યું ત્યારથી કવિવર્ગમાં એ શાબાશીતી 
સાથે ગણુતીય થાય છે,” અને “ સાડીતું સાહિય “ના લેખક તો 
આ સહાત હિંદી કવિતાના ગ્રંથનું ભાષાંતર જે રેલીએ થયું છે તે પર 
જીદ થતાં જણાવે છે કે “ છુલસી ભક્તરાજે આલેખેલાં રામ ચરિ- 
ત્રનાં છૂટક ચિત્રોતી શિવલાલે કરેલી નકલ વાંચવાથી એટલે! કાળ 
આતમાં વ્યતિત થશે એ નિઃસંદેઠ છે “. એમના ખીજ ગ્ર'થમાં 
“સેધદત , “વિવાહ વર્ણુત”, “કાવ્ય કલાપ.” “ભારતતું પવે” (અપ્ર- 
સિદ્ધ) સુખ્ય છે. ગણુપતરામ ૨જનરામ અમદાવાદના છે. કેળવણી ખાતામાં 
એમણે લાંખે! સમય ને।કરી કરેલી હોવાથી એએ રા. બા. શોહતલાલ 
તથા રા. સા. મહીપતરામ જેવી સમથ વ્યક્તિઓના સંસગંમાં આવ્યા 
હતા. એમતું પાવતીકુવર ( રા. સા.મહીપતરામતા પતીતું ) આ- 
ખ્યાત અને લીલાવતીતી કથા આનંદજનક છે; પણુ જુદા જીદા 
ભાગમાં બહાર પડેલા લધુ ભારત (૧૯૦૩) ના ઝુસ્તકવડે એમની 
કેતિશા જુલાઇ જતી અટકશે. પ્રેમાન દનાં કાવ્યેણી ધાટીએ એ ગ્રથ 
લખાયો છે અને એતી શેલીતું સામર્થ્ય, ભાવદર્શનતી સરળતા અને 
વિષયને અનુકૂળ થઈ પડે એવા છદ વિગેરૈતી પસંદગીથી એ વાંચતાં 
એક વેળા તો પેમાનંદ યાદ આવે છે. એમતે। ભરૂચ જીલ્લાની કેળ- 
વણીતો ઇતિહાસ (૧૮૭૭) અતે કચ્છ નિબંધ સંત્રક ( ૧૮૫૫ ) 
ગે ખે પુસ્તકે! ગુજરાતી શાળાના એક સામાત્ય શિક્ષકેતી કૃતિ કરતાં. 
ચદીઆતાં નથી. 
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અતેક ગુજરાતીઓના હદયમાં તર્મદાશૅકરના નામ સાત્રથી જ 
હંધૈતી સ્જુરણા થઈ આવે છે એમ મનાય છે. 

“તમહાશ'કરઃ એમને॥ ગુજરાતી ગધ તથા પઘતા નવીન યુગતા 
મી ક અગ્રણી તરીકે એમની ગણુના થાય છે. કવિના 
જીવનચરિત્રેમાં ત્રેણ ચર્ત્રિ એમના અંગત 

મિત્ર નવલરામ લદ્્મીરામ જેએ પોતે પણુ એક પ્રસિદ્દ સાક્ષર 
હતા તેમણે લખ્યું છે, સુરતની એક ખુદ્ધિશાળી 'ક્રોમ નાગર બ્રાહ્મણ 
સાતિમાં એમનો જન્મ થયો હતો અને એમના જન્મ સમચે એમના 
પિતાતી નોકરી સુંબાઈમાં હોવાથી એગણીશમી સદીતા_ સધ્ય 
કાળમાં સુંબાઇંમાં પ્રવર્તતા નવીન વિચારોની છાયામાં આવનારાએ!- 
માંતા કવિ પણુ એક હતા. આથી દલપતરામ જેએ। ઈંગ્રેજ પણુ 
“નહોતા નનણુતા તેમના કરતાં કવિ વધારે કેળવણી પામેલા અને 
બછુથ્ટાત હતા. ખે ત્રણુ વર્ષ સધી ખે ત્રણુ કટકે ( પહેલાં ૧૮૫૦ અને 
પછી ૧૮૫૪માં) “નમૈદાશંકરે એલ્ટીન્સ્ટન કોલેજમ। અભ્યાસ કરેલે!. 
એમતા ઇંગ્રેછી અભ્યાસથી ( જ્ઞાનથી) એમના આચાર્યો ધણા ખુશ 
હતા અતે કવિ મહત્તાકાંક્ષાશીલ, અભ્યાસી પ્રકૃતિના યુવક હોવાથી 
એમણે તે સમયે શેકસપીઅર, ખબાયરત, ખેકન, કેટલાક ઇગ્રેજી 
કવિતાં ચર્ત્રિ અને કાવ્ય વિવેચન વિગેરે ધણું સાહિત્ય રવાંચ્યું 





૨૧ આજતા જમાતાને આ ગાળાઓ પડવાનુ' ડારણુ જરા વિચિત્ર 
લાગશે ખે તર્સમદાશ'કરતું લગ્ન નાની વચમાં ચર્યું હતું અને એમની સ્ત્રીની 
વચને લીધે એમને ગૃહસ્થાશ્રમ નડેલો માંડવે પડેલો. આથી ૬૮૫૨ સાં 
ગૃહસ્યાશ્રમી થવા એમને સુરત મોકલવામાં આવ્યા હતા અતે એમની પત્નીના 
અવસાત પછી પાછા સુંબાઈ આવી એમો ફરી કોલેજમાં દાખલ થયલા, 


૨ એમણે ઇંગ્રેછમા કવિતા લખી છે. સાતમાં એડ4૭ કયારે યુવ- 
-રાજ તરીક હિ'ટ પધાર્યા હતા યારે તેમના સ્વાગતમાં એમણે કવિતા લખી 
“છૈ. જીએ નર્મ કુવિતા, પ, ૧૮૫. 
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હતું. સંસ્કૃત, મરાઠી, અતે હિ'દી-જે ભાષાતો અભ્યાસ એમણે પાછલા- 
કાળમાં ઘણો વધાર્યો હતો તે-ભાષાએના ગ્રંથો ઉપરાંત એમણે 
આ કઝંગ્રેછ સાહિય વાંચેલું. આટલી નાતી વયે ણુ 
વા ના સપ્ટેમ્બરમાં ) એમતાં આદર્શ તો બ્રેમ' અતે શોર્ય'૧ 
; બાકી જે માર્ગે એ ભાવ એમણે દર્શાવ્યા છે તે સાર્ગ તો 
ઈએક અપકવ, અભિમાની યુવક લે તેવા જ છે. એમણે પોતાને 
હાથે સ્વચરિત્રિતી પુષ્કળ નોધે કરી રાખી છે, કે જે એમના જીવનની 
જુદા જુદા સમયની દશાએ અને ચિત્તશૃત્તિઓ દર્શાવે છે. ગુંવાવસ્થાસા 
ઝેએ વિલાસી લેોથારીએ જેવા વિલાસી હતા. ખાયરનતી પેઠે ખોટે 
માર્ગે ચટી ગયા હતા. તે સમયે એમતે। મત એવો હતો કે કાંઇપણ 
મર્યાદા રાખ્યા સિવાયતું જવન ગાળવાથી કાવ્ય જ્યોતિને પોધણુ મળે 
છે અને બધે માર્ગે-સારે કે માઠે-જવનતું તિરીક્ષણુ કરવાથી જ 
કવિતી ડકૃતિતી કિંમત વધે છે; પરંતુ જેમ એમનું વય પાકટ થતું ગયું, 
જેમ જેમ એમને જવનના તડકાછાંયડા અનુભવવા પડયા તેસ તેમ એશ! 
દેરેલ ચતા ગયા. આમ છતાં સુરતના વતતીએતાં સહજ લક્ષણુ અને ટેવો 
તો એમને ઠેઠે સધી છેડી શક્યાં નહીં. આપત્કાળે પણુ ઉદાર અને 
છૂટા હાથના, ખાવે પીવે અને પહેરવેએલવે શે।ઃખીન અને સ્હેલાણી 
અતે સ્તી સંગતિના પહ્યપાતી તો એએ। અંત સધી રલ્યા ૨ 


નર્મદાશંકરનું જ્વત એટલે નિર્ધનતા સાથે લાંબા સમયતું યુદ્ધ. 
ી ૧૮૫૫ ના સપ્ટેમ્બરમાં એમણું પોતાનું જવન 
સરસ્વતીતે અપંણ્‌ કરવાને સંકલપ કર્યો ત્યારથી 
નોકરીરૂપી બંધન એમતે કણિમય લાગવા માંડયું. સુંખાઈમાં તેમજ 


કા પ 


જીવત ડલહ 





૧ નર્મદાશ'કર ને કે આ આદરષતે “પ્રેમશૌોય”તુ' તામ આપે છે પુ 
આ ભાવા અ*તે તે! દેશાભિમાનમાં જ પરિણુમ્યા [ગુજરાતી પ્રિ. પ્રેસ 
તરફ્થી ધગટ થચલી નમ* કવિતા, પં. ૨૩ (૧૯૨૪). ] 

૨ માંસાહારને મધપાનતા ખથાવ માટે જીએ, નર્સ કવિતા; પ. ૩૦% 
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સુરતમાં ખાનગી તોકરી કરી એએ પોતાતે! નિર્વાહ સાધારણુ રીતે 
કરી શકત, પરતુ નિર્વાહતું એ અનિશ્ચિત સાધન પણુ એમણે હવે 
મૂકી દીધું. એએ। એક સ્થળે કહે છે, કે “મે ધેર આવી કલમના સાસું 
જોધ આંખમાં ઝળઝળીઆં સાથે એને અરજ કરી કે હવે તારે 
ખોળે ૭ઉ''. આ નિશ્ચય હિમતભરેલે હેતો, પરંતુ શારદા અતે લદ્દમી 
વચ્ચેનો હંમેશને કલહ ખીજાએતી માફક એમને પણુ દુ;ખદ 
નીવડયો અને ન્મૈદાશફરને ત્યાર પછી ડગલે ડગલે જણાવા માંડયું કે 
સરસ્વતીને સેવા અધેણુ કરવામાં એમણે દજ્દ્રિતાનો પક્ષપાત પણુ 
સ્વીકારી લીધો હેતો પોતે લીધેલાં આ અવિચારી-ટ્ર'કી દણ્વાળાં- 
પગલાંથી થવુ તુકસાન જેમ બને તેમ એણછુ કરવા પછીથી એમણે 
વિવિધ માર્ગો લીધાઃ ચુરાપીઅનોને શિક્ષણુ આપવા માંડયુ, ભજવાય 
તેવાં નાટકે! લખવા માંડયાં, છેવટે હરદાસતી માફક કથાએ પણુ 
કહેવા માંડી, પરતુ નત તો આ કશાથી કે ન તો એમના પુસ્તકની 
આવકથી એમના જીવનની જર્રીઆતો પુરતું તાણુ એમને મળી શકયું. 
નાના નાના દેવાની રકમ વધતી વધતી સરવાળે મોટી થતી ગઈ અને જણે 
તેપણુ પુર્હુ નહોય તેમ એમણે તેમાં ઉમેરો કરવા સુરતમાં એક 
મોડું ધર ખાંધી તે લોકોને જ્નહેર ઉપયોગ માટે અપંણુ કર્યું ને તેનું નામ 
જરસ્વતિ સંદિર્‌' પાડ્યુ. તેના ઉપર તેમણે પોતાનું તામ અને પોતાનાં 
સાંકેતિક ચિહ્ન ગુલાબતું છલ અને કલમ તથા પોતાને મુદ્રાલેખ “પ્રેચ 
શૈર્ય” ચિતરાવ્યાં. આ ખધું કરતાં એમતે લગભગ ખારથી 
તેર હજાર રૂપીઆ થયા અને પોતાના જીવનના પાછલા કાળમાં મહા 
“સુસ્કેલીએ કાવે એ ત્રઠણુમાંથી મુડેત થયા. એમની નિપંનતાની તથા 
જે શાંતિથી એ નિધનતા સામે એમણે બાથ ભીડી હતી તે સંબંધે 
વિવિધ કરૂણુ કથતીએ પ્રચલિત છે અને એમ ડહેવાય છે -કે 
સુંબાઇમાં એક સમયે એમતી સ્થિતિ એવી તો બારીક થઇ ગઈ હતી 
તાટ્કોથી એમને ખધા મળી આરારે તેરરે'ક રૂપીઆ મળ્યા હત. 
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કે કવિતે ફેક્ત દુધ પહુઆપઉપર જ ચલાવવું' પડેલું, આવા ઘેર 
વિષદ્‌ કાળમાં એમના પારસી સ્તેહીએએ કરેલી સહાય ધેર અંધ- 
કાર્મય વાદળામાં કદી કદી દેખાતી શ્વેત રેખાનું સ્થાન લે છે.* સુભાગ્યે- 
૧૮૬૪ માં એમતા પિતાતું અવસાન થયું યાં સૂધી તો 
નરદાશકરતી સ્થિતિ સાધારણ ટીક હતી, એ ૬૬ પુરૂષ ૧૮૬૩માં 
'સુંખાઈ છેડી સુરત ગયા ને ત્યાં ખીજે વર્ષે અવસાન પામ્યા ત્યાં 
સુધી પોતાના પુત્રતે સુંબાઇમાં “ એક મોટો ગણુતીય પુરૂષ ” જેવાને 
સતોષ એમને સળ્યો હતો. કવિના પાછલા કાળમાં કેળવણી 
ખાતાએ શાળાઓનાં પુસ્તકાલયો માટે એમતા ગ્રથો ખરીદ કરીને 
ગએમતે સહાય આપી હતી ને એમના અવસાન અગાઉ કાઠીઆવાડના 
પોલીટીકલ એજટ સહ્દમ કનેલ વીદદસને એમને કાઠીઆવાડ ગેઝી- 
-ટીઅરનું ગુજરાતી ભાષાંતર કરવાતું કામ સોંપી મહેનતાણા તરીકે 
સારી રકમ આપવા જણાવ્યું હડું. આ ઉપરાંત ફરી પાછી ખાનગી 
તોકરી કરવા એમના મિત્રોએ એમને શમજાવવાથી માસિક ર્‌. ૧૦૦ 
[પાછળથી ર્‌. પા તી-શાશ્વત દારિદ્રય અને ત્રડણુમાંથી મુક્ત થવાનો 
'ક્રાઈ પણુ બીજને માર્ગ એમને ન જડવાથી-સુંબાઈમાં શેઠ ગોકળદાસ તેજ- 
પાળના બાદશાહી સખાવત ખાતામાં મંત્રીની જગા એમણે સ્વીકારી 
હતી. પરંતુ ચોવીશ વર્ષ અમાઉ પોતે લીધેલી પ્રતિ્ઞા તૂટવાથી 
એએ ભગ્ન હેદ્ય થયા હતા તે આંખમાં આંસુ સાથે એમણે પોતાની 
નવી જગા તો ચાજ' લીધો હતો. એમના મિત્રો એમતી સમક્ષ આ 
વાત કાઢે તે પણુ એમતે અણુગમવું થઈ પડવું અને સક્ડામણુમાં 
સિ 
૧ તે સસમચે દ્ધ પહુંઆતે ખચ* એક આતા જેટલે આવતે. એમ 
કહેવાય છે કે કોઇ ક્રેઈ વખત તે! એમની આખી શીલ ક માત્ર એક પાવલી 
“પરજ આવી રહેતી. * 
ર્‌ એક વેળા કવિડું ખીસ્સું છેક ખાલી થઇ ગયું હછું ત્યારે અ ।માંના 
એડે ટપાલમાં એમને ર્‌।? ૫૦૦) તી નોટ મે।!કલી તતામી સહાય આપી હતી. 
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આવી જવાથી સંન્ેગોને અનિચ્છાએ આધિન થવાના આ પ્રસંગને: 
પણુ એમણે સ્હાડા ત્રણુ વષૅમાં (૧૮૮૨ થી ૧૮૮૫ ના જીલાઇ 
સુધી ) પોતાની જગાતું રાજીનામું આપી અંત આણ્યો. મંત્રી સ્થાને 
રણ્યા તે સમયમાં પોતાતું કાય ઝેબ આપે એવી રીતે બજવી આ 
સખાવતી ખાતાંતી જુદી જુદી શાખાએને એમણે સુદઢ પાયાપર્‌ મૂકી, 


નર્મદાશૈકરના જીવનનું વિશિષ્ઠ લક્ષણુ એમતું લોક સ્થાપિત રૂઢિ 
વિરૂહ્નું વર્તન હતું. યુવાવસ્થાના પ્રથમ આવેશમાં 
ક્ષોકાચાર વિરૃહ્વર્તન જેમ સાધારણુ બેવકુફ માણસો! ખોટે રસ્તે ચઢી જાય 
છે તેમ એ પણુ ચઢી ગયા. એએ । પ્રમત્ત માગેદોરાઇ 
જઇને નિરકુશપણે શારીરિક વિલાસાદિમાં નિમગ્ન થયા હતા. એમના આ 
સમયતા વખતોવખત ખદલાતા વિવિધ મનેોભાવોતું ચિત્ર આપણુને 
ગમતી નોંધો ઉપરથી મળે છે. *આત્મ સયમને! અભાવ, તેને લઈ ને 
થતી વિકારૉત્પત્તિ, યાર્‌ પછી નિર્‌ાશ્રયતા. પરંતુ, આ સર્વ સ્થિતિમાં પણુ 
તરી આવતુ એક સામાન્ય લક્ષણુ હતું અતે તે આત્મ દર્પ (સ્વા- 
ભિમાન 2: પોતે કાંધકે છે અને કાંઈક કરી બતાવવાની શકિત ધરાવે 
છે એવી એમની ૬ઢ માન્યતા. સ્ત્રી જાતિ સાથેના એમના સંબંધ 
પરત્વે ખહુ હોણી વાતો કહેવાય છે. એમણે પોતે પણુ આ ખાખત 
છૂપી રાખી નથી અને એ ગેરવત્તેણુંકતું બહાનું પોતે કેટલોક વખત. 
વિધુર હતા તેતે આરોપી સંતોષ પકડતા લાગે છે. એમતી પ્રથમ 
પત્નોતું અવસાન ૧૮૫૩ ના અકટેોખરમાં સુવાવડમાં થયું હતું, 
ગ્મેમનું ફરી લગ્ન ૧૮૫૬ સાં થયું ને ઈ. સ. ૧૮૬૦ માં એમની ખીજ 
પત્તી, જે એમના મૃત્યુ સમચે હયાત હતી તેની, સાથે ગૃહસ્થાશ્રમ 
શર્‌ કર્યો, પાંચ વર્ષ પછી એમણે સુરતની પોતાતી ન્યાતની એક 
વિધવાને પોતાના ઘરમાં આશ્રય આપ્યો. એમતું આ ગ એમના 
પ્રસિદ્ધ થઇ છે. 
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ન્યાતીલાઓતે ગમ્યું નહિ એટલે તેએાએ એમતે ન્યાત બહાર મૂકયા. 
આ ખહિષ્કાર તો એમણે ગમે તેમ કરી રદ કરાવ્યો; પણુ પછી તરતજ 
રરી એક ખીછ વિધવાને એમણે આશ્રય આપ્યો, ને એમ કહેવાય છે 
કે તેતી સાથે ગુપ્ત રીતે લગ્ન પણુ કર્કું હતું (1૮૬૯). એમતા આ 
પૃ પગલાંથી એમવતા ન્યાતીલાએતે! એમતા પત્યેતા સમભાવ 
હમેશતે માટે દૂર્‌ થયે! અતે એમતા અવસાત સુધી એમની નાતિ સાથે 
ગમતું સમાધાન ન જ થયું. આ વિધવાને! પુત્ર તર્મદાશંકરના અવસાન 
ખાદ હયાત હતો, સ્રીજ્તિ પ્રત્યેના આ આગળ પડતા અનુરાગતી છાયા 
્મેમની કવિતાતા મોટા ભાગપર પડી છે, અતે એમતી કવિતામાં વારંવાર 
દેખા હેતા ગુ મેમપ્રથંગો એમની કાવ્ય કૃતિ પર્‌ કલંકરૂપ છે. 
કવિતા અંત કાળ બહુ જ દોલલે ગયે. સંધિવા જેવા કોઈએક 
દરદતી પીડાને લીધે તેઆ લગભગ આઠ મહિના 
એમતોા અ'ત સસથય થારીવશ રહ્યા; છતાં એમનાં ટટ સતોળળ 
અને ભાત ટેદેનાં ઠેંદે સુધી જેવાં ને તેવાં રહ્યા, 
ઉત્તમ વૈદકીય સારવાર છતાં એમતું અવસાન ૧૮૮૬ ના ફેખુશ્મારીની 
પ માં તારીખે થયું. અગર ને કૅ એમતી કેટલીક સાંસારિક અતે 
[ડુંબિક ગેરવર્તણુકને લીધે એમના ત્યાતીલાઓ એમની સાથે ગુસ્સે 
હતા તો પણુ સુંબાઇ્માં વસતા એમના સાતિભંધ્રુઓતે ધત્સાફ આપવા 
ખાતર કહેવ એએ કે એમતી અંત્યેદી કિયા વખતે તેઓ મેરી 
સંખ્યામાં ભેગા થયા અને તે પાર્‌ ઉતારી.૧ 
નસદાશ્ેકરતે છવતા નગતા નનેતાર હેછ ધણા હયાત છે. પણુ 
જેમને આ કવિતે જવતા જેવાના પ્રસંગ ન 
ડુવિનેઃ દેખાવ મળ્યે! હોય તેમને પણુ એમતી ખે છબીઓ જે 
હવે તા ધણી જાણીતી થઇ ગઇ છે તેતા પરથી 
એમની આયૃતિતો ખ્યાલ સારી રીતે આવી શકશે. આર્માતી એક 
ર ઉચ્ચ જ્ઞાતિના હ'દતે અગ્નિસ સ્કાર કરવા એની જ્ઞાતિ સિવાયતા 


ખીજ લઈ જય તે હીણુપતભરેકું ગણાય છે. ને ટે ન્યાતે એમનો 
બહિષ્કાર કર્યો હતો તે!પણુ એમતા ન્યાતીલાએએ અ'તકાળે હાજર રહીનેજ 


નહિ પર'હું એની વિધવા ડાહીગૌરીતે ન્યાતમાં લેવાની ઈચ્છા પ્રદર 
ડરીને પોતાનું ભનતું મોટાપણુ' દર્શાવી આપ્યું હું. 
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પંટ 


છબી નર્મગઘની પ્રયમ ઓદૃત્તિમાં (1૮૬૫) એટલે એમંની સંત્તાવીશ 
વર્ષતી વચે બહાર પડી હતી.* આ છખીમાં ખેસવાતી ધાટી-જમણું 
ઠાથતી તર્જની જમણું લમણે અંડકાડેલી, ચૅહેરીપર ઉડા અને ગાઢ 
વિચારમાં પડી ગયલો હોય એવું દરીન, આંખો જરા ઢળેલી પણું સીધી 
સામે જેતી-જાણે કે સામે પડેલા અનંત બદ્માંડને ભેદી પાર્‌ જવા પ્રયત્ન 
કરતી હોય તેવી-કેટલાકતે કૃત્રિમ-અસ્વાભાવિક લાગે તેવી હોવા છતાં 
પણુ એ ૭ખી તો એમેતી આખેદ્બ પ્રતિકૃતિ છે. ઉચી એક્વડી 
કાયા, જુતી ઢબતી ઘંટીના પડ જેવી ગોળ બ્ાહમાણીઓ, સ્હેજ તીરછી 
પહેરેલી પાધડીમાં જરા હંકાયલું મોઢું અને વિશાળ કપોળ, પોપટની 
ચાંચ જેવું તાક, મધ્યમ-નહિ જાડા-તહિ પાતળા-હોઠે, દઢતા બતા- 
વતી હડપચી, લાંબા હાથ, જીવી ઢબના કસ બાંધેલા અંગરખા વડે 
આચ્છાદિત થયલું શશૈર, આ સૌ નીરખી એમતું અપૂર્વ વ્યક્તિત્વ 
“ાઇપણુ સહેલાઇથી પર્ખી શકે છે. એ જ નમૈગઘતી ૧૯૧૪ ની 
આવૃત્તિમાં એમની ખીજી ૭ખી પ્રસિદ્ધ થઈ છે. તેમાં એએ ઉભેલા 
છે, આગલી ૭ખીમાં બેઠેલા તે આમાં ઉભેલા એ સિવાય આ ખેં 
૭ખીઓમાં કાંઇ ફરક નથી. પોષાક પહેરવામાં કવિ ડે!ળદાર અને 
અચ્ઠાં કપડાંતા શેખીન હતા.* 
દહ સંકલ્પ અતે પોતાના સિદ્ધાંતોના સત્ય વિષે અડગતા એ 
એ કવિના ચસ્ત્રિનાં વિશિષ્ટ લક્ષણુ હતાં. પોતાના 
દહ અતે સાહસિક વખતોવખત બંદ્લાતા સતોભાવ વિવે "કવિએ 
લખેલી નેંધોના પ્રથમ દરીને તો એમ જ લાગે 

જ કવિ અનિશ્ચિત અતે અસ્થિર સતવાળા હોવા ન્તેઈ એ; નને 'કે 
૬ આ જર્મતીથી મગાવેલા ખરા લેોખ'ડતા પતરાપર કોતરેલી. 
બ્લોક હતો. મશ્કરીમાં એમણે આ ૪છખીને પોતાતું “ચાડુ'” તામ આપ્યું છે.” 

ર મારા મોટાભાઈ કહે છે કે સાઠતા દશકામાં કવિ સુરતમાં અમારે ઘેર 
પાટ્લુત પહેરીને આવતા, તે સમયે એ પહેરવેશ અસાધારણુ ગણાતો! તેથી 


એવે! પોાધાક પહેરવામાં પણુ કવિએ એક ન્તતતી બેપરવાઈ-હિરમેત 
ખતાવી કહેવાય. 





પર 


સાચી વાત તેમ નથી, તે છતાં પણુ એમ માતી લઇએ કે એ ખરૂં 
જ્ઠ તોપણુ એ વાત જવનના ક્ષ પ્રસંગો પરત્વે, જેવા કે વર્જિત 
પદાર્થતાં ખાનપાન, હિંદુ સિવાયતી ઇતર ન્નતિ સાથે પંક્તિ વ્યવહાર 
કે ધણા દ્વિસ સધી સંષ્યાદિક નિત્યકર્મ છોડી દઈ પછી પાછું તે 
રાર કરવું, એવી એવી બાખતમાં જ સાચી કહેવાય. પરંતુ આ આરંભ 
કાળમાં તો “સુધારા“ના તવા પેથતા સિદ્ધાતો કે જે તે જમયના 
શિક્ષિત વર્ગનાં સન હલસલાવી રલ્યા હતા, તે વિષે તો એમતી શ્રહા 
કંદી પણુ ચલિત થઇ નહોતી. સ્ત્રી કેળવણી, વૈષ્ણુવ પંથના આચારેોમાં 
સુધારે, વિધવા વિવાહ અને આવા આવા તે સમયના ઘણા નેેશથી 
ચર્ચાતા વિષયોતા એએ! પ્રખર સસર્થક હતા અતે તે સમયે અતે 
"ટલ્ેક દરજ્જે આજે પણુ સમાજતા આત્માતે કેરી ખાતાં સધળાં 
અનિષ્ટો ઉધ્યાડાં પાડવામાં એમની તેજસ્વી લેખણુ હમેશાં તત્પર રહેતી. 
રાજદ્દારી ખાખતોમાં પણુ એએ છૂટથી પોતાનો અભિપ્રાય દર્શાવતા, 
જે કે એ હીલયાલે આજે જેવું તીત્ર અતે વ્યાપક રૂપ લીધું છે તેવું 
તે સમયે લીધું ત હતું. 


૧૮૬૫-૬૬ માં તર્મદાશંકરના વિચારોમાં જે સંપૂણુ પશ્વિત્તન 

થયું તે ખાખતતું સૂચન કર્યા સિવાય એમના 

“વિચાર પરિવત્ત'ત્ત જીવત યા ચાસ્ત્રિતું આલેખત પૂણું કહેવાય 
નહિ, એ સમય સુધી તો ધાચિંક અતે 

સાંસારિક વિષયોમાં તે સમયે પ્રચલિત “ નવા ” વિચારોના એ મેટા 
પરરાંસક હતા. એમને મતે તો વેદવેદાંતિક તત્તતઞાન, ષુરાણે વેમજ 
પોતાના જાતિભાઈ એના પ્રાચીન અતે સનાતન આમારો પ્રગતિ 
અને ઉત્કપૈના પંથમાં ગળે બાંધેલા વંટીના પડ જેવા હે!ઈ તેમતે 
આગળ વધવા દેતા ન હતા. જીવું એટલું નકાયું અતે ભાન્મ, નવું 
એટલે કે પાશ્રાત્ય તેટલું સારું અતે જીનાતું સ્થાન લેવા વોગ્ય એવ 
વિચારો તે સચયે પ્રચલિત હતા. ધર્મ બાબતમાં સેકૃચિત દછિવાળ 


પર્‌ 
એતે, જુતા વિચારવાળાએનો સાથ એમણે છેડ્યો હતો અતે 
૧૮૬૦-૬૧ સુધી તો એમતું વલણ ષાહ્મસમાજ તરફે હું. ત્યારે 
પછી આવ્યો એમતા વિચાર અતે ચિંતનને મંથન કાળ; તેને પરિ- 
ણામે એએ! સામા પક્ષમાં ભળી ગયા. પ્રવૃત્તિ માર્ગમાંથી નિનૃત્તિ 
માગે જવારૂપ આ પરિવર્તનને કેટલાક નિરીક્ષકો એમના ચાસ્ત્રિમા 
ટૂષણરપ ગણે છે. (આ પરિવર્ત્તતતું કારણુ શાજ્યરંગ ( વિશ્વતો 
ઇતિદાસ ) ગુજરાતીમાં લખવા માટે એમતે પ્તિહાસનાં જે 
વિશાળ અવલેટત અતે ઉડે અભ્યાસ કરવાં પડેલાં તે છે) એ 
વિચારતે પરિણામે એમતે એવું જણાયું કે કેઈ પણુ દેશના વિચારો 
અતે દશા, લાંબા સમય સુધીના વિષયમ્રહણુકાળ અને ઉદ્યમ 
પછી જ પરિવર્તન પામી શકે અતે એક જ વ્યક્તિના પ્રયત્નથી 
ચા કાયેતે પરિણમે એ પરિવિત્તન તે દેશ પર હોકી ખેસાડાય નહિ. 
એમતે એમ લાગ્યું કે સુધારકો ખેડનનીતિતી જે વકાલત ફરતા 
હતા તે ભૂલભરેલી હતી. જે પોતે આ ખદલાયલા વિચારો પ્રસિહ્ધિમાં 
મડશે, તો પોતે પૂ્વોપર દોપતા ભાગી થશે અતે જીતા સાથીએ 
તર્કથી પોતાને તોડી પાડવાનો ખૂસાટો જરૂર ઉદશે, એવું પોતે જાણતા 
હતા ૭તાં પણુ એ વિચાર પ્રર્દાર્શેત કરતાં કવિ અટકયા નહિ; અને એ 
ભૂમામ ઉઠ્યો પણુ ખરે. પરંતુ તેથી એએ ગભરાયા નહિ અને 
એમના પાછલા કાળના વિચારો “ધર્મ વિચાર ” નામે ગ્રંથ જે 
ઇ. સ ૧૮૮૫ માં પ્રગટ થયો તેમાં પરિપકવ નિબંધો રૂપે સમાવૃ- 
વામાં આવ્યા છે. 

કવિતા છીવનચસ્ત્રિમાં નવલરામ આ પરિવર્તનવું સમર્થ રીતે 
સમાધાન કરતાં વિનંતિ કરે છે કે ગુજરાતી- 
સંસાધન એએ સામાન્ય રીતે છે તેથી વધારે “મતાંતર 
ક્ષમા” રાખવી ન્ેઈએ. તે ગમે તેમ હોય તો 
પણુ સુધારા પક્ષ સાથેની આ તૂટથી એમની ખીજી રીતે “ સુધારા ” 

પૂરૃદ્વે જવલંત થએલી કારકિર્દી કાંઈકે ઝાંખી પડે છે, 


| 


“નમૈદાર્શકરે સાહિત્યકાર તરીકે જ જીવન ગાળવા માટે જે 
ઉદ્યમ અતે પાકી તૈયારીએ કર્યા હતાં તૈવાં 
ઉવેષય શ્રહણુ ડાળ ઘણા જ થોડા ગુજરાતીઓએ ફર્યો હશે. 
કવિતા લખવામાં ઓતપ્રોત થઇ જવાને! સેકલ્પ 
કર્યો તે ધડીથી જ સત, હિદી, ઇંગ્રેજ જેવી વિવિધ ભાષાઓના 
વિશાળ અભ્યાસ વડે પોતાના કાર્યે સાટે એએએ તેયારી કરવા માંડી, 
પણુ તે સમય અગાઉ પણુ આપણે ન્નેયું છે કે એગ ઇચેજી અને 
ગુજરાતી કાવ્ય ગ્રંથો તીત્ર ઉલટથી વાંચતા હતા. એએ। વળી 
સૈડળીએ। કાઢી તેતી સમક્ષ વિવિધ વિષયે! પર પોતાના લખેલા નિખેધો 
અતે લેખે વાંચતા. તે વખતનું એમનું સ'સ્ૃતતું તાત કોઇ એક 
સાધારણુ બાહ્મણુ સાતિના બાળક જેટલું, એટલે કે નિત્ય કર્મ જાણુવા 
જેટલું જ હેતું, પણુ એમણે તે પાછળથી ધણું વધાયું. ખાસ એટલા 
સાટે જ પૂના જઇ કાવ્ય, નાટ્ય શાસ્ર, અલંકાર શાસ્ર અને પિંગળને* 
ખૂતપૂવૈક અભ્યાસ કર્યો તે વખતે ગ્રુજરાતમાં સમ ખાવા પણુ 
પિંગળને ગ્રંથ નહોતો અતે તેથી કાવ્યની એ શાખામાં પ્રવેશવા, 
કવિને કરવા પડેલા પ્રયાસો, જે એમણે પોતે વર્ણવેલા છે તે ધણા 
જ સ્પુતિષાત્ર કહેવાય. 


તમૈદારંકરે પદ્ય ધણું લખ્યું છે પણુ તેથી પણુ વધારે ગદ્ય 
લખ્યું છે, એમનું કિમતી કાર્ય તો ગઘમાં જ 

એમતાગ'થો થયું છે પણુ એએ કવિ તરીકે જ ન્નણીતા 
થયા હતા અતે કવિ તરીકે જ એ!ળખાવાતું 

એમને પર્સદ હતું; તેથી એમતા સાહિત્ય જીવનતી તે દ્શિએ કૃત્રિમ 
સહત્ત્ત ધારણુ કર્યું છે. કવિતા ગદ્ય અને પઘ ગંથાની યાદી નવલરામે 





૧ એઓ કહે છે ફે સ્ત. સતસોહતદાસ રૃણુછોડદાસ ઝવેરી, આ 
ગથ લેખકના કાકાએ, એસતે આ શાખામાં મથય પ્રવેશ કરાવેલો. તવલશામ 
કૃત નમદારા'ર ચરિત્રના પ. ૨૪ વિગેરે'આ વિષચ પરત્વે નેવાં, 


પટ 


લખેલા કવિના જીવનચસ્ત્રિમાંથી મળી આવશે. એ ગ્રંથોનો જીસલે 
લગભગ ૫૮ ને! થાય છે. પણુ એમના કાર્યના કિંમતીપણાનો પ્યાલ 
તો એમના બે ગ્રથો,-કાવ્યોતે!' સંગ્રહ “ નર્સ કવિતા ” અતે ગદ્ય, 
લખાણોને! સંત્રહ “ નર્મ ગઘ “-પરથી જ આવી શકશે. પ્રાચીન 
ગુજરાતી કવિતાના એએ અભ્યાસી હતા અતે કેટલાક પ્રાચીન 
ઝવિએ!નાં ચસ્ત્રિ એમણે લખ્યાં છે, તેમજ દયારામકૃત કવિતા, 
ગ્રેમાનંદનાં દશમ્‌ સ્કંધ અને નળાખ્યાન અને સ્વામિનારાયણુ પંથના 
કવિ સતેોહર સ્વામિનાં પદો, એટલા ગ્રંથો એમણે સંશોધન કરી 
પ્રગટ કર્યા છે. 


નર્મદાશંકરતા જીવનનો “ પૂણુ યશઃકાળ ” ૧૮૫૮ થી ૧૮૬૫ 
સુધીનો હતો. એ સમયે જ એમતી ઉત્તમ 
જીવતતે। ફેળપ્રદ ડપછા ફૂતિએ। રચાઇ હતી; નને કે એમણે યાર પછી 
પણુ કવિતા લખી છે, પણુ કવિ તરીકેની 
ગએેમતી નામના તો એ જ સમયથી થઈ. નર્મ કવિતા'ના અંકો એક 
પ પ જેમ જેમ ખહાર પડતા ગયા તેમ તેમ એમનું નામ 
ને વધારે લોકોને મ્હૉંડે ચડતું ગયું. હિ'દુ વિધવાની ક 

જનક દશાને ચિતાર આપતી અને વિધવાવિવાહું પરતે। અંકૂર 
દૂર કરી એ દશાસાંથી એમને! ઉદ્ધાર કરાવવા લખેલી એમની વીધી 
જીતા વિચાર્વાળાઓમાં તેમજ સુધારકોમાં ખળભળાટ' મચી રલ; 
અને એમની એ પછીની કવિતા, ગકણું વર્ણન (૧૮૬૧), વત વર્ણન 
(૧૮૬૨), અતે ગ્રેવાસ વર્ણુત (૧૮૬૩), કાંઈકે તદન એર જ શૈલીએ 
લખાયલી છે. વળી હિંદુએની પડતી વિષેની એમની કવિતા જેમાં 
જુના વિચારના વ્હેમી હિંદુઓને એમણે ચાબખા માર્યા છે તથા જે દુષ્ટ 
સાંસારિક ર્ઢિએતે લઈને માનવજતિમાં હિ'દુએ અધમ દરજ્નને 
ભોગવે છે તે રૂઢિએઓના મૂળપર કુહાડીના ઘા કર્યા છે, તે કવિતા એટલી 


૧ અક ૨-૨-૩૨ (૧૮૫૮); ૪-૫-૬-૭-૮ (૧૮૫૯); ૯-૬૦ (૧૮૬૦). 


પધ 


તો સફળ થઈ છે કે એમણે એ કવિતાને “હિ'દુ સુધારકના બાઇબલ” 
ની ઉપમા આપી હતી. 


જે સસયે નર્મદાશંકર પસિદ્ધિસાં આવતા હતા તે જ સમયે 
જાઝ (૧૮૫૯) દલપતરામ જેઓ પ્રચિહિને પામી 
દલપતરામ વચ્ચે ટવા હતા તેમનું આંખના ઉપચાર માટે સુંબાઈ 
સ'વાદ આવવું થયું. સુજરાતી કવિતાના શેખીતોએ 
બતેને એક સ્થળે ભેગા કર્યા અને ત્યાં એ 
કવિયોનો વાદ (સુશાએરો) જામ્યો. તેમાં બંતે જણા સ્વાભાવિક રીતે 
તપતા ગયા અને શ્રોતાવર્ગમાં પણ બેમાં કે।ણુ ચઢે તે વિષે પહ્ય 
પડી ગયા.૧ આતે પરિણામે બંને વચ્ચે જવનપર્ત અણુબનાવ રલો- 
બેમાં દલપતરામ વધારે શાંત પ્રકૃતિના હોવાથી એમણે નમંદારાંકરનાં 
સ્વદેશાભિમાન, હિમ્મત અને વિદ્ત્તાની અવગણુના ન કરી. નર્મદા- 
શંકરના સરસ્વતિ મંદિર વિષે દલપત કાવ્યના ખીજ ભાગતા પૃ 
૨૬૨ મે તે કહે છે, કે “ માણસ સાત્રમાં કાંધ ખામી હોય છે તે સાછું 
ન ન્નેતાં ગુણનું ગ્રહેણુ કરકુંઃ એવી નજરથી નેતાં આ કવિ સ્વદેશા- 
ભિમાની, હિમ્મત બહાદુર, વિદ્રાન અને દેશમાં ધણો ઉપયોગી હતો 
એમાં સંશય નથી.” જે કે નર્મદાશંકર તો ઠેઠ સૂધી વળ્યા નહિં, 
એમના મતતું સંકુચિતપણું નીચેનાં દણાતો પરથી સમજશે:-- 


દલપતરામ તિરભિમાની હોવાથી તર્મદારકરની પેઠે પોતાના 
પુસ્તકમાં પોતાની છખી મૂકેવાતું એમતે ઠીક લાગેહ્યું નહિં. 
ટલપત કાવ્યના સુખ પૃણ્પર એમના દેખાવ પરથી નહિ પરંછુ એમની 
મતિ પરથી એમની કિંમત આંકવા વિશે વિનંતિ કરતો તીચેતે 


રાહરો એમણે મૂક્યો હેતોઃ-- 
ઝા 
જ 535724૨5. છ ક વ્યુદુર્સ * ત્‌સે- 
૨ વંત્ત્ત્માનપત્રેસાં પણ આ વાદ ચ(ઇ ર૫ પ પ ન ન 
રમુજ પત્રમાં તો એ ખ'તેને એક ખીનની. હ ત દ 
આવ્યા ઉહત્તાં. 


છદ 


' જ ફેં જશે તતતી ૭ખી, એમાં નથી નવાઇ, 
“ તિર્‌્ખા મુજ મતની છબી, ભલા પરીક્ષક ભાઈ. ” 
આ ઉપરથી નર્મદાશકરે સ્વવત્રતા તામે માસિકના ૧૮૭૯ તા આગ- 
ક ક “૪ જ થ્પ્‌ 
સ્ટતા અંકમાં એતે! તીચે સુજખ ઉત્તર વાળ્યોઃ- 
“ સનતતી તો ૭ખી ન્તેઈ તે ઉપજે સંશય આમ, 
“ છે આ દલપતરામ કે અમદાવાદી % % 2” 
વાચકને અષ્યાહાર શખ્દ “હન્નમ” સહેલાઈથી સમન્શે. સુર- 
તમાં હમો અમદાવાદી પાઘડી પહેરતા અતે તેથી અમદાવાદના 
વતતીઓને હન્નમ ગણીને કવિએ આ ટોણો માર્યો છે. 
વળી ન્યારે રા. સા. મહીપતરામ ઈંગ્લાંડથી પાછા ફર્યા યારે 
દલપતરામે એમને। પક્ષ લઈ ને કહ્યું હતું કે મહીપતરામ ત્યાતતી ન્નેડૅ 
સમાધાન કરવા પ્રાયશ્ચિત કદી પણુ કરશે નહિ. પણુ આખરે એમેણેં 
પાયશ્થિત કર્યું એટલે નર્મદાશેકરે દલપતરામને પોતાનું થૂકેલું ચાટી 
જવા કહ્યું:-- 
“ તાગર્‌ નર હારે નહિ, હરે હોય હજાસ, * 
“ પુંત્યાદિક ફ્રેરેવ હવે, ડાહ્યા દલપતરામ. ” 
(ડૉડીએ।. પુ. ર્‌ અંક ૮ પાતું ૮૫. તા. ૧૫ મી નવેબર ૪. સ, ૧૮૬૭) 
આમાંની પહેલી લીટી મહીપતરામ જ્યારે દંગ્લાંડ ગયા (૧૮૧૦) 


ત્યારે દલતતરામે એમતી સ્તુતિરૂપે લખેલા તીચેતા દોહરામાંથી 
લીધી છે-- 


“ તાગર નર્‌ હારે નહિ, હારે હોય હન્નમ. 
કહેવત તે સાચી કરી, રાખી મહીપતરામ.” 
(દલપત કાવ્ય ભા. ૧, પૃ. ૪૬૩ ) 
નમૈદારોકરતા દોહરાના છેલ્લા ખે શખ્જ્ઞો “ડાલા ટલપતરામ”માં 
મમ રહેલે! છે. “ ડાલા ” શખ્દ ખે અથમાં ચોજી શકાય. એક તો 


ખૂછુ 


દલપતરામતે “ દોઢ ડાલા ” કહીને અતે બીજ રીતે “ દલપતરામ 
ડાહ્યાભાઈ ” ઉલટાવીને એટલે પુત્રને પિતાનો જનક બનાવીને. 


તર્સ કવિતામાં સામાન્ય રીતે તો એમની લખેલી ખધી કવિતા 
આવી ન્નય છે. ૧૮૬૬ માં સંમ્રહરૂપે એમણે એ પહેલવહેલી 
પ્રસિદ્ધ કરી. ૧૮૫૫ થી ૧૮૬૬ સુધીમાં લખેલી બધી કવિતા એપમાં 
આવી ગઇ હતી. એ ગ્ર'થતી પ્રસ્‍તાવના પણ 

આત્મ સ'તોષી આખા ગ્ર'થથમાં દેખાય છે તેવા જ આત્મશ્લાધાતા 
વિવેચક લક્ષણુથી અંકિત છે. એમતું કહેવું એવું છે કે 
એમતું લખેલું એમના એળખાણુમાંતા ધણા 

થાડાને જ સમન્નયું છે એવું પોતાને જણાયું, એટલે વાચક કવિતાના 
અથે સમજ શક્ટે તથા ચમતૃતિ જાણી શકે તે હેતુથી દરેક કવિતાની 
તીચે એમણે ટીપ્પણુ આપ્યું છે, વધારામાં વળી એમણે વિવેચડકતું 
પદ પારણુ કરીને પોતાતી કવિતાના વગે પાડી તેને ત્રણુ વિભાગમાં 
“વહેંચી નાખી છે, અને એ ત્રણુ ભાગના પાછા ખીન ત્રણુ પેટા 
વિભાગ પાડયા છે. દલપતરામનાં 'નિરભિમાતપણા અતે સાદાઈની આ 


દ 


કવિમાં આપણે ઊણુપ જેઇએ છીએ; * *' હટ ૦% 


ધામિક, નેતિક, સાંસારિક અને આર્થિક પ્રશ્નો પર કોને 

ઉપદેશ, હિંદુ વિધવાઓનાં દુઃખ, સ્વંદેશાભિમાન્‌, 

ફવિતાતદ વિષય વસ્તુ શો, , સ્વતંત્રતા, ગ્રેમ, વિવિધ સ્થાનોનો અને 
કુદરતનાં તેમજ પ્રવાસ કરતી વખતનાં વણેન, 

હિ'દુઓતી પડતી, સાન, વૈરાગ્ય, ભક્તિ, વીરરસ અતે એવા એવા બીજા 
વિષયે જે તે સમયમાં સહત્ત્તના લેખાતા તે વિષયે! પર એમણે કવિતા રચી 
છે, પ્ર્સશાત્મક જેવી કે લેડ રીપત વિષે તથા કર્ણાત્મક જેવી કે 
પ્રિન્સ એરણોલખર્ડ વિકટરના અવસાનપર, પણુ કવિતાએ! એમણે રચી" 
છે. ફપરસી કવિતાની ઢખે ફરસી શખ્દ્ોનો પુષ્કળ ઉપયોગ ફરીને” 
તથા હિંદીમાં પણુ કેટલીક કવિતા રચવા એમણે પ્રયત્ન કર્યા છે. દલ- 


પત 


પતરામની પેઠે એમણે પણુ સુધારા પક્ષતા સમર્થનમાં અને વહેમી' 
અતે અનિષ્ટ રીવાનજેનાં ખેડત ફરવા પ્રયાસ કર્યા છે. કેફે, સ્રી કેળ- 
વણી, ૧૮૬૫ તે! શેરસદો, ઈંગ્લાંડથી પાછા ફરેલા મવુષ્યો ,સાથે 
વ્રહેવાર એ આદિ વિષયે તો બતે કવિયોએ સરખા. ચર્ચ્યા છે. ટલ- 
પતરામતી કવિતા કરતાં એમની કવિતામાં જુસ્સો. ને વેગ વધારે છે. 
ગુજરાતી ભાષામાં પિંગળની ખોટ નમંદાશંકરતે ધણી જ જણાઈ તેથી 
એમણે એ વિષય પરના હિંદી તથા સસ્કૈત ગ્રન્થો મેળવી તેતો અભ્યાસ 
ધણા જ શ્રમ અતે ખતથી કર્યો. એ જ પ્રેમાણુ એમણે રસ અને 
અલૈકારતો અભ્યાસ પણુ કર્ચૌ. આ સર્વ અભ્યાસતે પર્ણિ।સે એમણે 
ઇ. સ. ૧૮૫૮માં “પિ'ગળ પ્રવેશ” (૧૮૫૭)* પ્રગટ કર્યા. એમના 
* સમલકાર પ્રવેશ ” (૧૮૫૮) અતે “ રસ પ્રવેશ ” (૧૮૫૮) ની 
પણુ એક ઉપરાંત વધારે આવૃત્તિઓ થઈ છે અને એમતો “ નાયિકા- 
વિષય પ્રેવેશ ” પણુ એ વિષય પરતે। પ્રથમ જ ગ્રન્થ છે. 


ઉપદેશના હેતુથી લખાયલી કવિતાએ જેવી કે ઝેષ્રી પદાથે, 

દ સાંસારિક અનિષ્ઠતાઓ, વિધવાપણાનાં દુઃખ 
'પહેલપ સ્વપ્તુલવ વિગેરેને ખાદ કરતાં તો જીજરાતીમાં સ્વાતુભવ 
રસિક ડવિ રસિક ફેવિતા લખતાર કવિ તરીકે અને કુદરત, 


કદરતી દશ્યોતે કવિતી કલમતે યોગ્ય વિષય ગણી 
આલેખનાર તરી કેતું માત ખાટનાર નર્મદાશંકર જ પહેલા હતા. દે ગ્રેજી , 
અને ભારતીય બંતે દષ્ટિએ કવિતાતો વિષય ચર્ચતાં રા. ખા. ર્મણુભાઈ 
નોલકઠે પોતાના નિબંધોમાં એવું, મત દર્શાવે છે કે આ ખે ભાષાના 





દૃ માતી ખીજી આશતિ ૬૧૮૧૦ સાં અને ત્રીજ ૨૮૬૬માં ખહાર 
પડી હતી, એમના પિતાએ આવુ પુસ્તક પ્રગટ થવા આકાંક્ષા દર્શાવી હતી, 
તેથી આ ગ્રથ યોગ્ય રીતે જ તેમતે અ્ધણુ કર્યો છે. આ વિષયની ઉપેક્ષા 
થઈ નથી અને કવિ દલપતરામ, રણછોડભાઇ ઉદચરામ ઉણુપિંગળ) અને 
ખીજાએએ પણુ ચ્વિ'ગળપર પુસ્તકો લખ્યાં છે, 


પટ 


લેખકોના દષ્ટિબિદુમાં બહ ફ્રેર નથી. સારી કવિતામાં અંતર્ભાવ અગ-- 
ભતો ભાગ ભજવે છે. “ કવિતા એ વેગભર્યા મનોભાવોને। સ્વાભાવિક 
ખહાર પડતો ક્ષોભ છે. શાંતિ સમયે અતુચિંતન થયલી મનેદૃત્તિમાંથી 
એને! પ્રાદુર્ભાવ થાય છે” એ વર્ડઝવર્શજની વ્યાપ્યા એમતી દણિએ 
વાસ્તવિક છે, ચઅતે નર્પદાશંકરે સારી કવિતા કેતે કહેવી તે વિષે. 
જે અભિપ્રાય દર્શાવ્યો છે તે સાથે સંમત થતાં એએ નર્મદાશેકરના. 
શખ્દો ટાંકે છે કે:-“કુદરતના દેખાવની છાપ મારા મત ઉપર. 
ખાળપણુમાંથી જ સારી પેઠે પડી હતી. અલબત્ત ઝાખી તો ખરી.. 
એ ઝાંખી છાપો જ્યારે હું ત્રણુ વરસ સુરતમાં રહ્યો હતો અને 
ગામડાંઓમાં ફરતો હતો ત્યારે ચિત્રરૂપે થવા આવી હતી. તે કવિતા 
શરૂ ફર્યા પછી પ્રસંગ અને વિચારને જેરે આપોઆપ આખેહુખ. 
ચિત્રર્પે બહાર નીકળી પડી છે. ” દુર્ભાગ્યે “ શાંતિમાં અનુચિતત 
થયલી મનેકૃત્તિ ” જ્યાં અગત્યતે! ભાગ લે એવા પ્રસંગો, એમના 
“સ્રડતું વર્ણન” જેવા લાંબા કાવ્યમાં બહુ જ થેડા છે; તે એમ કહેવું 
ન્નેઇએ કે નર્મદારકર એકસરખી ઉચ્ચ કેરી સર્વસ્થાતે સાચવી 
શડયા નથી. 


સૈસાર સુધારાને સંપૂ્ણુ ઉત્તેજન આપીને તેમાં પોતે ભાગ લે એ 
એમતી યોજનાના એક અંશ તરીકે,જુવાન વિધવાનાં 
જીવાત વિધવાતાં દુ:ખ વિષે તથા તેમની ન્યાતો તેમને પુનવિવાહ 
ટપ કરવામાં સંમતિ આપે તે વિષે એમણે ધણું લખ્યું 
છે. કેટલીક છૂટક કવિતાએ ઉપરાંત “ વૈધવ્ય 
ચસ્ત્રિ”માં એમણે પોતાના ભાવ દર્શાવ્યા છે. વિધરાએ માટે એમને 
દ “વીલીચમ વ્ડ્ઝવર્થના સ'પૂર્ણ કાવ્ય,” જોન સોરલીએ લખેલો 
ઊપોદ્ધાત, મેકમીલન કુ'૦ (૨૮૮૮) 'ૃ. «પટ. 
૨ “ફવિતા અને સાહિત્ય ” નામના એમના ગથમાં “ કવિતા ”” 


ઉપરનો એમનો નિખ'ધ, 
3 ગુજરાતી ગ્રેસતી તમકેવિતા પૃ. ૪૮ થી ૮૩. 





દક 

અંતરતી લાગણી હતી એટલું જ તહિ પણુ એમના લખવાતે। હેતુ 
પણુ સ્તુત્ય હતો એ વિષે પણુ કાંઈ શંકા છેજ નહિ. એમના ગ્રંથતું 
ગેક સામાન્ય લક્ષણુ કવિતા તીચે કવિતા સમજવવા આપેલું ટીપ્પણુ, 
જે માથા કરતાં પાધરી મોટી જેવા પ્રકારતું છે, તેમાં એએ! જણાવે 
છે 'કે “ વિધવા ત્રેહ ” લખતી વેળા તો મતે રડવું જ આવ્યું હતું. 
એએ મૃદુ પ્રરૃતિનતા અને કરૂણાર્દ્ હોવાથી એમણે અશ્રુ પાડયાં હોય 
ગમાં કાંઈ તવાઈ તથી; પણુ જે હખમાં એએ લખે છે તે અને 
કવિતામાં જે ભાવ પ્રવત્ત છે તે તો અતિશય વાંધા પડતાં છે. જુવાન 
વિધવાના માર્ગમાં રહેતા ગુપ્ત ખાડાએ અતે તેમાં તેમનું ગરકે થઇ 
જવું એવું ખિભત્સપણે વિસ્તારીને કેવિએ વણુંવ્યું છે કે તે વાંચતાં 
આપણુતે ધણા ઉપજે છે. દલપતરામે અને છેલ્લે છેલ્લે નરસિંહરાવે પણુ 
આતા આ જ વિષયપર લખ્યું છે, પણુ ગંતેએ અતે ખાસ કરીને, 
તરસિંહરાવે એવી રીતે લખ્યું છે કે વિધવાના દુર્દેવ પ્રત્યે આપણુને 

અનુર્કંપા અતે દયા ઉત્પન્ન થાય. ખીતજર્રી 


રમતુચિત વિસ્તારમાં બિભત્સ મસ્તી તરકતી નર્મદાશંકરતી અભિરૂચિ 
આનદ એમના “ ત્રઠતુ વણન ” માં પરાકાષ્ટાએ પહોંચી 


છે. યુવાવસ્થામાં 'એમતો શખ્દ ભંડોળ શુંગાર 
ખલ લંપટતાના શખ્દ્ોથી ભરપૂર હતો. પ્રિયા, ધાયલ, દર્દી, મસ્ત, 
ફાંકડો, રેકી એવા એવા શખ્દ્ઞોના ઉપયોગમાં અતે વિકારી મતુપ્યોનાં 
હલનચલતનાં નાગાં-ઉધાડાં-લન્જા રહિત-વણુતમાં એમને આનંદ 
આવતો. “ત્રદતુ વર્ણન”માં એક સત્તર અઢાર વર્ષતી યુવતિ જે પોતાના 
સ્વામિ સાથે ૭ સાત માસ રહી હતી અતે ત્યારપછી વેપાર્‌ માટે 
પતિના પરદેશ જવાથી જેનો વિયોગ તેતે એકાએક થયલે! એવી 
(યુવતિ)તા મતેભાવ વર્ણુવવાતું કવિ આદરે છે. એ યુવતિ પોતાના 
હદયના ઉભરા પોતાની દાસી પાસે કાઢે છે અતે સ્વામિ હાજર હોત 
તો તેતી સાથે જુદી જીદી ત્રકતુએ માં જે મઝા પોતે માણુત તે તથા 
તેતા વિષોગથી થઈ પડેલી પોતાતી દશા વર્ણવે છે. કવિ લખે છે કે 


હૃ 


જત્રડતુ વણુત ” લખતી વખતે એમણે કાળીદાસ કવિતી પ્રસિ રતિ 
જતુ સ'હાર” સ'્કૃતમાં તથા ઇંગ્રેજમાં ઢોમસતની “ગડતુએઈ એ ખે 
પુસ્તકે] વાંચ્યાં હતાં. પરંતુ એ ખે ડેવિએ જ્યારે કુદરતતું વર્ણન કરે છે અને 
જુદી જુદી ત્ઠતુગએામાં દેખાતો કુદરતને! બહાર વણુંવે છે, ત્યારે કવિ 
આગળ વધીને કુદરતના ખાહ્ય દેખાવ અથવા કુદરતના દેખાવથી 
નાયિકાની. મતોદશા ઉપર પ્રતિબિબિત થતી પ્રતિમાનું ચિત્ર પણ્‌ 
દોરી તેમાં સધારો કરવાનો દાવો કરે છે. 
એક ખે દદ્ાંતથી આ વાત સપણ સમજશેઃ-- 

“તાળાં નદીતું જળ જેમ પીધું, સૂર્યે વિયોગે તુર ચૂસી લીધૂ, 
“ખારે ભરી હું ખડિયાં સ્વરૂપે, ખુચૂ સગાંને ઘણી હની ધૂપે.” 
ગ્રીષ્મર્તુતા વણુનમાંથી આ ભાગ લીધો છે. (પ્ર. ૧૨૧.) 

કુદરતની ખાણ્મ શુષ્કતા તથા દાહ નાયિકાના અંતરમાં પ્રતિધ્વનિ- 
રૂષે પડે છે એમ કવિ બતાવવા મથે છે. 
“ ચૂતરસ મદમાતો મદે કેકીલ પેલે, 
“પ્લ પલ ચુમિ લેતાં, સ્રી શું થાકે ન ઘેલો. ” 
આ ભાગ વસંત વર્ણનમાંથી લીધો છે. એ સમયે ફળફૂલ, ઝાડ 
પાન પ્રષુક્ષિત હોય છે ને પક્ષીઓ આનંદમાં મસ્ત રહે છે. 
ગમે તેમ હોય તોપણુ એમની કવિતામાં સારો ભાગ કરતાં 
અસભ્ય, અશ્લિલ ને હલકી પંક્તિનો ભાગ 
ડાવ્યમાં અશ્લિલતાનં ત્શિષ છે. એ કવિતા કરતાં તો તેની ટીકા 
દી તેથી વધારે ખરાખ છે. કાવ્યમાં જે વ્યંગમાં 
દર્શાવેલું છે, તે ટીકામાં સુધડ જૃત્તિને કંટાળા 3પજે એવી રીતે, 
જવિતામાં જે કાંઈ ગલિંત રલયું હોય તેને તોડી ફડીને સપણ કર્‌ 
સમજનવ્યું છે, પોતાની કૃતિની થરા અશિણતાથી એ માહિતગાર 
હતા. એએ! સ્વીકારે છે કે આથી કેટલાકને કંટાળા ઉપજશે પૃહુ 
એમને બચાવ એવો છે કે મારી કવિતાને કોઈ અપૂર્ણ ત કહે તેથી 


દ્‌ 


સકૃત અંતે હિંદી લેખકની રહિ માદક રંગારશાસ્્ર અતે કંળાનાં 
“જટલાંક ચિત્રો! સૈ દોર્યા છે. એમને! હેતુ અવીતિમાનને નીતિંમાનં બના- 
વવાને! હતો. એએ વળી કખૂલ કરે છે કે ઉધાડું લખાણુ જવાથી 
“કટલાક જણુ ખભા સંકાચશે પણું ગ્ર'થેતે અપૂણુતાને દોષ ન આવે 
તેતે માટે સેગ્કૃત અને હિ'દી ગ્રંથોની રીત પ્રમાણે કામશાસ્ત્રનાં રંગો 
પણુ સૈં બતાવ્યા છે. આ ગ્રૅથ અનીતિમાનતતે નીતિમાન કરવા માટે 
છે, છતાં પણુ કોઈ કરાડીમાં પડી વહ્યો જય તો તેમાં સાર્ગદર્શડે ગ્ર'થ- 
કારનો કાંઈ જ વાંક નહિં. એ ચેતવણીના હેતુ તો શુભ છે પરંતુ 
એવે હેતુ કદી પણુ પાર ઉતરતો નથી એ પણ ચોકસ છે. એમને 
ખ્યાલ એવો હતો કે કુદરત અથવા મનુષ્યોતાં કવિએ આલેખેલાં ચિત્તે 
નને એવાં હોય કે તે ચિતારાની કલમ ચિતરી શકે તો તે ચિત્રેવાળાં 
કાવ્યોતું સાહિયમાં સ્થાન ઉચું છે. આથી એમની કૃતિમાં સ્થળે 
સ્થળે “વણન ચિતરી દેખાડાવાય તેવું છે” એવી નોંધ માલમ પડે છેં. 
દૃશાંતોઃ-- 
“એવી સુરાત્રી કર્મે ત આવી, રંગીલી હૈ કેમ લઉ નિભાવી, 
“ છૂટે નિમાળે પગ તાલ મારી, હાથે વગાડી ન સતાર્‌ સારી. ” 

આવી કવિતાતે કવિ પોતે ૧-૧ એટલે પહેલા વર્ગમાં 

પ્રથમ સ્થાન આપે છે. પણુ કેટલેક સ્થાને તો કવિ તદન તીચી 

પક્તિએ ઉતરી પડે છે. 
“ સુંવાળી આ ચામડી કોટી જયે, 
“ચીરા પડેથી ખહુ દુ:ખ થાયે. 


ન રવ મ નત 
જ મ્હેરો ખર્યા તે પસરી અળાઈ, ” 
ન ન ત ત 


_ શુ“ ગુ વણન ” નામ પ્રમાણે મોટી આૃતિવા સંક્ષિસ સાર- 
રપે છે અને તેમાં પણુ આવા”જ દોષો મળી આવે છે. 


દડ ! 

પ્રિયાના બેવંચનીપણા-ખેવદાઈના જખેમંથી (પ.૧૯૩) ઉદ્દેગ પામેલા 
ત સક્્નીર્મદા્શંકરવા મતતે કુદરત અંતે સૃષ્ટિ સાંદ્ય- 
સિ સોદયથી મળતી માં જ શોંતિ જડી આંવતી. એએ કહે છે 'કે 
શાંતિ. “ ઝોડ કે પહાડ, કે નદી કે તાળું, પશુ કે 
પહ્વી, રૈ ખરડાયલું તરણું દેખતો કે આનદ થતો 
નૈ ઉપરાઉપરી એવે આવદ થયાં કરતો તેથી હું આનંદમય થઈ 
ગયો હતો. “ એ પ્રવાસ વંણુન શુદ શાંતં રસથી ભરપૂર છે. ” આ 

સૃષ્ટિ સૌ'દર્યથી મળતો આનંદનાં થોડાં દાંત આપીએ છીએઃ-- 


વ્‌ « તૈયારી છે ચુપ ચુપ ફહે કાગડાએ નકીખ, 
“ સંધું દીસે પવન ન હલે શાંત રૂડું ગભીર. 
“ શેભા વણે શું હું ઝટ પછી મેધર્‌ાન્ન પધાર્યા, 
ર “ તૃહ્યાદિએ હરખથી નમી, સ્વસ્તિ શખ્દો પુકાર્યા, (પ. ૧૯૭) 
ર્‌ ભરૂચથી કબીર વડ જતાં હોડીમાંથી ન્નેયલી નર્મદાની શોભા 
વણુંવતાં કવિ કહે છેઃ-- 
“ નમદા શું ગાઉ શેભા સાંજની ? 
« હરે પાણિ વાદળ રંગના સુસાજની-હોજી રે 
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« હાં રે ગુલાખી ઘેરો તે રંગ આસમાનને, 
“હાંરે રે ચુલાબી ફૂલોના પાણીના મેદાનતો-હો છ રે. ” 
૩ સત કબીરે ફેંકેલી દાતણુની ચીરીમૌંથી ઉગેલા પ્રખ્યાત કેખીર્‌ 


વડના વણુનમાં મિ કુથે છે કૅઃ--- ન 


“ ભુરા] ભાસ્યો ઝાંખો, દૂરથી ધુમસે પહાડ સરખો, 
“ તદી વચ્ચે ઊભો! નિરભયપણે એક સરખે. 

૬ દિસ્ચે। હાર્યો જેહ્દો, હરિ તણું હદે ધ્યાન ધરતો, 
« સવારે એકાંતે કૅબિર વડ એ શેક હરતો. ” 


દ્૪ 


કવિના એક પ્ર્મશક સદછ્મ સ* મ. દીક્ષીત બીજી સાહિત્ય. 
પરિષદ સમયે લખેલા લેખમાં ઉપરતા ત્રીજા દણાંતસાથે કેવિતે સર-- 
ખાવતાં લખે છે કે “એક વખત મારા મેહોલ્લામાંથી એકે ખરી. 
ખપોરી રણુ વખતે નીચી ગરદને, ધીમી, થાકેલી ગતિએ ફાટી છત્રી 
ગોટી સામી ગલીમાંથી રગસતે ટાંટી-એ જતાં ૩વિને નનેદને “ દીસે 
હાર્યો ” વાળી પંકિત તરી આવી. “ કવિતા અને સાહિત્ય ” માં 
રા. બા. રમણભાઇ આ પંકેતએ ઉપર વિવેચન કરતાં કહે છે કે- 
કલ્પનાનો આ ચમકારે, જેમાં એક વસ્તુની ખીજ સાથે સરખામણી જ 
કરવામાં આવે છે તેને, “ ફેવિત્વની પદવી ઘટતી નથી. ” ઉપમાએ। 
કવિતાને1 ભાવ દર્શાવવા વપરાઈ નથી. 
૪ લઉ તચૈટેકરી અતે તે પર્‌ કરેલા વિચારેમાંના* કેટલાક ” માં 
ને કે એમણે પોતાની જજળે જ દર્શાવી છે તોપણુ કેટલેક સ્થળે તે 
કદર્તનાં વણુતથી ભરપૂર છે, ને ઝુદરતપરતેો એમનો વિશ્વાસ પ્રદ- 
રિત કરે છેઃ-- 

“ જેતે ખીજ પથરા કહે, તેને કેવિજન હીરા લહે, 

“ ખ્લીણારી છે કુદરત તણી, કવિ જીએ છે ખુખી ધણી. 

“ ખીજ પણુ સંસ્કારી જેહ, પીએ એ પ્રેમામૃત તેહ. ” 

પૃ. ૧૧૨. 

હમણાના“ હેગીગ ગાર્ડન્સ ” પરથી દેખાતા સુંબાધના સાંદ- 
ર્યું વર્ણન પણુ આજ ઢખે લખાયલું છે. ગ્રામ્ય અને સૃણિ સૌંદર્ય 
સંબંધે લખાયલી કવિતામાં કાંઈ વિશેષતા નથી. પણ એક સ્થાને 
કદરત સાથે જાણે વાત કરતાં કવિ લખે છે 'કે:-- 

જ પડ ધીરે નર્મદ દ્લિ ખોલી, એમ તણાં કુદરત બોલી, 
થશે ર્‌ડાં વાનાં સહુ સુજ અતુરાગમાં રે, ” 

આ સર્વમાં કુદરતનાંદ કાંઈક આસકત ચિત્ત થયલાં, વર્ણન સિવાય 
ઇતર વિશિષ્ઠ નથી. એ વ્ણુનમાં કેઈ કોણ સ્થાતે કાવ્ય કલ્પના 
ચમકારા મારતી જણાય છે. 


દપ 


કુદરત કરતાં અતિહાસિક વિષયોમાં એમની કલ્પનાને વધારે' 
પ અનુકૂળ સામગ્રી મળી, હિ'દુએની અવ-તિ, વિદ્યા, 
એતિહાસિક વિષયે! ધર્મ, રૂઢિ, વ્હેમ દેશી રાજ, પરદેશી રાજ. નીતિ, 
પુરાતન કાળનાં શોર્યભર્યા કૃત્યો, પછી તે ઉત્તર હિ'દ' 
કે દક્ષિણુ હિ'દ કે ગુજરાતનાં હોય, રજપુતતાં હોય, નગરના હોય, 
ખાહ્મણનાં હોય કે ક્ષત્રીયનાં હોય, તે પરત્વેજ એ વિષયોપરતી એમતી 
ત્રણ ભાગમાં વહેચાયલી કવિતા અને એ સર્વનો વિચાર કરતાં 
હિ'દતું ભાવિ ઉચ્ચ જ છે એવી એ કવિતામાં દેખાતી ભાવના-એમતી 
કતિતાં-વિશિષ્ટ લક્ષણુ છે. ગુજરાતીમાં વીરરસપ્રધાન મહાકાવ્ય 
લખવાતી અતે તે ન લખાય તો શિલ્ટનના “ કોમસ્‌”' અથવા ખાયરનતા 
“ રે।ત જીઆન 'ની શૈલીપર કાંઈક લખવાની મહત્ત્વાકાંક્ષા એમની' 
નોંધમાં એમણે દર્શાવી છે. એમાંતું તો કાંઇ ન થઈ શક્યું અને ખીજીં 
કાંઈ ઉચ્ચતર પણુ ન લખાયું, તેથી તેને સ્થાને લખાયલી આ કવિતા કાંઈ 
નહિ તોપણુ ઘણી જ ખોધાત્મક છે અને ગુજરાતી સાહિત્યને કાંઈ 
નવેજ સાગૅ દોરે છે. એમણે પસંદ ડરેલું રોળાદૃત્ત એમને હેતુ બર 
લાવવામાં વળી વધારે અંશીભૂત થઇ પડયું. વિષયના વહનમાં નનેઈ તો 
વેગ એથી મળી રહે છે. સહજ; કાંઇ પણુ પ્રયત્ન વિના, હૃદયમાંથી 
નીકળેલા સોૉંસરા ભાવવાળી એમાંની ઘણી મોટા ભાગની કવિતા કાવ્ય- 
શાસ્ત્રની નજરે કીમતી માલમ પડે છે. ઉન્નતિની ટોચે પહોંચેલા હિ'દની 
જાહોાજલાલીના ઘ્િવિસોતું ચિત્ર તેમજ કેમે કમે થયલી તેની અવનતિ 
અને છેલ્લે સુધરેલી પ્રનઓની શ્રેણીમાં આવી ગયલું તેનું તીયામાં, 
નીચું સ્થાન-એ સર્વનું આબેઠ્બ ચિત્ર કવિ તીચેતી પક્તિઓવાળી 
કવિતામાં દોરે છેઃ 
* હિ'દુ દેશના હાલ, થયા છે ભૂડા આજે 
“ સત્તા મોરી ખોઈ, તીશું તે નેએ લાજે. ” પૃ. ૨૯૧ 


૨ નેમ ડવિતા પૃ. પ૯ થી ૪૭૦. 
પ 


જે કારણોને લઇને આ અધઃપાત થયો તેનું એતિહાસિક દષ્ટિએ 
સત્યપૂર્ણુ અવલોકન ફરી એ અધઃપાતની ગતિ ક્રમ પુર:સર્‌ કવિએ 
વણવી છે. પછાતપણું, સકુચિતપણુ, બાહ્મણાને દોર્‌ અને લાગવગ, 
હિ'દી રાજાએ માં દીધદષ્ટિતા અભાવ, જુદી જુદી ન્યાત જાત અને 
જીદ જીદા ધર્મ પા1તારાએ વચ્ચે કુસંપ, આવાં અતેક કારણે હિંદની 
પ્રગતિમાં વિધ્વરૂપ થયાં અને નિરૂત્સાહ, ખેપર્વાઈ આળસ અતે 
વહેસે!। એ દશામાં હિ દતે જકડી રાખવામાં સહાયરૂપ થયાં. વળી આ 
દશાએ પહોંચવામાં અનિષ્ટ સંસારી ર્વાન્ેએ હિ કરી. વિષયને 
દીપાવે એવા આવેશ અને નેમથી કવિએ આ સર્વ દોષો નિંદ્યા છે. 
કવિએ આમાંના ધણાંખરાં અનિષ્ો આ કવિતામાં ખરેખર પકડી કાઢી 
વણુવ્યાં છે*- 
૧ ભણે પુરૂષ નહિ જ્યાંહ, કેમ સ્રી ભણુતી દીસે ? પૃ. ૩૦૬ 
૨ “ ધી સ્્રીયોની રીત, ધીક્ક છાતી કૂથ્યાતી, 
ન ન મઉ 
“ધીજ ચુડીતી રીત, ધીફ ખુણે પાત્યાની. પૃ. ૩૦૭ 
૩ “દૃશપ્રીત હકાર, છુપા સૂતાં કહાં આજે 
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“ વિતા દેશ અભિમાન, દેશ ઉત્કર્ષ ન થાયે, 

“દેશ રાત સમશાન, જેહવો ખાવા ધાયે, 

“રાજ યમંધી એકેય, નથી અહિના લેકેમાં, 

“જાતિ બંધનો ખુખ, જનો વાધેના મોંમાં. પૂ. ૩૦૭ 
જે ૪ પ્રસંગોએ શુરાતન દર્શાવી હિ'દીએ ખૂબ આમ્રહથીને મહોરી 
સંખ્યામાં લડયા છે તે નીચે જણાવેલા ઇતિહાસપ્રસિદ્ધ પ્રસંગો એમણે 
ઘણીજ સરસ રીતે વર્ણવ્યા છે:--- ી 

અલેકઝાંડર સામે પોરસ, સેોઉમનાથ આગળ સહમદ ગઝનવી 
સામે ભીમદેવ, પાણીપત આગળ શહાખુદ્દીન ઘેરી સામે પૃથુરાજ, 
એજ સ્થળે સુસલમાને સામે સરાઠો, ૧૮૪૫-૪૮ માં બ્રિઝીશે। સામે 


હટ 


ખો ને ૧૮૫૭ માં ઝાંસીની રાણીની સરદારી નીચે હિ'દીએ. આ 
હકીકત યોગ્ય રીતે આલેખાય તેટલા માટે એમણે ટોડતું રાજસ્થાન, 
ફે।કરબસની ર્‌ાસમાળા, ગ્રાંટ ડેફની મરાકાની બખરો, એલ્રીન્સ્ટન અને 
ભશા્શમેતનતા હેદતા ઇતિહાસે! ઉપરાંત ઇશ્લિયડ, રામાયણુ, મહાભારત, 
્રીસ, શેમ, મીસર, આસીરીઆ, ખાબીક્ષેનીઆના પ્રાતત ઇતિહાસે 
વગેરે ઘણા અતિહાસિક સાહિત્યનો અભ્યાસ કર્યો, કાવ્યનો અંત- 
આણુતાં, આખરતા અને ઘણાજ પ્રભાવશાળી ભાગમાં એએ। ભરતખડના 
ભાવિ સંખધે ધણા આશાજનક ઉદગારો કાઢે છે, એટલું જ નહિ પણ 
શવિષ્યવેત્તા માકક એતું ભવિષ્ય કથે છે;-- 

“ તું મોહું મે જેયું અંગમાં રંગ રમે છે. 

“ ઉછળી ઉછળી લેડી, ડે[કાંયાં ખુબ કરે છે. પૃ. ૩૪૬ 
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“દિવસ હતો છે રાત, વળી પાછો દી ઉગશે, 

“તત મન ધત બળ તેહ, ફરીથી બ્હાર નીકળશે. 

“કસરત કરશે પુરૂષ, નિરોગી પુષ્ટ થરો બહ, 

“સ્રીએ્રા તેમતી સાથ, છવા રૂડી લેશે સહુ.” 


2 સડ ન ત 


“બાળલગ્ન નહિ થાય, સ્વર્યવરથી પરણાશે, 
તિ બંધનો તુટે, પરસ્પર જમવું થાશે. 
“જરે જત પરદેશ, નવું ત્યાં જઇને નેશે, 
“આવી તે તિંજ દેશ, શેભતેો કરશે હોંસે. (પૂ. ૩૪1 
હિ'લ્ના રાજકીય ઉદ્દાર વિષે એમના વિચારો બહુ જ આગળ 
વધેલા હતા. પરદેશી રાન્યતે લીધે દેશમાંથી 
હિટન ઉદ્દાર વિષે ધત ધસડાઇ જઇ દરિદ્તા આવે છે એ એમની 
ર જાણુમાં હતું. એમતું ધારવું એવું છતું કે લાંબે 
કાળે જ્યારે હિ'દીએની રાજકીય બાબતો ત્રણણુ કરવાની તૈયારીતાં સમય 


દ 


“ણુ થશે અતે તેએ પુરેપ્શા અનુભવ મેળવશે, ત્યારે ન્યાયી અને દયાળુ 
ત્રરકાર તેમને મોટા રાજકીય હકકો ખક્ષસે અને અંતેએક દિવિસ એવો 
શાવશે કે સુગલે!તી માદક હાલના રાજકર્નાના કોઇ વંશજતા છત્ર નીચે 
પડિત્ટીએ સ્વરાજ્ય ભેશવશે. સ્કોટની “1370661105 11061'0 1130 
181” વાળી પ્રસિદ્ધ પેક્તિઓએ એમના હંઘ્યતા તારને છેડયા હતા અને' 
ઝો પ'ક્તિગો “સ્વદેશાભિમાત”'તે અપણુ થયલા કાવ્યના એક ભાગમાં 
નોચૅપ્રમાણે ભાષાંતર ડરીતે એમણે મકી છે:-- 
“વી કણ છે વિશ્વમાં મૂહ એવો, 
“ખી હસતો ફાયરો પાવિ જેવો, 
“ તૃહી વેણુ કા દી ભણ્યા શર હં છું, 
“ ભમાં મ્હારી છે આ લીધો જન્મ જાંહાં. 
( પૃ. ૬રપ. / 
ગુજરાત અતે ગુજરાતીએ]ને જ ઉદ્દેશીને લખેલી એમતી કેવિતા 
લી હૃદયસ્પ્થી છે અને ભૂતકાળનાં યશે.ગાન ગાતાં ગાતાં તેમને પોતાની 
વર્તમાન કાળની અવદશાતું ભાન કેરાવે છે, અને તલસ્પશો વયતેથી તે 
શાસુધારવા સબળ પુર્ધ પ્રયતન કરવા તેમને આવ્હાન ડરે છે, એમતું 
“«/ય જય ગરવી ગુજરાત ” વાળું નીચેની પક્તિએથી શર થવું, 
ગૂજરાતતે યંખોધીને લખાયલું ફાવ્ય, ગુજરાતી સાહિત્ય શતે જન. 
સમતા અણમૂલ વારસો છેઃ-- રે 
“૦/ય જય ગરવી ગુજરાત 
“જય જય ગરવી ગુજરાત, 
“દીપે અરૂણુ પરભાત, 
“મજ પેકાશશે ઝળળળળ કસુંબી, ગ્રેમ શૌર્ય અંકિત, 


__ “કું ભણુવ ભણવ નીજ ગંતતિ સકતે, પ્રેમ ભક્તિતી રીત 
ગતે અતે તીચેતી પંક્તિઓ મૂકી છે.--- 


જહે 


“તે અન્ડિલવાડના રંગ, 
“તે સિદ્ધરાજ જયસિંગ, 
“તે રંગ થઇી પણુ અધિક સરસ રંગ, થશે સત્વરે માત, 
“શુભ શકન દીસે મપ્યાહન શોભશે, વીતી ગઇ છે રાત. 
“ જન ઘૂમે નમૈદા સાથ, 
“જય જય ગરવી ગુજરાત. 
( પૃ. ૬૩૦, 5૩૧ ) 
આ વિષય સાથે સંબંધ રાખતી પંક્તિઓ કવિએ “સુરત ” 
ઉપર્‌ લખી છે જે વાંચતાં સુરતના પ્રત્યેક વત- 
આ કને નીતા હદયમાં આનંદ અને ગર્વના ભાવ ઉછાળ 
મારી રહે છે. ખાસ કરીને તીચેતી પૅકિતિઓઃ-- 


“ડટણુ અમદાવાદ, બડાઇ કર ડું તારી, 
“નાણાંનો છે તોર, લીધા નથી જખમે। કારી. 
( પૃ. ૩૯૯ ) 
એમાં એએ અમદાવાદને ઉતારી પાડી સાંતા લોકોને “રહયા. કહે 
છે અતે સુરતનાં સંતાનની નેસગિંક ખુદ્ધિનિપુણુતા, તેમની રચશિકતા, 
સુઘડતા આદિની સ્તુતિ ફરે છે, સુરતના વતતીએ અમદાવાદીઓને 
મૃપણુ ગણી તેમના તરફ તિરસ્કારતી દણિએ જુએ છે તેમને અ 
પૈકિતએ।માં સમાયલે ભાવ આ્નદજનક લાગરો. સુરત, પશ્ચિમ હિંદના 
તે સમયનાં નગરેોતું પાટનગર, ખાષઞુલ મક્કા, યુરોપને! માલ ઉતારવાતું, 
તેમજ આખા દૈશના અંદરના ભાગમાં માલ પહોં:'તો કરવા માટે, સગવડ 
“ભરેલું બંદર હતું. ચોસઠ પ્રન્નના વાવટા ન્યાં તેતી ન્નહોજલાલીન! 
ઘ્વિસોમાં ફરકતા તે સુરતની ચઢતી પડતી એતિહાસિક સત્ય સાચ- 
વીને નમૈદાશંકરે આલેખી છે; અતે સાથે સાથે સુરતના “ તનુન્ને *ને 
અને ખાસ કરીતે પોતાના સાતિભાઇએ।, નાગર છાહ્યણેને, ઔદા- 
સીન્ય ત્યજી રાષ્ટ્રીય ઉજ્તતિના કાર્યમાં સહાય આપવા ફરેલું પ્રોત્સાહન, 


ખન પ 


સુરતના વતતીના હૃદયમાં તેતો પ્રતિ્વનિ ઉત્પન્ન કરે છે. ક્રેઈ કરાઈ 
સ્થાને, દાખલા તરીકે, જ્યાં એએ! સુરતને ખે જુદા જીદા અથમાં-“સુર્ત 
રાહેર ” અને “મુખચંડળ” એટલે કે સ્્રીડુ વદન-વાપરવાતે। લોભ એએ 
ખાઈ॥ શકયા નથી યાં ગેમને કાવ્ય રસ ફુત્રિસતાથી દૂષિત થાય છે. 
સુરતને કોઈ એક સ્ત્રી સાથે સરખાવી વળી એ ડૃંત્રિસતામાં વધારે 
ચ છે, ૭તાં પણુ એક પ્રાચીન અતે પ્તતિહાસપ્રસિદ્ધ શહેરની કાવ્ય. 
3પ લખાયલી આ તવારીખ વ્રણીજ જુસ્સાવાળી અને હૃદયસ્પર્શી છે:- 

“ઝઆ તે શા તુજ હાલ, પરત સોતાતી સુરત, 

“થ્યા ષુરા ખેહાલ, સુરત તુજ રડતી સુરત. 

“રે હસી હસીતે રડી, ચ્હડી ચ્હરી પડી તું બાંકી, 

“દીપી ફુંદ્વમાં જડી, પડી રે કથીર ઝાખી. 


મત ન મ ઝં 


“સુગ્ત તારી શી સુરત, જને! કયાંતા લલચાવ્યા, 
“1ફરગીતે અ“ગ્રેજ, વલદા દ્રાસીસ આવ્યા. 
2 5 ન હિ 
“સુરત તણા એ તનતુજ, વિશેષે નાગર બચ્ચા, 
જ અહ્ધ કાએચ, તમે છઠંમાં તહિ કચ્ચા. 
“ફૂડી વાતમાં ભટટ, રાખશે! રડી રીતે, 
“સ્વાર્થ અને પરમાર્થ, સાધિ રહેશે સુખિ તીતે. 
નમકવિતામાં ઇશ્વર સંબંધી કવિતાને પણુ સ્થાન છે. તેમાંતી 
કા સ સિ કેટલીએક ફ્‌।રસી કવિતાની રૈલીએ ફારસી 
શખ્દ્લે વપરાધતે લખાઈ છે પારસી કેસમાંથી 
લાંબા કાળ સધી નર્મદાશેકરને જે સટ ડાય-સહાનુ- 
બૃતિ, ઉત્તેજ્ન-#વ્ય અતે પુસ્તકોની ખરીદીર્પે મળી હતી, તે 
મતી લાગણીઓને આદર આપીતે આ કવિતા લખાઈ છે. આ 
પેની કાવ્યની દદિએ કાંઈ પણુ જીમત નથી ફાર્ણુ તેમાં માત્ર 


૭૧ 


,ફોરસી શખ્દોતો ઉપચોગ કરીને તે શખ્દ્રોતે કવિએ ખેતના રૂપમાં 
ગોઠવી દીધા છે. પરંતુ એ જ વિષય પરનાં ખીજ કાબ્યોમાં કવિતું વેદાંતવું 
અતે હિદુ ધર્મના* સિહાંતોનું ઉડું સાન દેખાઈ આવે છે. હિંદુઓ 
પોતાનાં નજદિકેનાં સંબંધીનાં મરણુ સમયે પેતાતા ધર્મતી દષ્ટિએ 
કેવી રીતે આશ્વાસન લે છે તેતો પ્યાલ કવિએ પોતાતા પિતા 
લાલશંડરતા અવસાન સમયે રચેલી પંકિતએ પરથી આવે છેઃ-- 


“ જ્ઞાની હોય મરી જતાર, તપસ્વી ને સાધુરે, 
“તીર અખ્જ પેરે રલ્રો હોય, જીવન્સુકત તે ખરે. (પ. ૫૮૪) 


વડઝવથે કૃત “અમે સાત છીએ”ર૨ અતે “હચયુસી ગ્રે”૨ અને 

સ _ શેખટ સધી ફત “લોડે નેલસન” એ ત્રણુ 
ઇચેજીમાંથી ભાષાંતર જાણીતાં પંગ્રેજ કાવ્યોનાં કવિએ ભાષાંતર* કયી 
છે; તેમજ પ૨કને પાયાર્‌પે લઇ લાંખી વાર્ત્તાએ 

યો છે. આ સિવાય એમતાં બે ત્રણ | કાવ્યે 

લખવા પ્રયાસ કય છે. ૬ આ 1સવાય એમતાં ખે ત્રણુ અધુરા કાવ્યો 





૬ (3) “નદી ર્દારેચો મેટાત ને છે ગ'ભિર આકાર, 
“ટૃશદિશ ખાવા ધાય છે, શેક બીકનો વાસ. પૃ. પછફ 
(ખ) “તમ'દ આખરે ધૂળે ધૂળ, શાને થાય આડકળે। ? 
“સાચૂ' નિચતુ' અહિ'ચાં ન કાંઇ, અ'તે સ'ધે છે સળે।. 
"પ, ૫૮૨ 
૨ “વજી” પૃ. ૪૨ 
૩ “લલિતા” પૃ, ૧૬ 
, ૪ “સાહસ દેસાઇ” પૃ. ૩૩ 
૫ (ક) વજેસ'ગ ને ચાંદા, પ, ૨૪૦ ર8૩ 
(ખ) ફુસુદચ'દ પ્ેમપત્રિકા, પૃ ૩૫૪, ૩૯૪ 
આની નાચિધ એક યુવાત વિધવા રાજપુત્રી તેત્‌! પિતાના 
પ્રધાનપુત્ર સાથે પ્રેમમાં પડી છેવટે તેને પરણે છે 


(3) “રદન રસિક' પૃ. ૪૦૩, ૪૨૪, અપૂર્ણ છે, 


હર્‌ 


છે, એ કાવ્યો એમણે વીરરસમાં લખવા ધારેલાં.' 
એસમતી કલમથી ને કાંઇ સંગીન કામ થએલુ ગણીએ તો તે એમતી 
સંસાર્‌ સુધારા અને સાંસારિક તથા કોડુંબિક 
સસાર સુંરરા પર ઝતિણવું ખંડન કરવા સ.ટે તથા વહેમ વિષેતી 
ક કવિતા, કે જેણે કાંધ્રક સફળતા મેળવી ગણાય, 
એ કવિતા લખાઈ ત્યારે એમાંતી કેટલીકે લોકોનું ધણુંજ લક્ષ ખે ચેલું 
એટલુજ નહિં પણુ ત્યાર પછી પણુ સસારસુધારા માટે કાર્ય કર- 
તારાએને તે ધણી ઉપયોગી થઇ પડી છેઃ 


“સહુ ચલે! જીતવા જગ, ખ્યુગલે। વાગે, 

“યા હોમ કરીને પડે ફતેહ છે આગે. 

“ સાહસે કોલ'બસ ગયે નવી દુનિયામાં 

“ સાહસે તેપોલ્યન ભીડયો ચુર્પ આખામાં. 
“ સાહસે સાતિના બંધ, કાપિ ઝટ નાંખો, 
“ સાહસે જાએ! પરદેશ, બ્હીક નવ રાખે. 


આ કવિતા આજે પણુ પ્રચલિત છે. વળી સુધારાની કૃતેઠ ઉપરતી 
કવિતા, પૃ. ૭૭૪, તથા વેષ્ણુવ પંથના “ લાલજના ભોપાળાં ” ની 
કવિતા પૃ. ૭૭૫-હ૭૭ પણુ આજે એટલી જ ઉપયોગી છે. 


પ્રીતિ સેબંધીતી એમતી ધણી કવિતાએ નિડળ આદર્શ પ્રીતિ 
કરતાં વિષયવાસના તરફ વધારે ઢળતી હતી 
મીતિ સ'ભ'ધી ડવિતા અને તેમાંની ધણીક તો (અઢારસે) શીત્તેર અને 
ન. એ શીના દસકામાં પોતાતી જાતને એમના જેટલા 

જ * દદી ” (ઇશ્ફી) ગણુતા જુવાતીઆએ ના મ્હાં પર એટલી બધી 
1 (ક) જીવરાજ પ- ૪1૬, ૪૨૯ 
(ખ) વીર્સીંહ ષ. ૪૩૦, ૪૪૦ 
આ વિષય મારે ઇ 


ગેછી ( 107010 310110 વૃતને મળતું નવં વી 
ન્ડ ન 
જત્ત ડવિગ યોજ્યું છે. ? ળડ$ું નવુ 


ડ્ડુ 


ચઢી ગઇ હતી કે કોઇ એમ ધારે તો ખોડું નહિ કે આ કવિતાથી તેમતી 
“નીતિમાં બગાડ થશે. આ વિષય પરતી એમતી કવિતા પરથી જ 
એમને ગુજરાતતા “બાયરન” તી ઉપાધિ પ્રાપ્ત થઇ છે. આમાંતી 
કૅટલીકમાં આશક માશકની છૂપી મુલાકાતો ઉપરાંત સદોષ બ્રેમ 
ભાવતાતું ચિત્ર દોરેલું છે. એકંદરે તીતિતી ૬ૃદ્દિ કરે એવી તો એ કવિતા 
ન જ કહેવાય. જે એ કવિતાથી કાંઈ પણુ અથે સરે એવું હોય 
તો તે એટલે જ કે તે વાંચનારતા મનને કલુવિત કરે છે. 


નર્મદાશંકરતી ભાષામાં લાલિત્યતી ખામી છે. દલપતર્‌ામતી ભાષા 
ૌ જેવી એતી ભાષા સરળ નથી અને ઘણી જગાએ 
ફવિની કવિતાની તોએતી કૃત્રિમતા.સહજ દેખાઈ આવે છે. એમાં 

શર ચાલુ વાતચીતમાં વપરાતા હલકા, ગ્રામ્ય શખ્દ્ 
અતે.વાકયો વારંવાર નજરે પડે છે. એવાં વાકયો! તથા શખ્દ્ોને પોતાની 
કવિતામાંથી નીદી નાખવા કવિએ દરકાર રાખી નથી અને પ્રાસ 
બેસાડવા માટે અશુદ્ધ શખ્દ્દો પણુ એમણે બનાવી કાઢયા છે, તેમ જ 
એવાં જ કારણેએ અજુકતાં રૂપકો અને. ઉપમા પણુ વાપર્યા છે,ર 


૧૦૦ જનનન. 


૨ પૃ. ૨૪૦ વજેસ'ગ ને ચાદબામાંઃ-- 
એમ વિચાર કરી ગયો, કચેરીમાં તે ન્હેલ, 
નેએ તો કે તા દીઠું, પોતે સૌથી પ્હેલ. 
બેલા અને પ્હેલાને સ્થાને ન્હેલ અને પ્હેલ શખ્દટ વાપર્ચા છે. વળો “અતુ- 
ભવ લહરી” પ. ૩૪૯માં 
“૨ તમટ્ટ આ વેળા તને, ચ'દી કરતાં અધી ગમે, 
ચ'દી તથા અધી ખ'ને શબ્દો તવા જ ખનાવ્યા છે. 

ર “જ₹ગસ્હોલમાં મહીના લગી, ઈટ્કની ખૂબ કતકવી ચગી ” “ઈશ્ફ”ની 
સરખામણી કોઈ વખત પણુ “ કતકવી ” સાથે થઈ નથી. સ્ડેલની 
અગાશીને શે।ખીન સુરતીએ। ડતકવા ચગાવવાતી શ્રછ્ટ જગ્યા ગણે છે તે 
ભાવને વશ થઈ આ 6૫મા કવિએ જેમ તેમ ખે'ચી આણી છે, 


પ૪ 


ગને તેઘી એમતા કાવ્યો માટે નવલરામ કરતાં ૨મણુભાઇએ. 
આપેલો! અભિષ્રાય-ગુણદોષનું તોલ કરતાં--વધારે વાસ્તવિક લાગે છે, 
“તર્મદાશકરતી કવિતા લાગણીથી પ્રેરાયલી અને પોતાના જ તાનમાં 
સ્ત છે પણુ તેતી કલ્પના ઘણી વાર શુષ્ક થઈ જય છે, તેને ઉચિંતી 
મદદ મળતી ગંધ થઇ નય છે અને તેના ભાવમાંથી અસાધારણુતા 
«તી રહૈ છે.” એમને પગલે ચાલવામાં ગર્વ માતતા એમના 
શ્રોડાક અતુયાયીઓને। વર્ગ હવે અદશ્ય થઈ ગયે છે. 
તમંદાશંકરની જે ત્રેણ કૃતિ માટે આપણુ સાહિત્ય હમેશને 
માટે એમતું ત્રદણી રહેશે તે તો એમને! નર્મ- 
'તમ કોશ તથા નર્સ કેશ છે. ૫૮૬૦-૬૮ સુધી અથાગ પરિશ્રમ 
જ વેડી, પુષ્કળ ખચ કરી એમણે નર્મ કાશ અથવા 
ગુજગતી શખ્ટાર્થ સંત્રહ પ્રસિદ્ધ કર્યો તે અગાઉ ગુજરાતી ભાષામાં 
ઝોન કકે પુસ્તક હેતું. ૧૮૭૩માં એ પ્રગટ થયે ત્યારથી અત્યારે 
સધી એ ગ્રથ ખેતમુન જ ર્‌લો છે. એમના “નર્મકથાડેશ” માટે પણુ 
આપણે એમતા એવાજ ત્દણી છીએ. આપણી ભાષાની એક ખોટ 
કમરથી પુરાઈ છે. એ પુસ્તકતે સુધારવા અથવા તો એનું એ દ્રિમાં 
અનુકરણ કરી ખીજ કોઈએ એવુ પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કરવા પ્રયત્ન 
ક્ષ નથી 


કવિ નમૈદાશ'કરતા અનુયાયીએ।માં કવિ સવિતાનારાયણુ, કાંધ્ુક 

ગણના થાય એવી, ફૂાતિએ મૂકી ગયા છે. 

સવિતાતારપ્યણુઃ વિજ્યાશ'કર અને રા. ખા સધુવચ્છઠરામ ખળ- 
એમતા ચદ ગ હેરાએ ગે 

વગ્હગમ હોરાએ પણુ એમતું અનુકરણુ કર્યું 

__ છે. ફવિ હીરાચદ પાસે સવિતાનારાયણુ રૃજ ભાષા 

“ય હતા. એગ સાહના દસકામાં ઓ. ખી સી. આઈ રેલ્વેમાં 


દ 


1 કવિતા ને સાહિત્ય, પૃ ૪૦૪ 


હ્પ 

“વે ઈન્સ્પેકટર” હતા, પણુ સાહિત્યને! શોખ એમને એટલે! બધે લાગ્યો 
તો કે એમણે રેલ્વેની નોકરી છેડી સુંબાઈમાં ખાનગી તેરી પર્સદ 
કરી, કે જેથી સ્થાયી જવન ગાળી પોતાનો અભ્યાસ વધારી 
શકાય. એમતી “ સવિતા કૃત કવિતા ” (૧૮૬૪ થી ૧૮૮૫) 
તદન સાધારણુ અતે નર્મદની શૈથ્રીગએ લખાયલી કવિતા છે. કાઈ કોઇ 
સ્થળે આવેશ અતે સપણ વકતૃ(વ તેમાં જણાય છે પણુ 
ગએમતી ઉત્તમ કૃતિનો સંબંધ તો રજ સાથે જ છે. “ બિહારી શત- 
શઇ”ના ઊપેદદધાત સહિતની સટીક આવૃત્તિ (૧૯૧૩) થી દયારામની 
માફક એ ૬ૃજભાષાના પડિતનતી પૅકિતએ મૂકાવા લાયક ગણાશે. 
એસમતું ખીજી પુસ્તક “અલંકાર ચૈદ્કિ” (૧ લી આદૃત્તિ ૧૮૭૮; 
ઓજ ૧૯૧૦) અલ'કારતે ઉદ્દેશીને રચાયલી હોવાથી કાંટક પારિ- 
ભાવિક થઇ ગયલી ડૃતિ છે, તોપણુ ધણા શ્રમપૂર્કક લખાયલી છે, 
અને નર્મદાર્શકરના અલ કાર પ્રવેશ કરતાં ઘણે દરન્જે ચઢીઆતી છેઃ 
અલ'કારનેો આખે વિષય જ એમાં શાસ્ત્રીય રીતે ચર્ચ્યો છે. શબ્દા- 
લ'કાર્‌ અને અર્થાલ'કાર, એવા અલ'કારના ખે વિભાગમાંથી એમણે 
અર્થાલકાર જ આ પુસ્તકમાં ચગ્યો છે. એમતું “નીતિ સુધા તરં- 
ગિણી” હિંદી પુસ્તકનું ભાષાતર છે તે પુસ્તકતું નામ સૂચવે છે તેમ 
એમાં તીતિ ઉપર કથાએ। છે. 


હ 


વિજ્યાશંકર કેશવલાલ ત્રિવેદીએ પોતાની “ વિજ્ય વાણી ” 

૧૮૪૦ માં પ્રગટ કરી. એમાંતી શગાર 

વિજચાશ'કર વિષયપરતી કવિતા તે સમચે ઠીક આદરતે 

પામી હતી. 

ડવિ હીરાચૅદ કહાનજી નર્સદાશંકરતો! સમકાલીન હતો ને જેમ 

નમ્‌ષાશ'કર પોતાને દલપતરામ કરતાં ચઢીઆતા લેખતા તેમ હીરા- 

શદ પોતાને નર્ચદાશ'કર્‌ કરતાં ચઢીઆતો ગણુતો. એ ન્યાતે દશા 
શ્રોમાળી વાણીએ, શોરબીને રહીશ હતો. 


છટ 


વૃજ અતે હિંદીનો એ સમથે અભ્યાસી હતો. જેમ નર્મ દે 
.દૃયારામતાં ફાજ્ોતે સંમ્રહ કરી પુસ્તક બણાર 
ડવિ હીરાચ'દ અતે પાડયું હતું તેમ એણે અખાતી કવિતા સંશે.- 
એતા ચ'ઘિદ પ્રત ફરી પ્રગટ કરી હતી. એણે નમેદાશ કર 
પેઠે નાતો કોષ પણ બતાવ્યો છે. એ સારે 
ચિત્રકાર કહેવાતો અને મોજ શૈખ તથા રસ ઉૃત્તિ પોષવામાં ધણી 
ઉંચી કેદીને કહેવાય. એતા “સિથ્યાભિમાનત ભત ખૂડત”માં કવિ કહે- 
વડાવતા લેખકેોતે ચાબખા મારતાં તેમને એ પૂછે છે કેઃ-- 
““ અરેરે હાય, હાય, ઠેકાણે ઠેકાણે ગાય, 
'“ એવી શું કવિતા થાય ? 
(૧૯૧૩ તે। ગુજરાતીને! દીવાળી અંક). 
વળી પોતાનું બાણુ સીધું નમૈદાશકર તરફે ફેંકતાં એ ફહે છે કે, 
૪ સબ્દ અખહ નવા અરથ વર્થ સહાય, 
“ કવિત મરમ તથી «ણતો તરમ કવિ. / 
આગળ વધતાં એ નર્મ દાશ કરતી “લલિતા” નામે કવિતા જેમાં 
પિતા પુત્રીતાં સો'દયેવું વણેત કરતાં આશક 
નર્મદાશ'કર સાટે માશ્કજેવી ભાષા વાપરે છે તેતો ઉપહાસ કરે 
હલફે; મત. જ નિ 
છે. નમેદાશ'કરના ત્રણ ગ્ર'થેો। “પિ'ગળ પ્રવેશ” 
“અલંકાર પ્રવેશ” અતે “શસ પ્રવેશ” માટે એ 
કંવિતે ધુવડની ઉપમા આપીને કહે છે % કૃત્રિમ સાધનોથી સુંદર્‌ કવિતા 
રચી શકાતી નથી. હીરાચદે કવિતામાં ઘણા ગ્રો લખ્યા છે અને તે 
સમયે તે ગ્ર થોતી ગણુના પણુ સારી થતી. એતા ગ્રથે! નીચે પ્રમાણે છે;- 
ગયત શતક” (ચાર ભાગ ૧૮૬૩-૬૫), “ જીતા રીત 
રવાજેતી કવિતા રૂપે નિંદા” “ કુમાર ખેધ ” “કુમારિકા ખોધ,” 
' તામાથે ખેધ ” (૧૮૬૪), આ એક વિચિત્ર પુસ્તક છે. માણસને 
તેતા શ્વલાવ પ્રમાણે ગપાયલાં નામતી સમજુતીર્પે કર્તા આ 


૭ 


પુસ્તક એ!ળખાવતાં કહે છે કરે “ ભંગી હજ્નમ વગેરેનાં નામતે। અર્થ 
તશથ્રા તેમના લક્ષણુતી કવિતા, ” દષ્ટાંત તરીક્રે “જુગારી”નું લક્ષણ 
આપતાં કવિ ક્્હે છે ક્રેઃ:-- 


તીન 


ટફ 


ક તે દીન મીર થૈ ઉડાડી દે શેક, 

ક તે દીત ચોરીં કાં કરજ કરે ધરી શેક, 

ક કણો અનેકાર્થ કોશ, ” “સુધરેલ શાસ, ” “ ઝુજરાતની 
ગાંડાઇ, ” “ભાષા ભૃષણુ” (૧૮૬૬), જોધપુરના મહારાણા જશવ'ત- 
સિચ્છએ રચેલા અલ'કાર શાસ્ર પર ગુજરાતીમાં રીકારૂપે આ ગ્રથ 
છે. “વે્‌રાગ્યઃખાોધ”, “પિગલાદર્શ તથા તીતિબોધ,' “સર જમદેશછી 
જીજભાઇતી કવિતા, ' “ સાતમેજરી તથા અતેકાથ મજરી, 


જમુ'દર શગાર” તથા “ હીરા શુંગાર, ” “કાવ્ય કલાપ” ના હ અંક, 


કાવ્ય ૩૭ “લદ્મી સહસ્ર, ” “વિદગ્ધ મ્રુખ ખંડન ' સટીક 
“ ચોગ વાશિદ્ટ ”', “પુરૂપપ્રક્ત સવ્યાખ્યાન. ” 


દુ 


સંસાર સુધારાના ઉચ્ચ આરદર્શોમાંતા એક આદર્શતી મ્તિકૃતિ 

ક. રપે શઅતે મર્તિતી ષૂન્ત યા આરાધનામાંથી અમૂર્ત 
ભોળદતાથ સારાભાઇ સ્વરપતી આરાધતામાં થએલી સંકાંતિના ચાલક 
- રૂપે રા. બા. ભોળાનાથ સારાભાઈ દરન દે છે. 
અમદાવાદના એક ધણાજ જુના વિચાર ધરાવતા પરંતુ સાથે સાથે 
તેલાજ સંસ્કારી અને સમૃહ્દ કુડુંબમાં એમને જન્મ થયે હતો. 
જાતે નાગર બ્રાહ્મણુ એટલે ફારસી, સ'સ્કૃતમાં તિપુણુ હાય એમાં 
કાંઇ નવાઈ નહિં, એઓ ઇગ્રેછ ને સરાડી પણુ ન્નણુતા. એમણે 
કાયદાનો અભ્યાસ કર્યો હતો ને સરકારી નોકરીમાં માતમતખબા 
ભરેલા જીડા જુદા ઉચા એહા ભોગવી ઈ. સ. ૧૮૦૪૨ માં ત્રીશ 
વર્ષતી નોકરી પછી કસ્ટે ક્લાસ સખ જન્જના ન્નેખમભયાં સ્થાનેથી 
એઝ નિદૃત્ત થયા હતા. એમના પોતાના સિહાંતોતી સચ્ચાઇ વિષેતી અડ- 
ગતા અતે એમની વિચારણા શક્તિ એટલાં 2લાપ્ય હતાં% વ્હેમી જનતોથી 


૫૭૮ 


સરવ દિશાએ પોતે વિંટળાયલા હોવા છતાં અને જૂતા રીતરિવાજે તરફતું 
રટબિક વલણુ પોતાનામાં ઉતરી આવેલું છતાં એએ કમે 
કગે મૂર્તિ પૂજનની શંખલામાંથી મુક્ત થયા, (એમના કુળના ઈછ્દેવ 
[શિવ તથા અબાછ માતા હતાં), અને છેલ્લે તેટલાજ ઉત્સાહી 
અને શુદ્દ હદ્યવાળા કાયૈકર્તા રા. સા. શહીપતરામ રૂપરામની સાથે 
મળોને એમણે પ્રાર્થના સમાજ સ્થાપી (૪. સ. ૧૮૩૧). આ પ્રાથના 
સમાજે ભકિતનુ શુદ સ્વરૂપ તે ઈશ્વરની આરાધના એ સૂત્ર જ 
સ્વીકાર્યું.૧ 


કવિની ઝુબાન ાજનબાાકબાાથાનાાતાઇનાાતમાસબમ. 


૧ સુંબાઈ તથા અમદાવાદની શ્રાર્થતા સમાજ અતે કલકત્તાની ખ્રાહ્ય 
સમાજ સવ વાતે ધણી ખરી એક «૪ છે. ખેમાં ભેત એટલોજ છે કે 
પપ્થ્'તા સમાજે છાપ્હ સમાજની સાક્ક પોતાની સ્થાપનાની સાથેજ જતે 
ભેદતું' બ'વન કાઢી નાખવાનું કે તે યહી તાખવા પ્રયાસ ડરવાતું સ્વીડાયે 
નથી. આ ખે સ'સ્થાએ ઇંશ્વરવાદતે1 ઉપદેશ કરે છે અતે ખ્રીસ્તી 
ધર્મના વિચારો સાથે એમતું એટલી બધ્રી વતે મળતાપણુ છે કે ખ્રપ્હા 
અને મ્રા્દ્ના સમાજીખા એક વખતે ખ્રરેસ્તી ધર્મમાં વટળી ગયલ મનાતા. 
જેોળાનાથ પણુ ખસતી થઈ ગચા છે એવો. લોકોને વહેમ હતે. પ્રાર્થના 
સમાજના ચાર મૂળ સિદ્ધૉતેો એના સ્થાપકો નીચે પ્રમાણે જણાવે છે.ન- 





? ઈશ્વર એક છે. તે સૃદિતો ઉત્પન્ન કરનાર, સ્થિતિમાં રા'ખતાર તથા 
સહાર કરતાર છે, સૃષ્ટ પદાર્થોથી તે ભિન્ન છે, એના વિતા ખીને 
કોઇ દેવ નથી; તે સર્વે, સવ'્યાપી છે. સર્વ શક્તિમાન, ન્યાચકારી 
તથા કર્ણામય પરમ પવિત્ર છે, તે જ ઈશર પૂજ્ચ છે. 


4% ભક્તિ એ જ પરમ છે. 
5 સગમ શ્રદ્ધા, ઉપાસના, સ્તુતિ, પ્રાર્થના અને સદાચાર એ ભક્તિ. 


ભક્ત વડે ઈશર પ્રસન્‍્ત થાચ છે અને આત્માનું એહિક તથદ 
આમૃષ્મિક ડલ્યાણુ થાય છે. 


૭૯ 


એમણે સરસ રીતે લખેલી નોંધપોથીમાંથી એમતુ જે ચસ્ત્ર 
એસતા એક પુત્રે પ્રગટ કર્યું છે તે જેમાં 

એમની દે તેમાંથી પુષ્કળ ઉતારા આપવામાં આવ્યા છે 
_" તેપર્થી એએ મર્તિપૂજક મરી પ્રાથના સમાજી 

વી રીતે થયા તે સમજાય છે, અને જે વહેમી રીતરિવાજ તથા 
સાંસારિક અનિષ્ટ અમદાવાદમાં તેમજ આખા ગુજરાતમાં પ્રસરી 
ગયાં હતાં તે સર્વને એમણે પોતાના કુટુંબમાંથી કમે કમે કેવી રીતે 
દૂર કયો તે પણુ એ તોંધેા દર્શાવે છે. એમતી કીતિંનો સ્તંભ તો 
એમણે ૩જરાતમાં કરેલો સાંસારિક ખલ ધામિક સુધારો; પરતુ એ 
કીતિસ્તંભને ઘણે દરજ્જે આધારભૂત તો એમતાં સરળ જીવત, દોષ્‌- 
રહિત ચારિત્યિ, ઉદાત્ત ચચિત અતે શ્રેષ્ટ આદરી. આમ છતાં પણુ ગુજરાતી 
ભાષા તથા સાહિયતી તવારિખમાં એમતી ગણતા નિત્યરૂપો એમના આ 
દિશાના કાર્યતે લઇને થઇ નથી, પરંતુ એક વિશુદ્ધ, પવિત્ર ઈક્િરતી 
ભડિતના પ્રતિપાદક તરીકે ધાર્મિક કવિતાના પ્રદેશમાં જે ચંગીન કાર્ય 
એમણે કયું છે તેથી થઇ છે. ભોઇળાનથની ભકતકવિ તરીકેની કર્તિ 
સ્વાવલેખી અને અનાકંમણીય છે. ગુજરાતી સાહિલમાં ભક્તિનિષટ 
ગંશનાં કાવ્યોના અભાવ હતો એમ તો નથી, બછે આરભ કાળમાં 
એ અંશ તો વધારે પ્રમાણુમાં હતો, પણુ વારે વારે ભોગવવાં પડતાં 
કર્મોમાંથી છૂટવાતે જે “કેક શકેત “ તી સહાયની મતુષ્ય હદય 
ઉત્કંઠા રાખે છે તે ઉત્કંઠાનું પ્રતિપાદન ભ્ઞોળાનાથે જે રીતે કર્કું તે 
રીત પ્રાચીન ભકત કવિએ એ એ પવિત્ર વિષય સબંધે પકડેલી રીતથી 
કેવળ નિરાળી જ હતી પોતાને જણે ગરખીઓનાં વસ્તુ સાથે ફાંધ 
લેપન ન હેય એવી રીતે ૬ૃયારામે, સીરાંબાઇશ પોતાનાં કાવ્યો! લખ્યાં 
છે. એએ તો જાણે અલગ ઉભા રહી પોતાનાં હદયને સંબોધન કરીને કાંઈકે 
શિખામણુ આપતાં ન હેય અથવા તો! ભોગાસકત કૃષ્ણને આદર્શ તરી જે 
લઇને તેન! સમક્ષ પોતાની શુગારિક યાચતાઓતે। પ્રવાહ વહેવડાવતા 
ન હોય એમ લાગે છે. એજ પ્રમાણે પોતાના વાચકો અથવા શ્રોતાએલે, 


(૦ 


ઉદ્દેશી અખાએ પણુ તેમતે ચાબખા માર્યા છે, જયારે ભો!ળાનાથે તો 
પ્શ્વરતે જ સંખોધીતે પોતાની એટલે કે મતુષ્ય હેધ્યની નિર્બળતા 
તેતી સમક્ષ રજી ફરીતે તેની ભક્તિ કરવાને જેઇતો બળ માટે તે 
“સવે શકિતમાત ” પ્રભુતી સહાયતી યાચના કરી છે. આ રીતે 
એ્‌મતી કવિતા તે એક નિરાકાર અતે દયાળુ, એવા સ્રણ્ા તથા ધાતાતે 
ગંખાધીતે રચાયલી પ્રાથેનાએતી માળા છે. જેમ કોઈ. બાળક 
પતાવતા પિતા પાસે યાચહું જાયે તેમ એએ ઈશ્વર પાસે યાચતા 
જાય છે, અતે એમની આખી કવિતાતું વસ્તુ તે એક પામર, ભૂલાં 
પડેલાં પ્રાણીની કરૂણુ, દીન યાચતા છે કે જે વડે એ પ્રાણી પોતાતા 
સવશક્તિમાત પિતાને પોતાતે અસત્‌માંથી સતાં, અંધકારમાંથી 
પ્રકાશમાં અને મૃતમાંથી અમૃતમાંથી લઈ જવા પાર્થે છે. કુદરતતું 
સુવ્યવસ્થિતપણું, જે નિય નિયમોને અનુસરી કુદરત કામ કરે છે તે, 
અર્ય, ચદ્રાદિ આકાશમાંના મંડળે જે નિશ્વળ, નિયમિત ગતિથી ફર્યા” 
જાય છે તે સર્વતી એમના હૃદય પર્‌ ગ શિર છાપ પડી દતી અને 
“ઇશ્વર પ્રાર્થના માળા”તાબ'તે ભાગમાં સૃષ્ટિના એ નિયસિતપણાના 
વિશિષ્ટ લક્ષણુતે એમણે આગળ પડતો ભાગ આપ્યો છે:-- 


“ સવે વસ્તુમાં ધટિતે મૂકયો છે, 
“ ગૃણિત નિયમને] તાળે। રે. 


ભોળાનાથ સંગીતતા મોખીન હતા એટલું જ નહિ પણુ સગીત 
રાસ્ત્રમાં નિપુણુ હતા, તેથી એમની બધી કવિતામાં સંગીતની ભાવના 
ચુસ્તપણે દેખાદ આવે છે, અતે તેને અંગે તેમાં લાવણ્ય અતે 
કોમળતા પણુ સહજ આવી જતાં હોવાથી એમનાં પદો ધણાં લોકપ્રિય 
થયાં છે. તેનાં ત્રણુ દૃષ્ટાંતો અહિં ટાંકયાં છે:--- 
૧ “દીનના ધ્યાળ છે[ડી કેને શરણે જાઉ ? 
“માત તાત જાણી પ્રભુચરણ પ્રતે ધાઉ, 
7 લ કિડ 


૮% 


૨ “વિધાતા ધન્ય છે, તારી રચતા જગતતી અનત, 
“અતક્યે, અગોચર રૂપ તમારું, 
વ્યાપિ રજા સત્તા થઈડી ભગવ'ત. વિધાતા. 


૩ “તારે રે દયાળ મને દીત ગણી તારે રે. 


જશ્વિર્‌ પ્રાર્થનામાળાના બ'તેભાગના દરેક અંકમાં ૭'દો અને 

પદો સાથે અંકે અંકે એકેક ફેકરો ગદ પ્રાર્થના- 

ઇશ્વર પ્રાથ્નસામાળા તે! મૃક્યો! છે. સહીતામાં દરરોજ એકેક અ'ક 
વંચાય એ હેતુથી ત્રીશ અ“કમાં પુસ્તક વહે'ચી 

નાંખ્યું છે. દક અ'કતા ગઘ્ ફકરામાં આદરકુડત ભાષામાં “ સર્વ 
સૃષ્ટિના ઉત્તપન્નટર્તા”તે નષ્ર અતે ભાવયુકત શખ્દ્રો વડે પામર અને 
શરણુ યાચતા પ્રાણીની નિર્બળતા ક્ષમા કરવા તથા “તેને” અતે તેતા 
“તિયમેો”નતે સદા હલ્યમાં રાખી તે પ્રમાણે ચાલવાતું બળ આપવા 
પ્રાર્થના કરી છેઃ તેમાં પોતાને સદાચરણુ બળ આપવા 
મનુષ્ય પ્રભુને વિતવૅ છે. ભકિતિપ્રચુર ભાવ્‌ાના ને ઉદગાર એઓ 
કટે છે તેના આધાર માટે એમણે પોતાતું સંસ્ફેતનું, ઉપનિષદદોવું અતે 
પર્મશાસ્ત્રોતું સાન સુયોગ્ય રીતે વાપયું છે. ઇશ્વરપર્‌ અને એની 
સ્વર્ગીય કૃપાપર વિશ્વાસ, મનુષ્ય પ્રાણીતુ અને તેતી નિર્ખળતાતું 
પામરપણું એવા એવા ભાવ એમને આ વિષયને યોગ્ય સામમ્રી પૂરી 
પાડે છે. એએ! પોતાના ભાવોને નહિ પણુ ઇ“વર સમક્ષ ઉભેલા 
જાઈ એક સામાન્ય પ્રાણીના ભાવોને આલેખે છે. એ પ્રાણીને પ્રથમ 
સેની નિર્ખળતા અને તેતાં પાપેતું સ્મરણુ કરાવીને પછી ઇશ્વર 
શ્યાછુ અને ક્ષમાશીલ છે એવું ભાન કરાવી તેને આનંદ સાગરમાં 


મૂકી દે છે. 


હરે 


“ કવિતાના* રસમાં હેલ્ય ડૂબે, ઉચા પ્રકારતા આનદ પામે, 
૦ ૬% જૂ વ 
અતે તેતી સાથે હેદ્ય પર્‌ભાયું ખોધ પણુ 
ખરી આંડણી પામે એમાં જ કૉવિતી કુશળતા છે. આ 
કવિતી કવિતા ભકિતરસથી પરિપૂણું છે. 
કવિનું હૃધ્ય ભક્તિથી ઉભરાઈ, ઈંટેવર લીલાથી મોહે પામી ભકિત 
અને પ્રેમતા ઉદ્ગાર વાસ્તવિક રૂપે પ્રગટ કરે છે. તેમજ વાંચતારના 
.હલ્યનતે રસમાં લુખ્ધ બતાવી, પોતાતી ન્નેડે ઇશ્વર તરફ દોરી દ્વિ 
શતું શ્રહણુ કરાવે છે. ” ક 
એકના એક જ ભાવોની પુનરાકેત થવા ૪૭તાં ભો!ળાનાથતી 
કવિતાનું સ્થાન ઝીજરાતી સાહિત્યમાં વીરલ જ 
અડુપમસ્થપ્ત જે, એમતી ધાટીપર લખાયલી પૅકિતએ। 
અવારનવાર માસિક્રો આદિમાં નનેવામાં આવે છે; 
તે'પણુ દછ સધી ભોળાનાથની કૃતિતું તથી કેએ સકળ અતુ- 
કરણુ કર્યું કે નથી કોઇ એમનાથી ચઢીઆતું કામ કરી શકયું.* 
એમતી છયાતિમાં જ એમતા ખે પુત્રોતું મૃત્યુ થયું હતું. એમના 
ત્રીનન પુત્ર જે એમતી પછી અવસાન પામ્યા 
એમતપ બે પુગેપ્તું તેમણે ધણી પ્રશંસાયુકૂત કવિતા લખી છે. 
અવત ખે પુત્રોરૈં હજ હયાત છે. તેમણૅ પણુ 
ી સાહિયમાં નામ કાઢયું છે અને બન્ને સેગીત 
તથા કળામાં નિપુણુ છે. 

૧ રા, ખા રમણભાઇતા “ડવિતા અને સપહિત્ય”માંથી આ કૂકરે 
સાડીના સાહિત્યકાર ( પૂછ ૧૪૯ ) લેખકછું તામ આપ્યા સિવાચ સ્વત' 
લખાણ તરોકે લીધે છે, 

૨ કવિતા અને સાહિત્યમાં રા. ખા. રમણુભાઈએ ભોળાનાથતા ચરિત્ર 
પર અને એમની કવિતાપર જે વિવેચન કર્યુ” છે તે એમની કૃતિ સમજ” 
વાતે તયા ધામિક કવિતામાં એમણે જે તવિન ચુગ પ્રવર્તા્યો તેના માર્ગ 


ગ 


દશક તરીકે ઘણુ'જ ઉત્તમ અને માંહિતીભરેલું છે. 


રુ આ લખાયા પછી એમના એક ખીન્ પુત્ર ધુષ્ણરાવ સ્વગવાસી થયા 
છે, (1૬૨૬ તા સપ્ટેસ્ખરમાં ). પુત્ર કૃષ્ણુરાવ સ્વર્ગવાસી થ 


હ્ડ 


એમની $૦વર પ્રાથતાભાળા લોકોમાં એટલી ખધી પ્રિય થઈ 

પડી છે કે યુમાળીશ વપતા અરસામાં તેતી છ 

' ઈશ્વર માથતાસાળાનતી અ વૃત્તિ તો થઈ ગઇ છે તે લગભગ દશ ઉત્તર 

લેપ્ડપ્રિયતાત તકલે વેચાઇ છે. આ પ્રાર્થનાસાળાના ૨૮ 

અંક લખાયા પછી એમતું અવસાત થયું તેથી 

છેલ્લા બે અંકો, એગણુત્રીશ અતે ત્રીશા, એમતી કલમે લખાયા નથી, 

' * પરતુ તે અંક્રામાંતા ઘેડાંક પદ સિવાય બધા અંકો એમના પુત્ર 
તરસિંહરાવે રચ્યા છે 


ઈશ્વર પ્રા્ધનામાળાની યોજના એવી લોકપ્રિયતાતું કારણુ છે. 
ગેના દરેક અંકમાં થોડા ૪ંદ, થોડાંક સંગીત . 
લેડથિયતાતાં કારણ સાથે ગવાય તેવાં પદ, સંસ્કારી ગઘમાં લખાયલી ' 
પ્રાથના અતે અંકતે અંતે શિવ અને શક્તિ 
પૂન્તમાં ગવાય છે તેવી આરતિ,જેમૂકવામાં આવ્યાં છે. આ આરતિના 
સંગીતથી ગાતાર તથા સાંભળનાર બંતેતું હધ્ય દ્રવે છે. વળી 
એની અસર, એકાંતમાં ગવાય કે સમૂહમાં ગવાય, તોપણુ ઘણી જ 
શાંતિપ્રદ છે. ગાનાર જે સહજ પ્રયત્ન કરી પોતાતી આસપાસતું 
_ વાતાવરણ વિસ્તારી દઈ આરતિતી લેહમાં લાગી જય અને આરતિમાં 
દર્શાવેલા ભાવ તથા ૬ૃત્તિમાં તન્મય થઇ જય તો પશ્વિરતું સાહિધ્ય 
પામ કરેલા ભક્તને! આનદ, જગતતી જજળ અતે ચિતાથી મુક્ત 
' શયલા આત્માતે મળતી શાંતિ અને પાપતું પ્રાયશ્રિત્ત કરેલા જ 
" પ્રસત્તતા તે તત્કાળ અતુલવે છે. બીજા પથ્રેપર આકમણુ, 
 વેમતી અવનઝા, કર્યા વગર, નવા પંથના સંસ્થાપકની ધમાધતા રિત 


સન ન્‍૦૦૦ ૦૦૦ કકુ૦ત૦ અ રડકા કફન અઝ ભટ કૂક મ્ટ્ઝન્‍ન્ઝ્ા ૦ર ૦-૦ ક ૦૦૦૦ 


દ ૧ આ આરવતિઓએ! એવી સુદર રીતે રચવામાં આવી 1 છે તથા કેઈ 
! પણુ ધ્મતા અતુયાયીને ખાટું લાગે એવા દોષથી એટલી રહિત છે કુ 
શિવ અને ગણેરાના ઉપાસક પણુ પૂત સમચે એ આરતિ ગાવામાં ખાધ 
“મણુતા નથી, 


હક 


નડ ધડ 
“માખી ગાળાની રચતા એવી સુંડર રીતે થઇ છે કે તેણે, હિંદુ ધમના 
2૬ સત ઉચ્ચ રવફપતા શ્રૂદ ગંશ્ો સાથે એકરસ થઈ ગયલા સે 


“ર ઉપદેત્રે- ક ક વિચારવંત વાચકના હેદ્યને વશ કરી લીડું છે 


દપ 


૦ ૦૮2 પણુ ફાત્રમ સણાય લેવામાં આવી નથી યાતો કંપપિણુ 
બર્યક્ત અશ્ેકાર વાપરવામાં આવ્યા નથી. ઝુજરાતમાં આરતિ 


જે દદી ચાલત મ? તેટલાંજ દાહ્નણના ઘા (સકે સાહિત્યસાં પ્રચલિત ' 
થા અલગ શમણે આપણા સાહિ યમાં દાખલ કયા છે 


તપે 
દ”“ક દૃ". 
બલક 
ત્‌ 


ડારીઆવડમાં આવેલા લાડી સંસ્થાનના ઠાકોર સાહેબ શ્રી 
મુરસિહછ તખ્તસિહજી ગોહેલ જે કલાપીના 

કલાષો તખલ્લુસથી લખતા તેએ પચ્ચીસ વર્ષની 
યુવાન વષે મૃત્યુ પામ્યા સ. થી. ૧૯૬૦) 

આ અરફાળ મૃત્યુના કારણથી એસમતે પગ્રેજ કવિ કીટ્સ સાતે 


ચરપ્યાવવામાં આવે છે. આપણામાં ભાગ્યે જ પાકતા રાજવી કૅવિ- 
માત! એકે એક ટતા. એએોા આપણા ધણા સમીપના ક 
અ ગયલા હોવાથી એમના જવનના પ્રસેગો ધણી સહેલાઈથી પ્ર 

થઈ છે, અને જે વિલક્ષણ અતે પીલસુફીભરેલી દશામાં ન 
રવિતા લ જ ક્રેરણા થઈ તેને એમણે પોતાના મિત્રોને લખેલા 
ચખ્ઝાળેપ પત્રામાં પર્દશિત કરી એમતું ચસ્તરિ લખવાના કાર્યને! ખોળે 
વ: €જ્જે એછે ક્ષો છે, એમતા જવનતું કેવળ રેખાચિત્ર જ 
ઝે.બના જન્મ-કેળવશી-લસ-પ્રવાસ રાજકારકદી અને અવસાન-માત્ર- 
કાડા વાકયે!મા દે ન શકાય એમ છે છે. ડાડીઆવાડમાં ચોથા વગતા 
ગ"થ'ન લાના રાફળમાં એમતો જન્મ થયે! હતો, એમની ખાળી 
કી માતાપિતા સ્વર્ગવાસ થયે1 હતે।. નવ વર્ષતી વયે 
ર કન ફોઝકોટવી શજકૃમાર કોલેજમાં દાખલ કરવામાં આવ્યા હતા. 


[-કૃદરત જેટલી નિર્દોષ છે. એને આકપૃક ખતા- 


હ્ય 


તવ ક ની ત્યાં અભ્યાસ કવો. સત્તર-અઢાર વયતી વયે ડાક્મીર૧ 
ગ્પને હિ'દને। પ્રવાસ કર્યે ત્રણુ ચારે વજ રાજ્ય કારભારતો! અનુભવ 
લેવા માટે આપવામાં આવ્યાં. ઈ. સ. ૧૮૯૫ ના જાન્યુઆરી માસમાં 
ગાદીનશીન થયા. માત્ર પાચ વવ, ચાર માસ અતે વીશ શ્વિસ રાજ- 
કન્ય કહેવાઇ પ. સ. 1૬૦૦ ના જુની દશમી તારીખે ફકત એક 
રાત્રી માંદગી ભોગવી [વેદેદ ચયા.૨ 


ચમના ઇવતતા ગતાવોતી ર્પરેખામાં એ જીવનનો ઘણે! જ 
મહત્તા પ્રસંગ, જે પસગથાં એમનું આખુઃ 
ચેસ સઝસુગ.. સાઠાર છવત રંગાયું છે તે બતાવ્યો નથી. 
સે!ળ વર્ષતી વયે મે સીએ સાથે એમનું લમ 
ઘઝું હતું. તેમાંની રેમા એમતી માનીતી હતી. ૨માતા પરિજનમાં 
સ્નેક તાતી છોકરી એવી દાસી તરીકે એતો સાથે આવી ટતી. આ 
૭ સાત વવના નાની છોડરીએ કલાપીતું હવ્ય આકખ્કુ, તેથી તેતે 
પાત'વી દેખરેખ તીચે લઇ તેતે પોતેજ કેળવણી આપી વખત જતે 
આ પિતા હુકીતો વત્સવ્ય ભાવ એક સેમીતા પણૂય ભાવમાં ફ્રેર- 
વાઈ ગયે!, અતે તેમતા વારવાર થતાં ઝુમ મીલતવી માના મતમાં 
વહેમ *માવ્વા સાડગો. ૨માતે! સ્વભાવ જલદ દતો, ૧સાપર પણુ 
કલાળીતો તેસ તો ઘણે હતો પણ આ છોકરી (જેતું એમણે રોણલના 
નામ આપ્યું હતું તેના) પરતે! ઝેમ તેવાથી પણ અધિક દતો. તેમ 
છ્તાં ભેોલનાતે સશારમાં ટરી દામ પાડવાના હૈતુથી એતી ન્યાતતા જ 
પેક યુવાન ખવાસને પ-તેદ કરી તેતી સાથે પોતે મે પરણાવી દીધી. 


યુન 
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'“ાક્મોરમાં પ્રવાસ અથવા ક્વર્ગડુ રવપ્ત” નામ એક વિચારવત 
પુસ્તકમાં પોતાતા અનૃસવેનું' રસભર્ઝુ” વણુત એમણે કુ” છે. એક લેખ: 
તરીક્ટેતી એેમતી ક!રકિર્દીનો અ પુરતકથી અર'ભ થાય છે 

૨ શા. રપશ'કર ઉદયશ'કર એઝાને લેખ, ત્રીઃ ગુજરાતી સાહિત્ય 
પરિષદ. 


ત્વં 


ઉચ્ચ વાતાવરણમાં ઉછરેલી આ ખાલિકાના રસિક મનોભાવ ઝીલવા 
આ પુરૂષ, ખવાસ જેવી હલકી કેમનો, બિલકૂલ અસમર્થ હતે. 
ર્‌ાભનાની આ શેચતીય દશાથી એમને ધણું લાગી આવ્યું તેથી 
તેમજ પોતાના “ દર્દ ” તો જીસ્સે! જેને પોતે અંફૂશમાં રાખવા અસ- 
મર્ડ્‌ હતા તેતે તાખે થઈ ૧૮૯૮ ના જુલાઇ માસમાં શેદભના સાથે 
લય કરવાતુ જેખમ કલાપીએ સાથે વ્હોર્યું. એક જ મ્યાનમાં ખે 
તલવાર સમાશે નહિ ને મા પોતાનાં બાળકો સાથે એમનો યાગ 
ડરી જશે તે એ રીતે પોતાનું સસાર સુખ ધૂળધાણી થઈજશે એમ 
પાતાને ખાત્રી હતી. વળી પ્રજ્નજનની સ્ત્રીનું અપણરણુ કરનાર-“અતન્‍્યની 
સ્ત્રી ઉપાડી જતાર-” રાજા પોતાની પ્રજાની નજરમાં હલકો પડી 
ન્તય છે ગએ વાત પણુ એમતા લક્ષ બહાર નહેતી. “એજન્સી” વખતે 


વચ્ચે પડે અને રાજગાદીને અંગે ખારીક પ્રસંગ ઉભે! થાય એવી પણુ ' 


એમને સમજ હતી. એ છોકર્‌ીતાં સગાંતે હાથે પોતાને કે છોકરીને કાંઇ 
વિપરીત થાય એવી પણુ એમને સ્હેજસાજ રકા હતી. શૈ!ભનાને “ તેવાં 
પોતાનાં રકતતાં સળંધીએનાં રકેતમાંથી ” પોતાને “ મળે ” એ 
કેટલું દુઃખકર્‌ છે, “ ફ્માના અશ્રુમાંથી મળતી શોભના ” મેળવતાં 
એના હદયતે જે ધાત થયો હતો તે બધું એ પોતે સમજતા હતા.૫ 
પાતાના પરિજનમસાંથી, પોતાતા દરબારમાંની દાસીએના સમૂહમાંથી 
ગમે તેની સાથે લસ્ન કરવાની યા તો તેતે રખાત તરીકે રાખવાની 
દથી રાજાએ તી સામાન્ય પ્રથાના આ એક સાધારણુ પ્રસંગને પ્રેમ- 
કથાના દવી વાતાવર્ણુથી પરિવેણ્તિ કરી “ હૃદ્યત્રિપુટી ” નામે 
એક ટકા કાવ્યમાં આ યુવાન ૩વિએ તેને વર્ણવ્યો છે. પે!તાવી 
પરણેતર જેડેતો સબધ “ળવી રાખવા સથતા અને સાથે સાથે 


જે બીછ સ્ત્રી સાથે' પોતાનો પ્રેમ સબંધ બંધાયો છે તે સ્ત્રીના સહ 


ચાર [વેના છીવ। નકામું છે એવા પરસ્પર વિરોધી ભાવ અતુભવતા 


નક પવાન આશકની હદયોિના ઉદ્ગારંથી એ કાવ્ય ભરેલું છે- 


૮ જ ક 
1 “ડલાધીતા ફે 


કરવ”માં આપેલા કલાપીના પત્ર!. 


૮૭ 


ખરા અને કલ્પિત અતે વળી સ્વસવત્‌, જેમાંથી સ્વમો ઉદ્ભવે છે તેવી 
બાખતેથી ભરેલા, ખનાવવાળું એ કાવ્ય અંતે તો, સંસારયાત્રાનો આરભ 
કરતા, સ્વમસૃષ્ટિમાં વિહરતા, એક યુવાન કવિની કુતિથી વધારે ઉંચા 
લક્ષ ુવાળુ જણાવું નથી. 
પોતાના કાર્ય માટે એમનાં અષ્યયત અને તૈયારી બરાખર 
.. હતાં. પોતાને જે સાહિત્યજવત ગાળવું છું 
જે તેને માટે પોતે કાળજીપૂર્વક તેયારી ડરી હતી. 
રાજકુમાર ક્રેલેજના અભ્યાસમાં કં ખહુ 
દમ તહેોતો. ત્યાં ચાલતો અભ્યાસક્રમ એતે ખામીભરેલે 
અતે તેની મર્યાદાઓ કંટાળાભરેલા લાગ્યાં. પરંતુ કેલેજ છોડયા 
પછી એમણે પોતાના વાંચતતું ક્ષેત્ર ધણું વિશાળ કરી દીધું અને એમના 
પત્રો પરથી સાલમ પડે છે કે ઝુજરાતી ઉપરાંત એમણે ઇંગ્રેજી અતે 
સંસ્કૃતના અભ્યાસ ઉપર બહું કાળજીપૂર્વક લક્ષ દીધું, એમના ઉદ્ષ્ના 
સાનમાં અલ્પતા હૈતી, એવી અલ્પતા કે જેને અંગ્રેજ કહેતી મુજબ ભયાવહ 
ગણુવામાં આવે છે. ખે મહાન ભાષાએ (ઇંગેજી અને સ'સૂત)માંન્‌ી 
પીલસુટ્ી અને ણ વિષયો પર એમતું બધું લક્ષ રોકાઈ ગું. 
ને કે એમણે ખીજ ધણાં [ીલસુફ્રોનાં પુસ્તકોનો અભ્યાસ કે 
હતો પછતાં એમના ખાસ પ્રિય તત્વસાતીએ તો પ્લેટો, ઈમર્સન અને 
સ્વીડનખો્ગ હતા. એ જ રીતે ખીનજ્ન કવિઓના પ્રમાણમાં શેલ્ી અને 
વ્ડેઝવર્થ પર એમતી પ્રીતિ વિશેષ હતી. પોતાની માતૃભાષા માટે 
તો એએ પોતાના પત્રોમાં કહે છે કે એમણે પ્રાચીન તથા અર- 
; ચીત બધુજ સાહિત્ય વાંચી નાખ્યું હતું. 
? દાખલા તરીકે” ટેનીસન”શાંથી “ડેમ અને મલય”તુ' બસે ટ 
: ભાષાંતર ક્યું છે. “દ્ધ ટેલીઆ”માં વડઝવર્ય ફત “ એકસકરઝત”કાક રૃટ 
: પ્રવાસીની વાતનો થોડો ભાગ લીધો છે. “પહાડી સાધુ” ડાહી 
“હરમીટ”તું ભાષાંતર છે. હી. સ. દેસાઈને “ઈસ્ટ એન્ડ' ૧2” માણે હૈય 
; (૨૬૯૨૬ ના જીલાઈ. » 


દ્ફં 


જેમ જેસ એમતી ઉમર વધતી ગઇ તેમ તેમ વેરાગ્ય-મનુપ્યથી 
કી વિરક્ત સ્થાનમાં વાસ-પત્યે એમતી આસકિત 
જરાગ્ચતો રખ વધતી ગઇ; અતે એમ ધારવામાં આવે છે કે 
નને એ લાંથુ જવ્યા હેત તો! રાજગાદીતે। ત્યાગ 
કરત અને સમાજ સેવાના કાથેસાં લાગી જત અથવા તો હિમાલયનાં 
જગલે।-જેના પર એમને પોતાના પવાસ દરમ્યાન મોહ લાગ્યો હતો 
તેના શ્રેકાંતમાં નિરૃત્તિથી નિવાસ કરત. 
એમતી કવિતા વિવિધ વિષયો પર્‌ લખાઈ છે પણુ તેમાં પ્રેસ 
અને [ીલસુષ્ટી* પ્રાધાન્ય લે છે. એક લેખક 
એપની ડવિતાં ઝોસતી કવિતાને પ્રેમ ગીતા કહે છે.૨ પણુ 
ખરૂં જતાં તેમાં પ્રેમ કરતાં ફાંગાર ભાવ 
વધારે છે. કેટલીક કવિતાનાં બંધારણુ એટલે કે બાલ સ્વરૂપ અતે 
વસ્તુતે લીધે તેમાં આ નનતનો ( વ્રેય ગીતાતો ) આભાસ આવ્યે 
લાગે છે. કે!ઈ એક કલ્પિત માશ્કની ટકૂરતાએ વણુવતાં ફારશી ગઝલ 
રૂપે લખાયલાં કાવ્યો માત્ર સમર્થ લેખક સિવાય બીજાને હાથે અથ- 
હીત, ખાલીશ ન્નેડકણાં થઇ પડે છે અને તેમાં વસલ અતે જુદાઇવું 
રથ્રલ સ્વરૂપ પ્રધાન સ્થાન લે છે. દ્ૃદરત તરક વળતાં 
કવિ વિશેષ સફળતા મેળવે છે. કાવ્યના ચોગ્ય આદશથી પ્રેરાઈથ 
જ્યારે એ કુદરતનું ચિંતન કરે છે ત્યારે જણે એ કુદરત સાથ્રે વાતો 
કરતા હોય ૪ એવું આપણુતે લાગે છે. એમતી કવિતા મેરે ભાગે 
આત્માવુલક્ષી છે. “કેટલીક વાર્સા જેવી છે. 


દ્ષ્પૂન 











૨ એક સ્થાને એએ કહે છે કે: પ્રેમ વાંચવો, એ આત'દ તે આસુ 
લાવે છે... કીલ્ેસોટદી એ મને ગ'ભીર સુખ આપે છે. 

૨ રા ઇંદુલાલ સેવકલાલ દવે તો ડલાપી સખ ન હુક વિવેચતવાળે! 
શેખ, ગોથી ગુજરાતી શ્ઞાહિત્ય પરિષદને! રીપોર્ટ, પા. € 
૭ “લાગણી વિનાનું કાન્ય ,બને,જ તહીં.” 
૪ કુદરત સાથે વાર્તાલાપના આ સુ'દર ભાવ એમની ડવિતામાં જ 


મ 


પક ક રનરજડન૦ન૦૪ન.." 


લર 


અતે ખીજાં તઝીર કે હાલી, સાદી % હુદફેઝતી હાસ્યાસ્પદ-હાંસી ઉત્પન્ન 
કર્‌ એવી નકલ કરે છે. આ નકલો એવી કચરા જેવી હોય છે કે 
તેમાં મૂડ વિચાર કયો! છે તે ભાગ્યે જ પારખી શકાય છે. ગઝલરૂપે 
અમુક કારસી શખ્દ્ઞોના અથે રહિત સમુદાય સિવાય વાંચકને આરસાં 
ખીજી કાંઇ પણુ દેખાતું નથીધ. આ બધી ખામીઓ છતાં, એમની 
કલમે કેટલુંક તાર્‌ીક્લાયક કામ પણુ આપ્યું છે અતે ગઝલીસ્તાનના 
ગંત્રદકર્તાએ ચુંટી કાઢેલી કેટલીક ગઝલે। પ્યાનપર લેવા લાયક છે.૨ 


ઝક ઝાક 
૨? આવા ખે!ઠી રીતે વાપરેલા રાખ્દોનાં ઘણાં દછાંતો આપી શઝચઃ 
કેકારવ, દૃ ૨૦૫. 
“ દલ કર ચા ફજ્લ કર ડું, ” 
આમા અટલ શખ્દ ન્યાયને સ્થાને ખોટી રીતે વાપર્યા છે. ” 
“ તહિ તડજુ ડરે છે કૉ? ડુ દે કાતીલ કે બોસસાઃ 
કેકારવ દૃ. ૨૬૫. 
કાતિલનો ખરો અર્* મારનાર છે તેને ખદ્લે અહીં “કાપ” ચા 
“ઘા કર્‌ ” તા અથમાં એ રાબ્દ વપરાયો છે. 
“ તાજી ખતી ત્યાં ત્યાં ચડે પેલી રારાખી આપની ” 
ટાર્સીમાં રારાખીનો અર્થ દારડીએ થાંચ છે. અહી દાર્‌ પીવાથી ને 
જે કેટ ચહે છે તેના અથમાં ઞે રાખ્દ વપર ચો છે. 
ર ખાસ ડરીને “ આપતી ચારી ” ન!મે છેલ્લી ગઝલ એતા સરળ 
પ્રવાહથી દણાને મોહે ચઢી ગઈ છે 
“ત્યાં જ્યાં તજર મારી ઠરે, ચાદી ભરી ત્યા આપની; 
“ ખઆસુ મહી'એ આખથો યાદી ઝરે છે આપની, 


ન તરત ત્ર જ 
“ સ્‌ૂઉ' ત કાં એ રાહમાં ખાકી રહીને જે 


“ આશકેોતા રાહતની જે રાહદારી અ 
કઝ ન્ન મ 

“ ડિસ્મત કરાવે ભૂલ તે ભલે! કહ્* 

“ છે આખરે તો એકલી તે 


૩ 


પેર 


પશુ, પક્ષી પ્રત્યે એમતી લાગણી ઘણી જ ક્રોમળ હતી. એ 

પ્રાણીઓ તરક એમતે આકર્ષણુ થતું અને 

તેમના જીવનસંબંધી કવિતા છેકભાવરહિત નથી.? 

એમતી ગઝલો જેવી મિશ્ર ભાષા, જેમાં કૃત્રિમતાનાો ભાસ 

છે તેન ડરતાં 5 રે ડુ 

એમની ભપ્ષા કી ખે ફે સ જ. 

એમતી જે કેટલીક પંકિતએ સિદ્ધ છે અતે 

જે ઘણાની જભે છે, તે શુદ્ધ ગુજરાતીમાં લખાયલી છે તે તે સાહિ- 
ત્યમાં ચિર:સ્થાન પામશે.૨ 

એક લેખકે? કલાપીને શેલી સાથે સરખાવી બતેને “ નિરાશા” 

ના કવિ કણ્યા છે. કલાપીને અત્યંત વખાણુ- 

એમનતપ પ્રશ'સકેપ નારામાંના ઘણાએ જે દદિએ એમની 

કવિતાને જુએ છે તે દર્શાવવા આ લેખ 


હચ. ભૃપ્ય 


ઉપયોગી છે. 
ર૧ * સંતે નેઈને ઉડી જતાં પલ્લીએઓ ને, ” ક્રેકારવ, પૃ. ૨૩૨, વળી હ. 
૪૮૬ મે શિકારીને કહે છેઃ-- 
“ સોદો વેડ દેતા ના ના સુદરતા મળે, 
“ સૌ પામતાં પહેલાં સૈદય” બનછું પડે. ” 
ર દાખલા તરીકે, વિધવા ખ્હેન ખાખાને, સ'ખાધીને 
છ્ે-- 
“વ્હાલી ખામાં ! સહત કરવું એય છે એક લહાણ, 
“ માણ્યું તેતું સ્મરણુ કરવું એય છે એક લ્હાણુ . 





ડેકારવને પૃ. ૨૬2 
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« સ'બ'ધીતા મરણુ પછી ના સવ સ'બધ તુટે. 
ઝર ન ત ટ 


“ જી વૈધવ્યે વધુ વિમલતા ખ્હેન સોભાગ્યથી ક'ઈ ? 

“ છે ભકિતમાં વધુ વિમલતા ખ્હેન શ'ગારથી ડ ઈ? 
કુ “ઈસ્ટ એન્ડ વેસ્ટના ” ૬૯૨૬ ના જીલાઈના અકમાંતા રૉ. 
હીરાલાલ દેસાઇના કલાપીના “કત્રલિતી ” તાતે કાવ્ય વિષેના મીચેન 


હ 


સાગરની સંનાવાળા ફૅલાપીના પ્રશંસક્રે “ કલાપી અને તેની 
કવિતા ” નામે પુસ્તકમાં “કેકારવતી ”' સમાલેચના ફરી છે. 


ફારસી તથા ઉર્દુ ગઝલેતી શૈલી તથા તેતે! ભાવ ગુજરાતી કાવ્ય- 

સાં આણવાના કેટલાક આધુનિક કેવિએતા સ્તુત્ય પ્રયત્તોતું નિરીહ્ષણુ 
કરવા આ સ્થાન વખતે યોગ્ય લેખાશે. લગભગ 

મ રયા! પાંસઠેપ આવા લેખકોમાં કલાપી ઉપરાંત ' 
દે મણિલાલ, બાળાશંકર, અમૃત કેશવ તાયક, ગેવ- 
પતરામ ત્રિપાઠી અતે ડાહ્યાભાઇ દેરાસરીએ પ્રફેસાયુકત ગઝલે। રચી છે. 
ખાળાશૅકર કોરસી જાણુતા અતે અમૃત નાયક ઉર્દુથી વાકેદ્‌ હતા. 
ગઝલમાં વસ્તુ અતે સ્વરૂપ વિષેતું ખીજએતું સાન પાધર્‌ં જ તે તે 
ભાષાગાવડે મેળવેલ્લું ત હોવાથી અને તેમણે લખેલી ફેવિતા જે કૈ 
સારી હેષ છે છતાં એ ભાષાએના સાહિત્યના સાતવાળાઓતે તો 
તેનાથી જ એક જતતા અગંતોપતે! ભાવ ઉત્પન્ન થઇ આવે છે-કારણુ 





ગુચવણભર્યા ઉતાશપશથી વાંચક આ પ્રરા'સક વિષે પો।તાતો અભિપ્રાય 
ખાંધશે. 

૬ રેલીનું 1116 010૫ કાવ્ય શેલીનું આત્મશતાન્ત કહે છે. કમલિની 
પણુ તેમજ ટરે છે. કંલાપીતી પદ્ય રચનાતી ઝુન્દર શૈલીથી વધુ સુત્દર 
ખનેછું શાન્ત સ્વપ્ત, સૃષિતું સોચ, અનતિલતા મૃદુ કર્ણશખ્દ, સરે- 
વરતી રૂપેરી ચાંદ પરતું કમળનું' તરવુ' અને જૃત્ય સચિત્ર ભૂપ્રદેશપરતા 
શ્ાંદતી અને સ'ધ્યાર્તાં વણુષ્ત ફ્લાપીએ એવાં આબેહુબ ચિતર્યા' છે ફે 
કુદરતને ચાહતાર્‌ પાસે આ મનોહર દશ્ય સ્વપ્ત સૃધ્િમાં ખડું' થયા વિન્‌! 
રહેતું તથી, એટલુંજ તહિ પણુ તેને અન'તતા સાથે તાદાત્સ્ય થવાતો અુ- 
ભવ પણ્‌ થાય છે. શાન્ત સરોવરને વિશાળ પ્રદેરા જ્યો ડમલિતી આનદ 
પ્રદર્શિત કરતાં કરતાં સરોવરને ચુ'બત કરે છે, તે સ્થાતપર કુદરતનું તરતુ” 
ગુજ શાંત પ્રેક્ષકતા હદયમાં ઈશ્વરની ગુઢ સૃછિની સ્છુરણા કરવા પુરતાં છે, 

૧ આ સખ્યા “સાગર” સ'જ્ઞાથી લખતા રા. જગત્તાય ત્રિપાટીએ 
પ્રગટ કરેલ્લા “ ગઝવીસ્તાત ” માંથી લીધી છે. 


હ્પ 


તેમના લેખમાં નજરે પડતું શખ્દોતા ઊપયોગમાં ઘણું ખોટાપણુ' અસલ- 
ના ભાવતા ખાટા ઉતારા અતે પાત્રોની સ્થિતિ-સંબંધી ખોટા ખ્યાલ. 


પ્રો? મણિલાલ નભુભાઇ ઠ્રિવેદી બી. એ. ( ૧૮૫૮-૧૮૯૮) 
નટીઆદ્ના સાઠેદરા નાગર ખાહ્મણુ હતા. એલણીન્સ્ટત કેલેજમાં એક 
કતેહુમેદ વિધાર્થી તરીકે પાસ થઇ એઓ 
પ્રો,ભણિલાલ હ્વદી કેળવણી ખાતામાં સુંબધતી ગુજરાતી 
શાળાઓતા ડે. એ. ઇન્સ્પેકટર તરીકે દાખલ 
ચયા. એ પછી એએ ભાવતગરતી સાસળદાસ કેઘલેજમાં સંસ્કૃતના 
ગ્રાટ્રેસર તીમાયા. ત્યાં આચાયૈ તરીકે યરસ્વી કા્કીદી ગુજય બાદ, 
સામાથી સમજી શકાય એવે મ્હોડામાંથી ઉચ્ચાર કાઢી ન શકાય એવા 
એક નાકના દરદને લીધે એમતે તિદૃત્ત થવું પડયું, ત્યારથી એમણે 
સાહિત્ય-તેમાં પણુ ખાસ કરીને વેદાંતને જ પોતાની સવ સેવા 
અપષણુ કરી. વેદાંત વિષયના એમના ગ્રથોથી એમણે સારી નામના 
સેળવી છે. સાંસારિક જ'નનળાને લીધે ગ્રહજીવન પ્રત્યે એમને આકર્ષણુ 
નહોતું તેથી તેએ નિરંકુશ અને મતોફૂળ જીવન ગાળતા. જેમ પો- 
ષાકમાં તેમજ પોતાનાં લખાણુમાં એએ હમેશાં સ્વચ્છ અને રાસિક 
રહેતા, ના. ગાયકવાડ સરકાર જેઓ સાહિત્યતે ઉત્તેજન આપવા 
હમેશાં તત્પર રહે છે, તેમણે એમના જીવનની પાછલી અવસ્થામાં 
એમની સતે[ૃત્તિને અનુરૂળ પરન્તુ ધણુંજ અચૂલ્ય કાર્ય હિંદના ભડાર માં 
રેટ અને કીમતી એવા પાટણનાં જેન ભંડારોમાંતાં પુરતકોને તપાસી 
જપ તેની યાદી ફરવાનું કાર્ય-એસતે સષુરદ કર્યું હતું. પરન્તુ એ કાર્ય 
પૂર્ણ થાય તે અગાઉ એમને કાળ થયે. ' 


અર્વાચીન ગુજરાતી સાહિત્યને એમની કલમે નિઃશંક સર 
કર્યું છે. એમનાં નાટકો અને ગદ લેખો શ્વિ 

એસની કવિતા વે પછી ઉલ્લેખ કરવામાં અરે. 
પ્રમાણુમાં એમણું કવિતા એછી લખી રે, 


ડડ 


અને તે પણુ અખા પેઠે વેદાંત વિષે, પણુ અખા કરતાં ભિન્ને 
હમે, વેરાગ્યતે રૂપક આપીને તેને પ્રેમથી અળગો રાખવાને બદલે એમણે 
તેને પ્રેમ તરક ખેચ્ચો છે. એમના “આત્મનિમજ્જન” માંના તાત્તિક 
કાવ્યો એમના હલ્યપર કામ કરતી જીદી જીંદી ખે પ્રકારની મતોરૃત્તિઓ 
દર્શાવે છે. “ અભેદોમિ ” અને “ પ્રેમૂજવન ” એવા ખે વિભાગમાં 
એમે પોતાના મ્રન્યને વહેચી તાપ્યો છે. “ પ્રેમજીવન ” માંની કવિ- 
તાતે ગઝલનું નામ આપી તેને સુકી શૈલીનો વેશ ધારણુ કરાવવામાં 
આવ્યો છે. ફારસી કવિઓની સુદી રચનાની કવિતાઓમાંના “પ્રેમ' ને 
“ સ્ક” એટ્લે “પશર્‌ પ્રતોતો પ્રેસ” અને નહિ કે “ ગૂગારિક 
શારીરિક પ્રેમ” તરીકે સમશનવવા પ્રયત્ન થયે છે. 


ગમે પુસ્તકની પ્રસ્તાવનામાં પે!તે લખે છે કે “ આત્મ નિમનજન” 
એટલે આત્માને વિષે તિમજ્જન ડુબકી મારવી તે. મનુષ્ય માત્ર 
પોતપોતાના આત્મામાં દુખકી મારે ત્યારે નવાં 
એને આધ્યાત્મિક નવા મોતી-રત્ન, આદિ લઇને ઉપર આવે છે. 
ખધાંનતે એમ થાય છે, પણુ ૨જ્તનિા વિકારથી 
જાધને તે અમૂલ્ય ભૈડાર કચરા જેવો જણાય છે,........સોહસય 
આવેગોથી ન્યારે છુદ્ધિ અકળાઈ નજય છે ત્યારે આત્મનિમજ્જનમાં 
શાંતિ અનુભવે છે, ને ક્વચિત્‌ એ શાતિમાં પૂણું નિમગ્ન થઇ એકાદ 
આલાપ કરી લે છે. ભવિષ્યમાં પણુ એ આલાપતે। પ્વતિ પુનઃ શ્રવણુ 
ગોચર થતા તેતી તે શાંતિ અતુભવાય છે. આવા એક સંગ્રહને 
જ પ્રેમજીવન “...... ..“ અભેદ્વેમિ ” નામે એક ખીજે સંમ્રહુ જેને 
“્રેમજવન' નો ઉત્તર તરંગ કહીએ તો ચાલે.........તે તે પધો આ 
પદર સોળ વષમાં પવિત્ર આત્મોદધિમાં નિમજ્જન કરવાના જે 'કેઈ 
પ્રસંગ મળેલા તેના પરિણામ રૂપ છે.” સણિલાલની નીચેની ત્રેછ ગજલ, 
જે એમતી ફલમથી લખાયલી ગઝલેમાંતી છેલ્લી છે તે ધણી-જ 
લે।કપ્રિય છે.-- 


હડ 


રદ 


હ. 


કહીં લાખો નિરાશામાં અમર આશ્ચા છુપાઇ છે ! 


“ખકા ખેજર સતમનામાં રકમ ૬રી લપાઈ છે! ૧ 
ક જીદાઇ ઝિત્દગીભરની કરી રા ચ અધી કળ 
# રની ગઈ વસ્લતી આથ, અગર ગરદન કપાઈ છે ગ 


“ઘડી તા વસ્લતી આવી, સતમ પણ છેતરી ચલ 
“ક તરી રાત વાતોમાં ગમાર એ કમાઈ છે. 
“ઝખમ દતીઆ ઝબાતોતા, સ્ુસીબત ખોકના ખેજર 
“કત્લમાં શકે કદમખે।સી, ઉપર કયામત ખુદાઇ છે. ૪ 
“શમા પર જથ પરવાતા, મરે શરી ઉપર કરહાદ, 

“ અગમ ગમની ખરાળીમાં, સઝેદારી લ૯ટઢાઇ છે. પ 
“કતા કરતું કતા થાવું, કનામાં રાઈ સમાઇ છે, 

“ગરાતે જછવવાતેો સત્ર, પ ક છે, ૬ 


દ્પ્શ 


૧૩ 


જ ઝરતું નામ લે શે'ધી, ઝુગ્ત પી લ ખુશાથી ડું, 

“ સતમતા હાથતી છેલલી, ન. તની મ. “છી 
“ સદા દિલતા તડપવામાં, સતમતી મહ શેશત છે 

ઈ તૃડપ્તે તૂટતાં અંદગ. ખરી માકક સાર્ઈ છે. ૮ 


“ શ્રમતમાં આવીને ઉભો, ચલો પર આકરીત થઈ તું, 
“ ઝુલ્રાના ખારથી બયતાં બદન ગઝલને તવાઈ છે. હૃ 
“ હતર એ લીયા કુરશેદ, ગયા મ!શ્કમાં ડલી, 
"બત ડ્લ્યા તે સુત, એવી લામ! ચખ્ત ગાઈ છે ક. ૧૦ 
આ ગકઝલતા ઝોક વિશે એમના મિત્ર અતે પશસક પ્રે. આણૂદ- 
શકર્‌ ત્રવ યાગ્ય જ કકે છે ” ક “શભણલાલના 


ઝઈન્ટ પનજ 


એસમતી કવિતાની એક મહ'ત સિદ્ધાંતનું શ્વા કાવ્યમાં રઝિક નિ2- 
ઉુલતા પ્‌મુ છે. વેદંતતું ગાત તે શુષ્ક અુટિચાવુર્ય 

નથી પણુ રશ્ચિક આત્માપણુ છે. એ આત્મા- 

પણુ તે આપ-લેતી વાણિન્ય ૬ત્તિ નથી, પણ નિઃસ્તાથ આત્મત્યાગ 
છે, અતે એ આત્મત્યાગતી કાંઘકે ઝાંખી સનુષ્યતે સ્રી ષુરષના નિર્ર- 


ઉ 


ગળ-ઉદામ-પ્રેમમાં થાય છે. “૧ પણુ ન્ને વાસ્તવિક રીતે નિરીક્ષણ 
કરીએ તો એમતી આ ગઝલ સામાન્યતઃ સારી ગણાતી કવિતાની 
કેટિમાં પણુ આવી શકતી નથી. એમાં શખ્દ્રોતા ખોટા ઉપચેગ,૨ 
વિચારો પ્રાતિપાદત ફરવામાં ગુંચવાડો,૨ અમંસ્કારી ( ગ્રામ્ય ) ને 
ગદ્યમાં જ શૈેભે તેવો વાકયોતે! અરસિક 3પચોગ*-ગ સર્વ દૃષ્રિગાચર 
થાય છે. કણુતે આનંદ મળે એવી શખ્દોની ગોઠેવણીને લીધે થયલી પ્રાસની 
અમ્નુક પકારની રમત સિવાય એમાં મનનને ચે!ગ્ય વિચારોનો સમૂહ 
નથી, પરંતુ આ દોષો ૭તાં પણુ એમની ગઝલે! લે[ફેપ્રિય થઇ છે. 


સૃણિલાલની માફક બાલાશંકર ઉલ્લાસરામ ડંથારીઆ (૧૮૫૯- 
૧૮૯૮) પણુ નડીઆદના જ રહીશ હતા. એઓ 
બાલાશડર અને પણુ સાહિત્યરસિક હતા અને જુહિદપ્રકાશ, 
એમની ગઝલેપ્તું ભારતિ ભ્ષણુ, ૬ુષ્ણુ જહાદેવ જેવા માસિ- 
ચથાથ સૂદ્ય ક્રેના તત્રી હતા. અમણે ફારસીનેો અભ્યાસ 
કર્યો હતો અતે હાડ્રેઝની માકક જાતે “ સય 
ખાનેહ ““તી સજહતે। સ્વાદ અનુભવ્યો હતો, આથી એએ “મસ્ત” 
નામે પ્રસિહ્ છે. એ પ્રખ્યાત ફારસી શાએરતી સધળી ગઝલે। ગુજરાતીમાં 
ઉતારવાની એમને અભિલાષા હતી અને 'ેટલીક તો એમણે ઉતારી 
પણુ છે. ગ્રુજરાતતી ફારસીમાં લખાયલી તવારિખાનું ગજરાતીમાં 
૧ ગઝલીસ્તાત પૃ. ૨૧૮. 
૨ઇ.સ.૧૯૬૦ના ગુજરાતીના દીવાળો અ'કમાં હક્કુર નારાયણ વિસનજ- 
ત! લેખમાં આવી ભૂક્ષો દર્શાવી છે; જેમકે “ખફા 'ખ'જર્‌” ખોડકું અને અર્થ 
રાહિત છે. “બદત ગલ્‌” ખો'ટુ' રે, ખરે તે! “ ગુ8્ બદન ” જોઇએ, 
“કલામ” રાબ્દનો નારી નતિસાં ઉપયોગ વ્યાકરણુના નિયમાતુસાર નથી. 
૩3 ઉપલી ગઝકની ચોથી અને સાતમી ડડી ફિલણૃ છે, એવું ભાષાં- 
તર ફરવું સુશ્ક્લ છે, 
૪ “રાત વાતે'માં ગમાવી એ કમાઈ છે. ” 
પ સુફીઓતું દારતું પીડુ'. 


હ્ઢ 


'સાષાંતર કરવાતું કામ પણુ એમણે આરંભ્યું ટતું. “હર્ઝિમખચદશી 
“અતે “ કલાંત કવિ ” “તામતી એમની કાવ્ય કૃતિઓમાં સાધુર્ય, તુતતત 
અતે “ સસ્તી ” છે. “ હુર્ધ્રિસપ'ચદશી 7 તી કેટલીક ગઝલોમાં તો એ' 
નતને। વિશિષ્ટ ઝોક-એક જાતતું એનું ડોલન-અતે સમાજતી ર્ટિએતં 
અતા કરે તેવી અવના છે કે જેથી હાકેઝ અતે સાદી જેએ! પોતા? 
જ સુક્ત સર્યાદ ” (&ાંકડા)-“ સમાજ સામે બડાર્વડું એેડનાર ” તરી 
એળખાવવાસાં આનદ માતતા તેમતી ગઝલે શૈતી ચમાત કકાએ એ ગઝલે 
મૂકાય એવી છે, ઇરાત અતે ઉત્તર હિ'ન! કાવ્યસાહિત્યતી સુઈ 
તાં કાવ્યોની શાખાનું હુષહુ ચિત્ર ગુજરાતીમાં પાડતું શક્ય હેય તે 
ખાલાશંકરતી કવિતાતો ખરેખર એ ફાય સિદ કરવામાં સેટ અં 
છે. આ કથતતા દષ્ંતર્પે એમતી કેટલીક ત્રેષઠ ગઝલે! નીચે ગઇ 

, તેમાં એમતા કરતાં શારસીતા એઇછા જાણુકાર એમતા અતુય! 
ન જેએ કારસી શખ્દોતા આડખરથી પોતાતી ગઝલે ભરી દે ટે 
તેમતા કરતાં બહુ જ એઇછા પ્રમાણુમાં ટારસી ખ્દેતે! ઉપ્રયે[2 
કરીતે સરળ, ઉચ્ચ ઝુજર!તીમાં તેના તેજ ભાવે કેવી ચુંદર રીતે 
દર્શાવી શકાય છે તે એમણે બતાવું છે, 


ત્ડ્ડ 


એમની ગકલેતાં દરાંત;-- 

(૧) “ ખલિકારી તારા અંગની, ચંખેલીમાં દીડી નહિ. 
“ ત્રુખ્તાઇ તારા દ્લિની, સેં વજમાં દીદી નહિ. 
“ સન ચાટર્‌ં એડું કુળ, યુધ્યમ્રદાર સહે નહિ, 
« પૃણુ હાય ! તારે દ્લિ લ્યા સે તો જર! દીડી નહિ. 
* ઝેક દિતિ તે અલકાવલીમાં, દીડીતી સુખની છબી, 
જપૃણુ મુસ થઈ ગઇ તે ગુમાવી, ત્યોરથી દીડી નહિ, 
જ કઈ જરા કર શોથ કે, મારી ઉપર શાને ગુમાન ? 
“સં દેઠ અપ્યો તોય પણુ, હ્લિદારતે દીડી નહિ. 


કે 





૨ પ્રગટ કર્તા અત'તરાસ સાધવછ દવે (૨૯૦૭ ). 


ઉ૧ઠડઠ૭ 


(૨) “ દ્લિદારનાં દર્શન વિનતા બીજાં મને ગમતું નથી, 
“ પુતળી ન નંજદીકમાં બેઠા વિના ગમતું નથી. 
ત ન 
(૩) “ફેટ સતી મૂર્ખાઈને, હું વખાણુ ઝાઝું શું કરં? 
જ દ્લિદગ્ધને દંભી કહે, તે દુઃખને હું શું કર્‌ ? 
“ અમે પ્રેમપથી નેગીડા, અનુરાગ ખાગ મહી વસ્યા, 
જશ્રતિ શીર મૂકયા પાય, ની વિવેકને હું રું કરૂં ? 
ઇવ 
જ મા યાર જુદો તો બધ સંસાર ક છે, 
“ખંધા સંસારથી એ યાર, બેદરકાર જુદ્દે છે. 
“અરે શું નણુશે લઝઝત, પવિત્રીમાં પડી રહેતાં, 
“ પ્રિયાની પ્યાલીની મસ્તી તણો, ફઇ ખહાર જુદો છે, 
ક ટિ ન ન 
(૫) “ ગુજારે જે શિરે તારે, જગત્તે। નાથ તે સ્હેજે: 
૬ ગૃણ્યું જે પ્યારૂ 'યારાએ, પૂરૂં પ્યારૂં ગણી લેજે. 
૬ 


(૪ 


અ તન” 


ર્ય રય 
“ ચેરી માંહીં કડાજનેો નથી હીસાબ કડીને. 
“ જગત કાજી બનીને વુ, વહેરી ના પિડા લેજે, 
હાફ્રેઝની કેટલીક ગઝલે।નું ભ્એમણે ભાષાંતર કયું છે, પણુ મૂળા 
સાથે તેનો સુકાબલે। કરતાં તેમાં ં 


કાઈ 2 જીવ 


ઉપ્કેઝતી ગઝલનું જેવું જણાતું નથી. પ્રિયાના કપોળ પરતા એક 
લાષાંતર. કાળા તલની %ીસત તરીકે સસરકંદ અતે 
ખે્‌।ાખારા શહેર આપી દેવાનું ખ્યાન કરતી હા[ફે- 

ઝંતી પ્રખ્યાત ગઝલનું એમણે નીચે પ્રમાણે ભાષાંતર કથું છે:-- 


“ અગર તે યાર શીરાઝી, મહારં મન મેળાવે, 
“સમર્ષું હું જુખારા ને સમર, તિલ શ્યામને ભાવે, 





-------:-:--------------ડ------- 
૧ એસતા પુત્ર ત્રિપુર.રિ કથારીઆખે પણુ “દરીવાને હાકેઝ ” તું 
ગુજરાતીમાં ભાષાતર કરવાની મહદ્‌ અભિલાષા રાખી છે, ને “સુદશત” 


સાસિકમાં એ ભાષાંતર આવ્યા ડરે છે-એવી એડ ભાષાંતર થયલી ગઝલ 


* દાત તરીકે ગઝલીસ્તાતસાં ૪. ૧૫૭ સે આપી છે. 


સાખી 
“ પૂરેપૂરો દેઈ દે) સાથી મદિરા સાર, 
“ સુરતા રૂકનાબાદતે,, નિર્મલ શીત કિનાર. 
“લતા મંદિરે જુસલ્લાનાં, કહે ડયાં સ્વર્ગમાં લાવે ? 


આલાશંકરના “ કલાંતકવિ” માં સે શ્લોકમાં પ્રિયાના 
અવસાન સમયની કવિની ઉદાસીન મનોદશા વણવી છે. કવિતાં બીન 
કાવ્યની માફક એ કાવ્ય પણુ હૃદયદ્રાવક અને “ સસ્ત ” છે. એમણે 
સંસ્કૃતમાંથી પણુ મ્ૃચ્છર્કાટક, કર્પૂરમેજરી અતે સૈંદર્ષ લહરિના 
ભાષાંતર કવી છે. સેંધેો લહરિતી પ્રસ્‍તાવતામાં એમણે પોતાની 
કવિતાને સ્પર્શ ન કરવા વિવેચકોને ચેતવણી આપી છે. 

ગોવર્ધનરામ માધવરામ ત્રિપાઠી ખી. એ., એલએલ. બ. 

(૧૮૫૫-૧૯-:૭) નડીઆદના તાગર બ્રાહ્મણુ 
ગેપ્વધ તરપ્સ ત્રિપાઠી હતા.એસના પિતાતી સુ'બાઈમાંની શરાષી પેઢીના : 
ભાગવાથી આવી પડેલી વિપત્તિ અને લીલીસુઝી 

વેઠવા ૭તાં આજીવન અધ્યયનપરાયણુ રહી એએ ખે નિશ્ચયો 
કરી તેતે વળગી રહ્યા; સરકારી યા ખાનગી કેઈ પણુ જાતની કાયમી 
નોકરી સ્વીકારવી નહિ અને વકાલત જેવે! સ્વતંત્ર ધધો કરવો પડે 
તો તે ધંધામાં છવનપર્યત બંધાઈ ત રહેતાં, સાધારણુ સારી આવક 
આવે એટલી રકમ બચાવી શકાય કે નિરૃત્તિનિવાસ લઈ સાહિત્યને; 
જીવન સમર્પણ કરવું. આ ખે આદર્શના અવલંબનથી એમને ઘણું સોસનું 
પડયું; ભારે પગારતી કાયમની નોકરીઓની એમને ના કહેવી પડી અને 
જ્યારે એમને લાગ્યું કે હવે નિરૃત્ત થવાતો સમય આવ્યો છે (૧૮૯૮ 
ના ઓકટોબરમાં) ત્યારે પોતાના પ્રમાણિકપણા, ઉદ્યમ અતે કાયદાનદ 
સટ્મ સાનને લીધે પ્રાપ્ત થયલી ઝુંબાઇ હાઇ કોટેની “એપેલેટ સાઈડ” 
ની ધીકતી કંમાશીવાળી વકાલતનો ત્યાગ ફરી, ઘ્ંધાનાં અંગતા 
કાંઇ પણુ બંધન રાખ્યા સિવાય, એમણે પોતાનું તનમન સાહિર 


કા-૬%જકીસ્‍ઉપતત/ઉક ૫ મળદાસ 
છૂકઅર્ભ સઈવિત્ક પ 


૧૦૨ 
અર્પણુ કર્યું, સાહિત્ય જેવા કમાણી વિનાના કાર્યમાં પોતાની સેવા' 
સમર્પણ કરવાના ભાવથી ધીકતી કમાણીના સપ્યાન્હે જ નિશૃત્તિ 
નિવાસ લેવાનાં દણાંત હિંદના વકીલ વર્ગમાંથી વિરલ જ મળી 
આવે છે. વકાલત ડરતા હતા તે સમચે પણુ જે ૪ુરસત સળતી તે 
લખવા વાંચવામાં જ કાઢતા અતે એમતી સર્વે હૃષ ફાતિ, સરસ્વતી- 
ચંદ્ર આ કાળમાં જ લખાયલી. 


કુવિ તરીકે એમતી ઝાઝી ખ્યાતિ નથી. પરત્છુ એમણે જે 

કાંઈ લખ્યું છે તે ઉચ્ચ તત્ત્ત્ઞાનના ધોરણુને- 

એસની ડરૃણાદ્€ર અવલખીને લખ્યું છે. “ સ્નેહમુદ્રા”? ઉપરાંત. 
એમણે પોતાની નવલકથામાં પ્રર્દાશેત થતા 

ભાવે દર્શાવવા ઘણી સુંદર કવિતા લખી છે. એ કથાના નાયકના 
સુખમાં મૂડવાસાં આવેલી 'ેડલીક કવિતાને પોતે ગઝલ કહી છે. ખીજી 
કવિતાઓ એમના કાકા તથા ખ્હેનને અંજલિરૂપે લખાધ્ છે. 


૬૧ “જફૃતેહમુટ્રા” સરકારી કેળવણો ખાતા તરફથી પાઠય પુસ્તક તરીકે 
સ'જુર થઈ છે, ને કે “સ્તેડમુટ્રા” એડ'ટરે ધણીજ ગહત અને કવિત્વમચ. 
હે।વાને ખદલે ઘણે સ્થઃને રીહસુષ્દીભરેડો અને વિવાદમય છે, છતાં એમાં વિચાર 
રાક્તિતાં જવાહીર દટાચલાં મળી આવે છે? પત્નીના પોતાના પતિ તરફેતા 
ધર્મનો એમને! બતાવેલો આદશ ઘણો ઉચો છે, “આ ગ્ર'યતી નાચિકામાં 
દેશવત્સલતા મને લે।કવત્સલતાતા ગુણે! સુદ્ચયા છે. પતિની હૃદયભૃતિ 
ઉપર સ્વીતું' રાજ્ય છે. સ્રી પતિને ઉરકેરે છે, શાંત ડરે છે * * “ પતિનેદ 
ધરમ સ્રીના અભિલાષ પૂરવાને! અથવા તે! અભિલાષ અયોગ્ય હોચ તે! 
અદ્ધિટ્રારા શાંત કરવાને] છે. ” આવા ભાવથી ભરેલું એક યુગલ પ્રવાસ કરડું 
કરું ભારત ભૂમિમાં આવી ચડયું. ત્યાં દલપતરામના વેતચરિત્રતી યુવાન 
વિધવા પેઠે સૃત પતિની ચિતામાં ખળી મરવા તત્પર થયલી યુવતી એસણે 
જેઈ અતે આ અપરિચિત અને અમાનુષી દશ્યથી એ પ્રવાસીઓનું હય ઉકળી 
આવ્યું એ પરદેશી પુર્ષે પોતાના પ્રાણુની પણુ દરકાર કર્યા સિવાચ એ 
અખળાતા મૃત્યુતાં દરા'ત ડરવા ભેગા થયલા જતસ'ઘતા ૫'ઝામાંથી તેને 
બચાવી, આ જનસ'ઘ તે।“-- 


એમતી ખ્હેનને અપાયલી “નિવાપાંજલિ” માં મૃત ભગિતીતે બંધુ 
ભાવે અપંલી અંજલિ કરૂણુ રસથી ભરપુર છે. એમતી ન્યેષટ પુત્રીના 
અવસાન સમમ્રે લખાયલી પંક્તિઓ મધુર, વૈરાગ્ય ભાવતા ઉદ્ગારોથી 
પૂણું છે અને એમતા જેવી જ દશામાં મૂકાએલા વાચકના દુઃખી 
મતને, પોતાની હયાતિમાં ગુજરી ગયલી પુત્રી માટે વાત્સલ્ય ભાવથી 


છલકાતા પિતાના હૃધ્યનતે શેક થાય તેવા શૈેોકનતિમગ્ન હૃદવતે 
આશ્વાસન આપે એવી છે. 


*ભઉ્તેહ રહ્યા આ જગમાં સાચે!, 
“પણુ સતિ થય] વિતા તે કાચો; 


એ સૂત્ર માનનારો હતો. પણુ પ્રવાસીએ તે! એ ખાળાની પાસેથી જ 
એને વૃત્તાત અને ચિતા ઉપરના એના સમપણુતું કારણ નણુવા આગ્રહ 
ધર્ચા અને જતસ'ઘને કહ્યું કે:-- 

જાટ ધય ધરો કઈ વીરુ અને ખમે! દીવસ દશ વીશ, 

“તયાં સુધી આ અખળા સુજ પાસ, રહેશે ખમ્યા વિતા ક'ઈ આંચ. 
“ઝતા તનમતતા વિકાર, કરશે ડાળ વહી વહી શત. 

“થઇ સ્વત'ત્ર પછી એ નાર, ભલે કરૈ તિજ ઈચ્છયું કામઃ 

તું પછી એ મૂર્છા પામેલી ખાળાને એણે સચેત કરી. એ બાળાએ 
ગ્રાતાનો જે *ત્તાંત કલે! તે હેદયદ્રાવડ છે અને હિ'દુઓની લશ રહિના દોધે! 
અને એડ અ જીવન છ'દગીભરના પ્રેમ રહિત સ'બ'ધતાં દુઃખે! પ્રદરિત 
કર્‌ છેઃ-- 

“પરદેશી સજ્જત ! હિ'દુઓ ગાળેજ જીવન ડલેરમાં, 

“તરન્તત સુખી હરે અહીં કદી, સ્હાલતી સ્વચ્છ દથી, 

“પણુ નારીને રોવા વિના નહિ કર્મમાં બીત્તૂ કઈ. 

ષાતે “પ'ડિત પિતા”ની પુત્રી હતી અને “કાંઇક ભણેલી” તેથી પતિ 
પત્તિ વચ્ચે જે “રસ એક્ય તે મત એકય” લશ સ'ખ'ધથી ગઢાય તે વિષે 
એના હદયમાં ઉચ્થ ભાવે! ભર્યા હતા:-- 


૧૦૪ 
ગમતી ખીજ કોઇ પણુ કવિતા કરતાં એમની નવલકથામાં 
આવતી કવિતા વધારે લેફેપ્રિય છે. તેમાં પણુ 
અતે લેપ્ડપ્રિય એ તવલફથાના નાયકના મુખમાં મૂકાયલી 
પધડિતએપ તીચેતી પોતાને ઠૅપકા રૂપે ઉચ્ચારાયલી પક્ત 
એ! તો ધણી જ લોકપ્રિય છે:-- 


“ તૃસ પાસ ભણુતાં હું ભણી, મન નેડવાં વિધિ હાથમા. 
ર્ર ન ગ્ર પં 
“રસ એક્ચ તિણિ મત એકચ નહિ, એ સૂત્ર રિખન્યું તે દિને; 
જમન બક્ય વિણુ ર્નાહિ મિત્રતા, પ્રસવે રર્છ કે! રીતે, 
'“જ્રી પુશ્ષષ કેરૂ લસ એવી મિત્રતાનો હેતુ છે.” સ્નેડસુદ્રા પ. ૩૨ 


આવા શિક્ષણુ છતાં પિતાએ પુત્રીની સ'મતિ પૂછયા સિવાચ એતાં 
લગ્ન કરી દીવાં. પુ્રોએ જ્યારે આ વિલદ્ષતાનું કારણુ પૃછયું ત્યારે ઉત્તરમાં 
[પિતાએ “હ'દુ આચાર” ખતાવ્યો, “કતક પતિ સાથ ” “જેમ તેમ દત” 
કહાડવાતી આજજી કરતા પિતાને પોતાને અપરાધ એવે! દારૂણુ લાગ્યો! કે 
એ મૃ.યુ પામ્યો, ખાળા ત્યાર પછી “પતિ પાસ”ગઈ અને પિતાની આજ્ઞાતું 
આગ્રહપૂવક પાલન કરી પતિને સુખી ડરવા પ્રચત્ન કર્યો -- 


જશઈ ગયાં જીવિત ખે ચે એક# થયા તથાપિ તાહ જીવ એક. 
“ઈ હતા સુજ ઉરે વિલ્યાસે, કઇ પતિની હતી ઉર સૃછિ. 


તેમ છતા પણ એડ સુશીલ હિંદુ પત્તી પેઠે એણે વિધિતે આધીન થઇને 
પરિણિત જીવન “ ભાવઈુ” જીધું. પર'છું એ જીત પણુ મસ્ત થયું અને 
“પતિ લૈદલ્લ પાસ્યા. ” 


દશાની આ ડૂરતાથી પ્રવાસીની “પ્રેચા”ને અતિરાચ શે।ક-ઉર્મિતિ થઈ 
આવી અને એનું [ડય બે!લી ઉડયુ ફેઃ-. 





“દીધાં છોડી પિતા માતા, તજી વહાલી ગુણી દારા, 
“ગણ્યા ના મમ ભેદાતા, લીધે! સન્યાસ ગએ ભ્રાતા, 


નદ હડ ન 


ન----------- 





એ ખાળા અતે મૃત્યુ પામી. “સ્તેહમુટા”માંનાં કાગ્યોમાં આ કવિતા સરળમાં 
સરળ છે અને એમની જ્યેષ્ઠ પુત્રી લીલાવતીતો જીવનકલામાં લખાયલી બીજી 
કેટલીક ( સે।ળ ) કવિતાતી સ'થે જ ખરોબરીમા ઉતરે એવી છે. લૂઘલાવતીતી 
સ્થિતિ પણુ આ બત્તાંતમાની તાયિકાના જેવીજ હતી ખ'તેમા કૂરક એટલો 
જ હતો કે લીલાવતી એતા પતિ હયાત હતા તે મૃત્યું પામી હતી. 
“લૂીરલાવતીતી જીવનકલા”માં એક યુવાન હિ'ટ્પત્તીના જવનતું આદર ચરિત્ર છે; 
અને એની અન્ય ભગિનિયો-હિ'હ સંવર્ગ-તા જીવનની પ્રતિકૃતિ 2૫ છે. 
“એક હિ'દુ સીના જવનના દરેકે દરેક સદ્ગુણુનું અહિ' એમણે કાવ્યર્પે વર્ણન 
કર્યું છે!-- ી 


“ધ્રીમી ધીમી ચાલી વું અહિંથી કરતી ડર્ત્તન્ય કામ, 


% %# % ર્ર 


“તપ તપી સજ ગુણીયલતું, ત પામી તું એનો ફૂલ સથોગ, 
“લેખ લખ્યો સ્હે', સફલ કર્યો «હે, દઈ ઘછાંતે ભોગઃ ધીમી ધીમી,” 
લીલાવતી જીવનકલા. 


ગોવધનરામે પે।તાતાં અ'તરતાં સગાં, એમતી પ્રથમ પત્તી, એમના 
કોકા મતઃસુખરામ અતે એમતા ખ્હેત સમર્યલક્ષ્મી એમ ત્રણુ જીદી જીદી 
વ્યક્તિઓની સ'સ્મૃતિમાં ત્રણ કવિતા અષષ'ણુ ર્પે લખી છે છેલ્લી કવિતા 
લાઇ ખ્હેનના પ્રેમતુ' સૌથી ઉશ્ચ દાંત પુર પાડે છે. ખ્ડેન પોતે વિકૃત 
અને ભાઇતી ફૃતિતુ* મુલ્ય આંકી શકે એવાં સમર્જ હતા. જે મોટી નવલ 
કથાની ગુ'થગીમાં એ ઘણે! જ રસ લેતાં તે પૂણુ થયા અગાઉ એમની 
બત્રીશ વષ'તી વયે “ચમદ્ૂતે” એમને ઝડપી લીધા. 


શ્ાલ્ડસ્મિથના “હરમીટ”તુ' અને “ભાવેલર”તા કેટલાક ભાગતું એમનુ 
-કરેછું ભાષાતર્‌ પણ ઉચ્ચ પ્રકારવું છે. 


૧૮૬ 


“અહા એ જીવ માહરા'રે, દઈ આ દંશ દારાને; 
“ઘટે ના ભોગ સંસાર, ધટે ના શાંત સન્યાસ. 
ન ન ન 
“હુવે સ્વચ્છંદચારી હુ, યદચ્છાવેશધારી હું | 
“પૃતંગો ઉડતી જેવી, હવે મારી ગતી તેવી. 
રશ ન ન 
“જહાંગીરી ફકીરી એ, લલાટે છે લખાવી મ્હે, 
“પ્રનનએ હુ, જપાલે હું, ઉરે એ એકલી ડું ડું! 
પેઢી ધરે પેઢી નાટફ યા ભવાઇંમાં પાઠે લેનાર તરગાળા જાતિમાં 
અમૃત કેશવ નાયકતો (૧૮૭૭-૧૯૦૭ )' 
#એમૃત ફેશવ નપ્યક જત્મ થયો હેતો. જુબાની કેટલીક નાટક 
કંપતીએમાં પાઠે ભજવી એ કાંઇક ખ્યાતિ 
પામ્યો હતો. એતા જતવાળાઓનતી માફક એતે પણુ કેળવણી મળી 
નહોતી, અને તેટલો એને ગુજરાતીના જ્ઞાન સંબંધે ગેરલાભ છતો. 
નાટકના એક પાત્ર તરીકે એને ચાલુ વપરાસમાં ઊર્દુતો બહુ ઉપયોગ 
કરવા પડતો હેતો છતાં પણુ એણે પોતાની માતૃભાષાનો એવે સારે! 
અભ્યાસ અને તે પણુ સ્રુ'બાઈનાં નાહ્યજવનના મલિન ને નિર્ત્સાહિ 
કરનાર વાતાવરણુમાં જ કર્યો કે ગુજરાતી“ ગ્રંથકારેમાં એતી ગણુના 


ચાય એવા લેખો એ મૂકી ગયો એ એને માટે ધણું પ્રશંસનીય ગણાય. 





રજ 


૧ (એ) ભ્નારત દુર્દશા તાટક અને પ્રકીણુ લેખે! તથા કાવ્યોને સ ગ્રહ; 
એસ. એ. ખનાકે કયું મેરો મીટ્ટી ખરાખકી ? 

(બ) એણે લખેલી ગઝક્ષોના દણાંત 2પે નીચે થોડીક પ'ક્તિએ આપી 
જી વિચારશક્તિ અને વિચાર પ્રતિપાદન બ'તે રીતે જેતાં એ દોષ રહિત 
«ણાય છેઃ-- 

“જીગરનો દાગ ત્તૂતો છે, નિરાશાનો નમૂતો છે, 
“સહ સસાર સૂતો છે, ઉજડ આશક તણુ' ઘર છે. 
“તમે ધનવાન છો તે, મૃૂજસમા લાખો ભીખારી છે, 
“કમાઇ રૂપનીમા આશકે।નો લાગ ને ફર છે. 


બુલણુલ (1૮૮૨) એક આત્મોક્તિ-એક પ્રેમર્ગત-એનું સ્થાન 
ગુજરાતી ભાષામાં અનેર્‌ં છે. ફારસી શરત 
દેરાસરીનું બુલળુલ પ્રણુય-સાહિત્યના જે જે ઉચ્ચ અંશે છે તેતી. 
એફ કાવ્ય ર્ત હડ્ગતાએ એમાંતી પક્તિએ પેક્તિ વાચકતે 
લઈ જાય છે. એમાં કલ્પના તો એક નિશા કીધેલા માણુસતી માફક 
નાચે છે અતે એક સ્વચ્છંદી માશ્કતી હીલચાલતું નિરીક્ષણુ કરતા 
-તેવા પરક માટે પ્રાથના કરતા-આશકના હદ્યોદ્ગારો એવા તો ચેપી 
થઈ પડે છે કે ચા ગઝલે। વાંચતાં જ યુવકો જાણે પોતાતું ભાત 
ભૂલી જાય છે. એ કાવ્યનું ર૫-સાખી અને ગઝલતું આલ્હાદજનક- 
અરૃત્રિમ-મિશ્રણુ-એક આશકતા વિલાપતા આ સુંદર ઉદ્ગારતે અનિવાર્ય 
રમણીયતાથી અલંકૃત કરે છે અને દયારામતી ગરબીએવું સ્મરણ 
ડરાવે છે. આ તાના મ કાવ્યના લેખક રા. ડાલાભાધ પી. 
દેરાસરી ખારીસ્ટરે-મીજી ઘણું લખ્યું છે.૨ પરન્તુ એમતું તામ તો 
બુલષ્ુલર તે લીધે જ ચિરઃસ્થાયી રહેશે. આ પંક્તિઓ એવા 
“ડદ્યુ ચાહે સદા જેને, દયા આવે તહિ તેને, 
“મળ્યું એ જીવવું, એના થકી મરવુંજ બહેતર છે. 
૫. ૪૦, ગુજરાતીનો દીવાળી અડ, તા ૩૦મી અકટોબર *હુ?૦? 
ગઝલીસ્તાત, પૃ. ૮૩(૮૪). 

૨ “ડહાન્ડદે પ્રમ'ધ, એક પ્રાચીત એતિહાસિક કાવ્ય” એમણે સ'શેધિત 
કર્યું છે, “હરિધ્મશતક” તામે તાનું' ડાબ્ય પણુ ક લખ્યું છે. નમા 
(સતરાચ એમણે સાહિત્યના વિવિધ વિષષોષર લખાણુ ક્યો છે. પૃ. ૨૫૭ 
અતે ૨૭૫ સાડીનું સાહિત્ય, વિજ્ઞા અને અત્ય અ ક લખેલા એમતા 
ગ્રથે!ની યાદી માટે જીએ “સચિત્ર સાક્ષરમાળા” પૃ. ૨૬૬૪. 


| ૨ પ્રિયાતે સઘળે હાજર હોનાર, સર્વવ્યાધી માનતી નીચેતી પ'ક્તિઓ 
દૃષાતર્પે ટાંકી છેઃ-- 


સાખી 
“સુખ સૃષ્ટિમાં તુંજ વિશે, ડું સદૂગુણુ લ'ડાર, 
“તિર્મળ તેહતું ર૫ તું, માટે પ્રજુ અવતાર. 


૧૦૮ 


ઉત્કાઠિત શખ્દ્દોથી છલકાય છે કરે પ્રથમ દરતે તો એમ જ લાગે કે 
કાઇ વિષયાસકતના શંગાર્‌ ભાવમાંથી એની ઉત્પત્તિ થઇ છે, પરત્તુ 
એ પ્રથમ દર્શનના અંતરમાં એક ખરા કવિની લાગણીતું અયૃત્રિમ 
આંવિષ્કરણુ અવસ્થિત થયું છે.૧ 
હુર્લાંલ હર્ષદરાય ક્રવ્ર (૧૮૫૨-૯૨) સાતે સાઠોદરા નાગર 
હેતા. એઓ વડોદરા રાજ્યમાં ન્યાયાધીશ પદે 
હરિલપ્લ કુક હતા,સતે ૧૮૮૯માં સ્ટેકહોમમાં મળેલી પોર્વાત્ય 
ભાષાના પડિતોની સભામાં અહિંથી પ્રતિનિધિ 
તરીકે એમને સોકલવામાં આવ્યા હતા ત્યાં એમણે "કેટલાક લેખો 
વાંચ્યા હતા તેમાંતા એક હિ'દતા “રેખાગણિત”પ*્તો લેખ હતે. 
“જહે કદી દૂર પણુ પાસે, જણુ ચે તું ખધે વાસે, 
“પૂરી રહી નાર એ ભાસે, ખધ્ે ડું ડું છખીલી હા. 
સાખી 
પ જઉં તને આકાશમાં, ભુમાં છુમાં છું, 
“હશ દિશ માહો તું ભરી, તુજ વિણ્‌ છે કહે શુંચ ? 
ર નર ત્ર ક્ર 
સાખી 
“તેકે આ દિધ સાહર્‌, હોય થયેલું ખાખ; 
“પ્રેસ ભજન ભૂલે નહિ, ડેમ પેમ કહે રાખ. 
“ખરે સુજ ખાખ કહેવાની, ફડું' તુજ તામ દેવાની; 
“$દયમા આરા રહેવાની, “થઇ રહું પ્રેમનો ખ'દો.” 


7૮ ટી 7૮ 
સાખી 
“અધ નિશાકરથી રડુ', પ્યારી તુજ ડપાલ, 


“મગલસમ મહીં શોભતો, ગોળ ચાંદલો! લાલ. 
“ખરી વાંકી અને કાળી, લક્ષિત લટ શોભતી ખાળી, 
“અટકી ભાલેજ ર્‌પાળી, અરે, ન, શું ખસેંડે છે ” 
૧ છુતરણુલત। ઉ"ચી પક્તિતા વિવેચન માટે ૨1૦ બ, રૃમણુભાઈ ફૃત 


“ડાપેતા અને સ્પાહત્ય”માંથી “સ્રપાડીના સપહત્ય”માં પૃ. ૬૫૭ સે કરલે! 
ઉત્તારો જુએ. 





એમતેો સ સ્કૃત અતે પ્રાકૃત ભાયાએતો અભ્યાસ સર્વાનુમતે ઉડે। ગણાતે! 
અને યુરોપમાં એમતે 210. 0. ((ીલસુષીમાં વિદ્દાત) અને 1ઇ. 1). 
(સાહિત્યમાં વિદ્દાન)ની ઉપાધિ મળી હતી. પ્રાચીત તાષ્રપત્રે! અતે 
અને શિલાલેખો।માં એએ ઘણે! રસ લેતા અતે ગુજરાતના પુરાતત 
સંશોધન કાર્યમાં એમણે ધણી સહાય આપી છે. નાની વયથી ૦7 
એએ સાહિત્યપ્રેમી દતા અતે એ પ્રશૃત્તિ એમતા અવસાનપયંત 
ચાલુ રહી. એમણે ૧૮૮૦માં “નાગર ઉદય” નામે માસિક કહાડયું 
હતું અને ૧૮૮રમા સુરતમાં પ્રજ્નહિતવધક સભાતી સ્થાપના કરી 
ઉતી. એ સભામાં રાજકીય અને સાંસારિક વિષયેોપર ચર્ચા થતી 
હતી. ૧૬ નામે સાહિત્ય વિષયક માસિકના 

અગ્રણી એએ તંત્રી હતા, એ ' ચંદ” ઉછરતા લેખકના 
પ્રથમ પ્રયાસે પ્રગટ કરી તેમને પ્રોત્સાહન 

આપતું તેથી ઘણું જ લોકપ્રિય થયું હતું. પ્રાચીન વિષયોતા અભ્યાસી 
અથવા સંશેપતકર્તા કરતાં ગુજરાતી સાહિત્યમાં કવિતાતી આધુનિક 
શૈલીના પ્રવર્ત્તક તરીકે એમની ગણુના વધુ થાય છે.૧ એમનું સશેધતવનું 


૨ બનત, વડેઝતથ', શેરી, ઢેતીસત જેવ! ફેશલાક ઇંગ્રેછ કવિઓના 
કાવ્યોના અભ્યાસથી યુનીવર્સીઠીમાંથી ઉષાતિ લડ બહાર પડતા યુવકોને 
તેમની ધાટીપર્‌ કાવ્યે! પ સ્કુગ્ણા। થઇ ને તેથી એ નવી રૈકીને। પાયે 
ત'ખેદ ભનત્સતી કેટલીક પ્રસિદ્ધ પાક્તએતું હરિલાલે કરેછું ભાષાંતર 
આપીએ છીએઃ-- 

પદ્વ્તે ૪૦ 10૪70 10901 ₹0- 011117, 

[દ | ૫#0 10161 10૪7૯6 ૨0 11117, 


[તં 0 167017 1001 1101 1016, 
૦ દઉ 0060? 18001 0101:011-18621660ર્, 


“તા હેત સ્તિગ્ધ નચંતા. નિરખ્યાં કદાપિ, 
“બોલ્યાં ત હોત પ્રથમેથી સુખે તથાપિ; 
“ખાંપ્રી ન હોત અકળાવતિ પ્રીત ચિત્તે, 


“તે। ઝખતા નહત દુ.ખદ કોઈ રીતે 1! ” 
કુ'જવિહાર, ૨'ગારલહરિ, પૃ. ૩૨, 


૧૧૨ 


કાર્ય જેકે એક પારંભ કરનારના કાયે જેવું હતું તોપણુ તે એમની કેટલીક- 
કવિતા* જે ઉપરચે।ટીઆ અને ઠેરડેકાણા વગરની છે તૈના ફરતાં વધારે 
સૂલ્યવાન હતું. 
આર્યોત્કધ, વિકમદેવ (નાટક), 'પૂવેમેધ (સેધકૂતનું ભાષાંતર), 
ડોસુદિ સાધવ, (કુજવિહારમાં આવી જતી 
એસનપ મૃતિએર ઝક કવિતા, ૧૮૭૬), વસંતવિલાસિકા અતે 
ટુંજાવિહાર, (૧૮૪૬) પ્રવાસ પુષ્પાંજલિ (એમના 
જુરોપના પ્રવાસનું વણન, એમના પુત્રે એમના મૃત્યુ બાદ પ્રગટ ફરેલું), 
આ એમપમતી કૃતિએ માંની કેટલીક છે. એમના પુત્રનું એમ કહેવું છે કે 
એમના ઘણા લેખા હજી અપ્રસિદ્ધ જ છે. 
કુ'જવિહાર એમની ઉત્તમ કૃતિ છે તે એમની ભાવ પ્રતિપાદન 
શક્તિ તથા શૈલીની પ્રતિકૃતિરૂપે છે. એમાં મોટે 
_/કુ'જવિહાર ભાગે એમની જ કવિતાઓને। સંગ્રહ છે. કાંઇક 
થોડીક એમના મિત્રોતી પણુ છે. સંસ્કૃતને 
આદશે રૂપે લઇને લખાયલી એમની શેલીનો એ એક નમતે। છે. વાસ્તવિક 
રીતે તો આખે ગ્ર'થ જ એ ધોરણુપર રચાયલે છે. આ ર્સગ્રહને એમણે 
ત્રણુ ભાગમા વહેચી નાંખી દરેક ભાગને “વિલાસ' નામ આપ્યું છે. 
દરેક “વેલાસ'ના વળી પા૭ા “ લહર ”, “ર્ચદ્િડા” આદિ પેટાવિભાગ 
પાડયા છે. આ લહરિએ। ચંસ્કૃતમાંની એવી જ કવિતાનાં લક્ષણોથી 
એટલી તરખોળ થયલી છે કે સંસ્કૃત ભાષાથી અજણુ સામાન્ય વાચકે 
તો એ ગુજરાતી પ્રતિબિખથી ભ્રમિત થઈ ગભરાઈ જાય છે. એના 
વિચાર અને લેખોમાં સ્વદેશપ્રીતિતું સ્થાન અગ્ર છે; અતે નેક 
નર્મદાશંકરની આવેશભરી કવિતાથી તો એ ઘણે અંશે ઉતરે તોપણુ 
દેશનેતાએએ થોડા વર્ષ પછી જે દિશિાસાં કામ કરવા માંડયું તે 
દિશાતી એ કવિતામાં એમણે આગાહી કરી છે. કુંજવિડાર્ના કેટલાક 


૧ એસતા કેટ્લાડ વાચકોના પદ્યમાં પણુ જે પ્રશ'સાની લાગણી 


'ઉત્પ્ન થઈ તે પણુ એવીજ ઠર્ઠેકાણા વગરની હતી. “સાડીનું” સાહિત્ય” જ. 
૨૪૨મે ટાકેલા સપ્ક્ષર સપ્તકમાં એમતી ભારોભાર પ્રશ'ા કરવામાં જાવી છે. 








ભાગમાં “રથ્ાનિક સ્વરાજ” અતે પ્રજાની રાજફીય આભકલાયાએ! 
વિશે એમણે પોતાતા વિચાર દર્શાવ્યા છે.૧ 

આનંદ, સ્વદદાપ્રીતિ અતે કોઇક સમે શોક એ ટ'કમાં એમની 
કવિતાનાં સર્વત્યાપિ' લક્ષણો છે. સ્વરૃપે સ્વાતુભવરસિ”, શૈલીએ 
લાવણ્યમય,* કંઈ કંઈ સમયે ૨ અ એવી એમની કવિતા ઝજરાતમાંતી 


" 
૬ 


નુતન સ્જુરણા પતિબિખીત કરે છે 
૧ સ્થાનિક જ પ્રન્નઘતગર્જત; મન્તરણુગર્જત, 
(અ) “જશેકવાર મેદાન પડયા રણુ ચડયા છે છુમડું ધુમવું ! 
“અગ તરરાગેત ઉમ'ગથી રિરથનત્રુ ઝઝુમકું ઝઝ્ુમવું ! 
શરા સામદ્ઠ હો ! એકવાર.” 
“શરમ શાનિ રવદેશ સેવામાં ! સુરવત યાં ડામની શી? 
“હેલ પેલે! કરે, પ્ડેલ બીજે કરે,-એ આશ કામતી શી ? 
શૂરા સામટ હે ! એકવાર.” 
ઝુજવિહાર, શૂરતરગેણી. પૃ. છ. 
(બ) “એ ભમી અમારી, શૈયા અમારી, કોણુ અવર કહેશે નિજની ? 
ત દેઉ' ઉચરવા. 
“સઝ સ્વદેરા માટે કે! રણ્યજ્ને, પ્રાણુ આહુતિ દેઉ' સજની, 
ત ચાછું ઉગર્વા. 
એ ભૂસી૦ 
“તથી રાંડ, તથી બાયલા, નથી રે'વા તિત દાસ સૃજ્યા, 
ક્યમ ગાજી ત કહીએ? 
“૩ રવધર્મર'ગી, સ્વડર્મસ'ગી, સ્વદેરાનનેગી, પેમ ભીંજયા 1 
હરી એકજ હઈએ-- 
એ ભૂમી?” કૅ'જવિહાર, શરતર'ગેણી પૃ. ૧ 
(ક) “જહારી હિ'દને કોણ ઉદ્ધાર ? 
“કાણુ કોણુ એને ઉર ધારેરે ? ” સ્હારી, 
કૅ જવિહાર, ભરતદુઃખાત્તિચિ'તામણી પૃ. પ. 
૨ જીએ “અરેરે, પાસે પણુ જીદાંજ”! પૃ. ૮ શૃ'ગારચ'દિકા,કુ'જવિહાર- 
અને “પાસે તથાપી જદા રહેયું હાયે ! 
“તજર ઠરે પણુ ;ડદય સિઝાયે, !|| ” 
એ પ'ક્તિઓવાણું' કાવ્ય, 


દર્‌ 


એમની સ્વદેશ પ્રીતિપરનતી કવિતા વાંચતાં વાંચતાં વાંચકના 

મતમાં એવું આવ્યા સિવાય રહેતું તથી કે શખ્દો 

તસષઠાશ'કરતું અવુકરષ્યુ અતે ભાવમાં આ કવિતા નર્મદાશૅકરની કવિતાતું 
સદમ આચ્છાદતવાછું અતુકરણુ છે, લોડે રીપને 

સ્શ્રાનિક સ્વરાજ્ય બદ્યયુ તેતી જે પ્રશેસા એમણે કરી છે તે એમની 

' કૃતિતી એક જાતતી વિશિષ્ૃતા છે. 

"દરેક કડીતે છેડે આશ્ચર્ય અને પ્રશ્નસૂચક સંખ્યાબંધ ચિદતો 
(1188,મૂકવાની હૃર્લાલની ટેવની કેટલાક 

રિહ્નેપતેપ હપસ્ચજનફ લેખકોએ ધણી હાંસી કરી છે. આથી કવિતા 
ઉપચોગ ખોટા આડંબરવાળી અતે હાસ્યજનક દેખાય 

છે અતે તેના મહત્ત્વમાં કાં પણુ ૬ૃદ્ધિ થતી નથી. 

ગુજરાતી સાહિત્યની સંસ્કૃતિના યુગમાં પારસી ભાઈ એ! જેમણે! 
ખહુજ થે[ડો ભાગ લીધે છે તેમણે અર્વાચીન! 

(/ ગુજરાતી સાહિત્યસાં ગુજરાતી સાહિત્યના લગભગ દરેક વિભાગમાં! 
'જારસોભાઇએપનેપ ફાળેદ પદ્ય-ગઘ-તાટક-તવારિખિ અને અન્ય વિષયમાં! 
ર ' * સેરા ફળે આપ્યો છે. એમના માદરવતનના 
સાહિત્યના ધોર્ણુ ઉપર જ એમનાં પ્રથમતઃ લખાણુ થાય ને તે 
પછી જ પોતાતા કરી લીધેલા વતનના સાહિત્યતાં ધોરણુ એએ! પકડે 
એ સ્વાભાવિક જ છે. અર્વાચીન સમયમાં એક ત્રીજા તત્ત્વે પણુ 
એમતા લેખેપપર ૭ાપ ખેસાડી છે પણુ તે તત્તત-ઇશ્રેજી સાહિત્ય ની 
અસર તો પારસી તેમજ હિંદુ લેખકોપર સામાન્ય થઇ છે; તેમ છતાં. 
, પણુ અરાડસે' સાઠે અતે સીત્તેરતા દશકાએમાં એએ! ફારસી ભાષાના 
ધ્ોરણૂુપર લખતા હતા તે જેઈએ કે સ્વ. ખેરામછ મલબારી જેવા લેખકે 
ગહેદુ ધોરણે લખતા હતા તે જઇએ, યા તો હમણા ઇંગેજી ધોરણે જે 
લખાણુ। એમના તરફથી થાય છે તે જેઇએ, ગમે તે તરક દણ્િપાત 
કરીએ તોપણુ આપણા સાહિત્યમાં પારસી લેખકોએ જે મેરે હિરસે 
આપ્યો છે તેથી આપણે ચકિત થ્યા સિવાય રહેતા નથી, જેમ 


ક 
૧. 


એમતી, કલમ તેમજ એમતી કોથળી પૃણુ ઉદાર હાથે વપરાઈ છે, | 
અને શું હિંદુ કે શું પારસી ગરીબ પણુ ઉછરતા ગ્રથકારતે એમતે , 
હાથે ઉત્તેજન મળ્યું છે, નમૈદાશંકરની પુંજી ચાર્‌ આતાપર આવો ગઈ , 
હતી તેવા ઉત્ર વિપદ્કાળમાં પોતાનું નામ આપ્યા સિવાય છૂપી રીતે * 
મોકળે હાથે એમતે સહાય કરનાર પારસીભાઇ જ હતા. કવિ , 
દૃલપતરામતી કાવ્યકૃતિતે બક્ષિશ આપી પ્રોત્સાહન આપનાર પહેલા પારસી 
ખેરોતેટ જ હતા. ઉદારતાની સાથે સાહાસિકપણું પણુ એમના લોહીમાં “ 
વહે છે અને વર્ત્તમાનપત્રતો ધધો ને ગુજરાતી ૭ાપખાના સુંખાપમાં 
પહેલવહેલાં નીકળ્યાં તે પારસી સાહસને જ આભારી છે, 


પાર્સીએએ શરૂઆતમાં લખેલી કવિતા વિચારતાં તો સાદી, 
" હાદ્ડેઝ અને ફ્રિદોસીની છાયા એ કવિતામાં 


ડુ સેમતેપ પરથસ અપ્દશ' માર્ગદર્શક અને આગળ પડતી હતી એ વાત 

રી ષ્રાર્સી સર્વમાન્ય છે. કાવ્યના શ્લેકાનું હદોભદ્દ બંધા- 

રણુ, કાવ્યતાં વસ્તુ અતે વિચ.રોનું વાતાવરણુ 

એ સવમાં ફારસી લખાણોની દેખીતી નકલ હતી. વસ્તુતઃ આ વર્ગતું 

નિરૂપણુ કરવા ફારસી સાહિયના લક્ષણુવાળા લેંખકોમાંથી જે લેખક 

અત્રે પસંદ કયો છે તે લેખક પોતે, પોતાના લેખ માટે જરૂરની 

દરેક વસ્તુ ફારસી ભાષામાંથી જ લીધી હતી તે વાત સ્પછપણે 
માત્ય કરે છે.૧ 

મનસુખની સંસ્તાથી લખતા મંચેરછી કાવસજી શાપુરજીએ ઘણું 

લાંષું આયુષ્ય ભોગવ્યું હતું. સર્‌ જમશેદજી 

“મનસુખ જીજભાઈ, જ. ન. ટઢોટા (તાતા), દાદાભાઈ 

નવરોજી વિગેરે વિખ્યાત પારસીઓની માકક 

એમનું વતન પણુ ગાયકવાડ સરકારતા રાજ્યમાં આવેલો નાને 

નવસારી ડસે! હતો. “વેહલવાત” એટલે વહેલ, ગાડાં હાંકવાનો ધંધે 


૬ મતસુખી ગ'જતામું. 





"જ 


૧૧૪ 


કરતાર્‌ ગરીબ કુટુંબમાં એમનો જન્મ થયો હેતે!.'આઠે વષેતી ન'ની 
ઉમરે એમને શ્ઞુબાઈ મોકલવામાં આવ્યા હતા અંતે એમનાં ફાકા-કાકી 
જે એમની સાથે ધણી સખ્તાઇંથી વત્તતાં હતાં તેમતે એમની સુપ્રત કરવામાં 
આવી હતી. શરૂઆતમાં તો એમની કેળવણી તરફ ખેદરકારી રાખવામાં 
આવી હતી અતે એક ૬ હિંદુ મહેતાછ જેની પાસે એએ ' કો 
બારાખડી શીપ્યા હતા તે, વળી એમના કોકા-કાકેી કરતાં પણુ એમની જેડે 
વધરિ કઠોર રીતે વર્ત્તતો હતો; પણુ એક ભલી ૬ બાધ જેણે એમના 
તરક ચલાવવામાં આવતું ધાતકી વર્ત્તત એક સમયે નેયું હતુ તેને 
ગમના પર્‌ દ્યા આવી અને બે. %૨ કાકા ફાજીના પ'ઝામાંથી એમને 
લગભગ મુક્ત કર્યા, 


ગરીબાઈ સાથે બાથ ભીડવાનૌ હોવા છતાં પણુ :ખેતથી 

સંચેરછએ ગુજરાતી અને ફ્‌રસીતું સારૂં 

વારાર્રેશવાળુ' રાન મેળવ્યુ અને પાછળથી મી. સેન- 

જીવન વૌરીંગની ચચૅગેટ સ્રીટમાં આવેલી ઇંગ્રેજી 

શાળામાં દાખલ થયા અને ત્યાં પોતાનો 

અભ્યાસ એવી સારી રીતે વધાર્યો કે શાળાના માલીકે એમતે શિક્ષકની 
જગા આપી (૧૮૪૬ ).'* * દ. 


ગ્રહોંઆ એમને ભાધણે। કરવાનો, વત્તસ્રાનપત્રોમાં લખવાના 
ગતે જહેર પ્રશ્નો પર લખવાને શૈખ ખીલી તીકળ્યો. ચીન અને 
હિંદ વચ્ચે ધાકતો ધંધે કરતી તે વખતની સંપ્યાબંધ પારસી પેઢીએ।- 
મોતી એક તરકૂથી એ ૧૯૪૮મૉં ચીત ગયા અને ત્યાં પણુ એમણે 
ચાતાતું હે લેખક તરીકેનું કામ 'ચાલુ રૃખ્યું. સાત વષે ,( ૧૮પપુ માં) 
એ પાહા ઝુંબાઇ, આવ્યા, અને ન્નેડ્કે પોતાની પેઢીના કામકાજ, સંબ. 
મેતા અદાલતના કામકાજમાં એ ઘણા ગુંથાયલા રહેતા, હતાં પોતા; નું. 
લેખક તરીકેનું કાયૈ એમણે ઢીલું પડવા દીધું 'નહિ, ખર્‌ 'જેતાં તો 


૧૬૫ 


પૂ હ જ 
“.. ૩ નએમણુ પોતાની લાંખી જંદગીની આખર સૂધી 
“એમતાં પુસ્તકેદ ડલમ ચલાવવી કાયમ રાખી. એમના ગધ અતે 
ન પદ લખાણોની ગંખ્યા મોટી છે અતે તેમા 
# અ 
એતિહાસિક, ધાચિક, સામાજીક, સાંસારિક વિષયોને સમાવેશ થાય છે.જ 
એમના જન્મચરસ્ત્રિના લેખકના કહેવા પ્રમાણે એમતી ત્રેણ 
ક કેવિતા જેતા શ્રવણથી શ્રોતાએાતી આંખમાંથી 
એમતી ડવિતા ગ્ાંસુ વહ્યા હતાં તે, સે!હરાબનું પોતાના પિતા 
રસ્‍્તમતે હાથે થયલા મૃત્યુવું અને તેતી ખબર 
પડી તે સમયે એની માતા તેહમીનાએ -કરેલા વિલાપતું વણન છે. 


ન૯-જ૦તજજ૮૦ નન્‍નગ્ય, (કનાન ૨. ક નર૯ 





૧ એ જ નામતા ફારસી ગ્ર9થની તકલરૂપે એમણે પે!તાના સગહને 
પણુ “ગ જનાયુ” નામ આર્પ્યું છે. એમાં ૧૨૩૮ ચોથીઆં (સુપરરોયલ) "પરછ 
છે અને તેર જ્ઞાગમા એને વહેચી નાંખ્યુ છે, એ દરેક ભાગતા તામપરથી 
જે વિશાળ ક્ષેત્રપર એમતી કલમ ચાલી હતી તે જણુ।ઈ આવે છે:- 

ભા. ૨ ખબેતરીતિ (ફારસી પિંગળ) 

ભા ૨ અસતરી ફેળવણીતાં ગણો અને અ]ગુણેને લગતી વાંચવા 

લાએકની તકરાર: 

ભાગ ૭ રૂસ્તમ અને તેન! બેટા સોહરાબ વચ્ચે થયલી લડાઇનુ 

ધણુ'જ દીલપઝી૬૨ દાસ્તાન. 

ભાગ ૪ પહેલા સર જમરેોદજી ખઆરેનેટની જ'દગીને! અહવાલ. 

ભાગ પ તામદઃર મહારાણી વિક્ટોરીયાના મહદંમ ભરથાર પરીનસ 

આલખર્ટને લગતે! હેવાલ. 

ભાગ ૬ “તામ સેતાએશને” (એક પારસી ખ'દગીની સમજીતિ). 

ભાગ ૭ પારસી કે।!મના સ'સારી કામકાજને લગતા બ'ધાએલા ધારાતી 

ખામીઓ અને ખરાખી ભરેલી ભુલે! વિશેની વાતચીત, 

સામ ૮ “પારસી ધારા”તા ખ'ધારણુની ખામીઓ, 

ભાગ હ એક ભરથાર અથવા દીલષબરતી નૂદાઈ,વિરોના એક અસતરીના 

ગમ અને વિલાપને લગતા સખુતો. , 
ભાગ 9૦ ખોદાઈ સોહખત, વગેરે તરેહવાર ન્તતની ઉતતમ તીતિ અને 
પવિતર્રાઈ વિશેતા સખુને, ટ 

ભાગ? તરેહવાર જતની પરચુરણ તથા શીખામણતી બેતે।. 

ભાગ ૧ર“મનસુખી મોતાન્તત અને એરજ ગનરી '. 

ભાગ ૨૩ મરહુમ-ભમનજ ખાવાના મરણુને લગતી બીતા; અદ્ીણના 

રોજગાર ને લેણુદેણુથી થતી ખરાખી. 


૧૧૬. 


જગતતા એતિહાસિક કાવ્યસાહિત્યમાં ફીરદોસીના શાહતામાતો આ! 
પ્રસંગ શ્રેણ લેખાય છે અતે મેથ્યુ આરતેોલ્ડા “ સોહરાબ અને. 
રૂસ્તંમ” નામે સુંદર્‌ કાવ્યના નામથી એ ઇંગ્રેછ વાંચકોને પર્સિચેત. 
છે મતસુખતું ભાષાંતર જેમાંથી થોડીક પક્તિઓઆ નીચે આપી છે 
તે ને કે એમતા જીવનચરિત્રતા લેખકતી૧ ગણના પ્રમાણે તે પ્રશઞેસા- 
પાત્ર છે પરન્તુ આવા કરૂણુ પ્ર્મંગના વર્ણનમાં જે ભાષાતું ઔચિત્ય,, 
તાલપ્રબંધ અતે ગાંભીર્ય ન્નેઇએ તેથી એ રહિત અતે શુષ્ક દીસે છે.. 
કીરદ્ોસીની કરૂણુ અને સરળ છતા હંધ્યભેદક પક્તિઓતું ચુજરાતીમાં, 
ભાપાંતર કરવાતો એ એક નિઃસત્ત્વ પ્રયત્ન છે.૨ કદાચ યોગ્ય લય તે' 


૬ પ્ર ૪૨ “ ગ'જતામેહ ”તી પ્રસ્‍તાવતાઃ “રૂસ્તમ સે।હરાખ”વીઃ 
દાસ્તાનમાં લખાયલી શાર થતી કવિતાની શાહેરી તેતા લખતારતે સુસ્તાકી 
લેવાના હષ એનાયત કરે છે. એ દાસ્તાત, અથવા તેના એ ભાગ વાંચતાં 
રુવ'ચામણુ સાભળતાં પાહાડ જેવા માટીડાઓએ તેમજ ઠાગકી દુન્યાદાર 
ખઈરીએઓએ ધરાધર રડી દીવેલં અમે નણયે છે. ” 


૨ પિતાથી અન્ણુપણે પુત્રવુ' મૃત્યુ થયું જાણીને તેહમીનાને ઉપજેલા 
દુ.મ સમયના વિલાપતુ' મતસુખ તીચે પ્રમાણે વર્ણત કરે છે-- 


અ 


“હાથૅ-રે એ બેટા, હાયે-રે સોહરાખ. 
'હાયે-ર્‌ે એ માએતાં, ખુદ મનતી સોર્‌ાદ 
“ઘાયે-ર્‌ે દીકરા દેલાવર શેર 

“હાયે-રે એ લડાઇતા મેદાતતા રેર 

“એ સેરાખ સગણી એ દીકરા સભાગ 
“એ ડેઆણીની તોખમની રેરાન ચેરાગ 
“એ માએતી હઇઆતીને ખુશીના દમ 
“તું વગર કોણ ખાસે સુજ દુઃખતી ગસ, 
“એ “સમનગાત”તા સુખા, એ સુરા સગન 
“તું વગર થઈ મારી છ'દગી જખુત્‌, 


ગેજતામેહ પૃ, ૨૫૬* 


૧૧૭ 


અભિનય સહિત ગવાય તો વિષયની નેસર્ગિક ખૂખી અને દેશપ્રીતિના 
તેના ઉત્કૃષ્ઠ ભાવને લીધે કવિ તરફ પૂર્વશી જ અનુગ્રહ રાખનારે 
શ્રોતાએના મતપર ઉડી અસર થાય; પરન્તુ 'કેઈ એક વાચકે પોતે જ 
તે પોતાની મેળે વાંચે તો એ ભાષાંતરકાર્‌ ભાગ્યે જ એવી કાંધ 
પણુ ૭ાપ તેના પર્‌ ખેસાડવા શક્તિમાન થાય. 
એતા ખીજ લેખો એના સમકાલીન તમૈદાશંકર અને દલપત- 
રામે ચર્ચેલા વિષયો પર જ લખાએલા છે, 
એતા બીજા લેખો સમાજતી સંકુચિત દષ્દિતાં બંધતો તોડવાને 
દલપતરાસ જવધજ કડ વણીની હિલચાલતે પ્રારભ થતો હતો તે 
સમચે એ વિષય પર એણે પણુ નમૈદાશૅકર અતે દલપતરામની સાફેકજ 
લખ્યુ છે. તે કાળની સમયમૂર્તિઓની પ્રશેસાત્મક કવિતા પણુ તેમની 
માફક જ એણે લખી છે. શેર્સટ્ટાની ગાંડાઇ અને અકીણુના વેપાર- 
ની અવગણુતા તેમની માફક જ એણે કરી છે. એની કવિ- 
ત્તામાં આવતા સંખ્યાબંધ અપરિચિત શખ્દ્દો અને વાકથેતે લીધે 
એની કવિતા હિદુ વાચકોને ધણી ન રચે; પણુ એ ખામીઓ 
ખાદ કરતાં એ કવિતામાં ઉચ્ચ અભિપ્રાય ને પરિપકવ વિચારે 
માલમ પડે છે. 
આગળ કલ્રા પ્રમાણે જ્ુંબાઇમાં પહેલવહેલું ગુજરાતી છાપખાનું 
કાઢનાર ફેરદુતજી ભરઝબાન (૧૭૮૪-૧૮૭૪) 
. મરઝબાત કમતે હતા અતે એમતું કુડુંબ હછ પણુ એ પરંપરા 
ચુજરોતી છાપખાર્તં કઝ રતે જાળવી રહું છે. એએ જતે 
' જબરા લેખક હતા અને એમણે ૪૭ પુસ્તક લખ્યાં છે. પિતા સાથે 
સખત કજી ઓએ થવાથી ૧૮૦૫ માં એએ સુરતથી જુ'બાદ આવ્યા. 
એએ ખાપદાદે મોબેદ હેતા અને ગુજરાતી કોરસી અને સંસ્કૃતનું જે 
સાન એમણે પોતાના ગામમાં જ સંપાદન કહું હતું તે મોભેદપણું કરવા 
માટે પુરતું હતું એમ એમના ખાપ ધારતા હતા; પણુ નાના મરઝ- 
આત જેમનું વવ તે સમયે બાર તેર વર્ષતું હતું તેમતી આકાંક્ષા 
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તો જે વિશાળ જાન અને અતુભવ પ્રવાસથી જ મળી શકે છે તે 
લેવાતી હતી. એમતું હેદ્ય જ્ુ''ાઇ જવા તલસતું હતું પરંછુ એમના 
પિતા તર્કથી ઉત્તેજન નહિ મળવાથી એમણે ગુપ્ત રીતે સુરત 
છે[ડયું, પણુ એમતે પકડીને પાછા લાવવામાં આવ્યા, ગુસ્સે થયલા 
પિતાતી શિક્ષાના ત્રાસમાંથી છૂટવા ત્રણુ દિવિસ સૂધી એએ ભોંય- 
રામાં ભરાઇ રહ્યા. પણુ ૬૭ પિતાને પુત્રતી મહેચ્છાતું વાસ્તવિકપણું 
જણાયું અને થોડા સમય પછી ( ન્યારે એઓ અહાર વર્ષના થયા 
ભારે ) પોતે ખુદ એમતે જીંબાઈ મોકલવા બંદે,બસ્ત કર્યો, ત્યાં આવી 
તે સમયના વિખ્યાત પારસી વિદ્દાત કવિ અને મોખેદ-દસ્તુર શુલ્લાં 
ડૌરેઝપ્તા હાથ તળે એમણે શિક્ષણ લીધું, પોતાતે જે જે વિષયનો. 
અભ્યાસ કરવાતો હતો તે કરી લીધા પકી કોઈ સ્તતેત્ર ધધો કર- 
વાના ઇરાદાથી એમણે પોતાના ગુરૂ પાસેથી વિદાય લીધી; કાર્‌ણુ 
પારસી મોખેદની કંટાળા ઉપજાવનારી ફરજે એમતા ચંચળ મગજ 
અને યુક્તિભાજ ભે્જાતે રચતી નહેતી. 


_ૂ્્્્ડડઝક્ક્ઝ્કડડડડડ્કડ--ડડફડડ 


૨ એસતું નામ પેશેતન (૧૭૫૮-૬૮૩૦? હતું, એમતા શાદર વતન 
ઈરાનમાં પોતાના દીન-ધમષું' શિક્ષણુ લેવા એ અતે એમતા પિતા ૬૭૬૮માં 
ઇરાત ગયા હતા. બગદાદના ખલીફે એમને “યુલ્લા”નો ખિતાખ આપ્યા 
હ્તો. આ વિરિછ માત ઘણા જ વિઠ્ઠાન ધમગુરૂને અપાવું, “ ષ્રીરોઝ ” 
સત્તાથી એમણે ફારસી કવિતા લખી છે. આ રીતે “ થુલ્લા ” અને “ ટીરેઝ ”. 
એ બે રાખ્દોને નેડવાથી થયલા “ મુહ્લાં મ્ીરોઝ ” નામથી એએ પ્રખ્યાત 
છે. એમના વિખ્યાત ગ્રચ “ હ/ચોજ નામેહ ”માં ત્રીજ જયોર્જ રાનત! 
સમય જીધીમાં ઇંગેનેએ હિ'દમાં જેજે ફતેહે મેળવી તેનું ફારસીમાં ખ્યાત ક્યુ 
છે. એ “ જ્યોજ તપમેહ ” ષ્રીરદોસીના “શાહ નામેહ”થી સ્હેજ જ ઉતરવું 
ગણાય છે. સુંખાઇમાં એમની સાક્ષરતા અને પ'ડિતાઇની યાદગીરી, ફારસી 
અરખ્બી અને અવેસ્તા ભાષાના કીમતી ગ્ર'થાના સ'ગ્રહવાળી “સુલ્લાફ્ીરોઝ 
લાઈબેરી”ઘી જળવાઈ રી છે. 
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૧૮૦૮ સાં એમણે ચોપડીએ। ખાંધવાની દુકાન કાઢી. તે પછી 
એમણે “રાપ ” (લશ્કરમાં વપરાતી ટોપીએ) 
વિદ્વેપ બતાવવાતે। કંટ્રાકટ લીધા અતે એ ઉપરાંત 
, : સઝજૂુંખાધથી શુજરાતનાં જુદાં જુદાં રાહેરોમાં 
ખાનગી કાગળે મોકલવાનો (ખેપીઆ અથવા ટપાલીતે।) ધંધે કરવા 
માંડયો. એમતી કાર્યશકિતિનો પૂરેપૂરા ઉપયોગ થવા માટે આ વિવિધ 
હિલચાલે। પુરતી થઈ પડી નહિ' એટલે ૧૮૧૨ માં એમણે દેશી ભાષાનું 
છાપખાનું કાઢવાને! વિચાર કર્યો. તે સમય સધીમાં આવુ છાપખાતું 
કાઢવાનું કોઈએ સાહસ કરેલું નહિ, એમતે પહેલુ' વિધ તો ગુજ- 
રાતી ખીખાં ડેયાંથી લાવવા તે નડયું. તે સમયમાં એવાં ખીખાં બના 
વનાર 'કોઈ કારખાવું નહોતું અને તેથી એમણે જતે એક “સટ ” 
તેયાર ક્ષ અને તેને અંગે ખીખાં પાડવામાં-ધસવામાં અતે પીલીશ 
કરવામાં એમણે પોતાના કુટુંબની સ્્રીઓને પણુ ઢામમાં, લીધી. છ 
સ. ૧૮૧૪, માં પોતે ગુજરાતી પંચાંગ કાઢયું અતે ત્યારપછી ખી 
પુસ્તકો ઝપાટાબંધ બહાર પાડવા માંડયાં, આઠં વષમાં એટલે ૧૮૨૨ 
ના જુલાઈ સુધીમાં તો એમનું કામકાજ એટલુ વધી પડયું કે આજે 
પણુ સુભાગ્યે દૈનિક તરીકે હસ્તિ ધરાવતું “ સુબાઈ સમાચાર” નામે 
અઠવાડિક છાપું કાઢવાનું સાહસ એમણે ઉઠાવ્યું અતે લગભગ દશ 
વર્ષ સધી (૧૮૩૨ ના આગસ્ટતી ૧૩ મી સુધી ) તે ચલાવ્યું. એમણે 
ગએક વહાણુ ખરીદ કર્યું તે વેપારમાં પણુ સારી કમાણી કરી, પરંતુ, 
દુભાર્ગ્યે પાતાના છાપામાં “ કબીસા ”” ચંબંધે ચર્ચા ચલાવવાથી 
સામાવાળા! ગુસ્સે થયા ને એમને વાયમાલ્ષ કરવાની ધમકી આપી. 
એએ અડગ રહ્યા પણુ કેટલાક દુષ્ટ ધમોધોએ એવી ચાલબાજી આદરી 
% એમના બધા' માગનારાએ એકસામટા એમના પર ધસી ગયા. 
આજ સમયે એમતું “ હોદુસ્તાન ” નામે વઠાણુ કલત્ત્તા જતાં 
૬ પારસીઓના બે ર્રીરકા કદમી અને રાહેનશાહી વચ્ચે એમના વરસમાં 
અસુક દિવસ વધારવ4ાતા સ'બ'ધામા લાંબા કાળથી ઝઘડો ચાલે છે. 
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જેખમાયું ને તે નામતી કીમતે વેચી નાખવું પડયું એટલું જ નહિ પણુ 
એમતા ચીતનતા વેપારમાં પણુ ૧૮૩૧માં મોટી તુકસાતી આવી. એમના 
મિત્રોએ જેમાંના કેટલાક અંદરખાનેથી એમતી ન્નેડે શંત્રવટ રાખતા 
હતા તેઓએ] એ બધું વાદળ ઉતરી જાય ત્યાંસુધી સુ'બાઈ ખહાર 
જવાતી એમતે સલાહ આપી, એ વસાઈ ગયા તે ત્યાર્પઠી એ 
મિત્રેતી જ સલાહથી માગનારાએનતે ટાળવા બ્રિટિશ હદ છેડી 
દમણ એટલે પોટટેયુગીઝ હદમાં ગયા, માગનારાએતે આપી શકાય 
ગેડલી મીલકત તો એમતી પાસે હતી પણુ એમના કહેવાતા મિત્રેતી 
સલાઇથી એ તૂટયા અતે જેકે એક હીમ તરીકે કોમ કરી એમણે 
પોતાના તવા જવનની ઇમારત ચણી પર'તુ અગાઉનું ચેતન એમ- 
નામાં પાછું આવ્યું નહિ. છતાં આખરતા વખતમાં દૃમણુમાં ઉચ્ચ 
સ્થાત પ્રાપ્ત કરવા એએ  ફતેહમેદ થયા, 
એમના પઘગ્રંથા જેકે જુની રૈલીએ લખાયલા છે તોપણ , 
અરાઢમી સદી અતે ઓગણીસમી સદીતી' 
એસતા પઘચ્ર'થેદ પારસી કવિતાતે એક બીજા સાથે ન્નેડતી સાંક 
ળના આંકડા જેવા છે. સાદીના ઝુલેસ્તાનનાં 
પઘ્ભાગતું એમણે * કુલેસ્ષ્રાન પોથી ” નામે કરેલું' ભાષાંતર ફારસી 
રૈલીતું અણુછટકે થયું અતુકરણુ છે. પરંતુ એમની બીજી કવિતાં 
તેવી અસર્‌ વિતાતી છે.૫ ગએરવદ રૂસ્તમ પેશેતન (ઇ સ ૧૬૮૦)ના 
સીઆવક્ષ તામેહમાં દેખાતું ફારસી તત્ર અહિં મેટે ભાગે અદશ્ય 
થયું છે અને મનસુખ જેવા એમની પછી થયલા કવિઓતે ફૂરદુત- 
કવી કવિતાએ એક રીતે માર્ગ ખુલ્લો કરી આપ્યો છે. 


૬૨૧ ખાવા આદ્મર્તી ઓલાદ, સાક્‌ દેલથી તમે 
 સેતાયશ કરો તેહની-તે એકલા તેને નમે! 
“ તફ્રે તેમાં નેશે ઘણે, ને કદી ના જેસે! હાણુ, 
“તે પોતાના ભગતોનું, સદા કરે છે ડલે આણુ. 
કેકોખાદ કૃત કફરદુતછી સરઝખાનજીતું જવનચરિત્ર પૃ. ૨૧૯. 
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અદે ખો!દા, રૂસ્તમ ઈરાની, જાણુલી રૂસ્તમ, પારસી કલમકેશ, 

જ ત. પી* એ ચાલુ જમાતામાંતા કેટલાક લેખકે! છે. 
આમાંના સૌથી છેલ્લા પોતાની ઉચ્ચ સ્થિતિને લીધે પોતાના કાર્ય 
તરફ કાંઇક લક્ષ ખેચી શકયા છે. જમરેદજ 
જ. ન. પી. નસરવાતજી પીટીટ (૧૮૫૫-૧૮૮૮) જેએ। 
જ* ન? 'પી* તી ્ચંાથી લખતા હતા તેએ! 
લક્ષાધિપતિ પીટીટ ખાનદાતના નબીરા હતા. ગર્વાચીન દષ્ટિએ તો 
એમની કેળવણીમાં કાંઇ પણ્‌ ન્યનતા રહી નહોતી કારણુ સુ'બાઇમાં શ્રેષ્ટ 
ગણાતી સંસ્થાએમાં એમતે અભ્યાસ કરવાને! યોગ પ્રાપ્ત થયે! હતો. 
શૈક્સ્પીઅર અને અત્ય ઈંગ્રે કવિએનતોા એમનો અભ્યાસ ઉંડે 
અને વિચારપુરઃસર્‌ હતો એવો એમના શિક્ષકોનો અભિપ્રાય હતે. 
' એમણે ફારસી તથા અવેસ્તાનો પણ્‌ અભ્યાસ કર્ય હતો અને એમના 
ચસ્ત્રિ લેખક,પ જેમણે એમના કાવ્ય ગ્રંથ્થો પણુ પ્રગટ કર્યા છે તેએ! 
એમની પ્રશૈસા કરતાં કહે છે કે “ ગુજરાતી ભાંષા તરફના આવા 
[ અંગ્રેછ ભણ્યા એટલે ગુજરાતીમાં વાતચોત કરવી, ગુજરાતીમાં 
લખાણેુ। કરવાં ગુજરાતી વત્તમાનપત્રે, ચોપડી; ચોપાત્યાંએ વાંચવા 
એ ણલકું છે એવી જીસ્યારી સામેતી લડત અને તે તોડી પાડવાની 
તૈયારી ] ચાહા, તથા તે ભાષા શુદ્ધ રીતે બોલવા લખવાની તેવણુની 
તારીફ્લાયક ખેત માટે કેટલાક બેવકુફ્‌ નિશાળીઆતી અવિચારી 
ટકોર તથા તાનાજતી તેમતે સોસવી પડતી ઉતી, તોપણુ તે સધ- 
ળાની તેવણુને એક લેશ ભાર્‌ પણુ દરકાર ન હતી. આના પરિણા- 
“મમાં તેવણે નિશાળમાં જ ગુજરાતી ભાષાના એક અચ્છા “સ્ક્ા- 
લર ” તરીકે નામ કહાડયું હતું “૨ ” આ સઘળી કવિતાએ ને 
શ, સ્વ૦ જીજભાઈ પેસ્તનજી સીસ્રી એમ. એ. એમતું ચરિત્ર તે 
“એમના ટેવ્યવાત હોવા છતાં પણુ પોતાના ન્તતભાઈ ઓની સેવામાં રડી રીતે 

ગાળેલા રવશ્છ અને સાદી જવનની એક પ્રરા“સનીચ નોંધ છે. 
૨ “સાણરી સજેહ” ૩%. ૪૨-૪૩ ૪. ન. 'પી,ની છ'દગીને! એહેવાલ. 


#ન----- --- 


૬૬૨ 


ગોહટોા અને અગતતો ભાગ જે “ માહરી મજે “૨ કહેવાઇ શકાએ 
તે શેઠ જમશેદછએે પોતાતી તિશાળ-વયમાં જ શરૂ કીધો હતો. “ર , 


પ્રાસરહિત કવિતા નેકે સ સ્કૃતમાં છે પરંતુ શુજરાતીમાં એતી બહુ 

પ્રગતિ થઇ નથી. જ. ન. પી. ના જીવતચસ્તિ 

પ્રાસ્ટ વિતાતી ડવિતા ના લેખક આં ન્નતતી રચતા ગુજરાતી વાચકો 
સમક્ષ રજુ કરવાનું માત એમતે આપે છે. 

જ. ન. 'ી. નાં કાવ્યોના ગુણદોષ માટે ના અભિપ્રાષો સામ 

સામે નાકે જં ખેસે છે. એક છેડે એમતા 

વિરૂહ્ જલી છવતચસ્ત્રિતા લેખક અતે એમતી કવિતાએ 

ઉુલનાઓપ જેમ્‌ જેમ માસિક્રોમાં બહાર પડતી ગઇ તેમ 

“જૂરીઅત સ્પેકટેટર” માં (૧૮૭૮-૮૧) તેનું વિવેચન કરતાર (અનુ 

માતે ખે. મે. સલખારી) પારસી દણ્િએ ઇગ્રેછ ઢબે લખાયલી ગુજ- 

રાતી કવિતામાં એમતે ટોચ પર્‌ મૂકે છે, ૨અતે ખીજે છેડે સર 





૬ આ લગભગ ૫૦૦ પાનાતું દળદાર પુસ્ત્તક છે. અતે એમાં કુદરત, 
બચપણતું નિર્દોષપણુ', ફપ૬૫ર,લેગકેલો, યામસ મૂગ, ચગ, જીલસેવ,બભેત- 
જેનસન, સધી જેવા તેમ જ ખીક્ત એવા ન્તણીતા ઇંગ્રેજ કવિઓની કવિતાનાં 
ભાષાંતરો છે. 








૨ “માહરી મજેહ” પ્ર ૬૦ જ. ખં પી ની જ'દગીનો એહેવાલ. 

૩(5) એમતી ભાયા ગ્રામ્ય હોવા છતા પણ્‌ સરળ છે; પર'તુ એમની રૈલી 

કૃત્રિમ લેખ'।તા મિથ્યાપણા ને ટ્રખલથી એટલી બધી મુક્ત છે 

કે તેડું' વિચિત્રઃણું' જ કાનને સ'ગીત સમાન લાગે છે. લેખકનું 
મગજ ચિ'તનરીલ અને કલ્પતા ચૅતતવ'ત લાગે છે. 


(ખ) જે વિષયો વારાફરતી ક્ષુ તિત દદયતા લે તડને ઘડીકમાં આત'દમચ 
ને ઘડીકમાં ખેદમય ખતાવે છે તે વિયચે લેખક સફળ રીતે રાત 
રસતા ભાવમાં અને હલકે હાથે આલેખે છે. પે!તાની નતિમાં 
એક ખરેખરો સેસ્પૃઅલ રજસ" પાક્યો છે તે જેઈ પારસીઓએ 
રાયકું નેઇએ , 





૧૨૩ 


૨મણસાઇ જેવા સવમાત્ય હિંદુ વિવેચકતો વિચારપ્ુરઃસર બંધાયલે 
અને સકાર્‌ણુ અપાયલે! અભિપ્રાય છે. એમતા મત પ્રમાણે એ 
પુસ્તકમાં કાંઇ પણુ વિશિષતા નથી અને હલકી પંક્તિતા એક કાવ્ય 

તરીકે એએ આ પુત્તકતે લેખે છેજ આ ખે ઉત્તર દક્ષિણુ પ્રૃવમાં 


(ગ) એ કાવ્ય પ'ક્તિઓ અસાધારણુ પ્રભાવવાળી છે અને તેતા તિર્વાહમાં 
રમણીયતા છે. એમાં પ્રાચીન સમયતા ભાટચારણેની વિચિત્ર 
સરળતા અને અર્વાચીત કળાકારોની પર્ણ સસ્કૃતિ છે, જ. ન. પી. 
ની કવિતા ગ્રજરાતી સાહિત્યમાં એક અનેર્‌ વ્યક્તિત્ત ધરાવે છે 
અને પક્ષપાતી પારસી વિવેચકેને જ તહિ' પર'તુ કાવ્ય વિશારદ 
હિ'દુને પણુ આનદ આપશે. 


(ઘ) “ટોમસત “ની “ સીઝત્સ “તું અથવા “કાઉપર”તા “ઢાસ્ક “તું 
જાઈ એક પૃણ વાંચતા જે આન'દ આવે છે તે જ આન'દથી આ 
કવિતા પણુ આપ્ણે વાંચીએ છીએ. 


સારી સ૪ેહમાં શેઠ જ. ત. પી. તી જ'દગીને! અહેવાલ પૃ. ૨૨૮-૨૩૨, 
૨ જ ત. પી ની કવિતાના સવિસ્તર ગુણુદોષની સમાલેચતા ડરતાં 
એએ જણાવે છે કે આ લાંઠીએમાં સાર્‌ પથ નથી તેમ સારે ગદ્ય નથી. 
“સુસ્વરતા, (18110043) રાખ્દનો અથ*,*જેને ફક્ત કોરાપર્થી નાહે પણુ 
પોતાના કાનથી ખબર છે એવે! કોઈપણુ માણુસ એ પદ્યમાં સુરવરતા છે- 
એમ ડહેનારો નીકળશે એમ અમે ધારતા નથી 1 1 1 “માહરી 
સકે ”ના પદ્મા તાલતું' હેકાણું' રહેતુ” તથી. દરેક લી'ટીને છેડે શખ્દોની 
ગતિ તૂઢી પડે છે, લી'£ટીના પાછલા ભાગના રાખ્યો ગુજરાતી ભાષાથી 
જુદી જ નતતતા સ્વરે ચ્યાર્થી બોલવા પડે છે, આખો અરથ પેટા કરવા 
સાર્‌ લી'દીઓને એક બીન્ત સાથે મળતા ખહુ મુશકેલી પડે છે. એ ખધ્ાકુ” 
કારણુ સ્વરો બોલાવાની જે હોકરાતી અને અથડાતી પ્દ્તિતે મી. સીસ્તરી 
“ સીંગ્રાન ચા વઝત ” કહે છે તે છે” કવિતા અને સપ્હેત્ય પૃ. ૬૯૯. 


પાતાના અભિપ્રાયની પુષ્ટિમાં તેજે! નીચેની પંક્તિઓ તેએ ટાંકે છેઃ 


« ટૃર્િયાતા એક કોરા વિષે ” 
“ કિયા મહાસાગરનું' તલિયું' હશે, 


૧૨૪ 


જઇ ખેસતા અભિપ્રાયોમાંથી વચલો! માર્ગ કાઢવો! મુરકેલ છે. પરંછુ 
જ. ન. "પી. ને ગુજરાતી કવિતા પર્‌ અંતરતે પ્રેમ હતો એ વાતની 
“્રાથી ના પાડી શકાય એમ નથી અતે પોતાના પારસી લેખફ 
બંધુઓએ જે ફત્રિમે બંધનો એમનો પેર લાર્થ્યા હરતા તેમાંથી પોતાતી 
દૃણ્િએ સૂઝયું તેમ સુકત થવા એમણે મહેનત લીધી છે. વિખ્યાત 
ઇંગ્રેજ કવિએનતા અભ્યાસ પર બંધાયલી કાવ્ય અને કાવ્ય પ્રદેશની ' 
કત્તવ્યત! વિશ્રેતી એમતી ભાવના ઉચ્ચ હતી અને એ ભાવનાને: 
નિર્વાહ, ભાષાની વિશુઠ્તા અતે પ્રૌઢતાતા અભાવ છતાં પણુ, ઉસ્ચ, 
ધોરરણુને અનુસરતા દેખાય છે. 


ઇ. સ. ૧૮૮૦ સુધીની પારસી કવિતાની સમાલેચના કરતાં 

મી. સલખારી જેએ પોતે પણુ પારસી 

પારસી ડવિતા વિષે કવિએ. માંતા એક ઉત્તમ કવિ છે તેએ  તેતી 
સલસારીનેધ જ િતિતો ટૂકમાં નીચે સ્રજબ ખ્યાલ આપે 
છે:--પારસીએમાં કવિતા ભીની જમીનમાં' 

ઉગી તીકળતા રેપાએ માકેક ઢગલાબંધ ઉગી તીડળે છે. અર્સખ્યાત 
ગેય કાવ્ય અને ગાડેગાડાં નાટય કાવ્ય દર વર્ષે આ અનેરી કેોમમસાંથી 
બહાર પડે છે; પરંતુ આ બધે માલ કાંતો ચોરીનો માલ હોય છે 


-૦૦૧૦--૦૦૦-.૪-૦૦૭-૦-૦૦૦--અ૦૦૦નત,૧૦૦-ત૦૦૦-૦૦૪-૦૦૦, 


“% પાકીને ડું તેમાં બન્યું હશે ? 

“ શૂચાં હશે તું પરથી વેપારી વહાત; 

“ડઈ સે'ક્ડો પસાર; જે મે।ન'તી હેઠ 

“ રેતીઓના રચકણુમાં તાહર બદન, 

“ પાસ્યું આએ તીપકીનું' રંગીત પહેરત, 

“તે મોજમાં કોન તણે કેટવા મતખ, 

“ ભાંગેલાં વડાનમાંથી પડતાં હેઠળ 

“તતુ* દીઠાં હશે; 

“ આક્ા'દીઓમાં સાં પદ્ય નથી તેમ સારે ગદ્ય તથી,” “ ડવિત॥ 

અને સાહિત્ય ” પૃ. ૨૮૨. 


'૧૨૫ 


અથવા તો ડચરા જેવી ખતાવટને હેય છે. કાવ્યતે! વાસ્તવિક ઉદ્દેશ 
અને રાદ્દીય શિક્ષક તરીકેની એતી અસરતું સાપ કાઢયું હેય એવા 
અમારી જણુ પ્રમાણે તો બહુ બહુ તો અડધોએક ડઝત પારસીઓ 
હશે. આપણાં સ્ત્રી--ખચ્ચાંનાં ચારિત્ય ઘડે અતે લે!ક જીવનની કવિતા 
કહી શકાય એવી સાદી ઘરગથ્થુ કવિતા--આપણા જવતને માટે જ 
લખાયલી--આપણુતે પ્રાતત થઈ નથી. ” આ સ્થિતિ ટાળવાના 
પ્રયત્ત ત્યાર પછી સે।રાબ પાલમક્રોટ, ડા. જાલતેવાલા, દાદી તાર્‌ા- 
પોર્વાળા, પેસ્તતજી કે. તારાપોરવાળા, ફ્ીરોઝ આાટલીવાળા અને ડા, 
ડી. એન. પટેલે કર્યા છે. આમાંના કેટલાકની કવિતા ખરેખરી સારી 
છે, જ્યારે કેટલાકની ચલાવી ક એટલે દરજ્જે સારી છે.* 


ન્ન્્----- 


(૧૮૫૩-૧૯૧૨) તું સ્થાન ઘણું ઉચ્ચ ણ. 


૧ ઇડીઅન સ્પેક્ટેટર, ૨૮ મી નનન્યુઆરી ૮૮૦. 

૨ દાખલા તરીકે રાવણુના પુત્ર ઈદ્રજીતની પત્તી સુલોચના વિશે સી. 
સે!રાખ 'પાલમકેટે લખેલા લાંબા કાવ્યમાથી નીચે ટાકેલ્ષી પ'ક્તિએ, હિ'હુ 
ઘમ* અને પોરાણિક કથા અને જેને મત અન્ય નતીચ, એવા પારસી લેખકે 
લખી હશે એમ લાગ્યે ₹ જણી રાકાય:- 


“ વેલાપ વિલિષણને સુણી, બોલ્યા ત્યાં રઘુવીર, 
“« સિત્ર શેક મિથ્યા હવે, વીર પરષ ધર ધીર 


એજ પ્રમાણે મી. પી. કે. તારાપોરવાળાનું મી. હી. ગ અ'નરીઆએ. 
પાતાના “કાવ્ય સપ્ધૂય”સાં (પ. ૨૭૯,આદૃત્તિ ૨) આપેકું “સ્વપ્તવાટિકા”તુ 
આખુ કાવ્ય એ લેખકને ઝેબ આપે એડું છેઃ્- 
“વચુ! જેવો અડુભવ અહિ પામતે। હ્યાં વહે ડં, 
“પ્ીમે ધીમે સકલ વસુધા વ્યાયતે! તે રહેવ! 
«૪ સૌ તેતુ' શ્રવણુ કરતાં રાતિ પામે સદાના, 
“ ચાખે તેએ અમર સુખ આ સ્વપ્નની વાટિકાના . 


૧૨૪ 


જ૪ ખેસતા અભિપ્રાયોમાંથી વચલે। માર્ગ કાઢવો મુશ્કેલ છે. પરંતુ 
જ. ન. 'ી. ને ગુજરાતી કવિતા પર્‌ અંતરતો પ્રેસ હતો એ વાતની 
ક્રાઈથી ના પાડી શકાય એમ નથી અતે પોતાના પારસી લેખક 
બધુએગએ જે કૃત્રિમ બંધતે એમના પર લાધ્યાં હતાં તેમાંથી પોતાની 
દશ્રિએ સ્રઝયું તેમ મુક્ત થવા એમણે મહેનત લીધી છે. વિખ્યાત? 
પગ્રેજ ફવિએતા અભ્યાસ પર્‌ બંધાયલી ફાવ્ય અતે કાવ્ય પ્રદેશની, 
કત્તવ્યત! વિશેની એમની ભાવના ઉચ્ચ હતી અને એ ભાવનાને, 
નિર્વાહ, ભાષાની વિશુદ્ઠતા અતે પ્રોટતાના અભાવ છતાં પણુ, ઉચ્ચ! 
ધ્રોરણુને અનુસરતા દેખાય છે. 


૪. સ. ૧૮૮૦ સુધીની પારસી કવિતાની સમાલેચતા કરતાં 
મી સલખારી જેએ પોતે પણુ પારસી 


પારસી ક વિષે ડવિએ।માંતા એક ઉત્તમ કવિ છે તેએ તેતી 
ચલખાયતા સ 
અભિગત્રાય થ્થિતિતે ટ્રકમાં તીચે સજબ ખ્યાલ આપે 


છે:--પારસીએમાં કવિતા ભીતી જમીનમાં' 
ઉગી નીકળતા રેપાએ માફક ઢગલાબંધ ઉગી નીકળે છે. અસંખ્યાત 
ગેય કાવ્ય અને ગાડૅગાડાં નાટય કાવ્ય દર્‌ વર્ષે આ અનેરી કામમાંથી 
બહાર પડે છે; પરંતુ આ બધે! માલ કાંતો ચોરીનો માલ હોય છે 


*ન્ન્્ન્ન્ન્----------------------: 


“કે પાકીને છું તેમાં બન્યું હશે ? 

“શ્યાં હરે તું પરથી વેપારી વહાત, 

“ડ'ઈ સે'ક્ડો પસાર; જે મે!ન્‍્ત'તી હેઠ 

“ રૈતીઓના ર્ચકણરમાં તાહ? અદન, 

“ પામ્યું આએ તીપકીનું' ₹ગીત પહેરત, 

“તે મે!ન'માં કત સ્‍્તણે કેટલાં ભતખ, 

“ ભાંગેલા વડાનમાંથી પડતાં હેઠળ 

“ ત્‌” દીઠાં હશે; 

“આલા'દીઓમાં સારં પધ નથી તેમ સાડ ગદ્ય નથી, ” “ ડવિતા 

અને સાહિત્ય” પૃ. ૨૮૨. 


જ્ક્---.----------------- 


જર 


તંત્રી તરીકે એમણે સારી નામતા મેળવી. 
પ પી અંતરતી લાંગણીથી દોરાઈ હિંદુ વિધવાની 
જ : સ્થિતિ સુધારવા મારેતી લડતો લડતાં એએ! 
સ સાર્‌ સુધારાતે મર્ણે દ્વેરાયા અને તે સમયના દેશી તેમજ વિદેશી 
અગ્રગણ્ય પુરૂષો અતે સ્રીઓની ચૈત્રિ તથા પરશસાનો લાભ મેળવી 
શકયા; અતે તેને પશ્ણિ।મે સીમલામાં થયલા એમતા અચાનક મૃત્યુ 
સમયે નામદાર શહેનશાહથી માંડીને સર્વ વર્ગૌ તરફથી એમના પત્યે 
દિલિસોજના સ દેશાને ધોધ વશ્યો હતો. પોતાની છાપ પાડે એવી આકૃતિ, 
પીલસુષીભરેકું મગજનું વલણુ, તેમજ અસર કરે તેવું સભાષણુ 
અતે સ'સ્કારી રીતભાતને લીધે એ જ્યાં જ્યાં જતા ત્યાં ત્યાં મિત્રે! 
સેળવી શકતા. એ ઉપરાંત એમતી કલમ પણું વશવર્તિતી હતી. 
એમના ગુજરાતી તેમજ ઇંગ્રેજ ગ્રથોનાં, બંતે ભાષાના પડિતોએ 
સુક્તક'હે વખાણુ કયો છે. 

“સુરતમાં રોજ ખ્યાલ અખાડા થતા, અતે એક વેળાના 
પૂસિદ્ કલગી તોરાવાળાઓના લાવણીઓ માં થતા' શીદ્ર સ'વાદ 
સાંભળવા અને બને તો તેમાં ભાગ લેવાનો ન્હાવા મલખારીને ઘણે 
શોખ હતો. સુરતના મહોલ્લા અતે ફળીઆએઓમાં પ્યાલીએ અતે 
જાચકો ગાતા ગાતા ફરતા, કંઇ કઈ પ્રેમકથા કરતા, કક વિરેનાં 
શોયંગાન, કે કે'ક ધર્મતી પુણ્ય આપ્યાયિકાએ, કેક ઈતિહાસના રસમંત્ર કે 
પ્રભુનાં પ્રાષુપ્રષુહ્ર ભજનોતી ધુન ભરતા, ઉતા. એ સવે બ્યોલીઓના 
ગાને મલબારીના હૃદયમાં અજબ પ્રેરણા છુ હલી શ “આ ' 'ભટ- 
કંતા ભરથરીઓએ। પાસેથીજ એમને ' કાવ્યલેકતે! સાર્ગ જડયો.” ક 


બાતનન-નન૦૭-. 








૬ ઇંચેજ લોકના, જીવનમા હિ'ટીને _છિપ્રાત. હિ, 59જ ૦0 
૪18131 116. ગુજરાત'અને ગજરાતીએ[,ઉપ]8 91 હ ઉ.૦' ક 
૨ જઃ કૃપ -મખરદ્દારન હપે।દ્થાલ, સલબાટીન! ડાવ્યશેનો. /“ , 7 
ક સાદર લેગેન્રિહ ક બી, એન. ઈથી ,સકુસુક શય 
પર્યટણુ પૃ. ૨૯* 


૧૨૬ 


સલળદરી નાનપણુમાં પોતાના પિતાના મૃત્યુને લીધે 

પ અત્યંત ગરીબાઇ એમતી પૂડે પડેલો હોવા ૭તાં 
બેતપૂર્વક અભ્યાસ પાછળ સંચ્યા રહી, મુંબાઇ યુતીવસિટીની “મેટ્રી- 
કયુલેશન”તી પરીક્ષામાં બેસાય એટલો અભ્યાસ ગ્મેમણે સુરતની 
શાળાઓમાં કર્યો. લાગલાગટ ત્રણુ વખત એ પરીક્ષામાં નાપાસ થયા 
છતાં અને આ બધ વખત માત્ર વીશ રૂપીઆતે જીજ માસિક 
પગારે ખાનગી શાળાઓમાં શિક્ષણ આપી શુખાઇ જેવા રાહેરમાં 
પોતાને ગુત્નરો કરતાં છતાં પણુ એએ નાહિમ્મત થયા નહિ. ચોથી 
વખતે પોતે પાસ થયા, પરંતુ એએ એ કોલેજમાં ઉચા શિક્ષણ માટે 
દાખલ થઇ પોતાનો અભ્યાસઆગળ વધાર્યો નહિ. નાતપણુથીજ જેવે 
માતૃ ભાષાપર તેવે! જ ઇંગ્રેજ ભાષાપર એમને! એક સરખે! મજખૂત 
કાષ્ુ હતો, પ્રાચીન ઝીજરાતી સાહિત્યના એએ અભ્યાસી હોવાથી 
અતે પુરાણા સુરત શહેરમા હિંદુ મિત્રો સાથેતા ગાઢ સંસગંથી એએ! 
તેમના આંતરજીવન-કૌટુંબિક તેમજ સાંસારિક-તેમના વિચાર અને 
તેમના આચાર-એ સર્વની સંપૂણુ માહિતી પ્રાપ્ત ફરી શડયા હતા. 


પેતાનતી ભગિની સમાન ગણાતી જાતિતા નિત્ય જીવનની 
આટલી પ્રશંસતીય પરિચિતતા હોવાને દાવે! 

પ ઘણાજ થોડા પારસીએ। કરી રકે છે. ગુજરાતી 
ર ફે દદઝોના રીતરિવાજ અને રહેણીકરણી દર્શા- 
વતા લેખતા લેખક સલખારી પણુ ગુજરાતી હિંદુ જ હશે એવે 
ભૂલાવો ખાઈ -જવાય છે. જીવનમાં ઠામ પચ્યા તે અગાઉ એમને! 
સાગે વિધવા અતે નિરાશારૂપી કાંટાએથી ભરપૂર થયેલો હતો પરુ 
ડા. ટેલર, ટાઇમ્સ એફ ઇંડીઆવાળા માર્ટીન લુડ અતે ડા વિલસન 
જેવા ઉદારાચિત્‌ ઈંગ્રેજોની ન્ેડેઃ સુભાગ્યે એસને સૈત્રિ બેધાવાથી 
તેમણે એમતા જવનતે” યોગ્ય ઘંધો-વતતમાન પત્રકૉર્તો-શોધી 
આપવામાં એમને સહાય કરી. ' આ ધધામાં-ઇંડીઅન સ્પેકટેટરના 


ફ્ર્હ 


હતા અને તેથી પોતાના વિષય સ'બંધે વિવાદ, નિંદા અને હાંસી એટલું જ 
| નાહે પણુ કડક ભાષા વાપરવાથી પણુ ટૂર રહેતા.બીજા ગુજરાતીએ! જેમણે 
આ જ ચિત્રપટ પર્‌ કામ કર્યું છે તેએમાં જુના જમાનામાં દૃલપત- 

રામ અતે નમંદાશંકર અને નવામાં નરસિહરાવ દીવેટીઆ છે. ૧ 

દલપતરામના સર્વ સારા અંશે! પોતાની કવિતામાં ઉતારી મલબારીએ 

તેમતું અનુંકરણુ કર્યું છે તે નર્મદાશંકરની વાંધાપડતી પરંતુ અસંર- 
કારક ભાષાને! ત્યાગ કર્યો છે, 


એમના પરમ મિત્ર અને સહાયક ડા. વિલસનના ૪. સ. ૧૮૪૬માં 


૧ ફોઈ એક વિધવાના સોકતી તોત્રતા શલ્બારી નૌચે પ્રમાણે ] 
વર્ણવે છેઃ-- 

“જાભલએ પે'છ સુખ ન ચખાડચું કે, સુજ ડ'ગાળને રે લોલ, 

“ ભાગ્યા ચૂડાએ ચ'ડાળે કે, બોડયા ખાલને રે લોલ. 

“કાઈ હામળીઉ' ઓઢાડયું કે, પિયુના નામનુ' રે લોલ, 

“તેરા ઉતરાવી મન મનાવ્યું કે, ગયેલા ક્યામનું રે લોલ. 


દ્રિ ન દ્ર દ્વ 


“ ટા્‌ક્ચણુ દીરું હું પોતાને કે, સામે આરસીરે લોલ, 

“ એળે ખાવા ધાય ખીજને કે, ખાતાં વાર ૨ રૈ લોલ ? 

“ નેત્રે નીચાં બેઠાં વિજેગે કે, રાતાં ચોળ બની રે લોલ, 

“ કાયા ગઇ કઠૅરાઈ કજથી કે, આશા ભન તણી રે લોલ, 

“પાથો કુજે પ્રેસ પીડાથી કે; પ્રીત સુકર્ઈ ગઇ રે લોલ, 

૬ [ગ્‌ધવા વેરાગણ્‌ છું વ'ઝા કે, વનમાં જઈ રહી રે લોલ. 

આ ગરખી સાથે વલભ ભટ્ટતી રહ પતિ સાથે પરણાવેલી “ બાળકી * 
ના દુ:ખતુ' વર્ણૂત જે ઝુજરાતી જાહિત્યના સાર્ગસૂચક સ્ત'ો ” જુ 
૨૨૫-૨૨૧ ૫૨ આપ્યું છે તે સરખાવે, ત્યાં વર્ણવેલા દુઃખોતાં પ્રતિખિ'ભ 
રૂપેજ અહી' વણુષ્વેલાં દુઃખો પણુ છે, એ પ્રાચીન ગરખી ઘણી લોકપ્રિય 
હોવાજી ત્તે ગરખીએ જ વખતે આ ગરખીની સ્જુરણા કરી હેચ. 


2. 


જ૨ૃડ 

એમતી કવિતાનો સમય લગભગ એમના 
એમની કવિત આખા જવન કાળ પર પથરાઈ રહે છે. એમની 
લા ફવિતાને પહેલો સત્રહ (નીતિ વિતે!ઇ) નેક 
દ્યણા વખત અગાઉ લખાયે હતો પણુ ૧૮૪૫ ,સુધી પ્રગટ થયે 
નહોતો, એમનુ બીજાં પુસ્તક (વિક્ષસતવિરકે ) ૧૮૪૮ માં ત્રીજી 
(અવુભવિકા) ૧૮૯૪ માં અને ચોથું અથવા છેલ્લું ( સ'સારિકા ) 

૧૮૯૮ માં પ્રગટ થયું હતું. 


નીતિ વિતેદ જેકે એમને! પ્રથમ પ્રયાસ હતે તોપણુ અમને 

તો એ સંગ્રહ એમનાં કાવ્યોમાં ઉત્તમ અને 

એમની ન કૃત્તિ સુંદરમાં સુંદર લાગે છે. એમણે પોતાતું બચપણુ- 
શી િજા દુઃખી સ્ત્રીએ।ની સોખતમાં ગાળ્યું હતું અને' 
તેમને સ્વમ્નખે જ તેમનાં દુઃખોતી કથની સાંભળી હતી. “એઓ 
વારંવાર તેમનામાં ભેળાઈને ખેસતા, તેમની કથાને સાભળતા અને 
જ્યારે તેમતા જીવનની કરૂણુ કથતીમાં એમતાં હદય અને સન ગરકાવ. 
[થઇ જતાં ત્યારે એ તેમની સાથે રેતા. ” એમની કવિતાને મેટો 
ભાગ બાળ વિધવાનાં, કન્નેડાંવાળી સ્્રીઓનાં, અને ઘરડા અશક્ત 
પતિની ખાળપત્નીતાં દુઃખ અતે વિલાપથી ભરેલો! છે. આ વિષયની 
કવિતાની માહિતી દુઃખિત વ્યક્તિઓ પાસેથી જ મેળવેલી હોવાથી 
તેમજ એ વિષય માટેની એમતી દાઝ તીવ્ર અને અ'તરતી હોવાથી આ. 
“મધુર અને કરૂણ ગરબીએ”માં પ્સત્ય અને સ્પજ્તાને। સર વ્યાપી રહેશે 
છે.૨ મલખારી લેકતે સમજાવીને કામ લેવાની નીતિના નાયક જેવા! 
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૧ હિદી સ્રીખાતા દુઃખનાં કાવ્ય, વિવાદપૃણ”, (નેરાશામચ અને 
અત્ય'ત કર્‌્ણતાથી ભરેલાં-ક્યારેન્ચારે એએ લખતા વરે ત્યારે તેમાં ગ'ભીર 
સરવાળા ધ્વનિ એએ ભરત!. સરદાર જેગેન્દ્રસિ'હ. પછ ૩૭ સદરહ પુસ્તક. 


૨ ૫. ૫૦ ખખરદારતે! ઊપેદદૂઘાત. 


૨૩૩ 


” ૬ ચુજરાતી અતે ગુજરાતીઓને ગાઢ પર્ચિય હોવા છતાં, કોઇ કોઈ 
વાકયપ્રયોગમાં એક હિંદુ ન કરે એવી ભૂલે! 

ગયુજરાતીસાં દોષ એમને હાથે થયેલી સાલમ પડે છે, ૧ * 

- એમની કવિતામાંથી ઉત્તમ કાવ્યો ચૂ'ટી કાઢવાતે શુભ વિચાર 
કેવિના પુત્રને સજય અને એથી પણુ વધારે શુભ 

એસત લેખેદતેદ વિચાર તો એ કાયતે। નિર્વાહ આપણા ઉત્તમ 


સહ કવિએ માંતા એક અને કવિતી જ કેમના 
મી. અરદેશર ફેરામજ 'ખખરદારને સોંપાયો 


તે હતું, “ સલખારીનાં કાવ્ય રત્તો ” (૧૯૧૭) નામે, એમનાં કાવ્યો- 
માંથી કેટલાંક કાવ્યો ચૂંટી કહાડી, એક પુસ્તક એમણે પ્રસિદ્ધ કર્યું અતે 
તેમાં મલખારીતી જીવત -પ્રદૃત્તિ અતે કાવ્ય કળાના અવલોકન સાથે 
સામાન્ય રીતે પારસીએઓથી લખાતી કવિતાની સમાલેચનાવ!ળો લાંખે 
ઉપોદૂધાત પણુ એમણે લપ્યો છે. 
દમણના રહીશ અરદેશર ફેરામજ ખખરદાર પોતાની સુંદર 
કૅવિતાને લીધે ગુજરાતીઓમાં ધણા પ્રીતિપાત્ર 
-/ખખરદાર' થઇ પડયા છે, ગુજરાતી કવિઓચાં એસતુ' 
સમુ સથાન નિચિત થઇ ચુક્યું છે અએએ એમની 
ટલીક કવિતા તો એટલી લોકપ્રિય થઇ પડી છે કે નાનાં બાળકોને 
મ્હાહેથી પણુ તે સંભળાય છે. એક કવિતે પેો!તાના જીવનમાં મળેલું 
આવું માન તેને સંતોષ લેવાનું ન્હાનુંસૂતું કારણુ કહેવાય નહિ. એમની 
“ ગુણુવ'તી ઝુજરાત ” વાળી ગરખી તો એટલી લોકપ્રિય નિવડી છે કે 


ગુજરાતીઓના હદયમાં સ્થાન લેવા પુરતી તો એને બંગાળી કવિ ખ'કીમ- 
-ચૅદ્રતી સુપ્રસિદ્ધ “ બંદેમાતરમ્‌ ” વાળી કવિતાતી હારોહાર મૂકી શકાય. 


ઘણે ભાગે તો એમતી શૈલીની પ્રણાલિડા બંધાદ ગધ છે. ૧૮૯૭થી 


૬ અતુભવિકાની પ્રારંભની પ'ક્તિઆમાં “ગાઉ' ખલીહારી રે” છે, 
ત્યાં “જાઉં ખલીહારી રે” જેઈએ. વિલસન વિરહ (૫. ૨૪)માં “પ્રભુએ! 
પાચા સુજને પ્રેમ પ્રસાદ ને ” એમ લખે છે. સાધારણુ રીતે પ્રસાદ ખવાય; 
જે, પીવાતે! નથી. 


૧3૨ 


રૂપે છે. જે કે તે પ્રસંગ તો કાંઈ પણુ તુકસાન કર્યા સિવાય વીતિ' 
ગચેો તોપણુ પોતાના જીવનની સોથી આશ્ચર્યકાસ્ક ધટતાનેો અતુભવઃ 
ગા પુસ્તકે ભલખારીને કરાવ્યો. 


ગુજરાતી પિંગળતા નિયમો તું મલખારીતું સાન ઉપરટપક્રેનું.નહિ પણુ. 

તેથી વધારે હતું અને જે થોડા પારસી કવિઓએ 

કાસ આદિસાં પિંગળના નિયમોને આધીન રહીને જાણીતાં, 

એસતી કવિતા અતે કોઇ કોઇ સમયે તો સુશ્કેલ-વૃત્તોમાં 

ઘણી ખરી શુહ્દ ફવિતા રચી છે તેમાં એમની ગણુતા થાય છે? 

જાઈ કોઇ સ્થળે એમનામાં ખામી રહી ગઈ 

હરો અતે લઘુ ગરૂતો ભેદ એએ! ચૂડયા હરો,૨ પણુ એકદરે એઓ 
સકળ થયા છે. 





૬ “સ્ુરકારતાં નીતિ અને નિચર્મેને સલખારી તરફથી સામાન્ય રીતે: 
રકો મળતો તે છતાં સાર વાંચકો, નણીને આશ્રય પામશે કે એઓ 
પૃણ શ'કાના ભોગ થઈ પડવાની ક્ઢ'ગી સ્થિતિમાંથી છુટા રહ્યા 
ન હતા. ૨૮૯૮માં એમણે “સ'સારિકા” તામે ગુજરાતી કાવ્ય સ'ગ્રહ- 
પ્રગટ કર્યો. કેળવણીખાતાના ડીરેકટરે આ પુસ્તક રાજદ્રાહી નહેર કર્યું, 
અને એમના છાપ'ખાનાની ઓરીસની પોલીસે જડતી લીધી. કેટલાક મહીતા 
સૂધી એ વિષચપર તીલ્ણુ ચર્ચા ચાલી અતે અ'તે સુ'ગઈ સરકારે રાજદ્રોહના 
આરેપમાથી એમને સુક્ત કર્યા. હાહસ એવ લૅપડઝમા લોડે નેદથ'બૂક, 
રીપન અને રેએ ભાષણો કરી સલખારીની દઢ વકાદારીની સાક્ષી પૂરી. આ 
નાપસ'દ પ્રસ'ગને કાંઈપણ મણત્ત્ત આપવા એમા દરકાર કરી નહેતી... અતે 
એ પ્રસ'ગપર છેવટતો પરદો પડયો. “સ'સારિકા”માં સલખારીએ સ'સાર 
સુધારાને સૃત્રગપે લઇ તેનાપર ઉપદેરા કર્યો હતો. પોતાના દેરીજનને નગ 
થવા એમણે ખોધ કર્યો હતો અને જેવો] અર્થ એમણે સ્વપ્તે પણુ નહિ 


ક. 


સારેલે। તેવો અથ એમના રાખ્દાનેો ભૂલભરેલી રીતે થયે! હતે,” 


બી. એમ. સલખારીઃ સરદાર જેગે'ન્ટેસિ'હ કૃત, પૃ. ૬૦-૬૬: 
૨ સ'સારિકાની પ્રસ્તાવનામાં આ, વાત એએ માન્ય રાખે છે. 


૩૫ 


મેઘ, મેધ#ણિ-એ વિષયે બંતેતાં કાવ્યમાં સામાત્ય છે અને ખખરદારની 
કવિતા વાંચતાં તેમાં નરસિંહરાવનાં કલ્પના, ભાવ, વિચારતાં વલષયુ 
અને વાકય રચતાજ નહિ પરતુ વસ્તુ પણુ સમાન નરે પડે છે. 
નર્સિહરાવતી કૃતિતું ફ્રી ધડાયલું ખોખું જ નહાય એમ આ સર્જ 
લાગે છે;* પરતુ ખરૂં ન્નેતાં તેમ નથી. 
એએ કલ્પનાસ્ૃદિ ધણી સારી ધડી શકે છે? અતે એમની પકતિ- 
એમાંની સરળતા તથા તેતું માધૂર્ય-એમનાંકાવ્ય- 
એમની ખહેળી તાં ખે તિત્ય લક્ષણા એ કલ્પતાસૃણિમાં ભળી ન્નય 
લેપ્ડપ્રિયતપ છે,તેજ હિંદુ વાચક્રામાંતી એમની ખહેળી લે।ક- 
પ્રિયતાતું કારણુ હોય એમ કળી શકાય છે. 


[4૦૧ 


૨ (અ) “સુજ સહ હસતી પણુ આંખે મ*્ાંસુ ઝરે, 
તડકામાં પડતે! વરસાદજ જેમ જે” વિલાસિકાઃ પ્રેમચક્ષુ. 


આની સાથે તરસ્િ'હરાવ્તી કુસુમમાળા પૃ ૮૩ની નીચેની પ'ક્તિઓ 
સરખાવાઃ-- 


(અ) “જેવી કે! મૃદુ સુંદી રદન કરતી ન્તચ, 
“મહિ” વેરે સ્મિત ચળકતાં, હેવી રચના આ જણાય.” 


અથવા 
“કદી કદી કઈ યાટજ પડે, 


“ફેરી ધાર્‌ જે રડે. વિલાસિકા,-તારા. 
નરસિ'હરાવની હુદ્યવિણામાં પણુ ૫. ૪૧મે તારા રૂપેરી આંસુ પાડે 
છે એ કલ્પના છેઃ-- 
“પેરી આસુની ધારા, 
«« «હમે રેડે ગગનતારા, 
૨ “તારલિયા સ્ણારે ત્યોં રોજ દિવાળી દીપવે; 
“સ્ડારે આંગણુ ચ'દા ચોક પૂરીને નચ, 
“ સહારે માંઠવ નય સુવર્ણ સૂરજ વેરતે!, 
“ આવા, આવો ભલે પધારો સ્હારે ત્યાંય, 


“ આવા, મીઠી વાત કફડ્ીશ રે, માતવી. ર 
આસશાદેવીનું ગાત, 


૧૩૪ 


એમણે જુની ઢખે લખવાતું છોડી નૂતન અથવા અર્વાથીન શૈલી: 
ગ્રહણુ કરી.એ શૈલીમાં હવે કાંઈ ફેરફાર થાય તેવો સંભવ નથી અને 
ગૅમણે પણુ પોતાની ખાસ ધડાયલી ક્ષેલીમાં જ લખવાને નિશ્યય* 
ક્ષા લાબે છે. માસિક્દામાં પ્રગટ થતી એમની સંપ્યાર્બંધ કવિતાઓ 
માંઘી આજ સુધીમાં એએગએ ચાર ર્સંત્રહ પ્રગટ કર્યા છે. ૧ 
સલખારી સાફેક એમણે પણુ પિંગળના નિયમોને આધીન 
રહી જુદા જુદા છંદમાં કવિતા લખી છે એટ- 
દપિ'શળતા નિયસા- લુંજ નહિ પણુ ૪ંદોતું મિશ્રણુ અતે પરિ- 
તુસાર વતન કરીતે કેટલાક નવા છઝંદ્દો પણુ 
બતાવ્યા છે. * 
ખૃખરદારે પંગ્રેજીમાં પણ કવિતા લખી છે, -વડઝવર્થ, હેતી 
સન અતે રૈલીની શેલીએ લખાયલી સ્વાનુ- 
સ્વાતુભલવ રસિક લવ રસિક કહેવાતી-અને જેના અગ્રણી તેમજ 
ડ્વિ સર્વેાત્તમ આગળ પડતા પ્રતિનિધિ તરીકે ર. 
નરસિંહરાવ ભોળાનાથ દીવેટીઆ છે, તે-અર્વા- 
ચીત શૈલીની ગુજરાતી કવિતાના કૅવિ ઉડા અતે ઝીણુવટવાળા અભ્યાસી 
%ણુય છે. આ શાળાના કવિએ । કુદરત અને તેનાં દશ્યોને જીવ, આત્મા 
અથે ચિંતતતું આરોપણુ કરે છે અને તેમાંથી આપણે ખોધ લેવાને હોય 
ગમેવો। સાર કાઢે છે. આ અભ્યાસની 'ખખરદાર પર્‌ એટલી અસર ચધ્ં છે 
તે સદરહું અગ્રણી હિંદુ કવિતી ફૂતિતું સામ્મ એમતી કવિતામાં 
અતિશય-ગેટલુ બધું-જેવામાં આવે છે કે એ પારસી કવિમાં વ્યકિતત્વ 
તેમજ સ્વતત્ર સર્ગશકિત છે એ આપણે જણુતા ન હોઇએ તો 
તેમતી કવિતા અપહરણુ કરીને તો નહિ પણુ અનુકરણુ થઈને લખાયલી 
છે છે એવી ભૂલ તા જર્‌ર કરીએ. આકાશમાંતા તારા, દિવ્ય સંગીત, 


*ન 


૨ કાળ્યરશિકા, વિલાસિકા, પ્રકારિકા, શરતનો યકાર, ત્યારેખાદ 
ખીત્ સ થે રાસચ ટિકા અને ભજતિકા બહાર પડયા છે. (ભા. ક.) 
૨ અદથ ઇ'દ, ધ્વનિત ઇ'દ, તોટકમણિ છ'દ, 


ર૩૭ 


ગર્‌ી્‌ખ્‌ માખાપને પેટે નવસારીમાં જન્સેલા "ખુર્શેદજી અમતજી 
ફેરામરોઝ ઠેઠે સધી ગરીબ જ રચા અતે વારંવાર 
/રપસરેોઝ આપત્તિથી ઘેરાયા છતાં પણુ એમશે શાંતપણે 
પોતાતી કલમ ચલાવવી ચાલુ રાખી. એ જતે 
સોખેદ હતા ને દીતી ક્રિયા કામને લગતી કસે।ટી પસાર કરી હોવાથી દસ્તુર 
રીકેતું કામ કરવાને સંપૂ્ણુ લાયકાત ધરાવતા હત!. ઝુજરાતી, ઉર્દુ અને 
જારસી ભાષાનો એમને અભ્યાસ અસાધારણુ ગ ઢ હતો. એએ। પહેલાં 
સુંબાઇમાં ખાનગી તોકકરી લળતે આવ્યા પરંતુ તરતજ વર્તમાતપત્રટારતા 
ઘંધામાં પડી ગયા તે ગૌણુ ધંધા તરીકે રંગભૂત્તિ માટે તાટક 
લખવાનું ચાકુ કર્યું, ગુજરાતી દૈતિક-સુ બઇ સમાચારના તંત્રીમંડળમાં 
એએ ઉપતત્રી તરીકે કામ કરતા ત્યારે લગભગ ખે દશકા સુધી, 
“ દ્વાતરડુ' ” તે “ ચંચડાંડે ” જેવા રમુજી પત્રોમાં વાત્તાઓ, 
ઝ્ેચો। અને ચાલુ મનાવોતી ટ્રકી રપરેખા તથા કવિતાઓ 
લખવામાં પોતાની છુરસદતા સમયને! ઉપયોગ કરતા. પરંતુ સુ'બાઇમાં 
આરેગ્ય બરાબર ન રહેવાથી એમતે નવસારી 
એસતી વિવિધપ્રવત્તિ પાછા ફરવાતી જરૂર પડી, ત્યાંથી જુ બઇનાં 
છાપાંમાં ધામિક, સાંસારિક, રાજકીય, સાહિત્ય 
ંળધી તેમજ ખીજ ધણા વિષથોપર એમના લેખોનો સતત પ્રગાહ 
વહેતો. “ કાકા ધકનજી ખીન મકતજી ' “બોરબલ” આદિ જે સંજ્તા- 
ગથી એએ। લખતા. તે સંસ્તાઓથી “સાંજ વત્ત'માન” અતે “ગુજરાતી” 
ના વાચકો ઘણા પરિચિત હતા અને તેએ! એમના લેખે! કુતૂહલથી વાંચતા. 
સૃણિ સૌ'ર્યવર ધણે પ્રેમ હોવાથી એએ નવસારીની આજુ- 
ખાજીનાં જંગલો અતે ડુગરામાં રખડતા અને 
નવલકથાકાર પરિણુ.મે “આહરોટતી ખેઃરશેદ” તામે એક સુંદર 
નવલકથા એમણે લખી છે. પારસી ભાઇઓને 
પવિત્ર આતશ એક સમયે જ્યાં સુરક્ષિત અને પ્રજ્વલિત રખાયો 
હતો તે લિંદી પારસીઓના $તિહાસમાં પ્રસિદ્ થયલા “ ખહારાટના 
ડુંગરા “માં આ નવલકથાનું સ્થાન એમણે રાખ્યું છે. 
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જારસીએ એમતી કલ્પતાના વેગતે અતુસરી શકતા નથી તેથી થોડાક 
અપવાદો સિવાય તેએ એમતે પોતાના ત્રેણ કવિએની ગણુનામાં 
લેતા નથી; કારણુ સસ્કૃતમય અથવા ઉચ્ચ ગુજરાતી કહીને જે 
ભાષા પારસીએએ વર્છ છે તે ભાષારેલીમાં દર્શાવેલા ભાવ પુરેપુરા 
સમજવા એમતે મુશ્કેલ પડૅ છે; તેસ હતાં પણુ નૂતન ગુજરાતી 
કાવ્યદેવીતા મૈદિરમાં એમતું સ્થાન જે ખે કે ત્રણુ ગેયપ કાવ્યતે 
લીધે હમેશને માટે નિર્માણ થયું છે તે ગાનોનાં વશીકરણુ અતે માધૂર્ય 
તો તેમને પણ્‌ સ્વીકારવાં પડ્યાં છે. 

આટલી બધી ખૃખીઓ ૭તાં અને હિંદુ લેખકોની કૃતિ સાથે 

આટલા ખધા સામ્ય છતાં પણુ જન્મે હિંદુ નહિ 
એમતી ઠવિતાતી ગવા લેખકમાં દેખાતી ખામીએથી ખબરદાર 
તરસિ'હરપ્લે સુકત નથી એવે! અભિપ્રાય દર્શાવાયો છે.૨ એમ- 
લીધેલી તાંધ તી રચેલી “વિલાસિકા”તી વર્ગતમાં (સં, ૧૯૬૩ 
-૬૪) કાંઘકે લાંબી પણુ સવિસ્તર સમાલોચના 
કરતાં-તરચિહરાવે રથતો ટાંળીતે આ ખામી બતાવી આપી છે. આ 
પાસ્સીસાષ્ઠ અંશ જે કે ઘણોજ ઝાંખો છે છતાં પણુ એમતી કવિતામાં 
વખતોવખત ડેોકીયાં કરે છે અતે કાંઇક દરજ્જે એનું નિષ્કલૅકપણું 
ગણું ડરે છે. 
રૃ (અ) “ગુણવ'તી ઝુજરાત” 
(બ) “ગેપ. 3૫ ત્તિપાઠીના અવસાન સમયતી પ'ડ્તિએ. 
(ક) “દાદાભાઈ ને! સત્કાર. 

૨ “ગત્તણ્યા માણુસ એમની કવિતા નેઈ ને તે કોઈ ગુજરાતીએ લખી 
હશે એમ અતુમાન ખાંધે. એમની “કાન્યરસિકા” અને “વિલાસિકા” શુદ્ધ 
ભાષામાં લખાયાં પુમ્તકા છે બેશક અતુભવથી નેતારને તો તરત ખખર 
“ડે ક લખનાર ત્૮ત્મધી 9 ઝજરાતીનાો સ'રકારી નથી.” 

સાડીના સહિત્યતું દિંગ્દરાધન 'ૃ. ૧૬૦ 

આ ટીદ્દા ખરી નઘી એવો સાકો જવાખ મળ્યો છે. અને 
“સઘખારીનાં કાવ્ય રોતા લપેદ્ધાતમાં એમગે પારસી અને હિ'દ 
ગુનરાતીને વિષય છેડયો છે ને વિવેચદોને $તર્‌ આપવા પ્રયત્ન ફર્યો છે. 
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જેમનાં પુસ્તકોની સંખ્યા કુંડી ઉપર થવા જાય છે તેવા પારસી 
લેખકોની કોટીમાં એમતે મૂકી શકાય. ગક 
સ'ખ્ચાખા'સ મુસ્તકેોતદ કંડી પુસ્તકો તે એવા લેબ6કેની કલસતી ફળટુ- 
સેખક પતાતું માત્ર સામાન્ય ધોરણુ છે. 
હયાત કવિએ  વિરે ખોલવું એ કદાચ ઠીક તો ન ગણાય પરંતુ 
તરસિંહરાવ, નાનાલાલ, મણિશંકર, ખખરદાર, 
દયાહ ડવિજદ લલિત આદિ કવિઓની શૈલીમાં વાસ્તવિકરીતે 
ભવિપ્યમાં પરિવર્ત્તત થવાતે। સભવ બહુ એછે 
છે, કારણુ દરેક પોતયોતાની પ્રણાલીમાં ઠામ થઇ ગયલા માલમ પડે 
છે, તો તેમનાં કાવ્યનાં વિશેષ લક્ષણુની નોંધ લેવાથી અયોગ્યતાતે દોષ 
વહોરી લીધે લેખાશે નહિ, 
“ગુજર કાવ્ય સરિતા*। પ્રચલિત પ્રવાહતે નવીન દ્લ્િમાં 
ગતિ અ[્‌પતાર”? તરસહરાવ ભોળાનાથ 
&રસિ'હરાવ દીવેટીઅદ ટ્વીવેટીઆ બી. એ., સી.એસ. (નિવૃત્ત)ને, જત્મ 
ર અમદાવાદમાં ૧૮૫૯માં થયે! હતો. એક તે! પોતે 
કવિ પિતાના પુત્ર અતે વળી ઉચી કેળવણી માટે દરેક જાતની સગવડ હોવા- 
ચી કોલેજના અભ્યાસમાં એએ ધણા દીપી તીકળ્યા. પિતાની ઇચ્છાતુસાર 
પોતે સરકારી તે।કરીમાં દાખલ થયા અને ખાનદ્યન કુટુંબના નબીરા 
તરીકે સ્ટેચ્યુટરી સીવીલ સરવીરના નિયમો પ્રમાણે ૧૮૮૩માં એએ! 
સહેસલી ખાતામાં આસિસ્ટંટ કલેકટર નિમાયા. ઝુજરાત, સિંધ અને 
દક્ષિણુસાં ઓહો ભોગવી ૧૯૧૨માં એએ નિદૃત્ત થયા. હદ્યતે ગમી 
ગયલા કાર્યમાં પોતાતા એદ્દાની ફરજેતે આડે નહિ આવવા દેતાં તે 
કાર્યમાં પ્રહૃત્ત થવા જુરસદ્ના સમયને! ઉપયોગ કરનારી વ્યક્તિઓમાંના 
ઝેએા એક હતા. મહેયલી અધિકારી અને “ માછસ્ટ્રેટ “ના ઓદ્ધાતી 
ઝડણુ ફરજે ળજાવતાં બજાવતાં જ તરસિહરાવે પાતાવતું ઘણંખર્‌ં 
સાહિત્ય વિષયક કાર્ય કર્યું છે. એક રીતે તો જીહ્વાએમાં ગાળેલા 
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શુ'બાઈમાં એમતે ટ્રામવેમાંથી ઉતરતાં અકસ્માત નડયો. અને 
લુંટણુ આગળથી જમણે! પગ કપાવી નંખાવવે 
ઝફ્સ્માત પડયો. પરંતુ આ અશક્તિ તેમજ ઝાંખી 
દૃષ્િ અતે ઘડપણુ છતાં પણુ એમણે પોતાનું 
સરહિત્યને લગતું કામકાજ અવિરતપણે ચાલુ રાખ્યું. આથી ઘડપણર્મા 
પણુ જીવાતીનાં જેમ ( દાખલા તરીકે ઈ. સ. ૧૯૦૮ તે ૧૯૧૫ ની 
વયમાં એમણે નવ પુસ્તકે પ્રસિદ્ધ કર્યો હતાં ) અને ફળડુપતા 
ઝોપતામાં હતાં એમ માલમ પડે છે. 
ગએેમતાં સારાં અને સગીત કાર્યતી કદર કરીને એમના મિત્રે! 
અતે વખાણુનારાએએ એમના અવસાનના 
થેલીની ભેટ થીડા સમય અગાઉ ઝેમતે નાણાંતી એક 
“પર્સ” ભેટ કેરી હતી. ધણી આનાકાનીએ 
એસગમણે એક નવા શિખાઉતી નમ્રતાથી આ ભેટને સ્વીકાર કર્યો. 
એસવું પ્રગટ થયલું કાવ્ય સ્રાહિય કાં બહુ નથી પરંતુ તેનો 
મેતો સમૂહ તો હજી પ્રસિદ્ધ થયા સિવાયનો 
કૃપ્ર્સીપર્‌ ફાખૂ પડેલો છે. એમને ફારસી પિંગળ અને ફેવિતા 
પરતો કાખૂ એમતી “સખુતે રાહત “૧ નાસે 
સુસ્તકતી લીટીગ્મે લીટીએ તરી આવે છે. ૧૮૯૦માં નવસારીમાં 
બ્યારે વડોદરાના દીવાનતું આગમન થયું ત્યારે તેમના સત્કારાર્થે રચેલી 
કંવિતાપરથી જણાય છે કે એએ ગુજરાતી વૃત્તો પણુ પિંગળ નિયમો 
પ્રમાણે રચી શક્તા. એજ પ્રમાણે ત્રી. ગાયકવાડ સરકારના આગમન 
સમયતી પાક્તેઓ પણુ દોષરાહિત અતે શુદ્ધ શૈલિએ લખાઇ છે. 
યોજ લેખ પારસી છે તે જણાઈ આવે છે, આ “કવિતાઇ” ખો. શખ્દ છે 
ને કાઈ હિ'દુ લેખક એ રાખ્દને। ઉપયોગ કરે તહિ. ૨૬, ખા. રૃમણુભાઇ 
“કવિતા અને સાહિત્ય”માં પ. ૨૮૮તી તોંધમાં ઠહે છે £ જે 0૦૫૪ પરથી 
વિરોષણુ [૦ર્લાદા૦્યા1 ખરે હોય તો કવિતાપરથી “ડવિતાઇ” પણુ ખર્ડ કહેવાય. 
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જ્યાં નમૈદાશૅકર નિષ્ફળ નીવડ્યા ત્યાં નરસિંહરાવ સફળ થયા. 


અજ ન્ક--્ક ૧ 


મી એવે! કેટલાકતો અભિપ્રાય છે. અવાચીન: 
(કસ્વાતુભવરસિકકવિ પંગ્રેજ કવિતાની વિશિષ્ટતા ગુજરાતીમાં ઉતા 
ક રવાની નર્મદાશ'કરની તીવ ધચ્છા દતી. એ 
કાર્ય નરસિંહરાવે પાર ઉતાર્યું અને એકે તડાકે એમણે પોતાતા પ્રાંતવા-, 
સીગાના દષ્િબિંદુમાં સંપૂર્ણ પરિવર્તન કર્યું. હેનીસન, કીટસ, શૈલી અને? 
વડ'ઝ વર્થમાં દષ્ટિગાચર થતાં કુદરતનાં વર્ણનો અને સ્વાતુભવ રસિકતા 
એમતી કૃતિના મૂળ પાયાસ્પ છે અને તેમાં નૂતતતા અને અપૂર્વતા છતાં 
પણુ કોલેજે અને હાઇસ્કૂલોમાં ચાલુ ઢખે કેળવાયલાઓના જ મત ઉપર્‌. 
નહિં પરંતુ પ્રાથમિક શાળાઓમાં જ કેળવાયલાએ।-એટલે કે ગ્રુજરાતી 
શાળાએ અને કોલેજમાં શિક્ષણ આપતા શિક્ષકોના મત ઉપર પણુ. 
આ વિશિષ્ટતાએ એકસરખું જ વશીકરણુ કર્યું છે, “કસુમમાળા”. 
એમની પહેલી કૃતિ છે. મોટે ભાગે સંગીત ' કાવ્યો-તેમાં કેટલાંક 7 
કુદરતનાં વણષતવાળાં પણુ છે તે-નેો સંત્રહ ફેસમમાળામાં છે. એમાં!! 
આલેખેલાં ચિત્ર આખેદબ છે અતે કુદરતની વિવિધ દથાતું સહમ . 
અવલોકનત-પોતે જે જે જેયું તે સર્વ કાવ્યમાં દર્શાવે છે. તરણાવસ્થાના.' 
તન્મનાટમાં સ્વાભાવિક રીતે દેખાતાં, જવનમાં આત દ, જીવનંતી: 
પરૃત્તિમાં આદ્દલાદ સંતોષતા ભાવ-એ સવથી-આ સંત્રડ ભરપૂર છે,,! 
એ પછીતી કૂતિ-“ હુદ્યવીણા ” મ[-કુસુમમાળામાં નજરે પડતા. 
ઉક્લાસના અભાવ છે અને તેવું સ્થાન ગંભીરતાના ભાવે લીધું છે. એમાં 
કલ્પના વધારે ઉચે ઉડે છે અને ગજુતા ફાવ્યે કાજે છાઈ રહે છે. 
જે ભાવ _અતે મનોણૃત્ત કવિના પોતાના હેદ્યતે વલેવે છે તેજ ભાવ 
અને મતો ૃત્તિવડે પોતાના વાચકોના હેદ્યતે પણુ કવિ વલેવે છે; અને” 
દયારામ, નરસિંહ મહેતા જેવા મહાત કેવિગામાંજ આ લક્ષણુ નજરે 
પડે છે. કવિ તરીકે જેમ એએ અપૂર્વ શુદ અને દોષ રહિત છે 
તેમ એમની કવિતા પણુ, ગેય-કાવ્યો અતે 'ગરથીએ।, દરેક 


તપાસતાં અપૂર્વ-શુહ્ :અને દોય રહત ,છે. ખજાના દષ્દિબિદુથી 


ય પ્ત 
સૂટ્ચ ખલજે લધ્થી ખેણદ સૃદમ અવલે!કતપ્ાર જે વા ફેતિઓનાં 
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'અ/વતમાંથી અને ગામડાઓમાં એદ્દાતે અંગે કરવા પડેલા પ્રવાસમાંથી 
જ એમતે મળેલાં વસ્તુતે એમણે કોશલ્યપૂતેક કાવ્યમાં ગુંથ્યું છે. નિવૃત્ત 
થયા પછી એમને ખે સખત સાંસારિક ઘા લાગ્યા. થોડા થોડા સમયને 
અંતરે એમણે મ્હેટાં થએલાં પોતાનાં એક પુત્ર અને એક પુત્રી, બંતે 
તરૂણ, સારા લેખક નીવડવાની આશા આપનારાં-ગુમાવ્યાં. જે વિશિષ્ટ 
શૈયૈ અને વિરક્તિપૂ્વક એમણે એ ધા સહન કર્યા તે જઇ એમના 
મિત્રેસાં એમને માટે કાંઈક વિશેષ માત અતે આશ્ચર્ય ઉત્પન થયાં, 
કારણુક્રે ઉપરચોરીઆ દણ્િએ નેનારતે લાગતી જરાજરામાં િજાસ 


ખોઈ ખેસનાર્‌. ઉસ્કેરાઇ જતી અને વિવાદપ્રીય (તકરારી) સ્વભાવ- 

વાળી વ્યક્તિમાં, ઉડી દણ્એ ન્નેતાં શાંતિનો કેવો ભંડાર ભર્યો હતો 
તે એમના મિત્રોતે આ સમચેજ માલમ પડયું. 

નિદૃત્તિ નિવાસમાં પણુ એમનું જવન સાહિત્યપરાયણુ જ છે, 

અતે એમના પ્રિય માસિક “ વસેત”ના પૃષ્ટોમાં 

સપહિત્યનતે અપણ કેવિતારૂપે, ભાષાશાસ્ત્રની ચર્ચારૂપે યા વિવેચન 

થચલુ' અપ્છુ' જીવત રપે કાંઇ લેખ ન હોય એવો ભાગ્યે જ કોઇ 

મહીનો જતો હશે, 

એએ સંસ્કૃત અને પ્રાકૃતતા ઉડા અભ્યાસી છે અને દી. ખા. 

કેશવલાલ ક્વવતી સાક્‌ક પ્રાચીન ગુજરાતી 

““શાષાશાશ્તા પ'ડિત ભાષા અતે સાહિત્ય ર્સબધે મોટા પ્રમાણરૂપ 

.. . ગણાય છે. સને ૧૯૧૫માં સુંબાઈ ધુનિવર્િટીના 

આમતત્રણુથી આપેલાં “વેલસન ફાઇલેલીજીકલ લેકચસ”* એમની 

આ વિષયમાં વિદ્ત્તા અતે એમનું પ્રાવિણ્ય દર્શાવે છે. એ ભાષણેએ 

“આપણી ભાષા અને સાહિત્યમાં વિશિષ્ટ સ્થાન મેળવ્યું છે. ઇં ગેજ, 

સસ્કૃત અને ગુજરાતી પિંગળથી સંપૂણ પરિચિત હોવા ૭તાં એ 

સાનને લીધે અતિ લાક્ષણિકત્વનું જે મિશ્રણુ થાય તેથી એએ! મુક્ત 

રહ્યા છે અને એમની કવિતા પિંગળશાસ્્રતે ધોરણે તપાસતાં દરેકે 

દરેક અંશે ખામી રહિત હોવા છતાં ચોગ્ય શખ્દ્દોના પ્રયોગથી એટલી 


દર લાગે છે કે ધડીભર તો એ કવિતામાંતા કેટલાક શખ્દો તવા 
“ધડાએલા છે એ વાત જ ભૂલી જવાય છે. 
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૬“. એવો કેટલાકના અભિપ્રાય છે. અર્વાચીવ: 
ી સ્વાનુભવ રસકકવિ દંગ્રેજ કવિતાની વિશિષ્ટતા ગુજરાતીમાં ઉતા" 
રવાની નર્મદાશકરતી તીત્ર પ્રચ્ઠા હતી. એ 
કાર્ય નરસિહરાવે પાર ઉતાર્યું અતે એકે તડાકેએમણે પોતાના પ્રાંતવા- 
સીગ્તા દણિબિદુમાં સંપૂર્ણ પરિવર્તન કર્યું. દેનીસન, કીટસ, શૈલી અતે 
વડ'ઝ વર્થમાં દદ્ટિગોચર થતાં કુદરતનાં વણુતો અને સ્વાતુભવ રસિકતા 
એસમતી કૃતિના મૂળ પાયાર્પ છે અતે તેમાં તૂતતતા અને અપૂર્વતા છતાં, 
પણુ કોલેજે અને હાઇસ્કૂલોમાં ચાલુ હમે કેળવાયલાઓના જ મત ઉપર. 
નહિં પરંતુ પ્રાથમિક શાળાએ માં જ કેળવાયલાએ-એટલે કે ગુજરાતી 
શાળાએ અને કોલેજમાં શિક્ષણુ આપતા શિક્ષકોના મત ઉપર પણુ- 
આ વિશિષ્ટતાએ એકસરખુ જ વશીકરણુ કર્યું છે, “કૂસુમુમાળ” 
એમતી પહેલી કૃતિ છે. મોટે ભાગે સંગીત ' કાજ્યો-તેમાં કેટલાંક * 
કુદરતનાં વણુનવાળાં પણુ છે તે-તે સંત્રહ કૅસરમમાળામાં છે. એમાં: 
આલેમેલાં ચિત્ર આખેદબ છે અતે કુદરતની વિવિધ દશાતું સુક્ષ્મ ; 
અવલેકત-પોતે જે જે નનેયું તે સવે કાવ્યમાં દર્શાવે છે. તરણાવસ્થાના. 
તન્મનાટમાં સ્વાભાવિક રીતે દેખાતાં, જીવનમાં આનદ, જીવનની: 
પ્રવૃત્તિમાં આદ્લાદ સંતોષના ભાવ-એ સર્વથી-આ સંમ્રહ ભરપૂર છે, ' 
એ પછીતી ડતિ-“ હૃધ્યવીણા ” માં-કુસુમમાળામાં નજરે પડતા 
ઉધ્યાસનો અભાવ છે અતે તેવું સ્થાન ગંભીરતાના ભાવે લીધું છે. એમાં _ 
કલ્પના વધારે ઉચે ઉડે છે અને ત્રડજીતા ડાવ્યે કાવ્યે છાઈ રહે છે. 
જે ભાવ અતે મનેોણૃત્તિ કવિના પોતાના હેદ્યને વલોવે છે તેજ ભાવ _ 
અતે મારે તિવડે પોતાના વાચકોના હેદ્યતે પણુ. કવિ વલેવે છે; અને. 
દયારામ, નરસિંહ મહેતા જેવા મહાન કવિએ માંજ આ લક્ષણુ નજરે 
પડે છે. ફવિ તરીકે જેમ એએ! અપૂર્વ શુદ્દ અતે દ્વોષ રહિત છે 
તેમ એમની કવિતા પણુ, ગેય-કાવ્યો અતે ગરબીઓ, દરેક દષ્ટિબિદૂથી 
તપાસતાં અપૂવ'-શુદ્દ :અને દોષ.રહિતિ .છે. બીજાઓના કૃતિઓ તાં 
સક મલકે છેદ્થી ખેહદ સદ્મ અવલેકેનકાર હોઈ એમણે પોતાતી 


૨૪૨. 


દૃતિમાં કોઇપુ સખળે :ોષ ચલાવી લીધા નથી, આકાશમાંતા' તારા, 
મેધ, ચદ, અને ચાંદતીએજ એમતી કલ્પતાસૃષ્ટિપર એકલે 
હાથે અધિકાર મેળવ્યો યતો અતે તેથી એક ખીન્ન કવિએ" એમને 
, તારા, ચંદા અતે મેધના કવિતુ' નામ આપ્યું છે. 
“ ગ્રશેમતી કવિતા ન્યારે પ્રથમ પ્રગટ થઈ ત્યારે પ્રે. મણિલ્રાલ 
નભુભાઈ દ્વિવેદી તર્કથી એમની વિર ધણી 
એસતા ફાવ્યતેદ ત્ર- ટીકા થઇ હતી. તેમના તંત્રીપણા નીચે પ્રગટ 
શસ સત્કાર થતાં “ પ્રિયવંદા” અને “ સુદરીન ” માં 
એમતી પતિ અતે એમતી રેસિકતાની મહીને 
મહીતે એએ। ઝાટકણી કાઢતા અને આ કવિતાને “ પાશ્ચાત્ કાવ્ય 
કુસુમ! પ્રાયશ: રસરૂપ ગૅધ વિત ” કહેતા, ર. ખા. ર્મણુભાઇએ 
આ ટીફાને! ઉત્તર આપવાનું કાર્ય ઉપાડી લઇ “ જ્ઞાતસૂધા ” માં 
એક લેખમાળા ચાલુ કરીતે મણિલાલના મતતું ખંડન કર્યું અને 
ખતાવી આપ્યુ કે પાશ્ચાત્ય કાવ્ય કુસુમા ન તે રસવજિત છતાં 'કે 
ન તો રૂપગંધર્વાજિત હતાં. પાશ્ચાત્ય દેશમાં નિપજતાં કફુસુમો માત્ર 
આકર્ષક અતે ભભકેદાર હોય છે એ મત ખોટો છે, અને નરસિહ- 
રાવના કાવ્યો, પૌર્વાતય કે પાશ્ચાત્ય, જે કસોટીએ તપાસો તે કસે. 
ટીએ પણુ ગુજરાતી સાહિત્યના અરણ્યમાં લીલાં કુજધામ 
જવાં હતાં,* 
સશણિલાલના વિવેચનનું પૃથક્કરણુ કરતાં રા, બા, રેમણુભાઇએ 
ફર્શાગ્ડું છે કે મણિલાલના સંકુચિત દષ્િના 
સણિલપ્લનું વિવેસન અવલોનનું કારણુ તો “ હુદયવીણા ” વગે- 
રેનો ધર્મમત તેમતે અમાત્ય હોવાનું છતું: 
તેમતે એમ લાગેલું કે આ કાળ્યતા ર્ચનારતે તત્વ સંબંધે ધણું 
૧ ગેપ, સા. ત્વરિપાડી,- 


૨ ડવિતા અને સાહિત્ય, પૃ, ૨૬; એ અ1ખે! વિષય પૃ? ૩૪૨ અને 
ષ્‌છીતાં પૃષ્ઠોમાં એમણે ચગ્યો છે% 
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કરીને કિશ્રીઅન ધમેને અનુકૂળ આવે એવી તત્ત વ્યવસ્થા ઈટે 
“જણાય છે. જસણિલાલ સનાતની મતના હતા અને તેમતે આવે 
મત ઝેર્‌ સમાન લાગતો હતે, પણુ આ તેમની ભૂલ હતી. નરત્તિઇ- 
રાવે એવું કાંઇ કરેલું નહિ. એએ! બાાલધર્મ માને છે, અને એ ધર્મના 
સિદ્ધાંતોને કિશ્રીઆનીટીના સિહાંતો સાથે કાંણક મળતાપણું હોવાથી 
આત સમજફેર થઇ દતી. 


કુસુમમાળા અને હૃશ્યવીણા વચ્ચે નવ વર્ષને! ગાળે છે. એમનું 
ત્રીજુ કાવ્ય “નૂપૂર્‌ ઝંકાર ” ૧૯૩૪ માં બહાર 
એઉત્તસ ડ્ાવ્યગ'થ પડયુ, એ પછીતું એમનું કાવ્ય એમના નરૂણુ 
માં પુત્રના “કમરણમાં રચાયલી ર્સહિતા” (૧૯૧૫) 
ઉત્તમ પંકિતતી ચોક પ્રશસ્તિ છે અને એમના અત્ય સર્વ શ્રંથેથી ચઢી 
જાય છે. એમની કવિતા તથા તેતા ચંગીતની વિથિધ્વા ગમાં 
જળવાઇ રહેલી હોવા ઉપરાંત આ પ્રરાસ્તિ વાચકતે આશ્રાસત મે 
ઝૌવે! નિંશ્રયપૂર્વક, ઇશ્વરની દયાપરને, એમતે! ૬ વિશ્વાસ દર્શાવી 
સાપે છે, અતે એ વિશ્વાસ પણુ કેવે। ૬૮ કે ઉતરતી અવસ્થામાં પિતાને 
જેખસમાં સમત આધાત લાગે છે ૪તાં પણુ તે આસ્થા લેશ માત 
પણુ ચલાયમાન થાય નહિ ! ઇશ્વરને ગમ્કું તે ખરૂ' એવા તરવા ભાવ- 
નો મ્હેટો ભડાર એમાં દેખા દેછે. ન સમજાય તેવી ઈશ્વરી અપ્રસશ્નતા 
છતાં ધશ્વિરતીજ દયા કૃપાપર આસ્થા રાખીને મવુષ્ય નતિમાં હાઇ 
શકે તેટલી નમ્રતાથી દુ:ખ પડવાથી કમરમાંથી વળી ન જતી પર” 
ટટાર ઉભી રટી શકતી એક દઢ વ્યક્તિના અંતરતાં આત્માવાં 
દર્શન આ પ્રશસ્તિ કરાવે છે. ઈધર આપતાર છે તે લા/ લેવાર પુ _ 
એતે! એજ છે. કવિ કહે છે કે ભલે તેમજ થાએ(, એક પિશ્વાની 
પાતાના પુત્રની ગતિ માટેતી ઉહંઠાતું જતું હાન કરાવતાં ઉભરાઇ 
“જતા કરૂણુ ભાવથી એએ। પરમાત્માને વિતંતિ કરે છે કે, 








સનત જિ 


૧ પૃ. ૩૬૯, કવિતા અને સાહિત્ય, 


૪ 


« સંગલ મેદિર્‌ ખોલે, 
« દયામય, મગલ મેદિર્‌ ખોલે, 
" જીવત વત અતિ વેગે વઢાવ્યું, 
“દૂર ઉભો શિશુ ભેળે 
૬ તિમિર ગયું ને જ્યોતિ પ્રકાશયો, 
“ શિશુતે ઉરમાં લ્યો લ્યે, 
જ દયામય, મંગલ મૈદિર્‌ ખોલે. 
એેમતી આ પૅકિતઓ એમની ઉત્તમોત્તમ પંક્તિઓ કહી શકાય, 
સતે કારૂણ્ય, માધુર્ય અને ત્રડજુતામાં દેતીસનતી કેટલીક શ્રેષ્ટ પ'ફિત- 
એ!તી સાથે મૂકી શકાય. 
ઝુજરાતી કાવ્ય સાહિત્યમાં જે નવું પ્રોત્સાહન એમણે દાખલ* 


ડુવિતાતાં દષ્દાંત ડર્યું તેતાં દૃષ્ટાંત માટે તીચે થે[ડાક ઉતારા 
આપ્યા છે. 


૧ યૂલ સાથે ર્‌સેત. 
“નહિં તમમાં કુટ્લિતા રે નહિં વળી કૂરપણું, 
“ ત્‌હિં વચન કેપટનાં રે, હેઘ્ય પ્રેમાળ .ઘણું. 
કુસુમમાળા, 
દિવ્ય સુંદરી [ ચ, શુકે,-તારા, તારા સખી ] ને! ગરખે।, 
“ હમે તેજનાં બાળ સહુ, સીંચીને નિજ વર; 
“ સતુજ હેધ્ય ગુંગળાવતું, હશ્યે અંધ તિમિરતું પર, 
“ હર્ષ શ્રિ પૂર તિમિરતું. 
“તેજે ધડ્યાં અમ અંગ, અમેલાં તેજે ધડયાં છે, 
જ કુર્યિ નતિમિરતે સંગ, તિચિર અમ વેરી દ્યો છે. 
હુંઘ્યવીણા-પ. ૩૫ 


હ 


હળ 


મષ્યરાત્રિએ કોયલ. 


“ તૃગર્‌ બધું આ શાંત સૂતું, ચાંદની પણુ અહિં સેતી, 
“ તે વાદળીએ। ચપળ તે પણુ આ શમે નવ જમતી. 


«દધ 


હ 


- “ આનલ કરે ભરે પગલાં પળે શાંતિ રખે સહુ, 
“તય. ઉછળતી આનંદ રેલે, - કોકિલા ખોલે-ડુટ ! 
૪ “ વિર્મતાં ગાન વિરમી સહુ જય, 
“સધુરલા- એ નવ સાંથી 'રખાય, 
“સફુરતા અતુપમ કેરો સાર- 
'“વિનશ્રર કેસ કર્યો કરતાર ? 
* ફ[વિત પદ મુજ “ટકશે કઇં કાળ, 
“ ગ્રાત તુજ શમશે શમતાં વાર, “ 
“* વિતશ્રર આત્મા, ' સ્થાયિ શરીરઃ “ “ “ 
““જેોધું અન્યાય થયો હું અધીર. 
[ડદયવીણ્‌ા-અયણ્‌. 


“તુપૂરઝંડાર “માંતા કેટલાંક ઉત્તમ કાવ્યોમાં સર એડવીત આર- 
નોલ્ડના “ લાપ્્ટ એટ એશીઆ ” અથવા “ સહાશભિનિષ્મણુ ” 
સાંથી ભાષાંતર કરેલાં પણુ કેટલાંક છે. અસલતે! ભાવ તેમાં એમણે 
%વી સુ'દરતાથી ઉતાર્યો છે તે દર્શાવવા પુરતીજ થોડીક પંક્તિઓ 
અહિ આપીએ ક૭ીએઃ-- 

“મ્હતે પ્રેરતા તારક ૬! આ છું આવ્યોરે, 

“દુ:ખ ડૂખ્યા આએ જગજ્ત! આ છું આવ્યોરે--રટ 

“તમ કાજ તજી સુજ રાજ્ય, સુખો સહું વિધિતાંરે, 

ઇરૂાજ સન્દિર સુખમય સાજ; રજવિ દ્તિ સુખતારે--ર૪ 
( સાખી ) 

“તજું સવ" એ આ ક્ષણે, સહુ થકી દુરત્યજ એક, 

“રાણી સધુરી! તે તજી, હવે ઇુજ ભુજવલ્ષી વડાલી સુરેખ--રપ 
જુંપૂરઝકાર, પ્ર. ૬૯૯-૧૦૦ 


૨૬૪૬ 


ૅ્રો, બળવંતરાય કલ્યાણુરાય ડૉકોર બી. એ., એ પોતાની 
કવિતાનો એક સુંદર સંત્રહ પ્રગટ કૅરી તેને 
પ્રો. ઠપ્કેર “ ભણકાર્‌ ”પ્તામ આપ્યું છે. એમાંનાં કાવ્યો 
ી જેકે ઉત્તમ કેટીનાં નથી પરતુ: સ્થળે સ્થળે 
તેમાં કેવિત્ત ચમકાર મારી રહે છે. પણુ આ સંમ્રહતી મહત્તા એના 
ઊપોદ્ધાતમાં છે કે, જેમાં અગેય પદ્યને પક્ષે એમણે સંખ્યાબંધ .દલીલે 
કરી છે, કવિતા ગેય જેઈએ કે અગેય એ વિશે કેટલોક સમય થયાં 
કાંઈક આવૈશમય ચર્ચા ચાલે છે તે પરત્વે એમનો આ લેખ છે. 
ના. ગાયકવાડ સરકાર અને બ્રીટીશ સરકારના કેઇ,વગી 
ખાતામાં રા. બા. હરગોવિંદદાસ કાંટાવાળાએ 
રા. ખા. કાંઢાવાળા [જન્મ ૧૮૪૯ ] પ્રરોસાપાત્ર કામ કેયું' હતું, 
ઈસ. ૧૯૦૦ માં નિરૃત્ત થયા પછી એઓ 
એક દેશી રાજ્યની સેવામાં ન્નેડાયા. પરંતુ આ સવે સમયમાં સુજરાતી 
સાહિત્યપરતેો એમનો ભાવ જરા પણુ ન્યૂત થયો નથી અને 
જ પ્રાચીન ફાવ્યમાળા “નાં પાંત્રોશ પુસ્તકો સંશોધિત કરી તથા પ્રગટ 
કરીતે એમતી મહાન સેવાએ આપણા સાહિત્યને જે ત્રદણી કયું” છે 
તે ત્રકણુ કેદી પણુ પ્રીટાડી શકાય તેમ નથી, ના. ગાયકવાડ સરકાર 
જેએા આવું સાહિત્ય પ્રગટ કરવામાં સતત ઉત્તેજન આપે છે તેમની 


૬ કોઈ એક વતતા સુંદર પ્રદેશમાં કર્ણ પર હાથ દઇને પોતાને 
સ'ભળાતે। ભણુકાર કયામી આવે છે તે ન્તણ્‌વા પ્રચત્ન કરતા દિવ્ય બાળકનું 
નાતું આઠર્ષફ ચિત્ર ભૃણુકાર (૧૯૬૬)તા પ્રથમ પૃણ પર મૂકયું છે. 

એમાંતું “વધામણી”એ તરતના જન્મેલા પુત્રને પોતાના પતિ સમક્ષ 
૨જી કરતી તરણ્‌ પત્તિતા ભાવ દર્ાવતું સદર સગીત કાવ્ય છે:-- 

“ખીજી વ્હાલા શિર મુથ્ટી જયહાં “ભાર લાગે શું” ? કહેતા, 

“ છાં સુતેલું વજન નવું વીતી કતુ એક વહેતા; 

“ગે૩ ચૂસે અખુટ રસથી અ'ગુઠો પદ્મ જેવે।, 

“ઝમાવી, જઇ, દાચત, ૬ચરે લેોચને કોણ જેવે। ? 

પા ભણૂકાર્‌ પૃ. 2૩ 





૧૪૭ 


બા કાર્યમાં પણુ ઉદાર સહાય હતી. ર1, ખા. કૉંટાવાળાએ પધ ફરર્તા 
“ગધ વધારે લખ્યું છે અને 'આપણે અહી એમની નોંધ એક નાના 
પણુ નેરદર્‌ કાવ્ય “પાણીપત ' અથવા 

પાણીપત ળ'રૂરૂક્ષેત્ર” (૧૮૬૭)ના સંબંધમાંજ લઈએ છીએ. 

૫ પાણીપતના મેદાનમાં ભરતખંડતું ભાવિ નિર્માણ 
“કરતાં જે યુદ્ધો થયાં છે તે બધાંતું એમાં વણુન છે. નર્યા ' કાવ્ય 


ગ્રંથ તરીકે જેતાં તો એમાં કાંઇ વિશેષતા નથી, પરંતુ એની સરળ 
અને નેસદાર ભાષા અતે ઉભરાતી સ્વદેશપ્રોતિમાંજ એવું મહત્ત 


“છે. પોતાની સંકુચિત દણ્થી દ્ેરાઈ અમલમાં મૂકેલી તીવિથી હિ'દને 
હાલતી સ્થિતિએ ઉતારી પાડવા માટે એએ હિંદુ મુસલમાન બંનેને 
-"અપક્ષપાતપણે દોષિત ગણે છે. કાવ્યમાં એમતા ગાઢ એતિહાસિક 
-સાનનું આપણુતે દર્શન થાય છે, અને એમાંના કેટલાક પ્રસંગે! તો 
“એમણે નેરદાર ભાષામાં સહદયપણે વણુવ્યા છે. 


ઇંગ્રેછ કેળવણીથી રહિત છતાં દામોદર "ખુશાલદાસ બોટાદકરે 
જુહ્લોલિની'' “ જ્નોતસ્વિતી ” અને “ નિર્ઝ- 
બેપ્ટપ્દકર રણી ”- નામે ત્રણુ સં્રહોમાં પ્રસિદ્ધ થયલાં 
નાનાં ફાવ્યો ઉપરાંત કેટલીક સુંદર્‌ ગઝલે! 

લખી છે. 5 


॥ પ્રેમીઓને! ખરેખરો ભાવ દર્શાવતી નીચેની ઘીટીઓ ઉદાહરણ 
પ્લરીકે અત્રે ટાંકી છે:-- 

“અહો સત્નેહને અગે, સુહુદ એ બોલવું છાજે ? 

'“ગહે ને પમ આદરને, નહિ એ પ્રેમ પ્રેમીનો. કાવ્યમાધુર્ય, પૃ. ૧૩૪ 

શ્રેઘને સ'બોધન કરતાં કવિ કહે છેઃ-- 

“પરતુ કે” «દું તુજ યમાં વ્હાલ વિલસે, _ 

“અને એથી આશા ધરી અધિક આ અ'તર હસે, ” 

“તને જીવી લેવા અમ નિકટ રાક્તિ કઈ નથી, 


૧૪૮. 


/ 
જણિશંકર રતનજી ભદ ( અવસાન ૧૯૨૩ ) જે કે પાછળથી 
_સ્વીડનમેોર્ગતાં પુસ્તકો જેવાં તત્ત્વસાન અને 


સણિશ'કર ભટ્ટ ધાચિંક વિષયોવાળાં પુસ્તકો પ્રતિ પોતાની 


કાર્ય્શકિત દોરવી તી છતાં એક સમયૅ 


જ્ઞે એએ ખરેખરી સ્કૂરણાથી લખતા અને એમનાં ટ'કાં કાબ્યો આદ- 
રને પાત્ર ગણાય છે. “ વસંતવિજય 7” અને “'ચકવાકમિથુન ”” 


નામે 


કાજ જેમાં એમણે પહેલીજ વખત જુદાં, જીદ્દાં “વૃત્તોનાં સુદર 


સિશ્રણુથી એમના ભાવતું વહન કર્યું તે ખેઉ ' કાવ્યરત્નાજ છે અને 
“'હાલાંતી વિદાય ” એ એક ત્રીજીં રત છે.* એમની વણુન 
કુર્વાતી શૈલી ધણી સારી છે અને ન્ને કે કેટલાંક કાવ્યમાં વિચારો 
સાધારણ્‌ | પકિતના છે તોપણુ તેમાં એમનું તિરાળુ' પડી જતું એક 
જાતતું પ્રોહત્વ જણાઈ આવે છે. * 


40. 


ન 





“તને આકર્ષતી અમળ અતુરક્તિ ક'ઈ નથી; 

“પરતુ પ્રેમીનાં ઉર કઈ અપેક્ષા નવ ધરે, 

જતિસર્ગેકી- નિત્યે સકળ જનનાં સ'કટ હરે, 

“તેતે એ સન્માર્ગે પ્રિય અષ્રિક બ્હાલી ! વિચરવું, 

“યર કાયે જવી, જગ નજરથી માત્ર મરવું; 

“અને એવી રીતે અવનિતલ આવી ઉતરે, 

“કૃપાથી કલ્યાણી ! પ્રતિ ભવન પીયૂષ ભરજે, જ્ઞોતસ્વિની પ. ૧૭, 


ચકરત્રાદ ચક્રવાકીને ગો।તાતું દુર્સાગ્ય રડતાં કહે છેઃ-- 
“લામા છે ન્યાં દિત પ્રિય સખી; રાત્રિએ દીર્ધ તેવી,, 
“આ શેશ્ચર્મે પ્રણુય સુખની હાય ! આશા કેવી ?' 


“મહેમાનો ! એ વ્હાલા ! પુનઃ પધ્ારને ! 
“તમ ચરણે અમ સદન સદૈવ સુહાચ જે ! 


૩ “ખેસીને કોણુ જણે કચ'હિ પરભતિકા ગાન સ્વર્ગીય ગાય, 


“ગાળી તાંખે હલાવી રસિક હુદચતે-કૃત્તિથી દાખ નચ. 


૫૪ 


એક કવિતા પુત્ર, કવિ તાતાલાલ દલપતરામ એમ. એ., એ 

' “* ૧% પોતાના વ્યક્તિત્વ માત્રથી સાહિત્યક્ષેત્રમાં ઉચ્ચ 
નાતાલાલ સ્થાન-વિશિષત્વભર્યું ઉચ્ચ સ્થાત-પ્રાપ્ત કર્યું છે. 
પોતાને કવિતા તરફ વલણુ હોવાથી કેળવણી ખા- 

“તાની સેવામાંથી મળતા બધા ૪ુર્સદના સમયને. એમણે પૂરેપૂરો ઉપયોગ, 
કયો છેઃ અને એમનાં ધણા કાવ્યો, લાંબાં તેમજ ટ્ર'કાં, ખાસ કરીને 
ટ ફાં, ગદ્ય પણુ ત કહેવાય તે પધ પણુ ન કહેવાય એવી પ્રાસરહિત 
“એમતી પોતાતી જ કહેવાતી સ્વતંત્ર રૈલીએ* લખાયા છતાં, ધણાં 


જ લેકપ્રિય થયાં છે. ગુજરાતી સાહિયને સુભાગ્યે એએ 
ક આ અભિરૂચિને ઠેઠના હેઠે સુધી વળગી ર્લ્રા 


લાવણ્યમય અને નથી પરંતુ પ્રાસવાળાં સુંદર કાવ્યો, શત્તો અને 
ક્ષાલિત્યવાછુ' ગરખીએ। પણુ એમણે લખ્યાં છે કે જેતાથી ઝુજ- 
રાતનાં સ્રી પુરૂષ અને ખાળકેનાં હેદ્ય એમણે 
ઉરી લીધાં છે. એમતી પક્તિઓ સવીગ સુંદર છે એમે કહીને વિર્‌મી 
જવાય એમ નથી, એમાં લાલિત્ય પણુ છે અને લાવણ્ય-આદર્શ 
સ્રી લાવણ્યતી સ્ષતિ કરાવડું લાવણ્ય-કોમળ જાતિના આદર્શમાં 
રહેલી ત્રકજીતા અને મૅજીકતાવાળું લાવણ્ય-પણુ એમાં સાથે સાથે 
નજરે પડે છે. 
નૂતન વગના કવિએ માં નાનાલાલને કેઈતી સાચે સરખાવી 
શકાય એમ નથી. અર્વાચીન કેળવણીમાંથી જ 
- વ્યક્તિત્વ એમને! ઉદ્ભવ છતાં એમતું વ્વક્તિત્વ કૉપકે 
નિરાળું જ છે. 
“સાંભળ્યું મોહ પામીને હવે કે।ક્લિ કૂજન; 
“પ્રિયા પંચમ *ૃષ્ટિથી નહાવાનું થાય છે મન. 
વૂસ'તવિજયઃ ફાબ્યમાધુચ પ. ૨૭૧ 
૩ “આવેશવાળુ' ગથ”-એમને! અભિપ્રાચ એવે। છે કે કજ્યના પવાહેન 
સે નિચમોતું ખ'ધત ન જોઇએ. એ પ્રવાહ સહેજ અને સ્વત'ત્ર હોવે સેઇએ. * ' 


૧૫૦ _ 


જયા જયન્ત, કાવ્યમય નાટક, તાજામાં તાજી, એમની છેલ્લી કૃતિ છે. 
હિંદ્‌ સસાજતી પરંપરાથી ઉલટો જ એને! આદર્શ 
જય જયન્ત છે. એમાં એએ અખડ છહ્માચર્ય ઉપદેશે છે, અને- 
તેથી એમના ટીકાકારો સંખ્યાબેધ નીકળ્યા છે. 
%ટલાકે એમણે ઉપદેશેલા ખ્માદર્શપર પ્રહાર કર્યો છે; જેટલાકે પ્રાસ રહિત. 
કાવ્ય, જે કાવ્ય જ ન ડહેવાય તે, લખવાની સ્વચ્છંદી અભિરૂચિ પ૨. 
સ્રાકૃમણ કર્યું છે; કેટલાકે એમની ગુચવણુ ભરેલી શેલી જે એમના કહે 
“તે ભાવ સરળ ડર્વાને બદલે વિષમ કરે છે તેનો વિરહ વિવેચન. 
કર્યું છે. પરંતુ અ સવે વિવેચક નિર્વિવાદપણે એક વાત તો સ્વીકારે છે કે- 
એમની યૃતિમાં એવા અંશે પણુ છે કે જ્યાં ભાવનું આવિષકરણુ અને 
આલેચત સફેળ-અપૂવેપણે અસરકારક થયું છે. એમનું પહેલું નાટક 
પન્દિકુમાર જે પણુ આવાં જ લક્ષણેથી અંકિત છે તેમાં અતાવેલો 
લગ્નને આદરરી સરળ અને ઉતૃષ્ટ છે:--* 


| “ પતિત પત્તીત્રત લેવું, 
' “તે પત્નીએ પતિત્રત લેવું, 
1 “ એવી પરસ્પરની પુણ્ય પ્રતિજ્ઞા તે લગ્ન. 


₹ત્દુકુમાર અં, ૧ ષ. ૭ પૃ. ૧૧૨-૧૧૩.. 


નાનાલાલતાં લાંબાં અતે મોટાં કાવ્યોને ખે બાજીએ છેઃ 


એક ડ્રીલસુક્દીમય, જેમાં મનુષ્યના સાંસારિક: 

જેસર તિની બે ભાજી જીવનના જમુક મહત્તા પ્રસંગો ૫૨ ગેએ। 
પોતાના વિચારે પ્રતિપાદન કરે છે, અને ખીજ 

ઘવ્યમષ, જેમાં, નાનાં નાનાં કાવ્વોમાં એમતી સુર્સ્ય લેખતીની. 
શકિતને! ્સપૂણુ આવિર્ભાબ થાય છે. એમાંનાં કેટલાંક તો શુવામાં.- 
તરતાં હિમકણુ અથવા ઉસ્તમ્પર્શ પણુ સઠહત ન કરી શકતાં પરંતુ 
ઇન્દિયાતે આનંદ આપતાં-હવામાં ઉડતાં તંતુકણુ જેવાં છે, પુષ્ષ . 


દ્ષર્‌ 


બાલિકા, પાંખડીના સુખમાં મુકેલા આવાજ ગક ફાવ્યથી ઇન્દુકુમારતેદ 
આરભ થાય છે:-- 
“ એક એક વીરે હતો, વીરો હતો, 
“ ત્હેની ખ્હેતીતે પાટ જઈ ખેઠૅ, 
“ હો એક એક વીરે હતો, જરો હતો. 


ર. સ. ૧૬૧૧ ના ડિસેંબરની ખીજ તારીખ, જે દ્વિસે ના. શહેન- 
શાહ અને શહેતશાહબાનુએ સ્ુ'બાઈમાં પગ મૂક્યો તે દ્વિસને ઉદ્દેશીને 
લખાયલું ર્સભયી ચિત્રોવાછું એમતું નાતું સુંદર 
ર॥જર જેન્દ્રેને કાવ્ય “ શજરાજેન્દ્ને ” તોંધ્‌ લેવા યોગ્ય છે. 
આ બાદશાહી જોડાંતે આપેલા સત્કારમાં 
રાજનિષ્ટા ઉભરાય છે અતે જે પવિત્ર ભૂમિ પોતાને પગલે એમણે 
પાવન કરી તે ભૂમીતી ભૂતકાળતી કીર્સિનું તેમને કવિ સ્મરણુ 
કરાવે છે. ઇતિહાસના ભૂતાવલોકત પરત્વે-પોતાતા દેશબંધુએને 
તેમજ રાજકર્ત્તાને ઉપદેશરૂપે-હિન્દ્ની પૂર્વકાળની પ્રરૃત્તિઓ, જે સતત 
રાંતિને* માર્ગે વહેતી, તેના ચંક્ષિ્્ત ઇતિહાસ તરીકે આ્આાપણ્‌। અર્વાચીન 
સાહિત્યમાં એની બરાબરી કરી શકે એવું એકેક કાવ્ય નથી. હસ્તિ- 
નાપુર (દિ) ન્યાં આ નામદારેતો રાજ્યાભિષેક થયો હતો તે 
સ્થાન આ કાવ્યમાં આલેખાયું છે તેવી સુંદર્‌ રીતે; પૂવભૂત મહ- 
ત્તાના પટવાળા ઇતિહાસપ્રસિદ્ધ રાન્યના પાટતરર તરીકે ભાગ્યેજ 
આજે કાંઈ આલેખાયું હોય.૨ 
પોતે લાંમા કાળ કાડીઆવાડમાં રહેલા હોવાથી ત્યાંતી છાપ 
ગ્ેમતા પર પૂરેપૂરી પડી છે. ત્યાંના વતતીએનું 
ગેપ્પકાન્યો॥ ત્રામ્મ જીવન, ત્યાંનું મ્રામ્ય સૌન્દર્ય અતે 





રૃ પૃ, ૨૨. 
૨ “અનેક્રાનેક્ર છે, રાજન્‌ 1 ભગોાલે રાત્ત્યધધાતીએ, 


“દૃછીતાં નટ ને મોહ; દાખવે નહિ અન્ય ફે!. 





શપર્‌ 


ભાટ ચારણી દંતકથા તથા પતિહાસ એ સર્વને સ્નિગ્ધ હેદયે અતે * 
ચોગ્યતાથી એમણે વણેવ્યા છે.પ ' #₹3 5 
એમનાં ટ્રકાં કાત્યોમાં એક વિશિષ્ટતા છે. બાલિકાએથી તે 
ગાઇ શકાય તેવાં છે, ખાસ કરીને 'કાઠીઆવાડની 
છુકાકાન્યો ગેય બાળાઓ, કે જેએ તેક એક સાથે હાથેથી 
મેળવીને ગોળ કરતાં ફરતાં, એમતામાંની જ 
1 એક જણી ઢોલક વગાડે તેતા તાલ પ્રમાણું ગાય છે.* 





? દાખલા તરીકે ગ્રામ્યજીવન વણ્‌'વતા “ધણુ” નામના કાવ્યમાં ડાડી- 
આવાડને। રખારી પોતાનો દિવસ કેવી રીતે ગાળે છે તે દર્શાન્યું છે 
૨ ઘાાતોઃ-- 


(ક) -વીરાનાં વારણુ|. 
“અમ્મા ! વીરાને નઉ' વારણેરે લેલ; 
“ભોંધા મૂલે છે, મારે વીરને ! 
 ઇસ્મા, વીશાને ન્નઉ' વારણે રે લોલ, 
(ખ] “આવે આવોને સખીઓ આજ; 
ર ' રેસ તોળી પારી, 
. “કાંઈ ગજવો આષણી ખ્હેન | આ ગુજરી વાડી. 
(શ) ફૂલડાં કટોરી, '” $ 
“કલડામાં દેવતી હચેલીએ રે ખ્હેન, 
“દવતી કમોરી ગુ'થો ઘાવ; 
જગમાલૅણીરે ખ્હેત ! 
(ધ) વીરતી વીદાય, 
“સહારા કેસરભીના કન્થ હો ! 
“સિધાવાજછી રણુવાટ, 
“આભ ક્જે, ધરણી ધમધમે, રાજ | 
“ઘ્રરા ઘેરે શ“ખનાદ; 
“દ*દુભિ ખોલે મહારાજતાં, હે ! 
“સામન્તના વીરવાદ; 
“મારા કેસરભોના કન્થ હે 1 


ઉપૃ૩ . 


લગવદ્‌ ગીતાથી આકર્ષાઈ ધણા કવિએએ અગાઉ પણુ એનું 

ભાષાંતર કરવાના પ્રયાસ કર્યા છે, તાનાલાલે 

ગીતાનું ભાપાંતર પણુ આવા આકર્યણુને વશ થઇ, ' એમના 

પિતાની મરણુતિથિ (૧૯૧૪)ને દિવસે શ્રાદ્ધમાં 

-તપણુરૂપે ગીતાનું ભાંષાંતર કર્યું છે. એનો ગઘ ઊપોદ્‌ધાત વિદ્ત્તદ 
ભરેલો! છે અને પદમાં સ્વજવન ચરિથિ છે. 


દોલતરામ ફુપારામ પંડયા (૧૮૫૪-૧૯૧૭) નડીઆદના, 
નાગર ખાહ્મણુ હતા. એએએ લાંખો કાળ 
રેલતરાસ પ'ડચા લુણાવાડાતું કારભારીપદ ભોગવ્યું હતું 
અતે પોતે એક શક્તિમાન અને દક્ષપુરષ તરી કે 
પ્રસિદ્ધિ પામ્યા હતા. ઇદ્રજતવધકાવ અને સુમનમુચ્છ નામે ખે 
કાવ્યથી એએ જણીતા કવિની ગણુનામાં આવે છે. વીરરસપૂણુ 
કાવ્ય ફ્‌ામાયણુમાં રાવણનો પુત્ર ઇંદ્રછઝત એક પરાક્રમી અને 
ઝળકી આવતા'પાત્ર તરીકે પ્રસિદ્ધ, છે અને શામના લધુખધુ લઘ્સણ 
સાથે ધણા શોર્યથી યુદ્ધ કર્યો ખાદ લક્મણુને હાથે થયેલા એના મૃત્યુ ' 
પ્રસંગે ધણા કવિએ ની . કલમને સ્કૂર્ણા આપી છે. શ્‌ાવણુ ફળના 
₹તિહોસ'માંહેના આ કરૂણુ પ્રસંગનું સવતથી સરસ ચિત્ર આપણી દેશી 
ભાષાઓમાંથી તો, બંગાળીમાં કવિ માધફકલ મધુસડન દત્તે દોર્યું છે. 
“ભાવનાનું મહત્વ, કલ્પનાની ઉત્યૃષ્ટતા અને ભાષાની પ્રોઢતા પરત્વે તો 
“એ ચિત્ર અતુપમગમ્ય અને અતુસરણીય છે.એને મુકાબલે આ ગુજરાતી 
કાવ્ય તો ફૃછ બિસાદમાં . લેખાય નહિં, કડીઆ મીસ્્રીએ ઇમારતનું 
જામ જેમ દોરી ને એળખે। છાયમાં લઈને કરે છે તેમ સર્ગબદ્ધ કાવ્ય 
લખવા માટે કવિએ કર્યું છે. મહાકાવ્યમાં રાત્રી, પ્રભાત, વન, યુદ્દા-. 
દિનાં વણુતો આવવાં જોઇએ એવો નિયમ કાવ્યકારોએ બાંધેલો 
હોવાથી. તેતે આધીન રહીને સ્થાને-અસ્યાનતે એમાં એવાં વણુતો 
મૂકાચેલાં નજરે પડે છે. 


૧પ 


તર્સિહરાવના ભાઈ ઉરીમરાવ ભોળાતાથે (૧૮૫૧-૧૮૪૦) 

પોતાના ત્રણુ ચાર પુસ્તક્રોમાંના એક વડે. 

ભીમરાવ પ્રધાતપદ મેળવ્યું છે. હિંદતા પ્રતિહાસમાંને।' 

એક ધણેજ શોર્ય ભર્યો પ્રસંગ વણુવતું એમતું 

"ૃયુસજ ક્ૂસ્રાતું કાવ્ય વ્યાકરણુના નિયમોની શિથિલતા અને પ્ર્મંગો- 

પાત્‌ વ્યકત થતી ક્લિષ્ટ શેલી છતાં સૌંદર્ય, લાલિત્ય અતે લાવણ્યથી- 

અંકિત છે. ઉચી કેળવણી અતે સંસ્કૃતના સરા જ્ઞાનથી જ એમતી. 

ફાવ્યકૃતિ નિર્માણુ થયલી. આ એક વીરરસ કાવ્ય હોવાથી એમાં ઉચ્ચ. 
દેશષ્રીતિતાં સ્થળે સ્થળે દશન થાય છે.૨ 


“ લલિત તી સંજ્ઞાયી લખતા જન્મશંકર મહારંકર બુચ (જત્મ' 
૧૮૭૭) ગેૉંડળના વડનગરા તાગર્‌ ખ્ાહ્ાણુ છે, 

લલિત એએ ધણાં ટૂ કા કાજ્યા લખે છે અતે મહ- 
સવના પ્રસંગોન્જેવા કે «નણીતા પુરૂષોતાં અવસોન. 

યા જયતિ, મોટા તહેવારો યા મહોત્સવો, સભાએ અથવા કોન્ફરન્સ 
નાં અધિવેશને। ઈત્યાદિ” પ્રસંગાપર તે તે પ્રયંગતે અતુફૂળ- કાવ્ય લખીને 
હમેશાં આગળ નીકળી આવે છે. જ્યારે જ્યારે આવા પ્રસંગોમાંથી 


૧ આખુવર્ણુન; મેધદૂત ભાષાંતર (૨૮૭૦; દેવળદેવી નાટક; (3૮૭૫) 
લાવળ્યમયી અને જ્યુખીલી, 
૨ એમની ગેય પદ્ય શેકીને તસુનેોઃ-- 
એક સેનાપતિયુ' મધ્ય રાત્રે ચિન્તત, 
“આ શાં અણુગણુ તારાકૃદરે, દીપે શ્યામ નિશામાં ? 
“ટ્હુ હળી મળો ત્તતાં સગરે, દીપે શ્યામ નિશામાં, 
ઝ 2 # મે 
“ઝોક મળે, ફો ટળવળેરે, કો રણ જતી સાથ, . પી 
“કોક સૂતી સ્વપ્તામાં જતી, આવી અડિયો પિયુના હાથરે; 
દીપે શ્યામ તિચામાં.. 
હાબ્યમાધુર્ય, પૃ. ૮૯ 





૧૫૫ 


રજીરી આવતા ભાવ ગેરહાજર હોય છે ત્યારે એમની લેખિની ધાર્ચિઝ 
અને ભક્તિ માગેં સંચરે છે અને લલ્તિ ભાષામાં હમેશાં લખાતાં 
એમનાં કાવ્શે, કાઠીઆવાડી ઢખે ઉચરાતાં અતે યુક્ત લયવાળાં# 
ખરેખરા કાઠીઆવાડના-ન્યાંતા રખડતા જેગીએ ભ્રજનો લલકાર્વામાં 
એક્રા ગણાય છે ત્યાંતા-આત્માનાં દર્શન કરાવે છે. મંજરા - અને 
એકતારો લઇતે કવિ પોતે જ્યારે આ ભજતે। ગાવાતી ધૂનમાં એક 
તાન થઈ જાય છે ત્યારે જ મતુષ્યતા-હૃદયતે વલેવવાના એ ભજ 
નીઆના પ્રભાવનું સાંભળનારને પૂરેપૂરું ભાત થાય છેઃ તેમાં ગપ. 
રહેલુ સંગીત એમની તે સમયની ધૂનને લતે ધડીમાં શાંતિ. 
રેલાવતું તો ધડીમાં જુસ્સો! પ્રેરતું ત્યારે જ દટ્દિગોચર થાય છે. પરંતુ, 
એ જુરસો નરમાશ ભરેલો હોય છે, એમાં ઉન્માદને સંપૂણ અભાવ 
હાય છે. ખરે, જે કાવ્યોમાં મર્દાની નેમતેો અભાવ હોય ને 
સ્રીત્વતી પૃદુતા તરફે જેનો ઝોક વધારે હેય તેમાં ઉન્માદ સ ભવે, 
જ કયાંથી ? ૫ 
૨ નીચે આપેલાં “દુઃખિયાનાં ખેલી” અને “મદૂલી” એ બે શુદ, 
સરળ, ભજને। જ છે. ત્રીજી કાજ્ય રાજકોટમાં ૨૯૦૯ મા મળેલી ગુજરાતીઃ 
સાહિત્ય પરિષદ સમયે રચાયલું સત્કાર ગીત છે;-- 
(છી “ધા સુણિયે દુઃ ખિયાંની વ્હાલાં ! ખ'ધુ બનિને, 
“બકુ ખનિયૅરે ! એના બેલી ખનિયે. 
“એકજ જનનીનાં નયાં,-- 
“એક્જ શિરછત્ર છવાચાં,-- 
“ર૪ ભાંડુનાં રખવાળાં લેઈએ ! 
(ખ)' “મટી મન્તની પેલે તીર, સ'તે બ્ડાલાં ! 
“અનેરી અમારી એ લગીર ! 
“જૃષ્નો વેલાડીઓવાળાં, કુમળાં ક્ળકૂલ રસાળાં;્‌ 
“લઈ નએ લ્હાણું એ લગીર !--સ'તો. 
(ગ) “મે તો કાઠીયાવાડી, સરળ સૌરાષ્ટ્રવાસી, 
“સૂખ્યાં ઉરલ્ઞાવનાં, પ્રભુ ભક્તની ભૂમિ અમારી. 


૧૫૬: 


સર ર્મણુભાઈ મહીપતરામ નીલકંઠે ખી. એ,, એલ. એલ. ખી. ” 
(જ્ન્મ ૧૮૬૮) 4જેએ એક વિવેચક અતે." 
ગર્સણુભપ્ધ તીલક'ઠ ટીકાકાર તરીકે અતે તેથી પણુ વષુ સારી 
રીતે હાસ્યર્સના લેખક તરીકે . જણીતા છે 
તેમશે સકરંદતી સંગાથી, પોતાતી પૂર્વાવસ્થામાં થોડીક કવિતા 
લખવા પ્રયત્ન કર્યોં હતો. કોલેજના સેસ્કાર પામેલ યુવકો લખે છે 
તે કરતાં એમતી કવિતામાં દર્શાવેલા ભાવ ઉચ્ય પેફિતતા છે અને 
તેટલે દરજ્જે એમની કવિતા આફપૈક થઈ છે. એમણે લખેલી 
કવિતાઓમાંતી જે ખેમાં એમણે કોડુંબિક વિપદ્તો નિદેશ કર્યો છે 
તે ધણીજ કરૂણુ છે.પ 
“ઝમ ડેલિચે આવે સજન, 
“પ્ષ્રરાવિચે દિલડાચરે; 
“રેદ્વી ફસુખલ્લ રગ નચને, 
“શેતનાજ જગાવિચે ! 





ગ ફાવ્યમાતું ર્‌પફ કપ્ડીઆવારીએ સ્હેલથી સમજી રશફશે. જસુ બો 
(અમષીણ) પીવાને કોઈ મોટા માણસની ડેલીએ ભેગા થતા મિત્રેતું સ સેલન 
(ડાચરો), માક્કસ૨ કસુબો લેતાં થતી કસુ બલ (રાતી) આંખ છતાં તેને 
અગે આવતા ચેતન એમાં વણુંન્યાં છે. ા 

ન- અવસાન ઇ. સ. ૧૯૨૮ 

1 પોતાની પ્રથમ પત્તિતા અવસાનનુ “તુ ગઇ” સાં અને પોતાના 
આળકતા અવસાનનુ “રેખાશૂન્યતા”માં સૂચન છે. 

રક) ત્યારે ગઈ જું અહિથી પ્રિયા તું ? 
“મૂછી ગઇ આ હઈયું રીખાતું. 
“ગ્રહો ફરે છે રવિ આસપાસ, 
૧છાચા કરે જ્યા વચમાં પદાર્થ. 
“પ્રદક્ષિણા એ પ્રિય કેરી સવે, 
“કચાં હુ કર' રે તુજ વિણુ મધ્યે ? 
“કું કોઈ શે।ધું કહિ પૂમકેતુ, 


શૃપ૭ 


ઉપર જણાવી ગયા તે ઉપરાંત છેલ્લાં દશ પંદર વર્ષમાં ગૌણુ_ 

દિ કવિએને। રાણેડો ફોટથો, છે અતે માચિકેમાં. 
મોણુ ડવિએપ લગેભગ દરેક સહિતે અતે અઠેવાડિદામાં અતે 
“ 8 -£ «-* * ;:સુખઇ સમાચાર, જે પત્ર આ પ્રાસસેળવી આપ- 
નારા કવિઓને ઉત્તેજન આપવા પ્રત્યે એટલું બધું વલણુ દર્શાવે છે 
% તેમાં દેખા દેતાં રાગમમાં કિ'યિત પણુ કાવ્યત્વ છે કે નહિ તેતે 





“જેને અગાટી વધતો જ દેછું, 

ફૂ “જેને ન મધ્યે કઈ ખે ચના? 
“પાછે ક્રે જે નહિ કોઈ સાર, * 
“તે છોડી સર્વે સુખ શાતિ પ્રીતે; 


“સ્વીકારીને સ ગત તેની નિત્યે; 
“તવા નવા રેજ ગે ભાળું? 
ક “હઉ અહિથી-અહિથી જ ન્તઉ ? 

(છે “છતો જું ડુ ખાળ ! અને ગયો છે ? 

“ ઝે ના હતો ને નથી વું ગયા રે? 
“જ તું હતો ને હજએ રહ્યો છે? 
“એ સર્વ શકા મુજ કેણુ તોડે ? 
નૃ ન 
“બીજ ધરા છે, તથી મૃત્તિકા જ્યા; 
*તૃ ધવ સી આકારની વ'ચતા જ્યો, 
“ત્‌ ચક્યુ ભીના વિરહે થતાં જ્યાં, 
“અખ'ડ ક્ષે તુ' વસ્ચો સદા ત્યો. 

(39 જેકાવ્યમાથી નીચેની કટીએ લીધી છેતે રેક્સપીઅરની ઢબ ઉપર 
રચાયું છે. 08૮૪૯ 12109 “ વખતને લાભ લે ” એવી કીલસુકીવાળ” 
“ તત્કાલ મહિમા”તું તામ એ કવિતાને એમણે આપ્યુ છે. 

“બહુ ગૂઢ તમાં બેસીને જે ગાય મીઠુ" કોયલ; 

“્ાલે ઘડી તે એક પંછી ને પછી ખ'ધ તે અદ્ભુત સ્વર; 
“ઝ્રાનાર ના દેખાય ને તે જય સધછુ' સ્વપ્ન શુ; 

“તે એફ ક્ષણતું મ'જી ગાચન ના સુશ્યું તે ના સુષ્યું, 


ઇન 
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[લિયાર ચરખો! પણુ કરતું નથી તેમાં આરા ખધાતી ડુતિએ। દેખા દે છે. 
આ સમયમાં સ્ત્રી કવિએ પણુ ચઇ ગઇ છે, પણ્‌ પ્રાચીતકાળ 
જેટલી નહિ. સ્રી કવિએઓમાંથી પણુ મોટે 
જી ડવિએ ભાગે માસિકેમોંજ લખે છે પરંતુ તેમતી સંખ્યા 
અલબત્ત પુસ્ષ કવિએને- સુકાબલે ઘણીજ 
“એઈછી છે. તેમની ફાતિ પણુ બેશક ઉતરતા પ્રકારની ' છે. સામાન્ય 
“ઉદ્ગાર કાઢવા ઉપરાંત કાંઈું પણુ નવીતતાના એશવાળીં અથવા 
સ શકિતતા ઉદ્ભવવ્રાછું કોઇ સ્ત્રીએ લખ્યું નથી. એમની પતિએ! 
પ્રમાણુમાં તો છેકજ રસરીન-ઉતરતી પંકિતતી છે. એમાંતી કેપ 
"પણુ સીરાંબાદની ઉચ્ચતાતે તો શું પણુ એના પમતી પા'નીને પણુ 
પહોંચી શકે તેમ નથી. આમ ૪તાં પણુ કાંઈક વિશેષતાવાળી 
ડવિતા કેટલીક સ્રીઓઆએ લખી છે. 
સર લલ્લુભાઈ સામળદાસનાં પુત્રી સુમતિ (અવસાત ૧૬૧૧) 
નું નામ કાંઇક ખ્યાતિ પામેલી સ્ત્રી કવિએમાં 
સુમતિ મૂકી શકાય. પરંતુ એની કાવ્ય શક્તિને! પૂરે- 
પૂરો વિકાસ થાય તે પહેલાં તો એતું અકાળે 
“મૃત્યુ થયું, માતૃપહ્દે એ અમદાવારવાળા ભોળાતાથભાપ્ના સાહિલ 
"રમી કૃડુંબમાંથી ઉતરેલી હોવાથી બાળપણુથીજ એ સાહિસપ્રનૃતિ 
સાં કેમ રસ લેતી દતી તે સ્હેલથી સમજી શકાય છે. બ્રાઉનીગ 
ના “ 8&્ઉપોં ” તામે કાવ્યનાં “ દિવ્મમેપપાલખાળક ”ને નામે 
કરેલાં ભાષાંતર પરથી એનામાં કાવ્ય લખવાતી લાયકાત હતી એમ 
#/ગાય છે અતે ને એતું આયુષ્ય લંબાયુ હોત તો કવિતા લખવાતું 
રામ જે પ્રમંશાપાત્રપણે એણે શરૂ કયું” હતું તેના એના વડીલ નર- 
સિષરાવતી સ્ડર્ણાં અતે સલારૂથી વધારે ઉત્કર્ષ કરી રકત, 


“તણી સ્વહદય ગ&સ્ય કહેતી દણિ નીચી રાખીને, 
“સાં ગાલપર તે સમય સુરખી ઉછળી રહી રાતી જે; 
“તે સિત્ર પાને તારા જ્યાં ઉતપત્ર યઇને ક્ષણ ટક્યું, 
“ત પર તછિ' તત્કાલ ચુ'બત ના ઘીધું તે તા લીધુ. 


શપહ 


રા. હર્ષદરાય વિઠ્ઠલદાસ ત્રિવેદીનાં પત્નિ સ્વ. વિજ્યાકક્્મીએ 
(અવસાન ૧૯૧૩) વિવિધ વિષમષોપર કવિતા 
ઉવેજયાલક્ષ્સી લખી છે. તેમાંતી કેટલીક “ વર્રાત ” અને 
“અુહ્ધિપ્રકાશ5- માં પ્રસિદ્ થાઈ છે. બાકીની 
અપ્રસિદ્ધ છે. આયપત્નીની દ્છિએ “પતિ” ના આદશેતે! ચિતાર 
આપવું “પ્રેસયાચનતા” એતું રચેલું એક નાતું સુંદર કાવ્ય છે નીચેની 
“પંક્તિઓ અકટોબર ૧૯૧૩ ના “સ॥હિત્ય” માંથી લીધી છે:-- 
“નંર્ધન દુ/ખીતું ધન્ય છે નિર્માલ્ય રડું ઝુ'પડું, 
“જ્યાં સ્નેહતું સામ્રાજ્ય ત્યાં છે સુખ સારું સ્વગેતું, 
“જયાં સ્તેઠ છે ત્યાં સુખ છે જ્યાં સ્નેહ છે ત્યાં સ્વગે છે, 
“વેણુ સ્નેહે વા'લા ! સ્વગે તે મત સાહયરે તો નરકે છે. 
ઉપરની હકીકતને ટ્ર'કમાં સાર્‌ એ છે કે દયારામના કાળ પછી ઝુજ- 
:રાળી કવિતાના ખે યુગ થયા છે: એક પ્રાચીન, દલપતરામ અને એમના અ- 
ડુયાવીઓતે ૨ અતે ખીજે અર્વાચીન રા. નરસિંહરાવ અને એમના અતુયા- 
યીઓનો. નર્સદાશકર રસંકાતિ કાળસૂચક છે. એએ જાણે ઉદય થતા નવા 
“યુગની ટેકરી પર્‌ ઉભા રહી, પ્રાચીન યુગ ન્ય પોતાની દષ્ટિ નિવાર્યા 
શિવાય, પશ્ચિમના ચે ચેતતામય સાહિત્ય સંસર્ગનાં અનિવાર્ય ફળ રૂપ નવ! 
યુગને હદ્યંગમ સત્કાર આપવા તત્પરતા દર્શાવતા દેખાય છે. આ 
પ્રગતિ હિતાવહ થઇ છે કે કેમ, શુજ્રાતીઓન! 
, ડાન્ય સાંહિત્યતી વિચારો અતે ભાવનામાં સ્વતંત્રતાનો વિકાસ 
સપસન્ય સસાલે!ચતા, કરવામાં એ પ્રગતિને હાથ છે કે કેમ, એ નવા 
આદર્શોને અતુસરવાને પ્રયત્ન કરતારા લેખકે. 
સફળ થયા છે કે કેમ, એ સર્વ બાબતે! વિવેચકના વિષય લગતી છે; અસે 
તો માત્ર પ્રાચીનતે। અસ્ત અતે અર્વાચીનનો ઉદ્ય-તે ઉદય પણુ આકસ્મિક 
અથવા ઉમ્ર નહિ પરંતુ ધીમા ખેમાલમ રીતે થયલે, નચૈદ જેવાએ 
જેનું અત્રણીપણું લીધેલં તેવો, નોંધી રીએ. આ પ્રગતિતે। જ 
સંપૂણુ વિકાસ થયો નયી. 
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પ્રાચીત કાળમાં સંસ્કારી, જેવું મુલ્ય સાહિત્યતી દાષ્તિએ આંકી' 
શકાય તેવું, ગધ નહોતું, વૈદકીય વિધિએ, 
જશાયીક સસ્કારી કમષફાંડતે લગતાં સચતે, શીલાલેખ અથવા. 
ગતે અભાવ તામ્રપત્ર પરતા લેખા, સતદો અને ફરમાનો, 
વેચાણ, ગીરો, અથવા ખક્ષીસ દસ્તાવેજેમાંજ 
જે હતું તે ગદ્ય, સંસ્કારી ગદ્યનું નામ આપી શકાય એવું જે કાંપકે 
ગણીએ તો હિતોપદેશ યા પ“ચતંત્ર જેવા બોધક . ગ્રથતાં છૂટાંઠવાયાં 
ભાષાંતરો હતાં, તે સમયનું વધણુ બધું પ્રતર્‌ માર્ગ તરફ છતું, 
ખાણુતી કાદંબરી જેવા પ્રસિદ્ધ ગદ્ય ગ્રથવું ભ.ષાંતર ગઘમાં થવાને 
| ખદદે પદ્યર્બધ કરવામાં આવ્યું હતું. કહાન્ડદે પ્રબંધમાં. વણુવાયલા 
પર્ગગા જેવા એતિહાસિક પ્રર્મગો ગદ્યમાં લખવા નરેઇએ તેતે ખદલે. 
[પઘ્યમાં લખાયલા. ર્ણુછે[ડદાસ ગીરધરભાઈ અતે એમના મદદનિશેોએ 
શિક્ષકો તૈયાર કરવા તથા તેમતી માર્ફેતે શાળાએમાં વપરાવવા 
સાટે જરૂરીઆતતાં પાઠેય પુસ્તકો તૈયાર્‌ કર્યા, એજ ગુજરાતી ગદ્ય 
પૃહતિસર લખવાનો થયલે પ્રારભિક પ્રયત્ન ગણાય.૧ ગદ્ય પણુ 
પદ્યના જેટલુંજ વિચાર દર્શાવવાના સાધત તરીકે જરૂરતું છે એવી 
સમજથી નહિ પરંતુ ઉપયોગિતાતી દણ્િએ આ પ્રયત્ત થયો હતો. 





૧ તમગદતી જુની આવૃત્તિ (૨૮૬૫ સપ્ટે'બર્વાળી)માં પૃ. ૩૪૬મે 

તર્મદારા'ક૨ ગુજરાતી ગદ્યતા અભાવ માંટે દીલગીરી દર્શાવી ફેપ્ટન જરવી- 

સતા પ્રચત્તથી થયલા ગઘયતા આર ભનો કાળ ઇ, સ, ૨૮૨૮ તી સાલથી 
ગણાવે છે, 


શ. 


પોતાનું કામ કરવા માટે પાઠય પુર્તકોતી એમતે જરૂર હતી; અને 
તેથી તે પુસ્તકો રચવામાં તેમણે, ખેડાયલી કે વગર્‌ ખેડાયથીનો વિચાર 
કર્યા સિવાય, જેવી ભાષા લે।કોમાં ચાલુ હતી તેવી જ ઉપયોગમાં 


લીધી. આ પુસ્તકના આરંભમાં એ કાળતું ગઘ કેવું હતું તેતાં થોડાં 
દૃષ્ાતો આપ્યા છે, એ ભાષા કેઈ પણુ રીતે સુંદર ન કહેવાયઃ બહુ 


તો ચલાવી લેવા જેવી કહેવાય, વિકાસના કમમાં લાવણ્ય અને લાલિય 
છેલ્લી ભૂમિકાએ જ આવે છે. ખીસ્તી પાદરીએને હાથે થયલા ખાઇ- 


ખલતા ચુજરાતી તરજૂમાતા પ્રયત્નો પણુ સાહિત્યની દષ્ટિએ તો 
એટલા જ નિર્માલ્ય છે." 

ર્‌. એ. ફેઇઇવી અતે ટેલર અથવા ડાં. ગ્લાસગે અને સ્કૅટ 

અથવા તો નીચેતી ટીપમાં જણાવેલા લેખના 

પાદરીએઓના ચેથેદ લેખક જેવા ભાષાંતરકારો અથવા એ ભાષાંતર 


સુધારવાવાળાએ પરત્વે આ ટીકાને સ્થાન નથી, 
કારણુ એમતી ભાષા સંસ્કારી ગ્રંથકર્તાનાં સર્વ લક્ષણાથી અંકેત છે. 


જે જવનચરિત્રે, ઇંતિહાસગ્રૅથો કે વિજ્ઞાનનાં પુસ્તકો આ અર્વા- 
ચીત ગઘતા અગ્રગંતાએએ લખેલાં તે ઉપર 
ગદ્યના ઉત્પાદક જણાવ્યું તેમ ભાષામાં ગધ સાહિત્ય ઉભું 


તમાશ'કર કરવાના હેતુસર લખાયલાં તહિ. તેમતે અભણુ _ 


ડૂ વર્ગનાં ખાળકોપર્થયત પહોંચવાની, તેમને કેળવ- 


વાતી-ખરેખરી જરૂર હતી અને તેમને કૅળવવાતો એક જ માર્ગ 
-સુલભ માર્ગ-આડંબર વગરતી ભાષામાં-તેએ વાપરતાં હોય તેવી 


૨ રાજકોટમાં મળેલી સાહિત્ય પરિષદ પ્રસંગે રેવરડ જે. એસ. સ્ઢી- 


વન્સન એમ. એ. ખી ડી. એ વાચેલ્લા લેખમાં બાઈમલતાં જુદા જુદાં 
ગુજર'તી ભાષાંતરોનો દ'ટો દતિહાસ આપતાં એ લાષાંતરોમાંથી ઉતારા 
આપ્યા છે. ઇગ્રેજ પાદ એએ ઇં સ, ૧૮૨૦, ૧૨૮૨૧; ૧૮૨૩, ૬૯૦૭માં એ 
ભાષાંતરો પ્રકટ કરેલાં; અને આ પાદરી જુજરાતીનો આવિર્ભાવ કેવી રીતે 
ચયા અને આ પુસ્તકોતા મો!ટાં વેચાણુ છતાં એ ઝુજરાતી કેડુ' નિરાળુ' પડી 
જય છે તે દર્રાવતા ફકરા આ લેખમાં આપ્યા છે, ” સાઠીના સાહિત્યવું 
દિગ્દશષત ”તા પૃ. ૨૦૫ મે પાદરીએતા આવા ગ્ર'થોની ટીપ આપી છે. 


હે 


૧૬૨. 


ભાષારમાં-તેમતી સાથે વાત કરવાને! હતો. એમના મતમાં તો પ્રધાન- 


પણે આજ વિચાર હતો. ગુજરાતી ગદ્ય લખવાનું બલ્કે ગુજરાતીમાં ગદ્યના 
પ્રાદુર્ભાવ કરવાતું ખરેખર માન તો નર્મદાશૅકરને જ ધટે છે, એએ! 


કવિ કરતાં ગઘ લેખક તરીકે વિશેષ સફળ થયા છે અતે ધૃતિહાસ, 
નીતિ, સમાજ, ધશે અને તત્ત્સાનના ત્ર થોને સ્થાયી વારસો સ્ુજરાતો 
સાહિત્યતે આપી ગયા છે. જે કાળમાં આ સવ ગ્રથેો લખાયા તે 


કાળને વિચાર કરતાં તો આપણી ભાષાના ખરેખરા ઉપકારક તરીકે 
સર્વે ગુજરાતીઓ ખચિત જ એમના ત્ર!કણી છે. લખવા બે।લવામાં 


સુરતતા નાગર ખ્રાહ્માણાતી ભાષાથી? સ્હેજ જ અંકિત પરંતુ સ્પણ, 
ચોખ્ખી, સરળ અને સહેલી એટલે સાધારણ શિખેલાને પણુ સમજાય 
તેવી ભાષા એએ લખતા. સ્પષ્ટ હોવાથી એમની ભાષામાં ન્નેશ અને 


આવેશ હતાં. જેવુ હોય તેવું કેદી નાંખતી હોવાથી એમના કથનેને। ભાવાર્થ 
એમની ભાષા સહજ જ સમજવી શકતી, એ સંસ્કારી ન હતી, ખેડા- 


ચલી ન હતી, પોતાને સુદ્દો સમજાવવા અથવા તેને ન્વેમ આપવા 


ને કે એએ સસ્કૃતતો આશ્રય લેતા પરંતુ એમની ભાષા નહોતી 
સ'સ્કૃતમય કે નહોતી આડંબર્યુકત; આમ છતાં પણુ એ ભાષામાં 


વિશિષ્ટતા એ હતી કે એ ગ્રામ્ય નહોતી. જે કે એમાં પ્રભાવ સંકૃ- 
થિત હેતો તોપણુ ભાષા તે! પ્રભાવશાળી જ કહેવાય ?૨ 


૧. “છું” તે ખદલે છો, “છી'” ને ખદલે “છે ” (બીન્ત પુરૂષ એક 
વશ્વનમા) અને “ છઉ' ” અને “થવું ”ને ખટલે “ થાવુ'.” 

૨ સ્વ, તગીનદાસ તુલસીદ સ સપરફૂતીઆ અને સેવ. ઠાકોરદાસ મમપત્મા- - 
રામતી સાથે મળીને “સ્પેક્ટેટર”તી ધાઠી પર ઈ.સ.૧૮૬૪તી ૧લી સષ્ટે'બરે 
એમણે કાઢેલા પાક્ષિક “ડાંડીઆ”માં ના લેખો જીએ. આ “ડાંડીઓઆ” જેવી 
ઠ્યક્તિ સુરત અને ભર્ચમાં જ હસ્તિ ધરાવે છે, હમણાના બોલીસ ખાતાની 
વ્યવસ્થા થઇ તે પહેલાં પોતાની ડુગડુગી વગાડી તથા “નતગજે” “ગળે” 
પોકારી રાતના ફરતાં ફરતાં ચોરચખારને ચમકાવી નસાડી સુકવાતું' કામ આ 
ડાડીઆતું ( જે ઘણેખરે ભાગે દેડજ હેોચ છે તેતુ') જ હડું, “ ડાંડીઆ ” 
ચત્રનુ' કામ પણુ દુષ્કર્મ કરતાસ્તે-ખાસ કરીને રોરમેનીઓઆતા સમયમાં-હાંછી 
કાઢવાતું હડું. એ અપૂર્વ લોકપ્રિચતાએ પહોંચ્યું હતું કારૂણુ એમાં આવતી 


ટીકા તદન પક્ષપાત રહિત, જેવું હોચ તેડું કહેવાની હતી અને રથી તીખી, 
તમતમતી હતી, 


“ઉશૃડુ 
પરતુ એમની ઉચ્ચતમ ભાવના તો પ્રાચીન તેમજ અર્વાચીન 
સમયના વિરતીણું અને વ્યાપક ઇતિદાસતા ગ્રંથતી જે ખોટ તે 
સમયે હતી તે પૂરી પાડવાની હતી. આ રપંતિહાસને એમણે “ ક્ઞાજ્ય 
કગ” નામ આપ્યું. સીસર, ખાખીલ્ેન, કાલ્ડીઆ, ઇરાન, 'ચુતાન, 
રેસ અને ઇંગ્લાડના દતિકાસનાં છૂટાછવાયાં પુસ્તકે] ભાષાંતરરૂપે 
મળી આવતાં હતાં પણુ એ બધાં એક ગ્ર'થમાં સંકલિત થયાં નહેોતાં. 
જગતના ઇતિફાસનું પુસ્તક એકકે. નહેું, 
તએ અતિશય ૯૦? 

*એસતા જાતહાદસક આપણા પૂવજેનાં ૨માયણુ અને મહાભારતના 
અને વીરે, ચિતોડ અને સેવાડતા રાજપુતોનાં ગૌરવ 
ધપસિકગધઘેદ લવી પરાકમે! ગાતું એકકે પુસ્તક નહેોડું, તેથી 
ગેમણે આવા એક પુસ્તકેતી ચોજના તેયાર્‌ 
કરી5 શને ઈલિયડના, ખાખીલોન, મીસર, શેમ અતે ચુનાનતતાં વીરોતો 
અતે રામ, લક્ષ્મણ, સગ અતે પ્રેત!પતાં પરાકમો અતે જવનપ્રસંગો 
પોતાના જ શખ્દ્ોમાં વણુવી બતાવ્યાં આ ગ્ર'થમાં વિષયના ગાંભિર્યને 
“અતુફૂલ થઇ એમતી શૈલીએ અસંસ્કારિતા તજને ગાંભિયે ધારણુ કર્કું છે 

“ત્ર આ ગાભિર્ય ઠેડના ડેડ સુધી રહયુ છે. આ -જ્યરંગતો સમય, ખરે 
જોતાં, એમતા ગદ્ય લખાણોનો મધ્યકાળ હતો. ધર્મવિચાર્રે લખાયો 

૧ જગતૂતી તવારિખનો સ'ક્ષિપ્ત સાર લખવા માટે નમદાશકરે 
-ખૂસે્‌' ઉપરાત ઈતિહાસના ગ્રથો જેયા હતા એમ ડહેવાચે છે. 

ર આ “ ધમષવિચાર ” થી એઓ પોતાના મિત્રે અને વખાણુ- 
નારાએના ઘણા ખોફમાં આવી પડેચા હત]. જે સ્વદેશ પ્રીતિથી એમના 
-આગલા લખાણે। થયા હતાં તેજ પ્રીતેથી આ ગ્રથ પણુ રચાયો હતો. 
એમા એમણે પોતાના પૂજકાળના સસાર અને સમાજ સુધારા પરતા 
વિચ્વારો તદ્ન છોડી દીધા છે અને પોતે અસલ વિચારના સતાતત 
હિઓના પક્ષમાં ભળી ગ્યા છે, પુષ્ઠ વિચારને અ'તે એમણે અદ 

કુ કઈ તે અવે રેત્રલે વ નો કે એમતા 
પક્ષ સ્વીકાર્યો હતો અને એમના ચરિત્રલેખક તવલરામ જો કે એસ 
વિચારથી જુદા પડે છે, છતા આ પક્ષ પરિવર્ત્તનમો કાઈપણુ ટૂષણ્‌ છે એમ 
સાનવાની ના પાડે છે. એએ પુછે છે “ શું ડપ્ડીનલ ન્યુમેતમાં આવું 
પૂરિવત્ત નહેડું થયું; અસ્થિરતાના દૂષણુ છતા પણ સિદ્ધાતોના સત્ય 
વિષેની અડગતા 2લાધ્ય છે. * 


ફ્રહટ 


, તે સમચે એ મપ્યકાળ પૂણું થયો. “ ધર્મવિચાર ” તી શૈલી ઉખાણા 
| જેવી ટ કી, માફેકસર [મિત], ગૅભીર અને તીક્દણુ-અણીદ્ાર હથીઆરતા' 
જેવી છે. પોતાના ઉદ્દેશો દર્શાવવા અતે તેને- વાંચનારવા મનપર્‌ 
ઠેસાવવા એમને તર્કવાદનો આશ્રય લેવો પડેલો; અતે આ. પુસ્તકતી ; 
શૈલીની ખાસ ખૂખી તો એ છે કે વિવાદગ્રસ્ત તકરારી વિષયો પર્‌. 
લખવાનું હોવા છતાં પણુ એમણે પોતાની સ્ત્રાભાવિક- સરઇતા અને' 
સ્પણ્તા જળવ્યાં છે અતે તેજ આ પુસ્તકતા ઉત્તમ અંશે છે. 


ચુજરાતી ભાષાથી અણવાકેફ વ્યકેત જુદે જીદે સમચે એમની . 
રૌલીમાં જે પરિવત્તને। થયાં તે પારખી શકે નહિં, એમતી.. છેલ્લામાં 
છેલ્લી શૈલી દર્શાવવા “ધર્મવિચાર' માંથી તીચેના ખે ફકર! ટાંઈીએ છીએઃ-- 


(ક) “નિમૃત્તિ વિષયમાં હિંદુએતે પ્રરૃત્તિ વિષયમાં હિંદુસ્થાને 
જગતને મોહિત કીધું છે. હિન્દુસ્થાનું. ધન ન્નેઈ ખિસ્તીએ : 
આવ્યા વેપારતે અર્થે તે પઠી અહિતી અવ્યવસ્થાતામા ધણી- 
આતા થઈ ખેઠા. ગરીબ હિંદુએ પોતાતાં બેરાં છોકરાએ સાથે 
આજ પણુ સુખી છે તેવા યુરોપમાં શ્રીમંતો પણુ નથી, ” 


સુધારાની. નિષ્ફળતા. 


(ખ) “ લેકવું એકય થશે એટલે દેશી સમસ્તતું એક સ્વરૂપ ધડાઈ 
રહેશે, તે પછી એ સ્વરૂપનું હૈપણુ દેશાભિમાત પ્રગટ જણાશે, 
ને તે પુષ્ટ થયું કે તેના જ્ય ગાજશે. આપણે સંસારતા યશ 
સુખતી સ્પૃહા ન રાખતાં કેવળ આચાર અહિંસાના ધર્મને 
સર્યાદા ભાવથી પાળીતે આપણે પરતંત્ર અતે દાસણા થયા. 
તો હવે તરતને તરત પાછી ધમદારા આપણી સ્થિતિ સુધા- 
રવાનો સંભવ નથી જ; અતે નિરૃત્તિ-શાંતિના વિચાર દખાઈ જણ * 
પ્રષૃત્તિ ઉત્સાહના વિચાર વધતા જાય ,છે, “--સ્વદેશાભિમાન, 
એમની ગ્રામ્ય, ગૌર્વડીત, છેક આર'ભતી. શૈલીનાં ટષણાંતઃ-- 


૧પ 
“આ રીતે મહારાજને દેવને નામે પોતાના પેટનાં કહુદ્યાં ભરે છે 
અતે કુલાં વધારે છે.” ી ટા 
વિષયી ચુરુ વિષે--નમૈગદ્ય, 
-અથવા 

“ એઓ લેકે, આ હું ડાંડી પીડુ' છું, અતે ગરીખ લોકે 
સાવધ થાન્ને, આ આંધળાઓ, લુચ્ચાઆ અતે ખોટાએ, પાંછા 
“રખતા પ્રમાણિક અને ખરા ઉધોગ કરવે ખરા , થાને.” ચ 
નમેગઘ-પૃ-૩૭૧ 
“જજે” તે બદલે “શાન્ને” સુરતના નાગર ખાહ્મણોમાં જ વપ- 
રાય છે, પારંભતી અને અંતની રેલી વચ્ચેતી મધ્ય કાળની રેલી 

“દર્થ્ાવવા “ ફાજ્યર'ગ ” માંથી નીચેનો કેકરે ટાંકયો છેડ-- 
“ જેમ જેમ રેસમાં મેોજમઝા વધી તેમ સુલકમાં કારભારી- 
“એએ દમવા માંડયું. દહેરાં ને મકાતો લૂંટવા માંડયાં. હજારોને 
"ગુલામ દાખલ વેચવા માંડયા. શ્રીમેત લે।કમાં વિશેષ વિશેષ સ!ન 
મેળવવાને સરસાઇંવાળા લોભ ઉત્પન્ન થયો ને તેએ સરકારી કામ- 
દારતી જગા મેળવવાતે અતિ ખેતિલા થયા. આટલી ઉમર વિતા 
“કરાઈ, સરકારી કામમાં દાખલ થઈ શકે નહિ એવે। કાયદો થયે! હતો. 
રાજ્યરગ-પૃ. ૩ર૯. 
નર્મગઘતી ર્સરોધિત આઉૃત્તિ (૧૯૦૯ ) 
“આરભ કાળથી જ નર્મદાશંકર પોતાનાં ગદ્ય લખાણોની વિશિ- 
જૃતાથી સાત હતા. નર્મગધતી પ્રસ્તાવનામાં 
“ગઇ વિષે અભિસાન પોતાની શૈલી અને તે સમયના ખીજ લેખકે 
પ્રાણલાલ, કવિ દલપતરામ અને મહીપતરામતી 
શૈલી વચ્ચે તુલના કરવાતું આવ્હાન પોતે અભિમાતપૂવક આપે છે. 
* પર'લુ આ સમયમાં ઉત્તમ ગઘ લખવાતું માત તો નવલરામ 
જ ખાટી જય છે. એમતી 'અગાઉના કાઇ 
પણુ લેખંદ્દે નહિ ઘડેલું તેમ એમની પછીના- 


૧86 - 


ઉત્તર ગઇ લેખડ્ટ માંથી પણુ થેડૉકે જ ઘડેલું એવું ગધતું સ્વરૂપ: 

એમણે ધડયું. એએ પણુ તરમદારોકરતા 
મિત્ર અતે તેમના જ શહેરના વતતી હતા અને એમતી કલમે લખા- 
યથી કવિ તર્મદતી જવતકથાપ એમતી શૈલીનું ઉત્તમ દ્રષાંત છે. 


૨ તેમ'દ્ાશ'કરતી કવિતા વિશે પહેછું વિવેચન એમણે ૧૮૧૬૭ માં 
ડયુ”. અતે એ વિષચપર છેલ્લું લખાણ કવિના અવસાત પછી ૬૮૮૪ મા 
કયું. પહેલ્રા ખે ઉતારા પહેલા વિવેચનતમાંથી ( તવલ ગ્ર'ધાવ્ી ભાગ-૨, 
જૃ, 3-૪ ) અને ત્રીજે છેલ્લા લેખમાથી લીધે છે. 

(૬) “ આ માપથી તપાસી નેતા નર્મદટાશકરતા લખાણુમાં ઉ'ચી. 
જતની કવિતા જણાય છે. પ્રેમાન'દભટ, સામળભટ, દયારામ અને. 


નરસિહ મહેતા જે ગુજરાતી કવિઓમાં પહેલા વર્ગના ગણાય છે તેમાંથી 
સાત્ર મમાન'દ જ તમારા કરતી તેડે બેસવાને! કૉઇક દવે! ડરી શકે એવો. 


છે. તરાસિ' મહેતાના પદમાં અત્યત ભક્તિ, તે ભક્તિમાં સમી ગએલું 
થાડુ પણુ ઉ ડુ' ખ્રહ્મત્રાત, અને ખીન્ન વર્ગનો રુ'ગાર રસ નેવામાં આવે 
છે, એના શાંત રસમાં જ્ઞાન અને નીતિબોધ છે, વૈરાગ્ય નથી, ” 

“(રે) જર પ્રીતના જીસ્સામાં વેદ અને લે!કતી લજન તોડી આગળ 
ઘસતી સાહસ ધીટ અધિરા પરકીયાનુ' વણન દયારામે તે! ઉધાડેછેગે. 
કીધું છે. દયારામભાઇનુ' ફોગા૨2પી રત્ત ખરો પાણીએ ચમકવું તાચિકા 
ભેદે વિસ્તીણ્‌' સુવણ'સરખા શખ્દોમાં જડિત અને તાલ સુરતા. તેનેમચ. 
સિ'ધ્ુમાં તરવું છે. તોપણ ભાષાના વાદળાથી અડધા વીટાયદ્લા-તર્મંગ'ગાર: 
2પી સદા ખળતા અને ખીનને ખાળતા શુદ્ધ સુરજની આગળ તે રત્ત મને 
તુચછ ગતે રમત સરખુ લાગે છે. 

# જ ક્ર 

«22 “આજકાલ જે આખા ભર્તખડમાં સ્ત્ર ઠેકાણે જમાનાની 
ગ્રાડ ધમ કક્ષ તરક દેખાય છે; તેની અભર પણ ગુજરાત ખાતે પહેલ- 
વણેલી તાજુક પારદ ચ'ત્ર(3010100101)તી પેઠે નમદ્ાશ'કફરતા જ અ ત;- 
કરણુ પર થઇ એટ્લે એણે પોતાનું મતાતર નહેર ફરવામાં કાંઇપણુઃ 
ખોટી લના ન રાખતાં, તે દષ્ટિએ જ દેશાહિતના વિચાર પ્રમાધતારામોં 
અગ્રણીપદ ધારણ કર્યું, ટ'કામાં આ જમાનાની, એટલે પાછલા ત્રીશ 
પંત્રીરા વષમાં ગુર્જર મ'ડળન' ચિન્મય આકાશમાં જે કે લીલાએ! 
થઈ જે, તેતો ખરેખરી મૂર્તિ સર્મદાશ કર જ છે. તર્મટ્રારા કરને જ આ 
ડાળતી શ્રમયમૂતિ” અમે ગણીએ છીએ,” તમ'ડવિતાની પ્રસ્તાવના 





દૃડછ 


'વિષયતે અતુફૂળ, *ઝે વર્ગતે માટે લખાય તેતે અનુફૂળરં, કૃત્રિમતા, 
'આડ'બર્‌ અતે પાંડિત્યથી મુક્ત, છવતભર શિક્ષણનું જ કામ કર્યું હોય. 
તૈવી વ્યકિતતે યોગ્ય શૈથીએ લખડું એ એમવું વિશિષ્ટ લક્ષણુ હતું.” 
એમનો “ગ્રેજ લેક્નો ઇતિહાસ? ” જક સ્તવત્ર ઝુસ્તક છે અતે 
સ્વતંત્રતા અતે વ્યવસ્થિત રાજવત્ર મેળવવા પ્રયત્ત કરતી પ્રજતાં 
પચિવર્તતોનું એવું આખેહુબ ચિત્ર ખડું કરે છે કે વિદ્યાર્થીએ પણુ 
તેની સરળ ભાષા અને સુસ્પદ્ટ શૈલીને લીધે વગર પ્રયને જે બોધ 
એમાંથી લેવો જઇએ તે ત્રહણુ કરી શકે છે. 


“ધ્રીમાશથી કહેતાં છતાં પણુ (એમતી જેલી ) ઉત્સાહી અને 

ઉન્માદક છે, રસિકપણું વાક્યે વાકથે દણિ- 

/નવલ શૈલી ગોચર થાય છે. કેટલીક વખત મસ્ત જણાય 

છે પણુ સવૈત્ર ઠરેલ, વિચારશીલ અતે તુલના 

શકિતવાળી છે. એમનાં લખાણમાં બહુધા અથ ન હેય એવે.- 

નકામો સુકેલા હેય એવે-શખ્દ મળશે નહીં. વિષય પરત્વે અતે 

વાચક પરત્વે આમ તુલના થઈ થઇને સતત કરાઇતે લખાયલું 

એમનું લખાણુ છે. એક શખ્દ લખીતે તેતે (જે યોગ્ય ન હોય તો) 
ચાર પાંચ વખત ફેરજ્યો હોય,” ૨ ' 


- _.“-------------- 


૨ પુસુષ્કોનાં વિવેચન દષ્ટાંતરપે જેવાં ( તવલગ્ર'થાવલી ભાગ-૨ ) 
૨ ઇંગ્રેછ ભાષાથી અન્નણુ; પ્રાથમિક શાળાના શિક્ષકે! માંટે નીકળતા 
“ જુજરાત શાળાપત્ર ” માંતા એમતા લૅખ સ્પષ્ટ, સરળ, માહિતીપૂર્ણ 





“ધ લેખનાં તવલગ્રથાવલી ભાગ-૪ 
નિખ'ધ લેખનાં-અદ્દરભુત દષ્ટાંત છે. (તવલ 
૩ ડર્સાના મૃ ખાદ પ્રે. મ. ડે. ડાકોર સ'શોધિત કરી આ 


જીતિહાસ-જે ઝુજરાતી ભ્રાષામાં લખાયલા મ મ્કાડનો ઇતિહાસે માં સર્વાત્ટેષ્ટ 
જે તે પ્રકટ કર્યા છે. 


૪ સાડીના સાહિત્યઈું દિગદરા'ત, પૂ. ૬૬૫. 





૬૬૮" 


તવલરામને સાહિત્યવિષયક #ીતિ અપાવનાર મુખ્ય તો 
એમનાં “ વિવેચતેો” જ છે, એમની પહેલાં 
તવલરાસ સર્જાતૃષ્ટ વિવેચકો હતા જ નહે એમ કહીએ તો ચાલે. 
વિવેચક નમૈદાફેકર્‌ જેવા એમતા સમકાલીન વિવેચક 
અતે સ્વ. સણિલાલ ન. ઠ્વિવેદી, મતઃસુખરામ 
ત્રિપાડી, સર્‌ રમણભાઇ નીલકંઠે, શો. નરસિંહરાવ દીવેટીઆ અને 
ગ્રો. આનેદશેકર્‌ ખા. ધરવ જેવા શિષે તેમજ તેમનાથી ઉતરતી 
પુંકિતના ખીજ એમના અનુગામી વિવેચક્રો પણુ મળી આવે છે, 
પરતુ નવલરામતું સ્થળ તો એ સૌના શિરેમણીનું જ છે. કે!ઇપણુ 
ગ્ર'શ્તું વિવેચન કરવાની એમતી પહ્દિ શિક્ષણીય હતી, પ્રથમ તો 
એએ તે પુસ્તકના વસ્તુના ઇતિહાસ આપતા, ત્યાર -પછી તે વિષય 
ઉપર લખતાં પહેલાં એ યોગ્ય રીતે લખાય તે માટે અમુક લક્્ણુ 
નફ કરતા, તે ખાદ તે લક્ષણુતે ધોરણે એ પુસ્તકતું નિરીક્ષણ 
કરતા, તે પછી લેખકને! પહેલે! જ પયત્ત હોય અથવા તો તે સાહિય- 
પ્રદેશમાં પહેલવહેલો જ પવેશ ડરતો હોય તો લેખકને ચાર શખ્દ 
સલાહતા અથવા ગ્રોત્સાહુતના કહેતા અતે છેલ્લે વાંચચતે આ 
વિવેચતમાંથી પોતે કાંપ્રક નવું,, ઉપયોગી શિખ્યો છે એમ લાગે 
એવી રીતે વિવેચન પૂરૂં કરતા; અતે આ રિક્ષણુ પણુ વાચકના 
મગજમાં ખેમાલૂમ રીતે, શિખવા માટે પ્રયત્ન કરવો ન પડે એવી 
રીતે ઠંસી જતું. શાસનની ધાટી પણુ એટલી મૃદુ હતી 'કે દોષિત 
અથવા અપૂણુ લેખક એથી કાંપી ઉઠતો નહિ. આ વિવેચતેમાંનાં- 
લ્રણાકમાં તો મૂળ પુસ્તકમાંથી પ્રુષ્ફળ અવતરણો લઇને અથવા તો 
પુસ્તકના વિષયનું લધુ પણુ ઝટ મતમાં ઉતરી જાય તેવું રેખાયિત્ર 
દોરીને વાંચકતે વિષયથી એટલે વાકેફ કરતા કે અમુક પુરત્ક. 
વાંચ્યા સિવાય પણુ એમાંતું વસ્તુ ગ્રહણુ કરવામાં તેતે ઝાઈ પણુ 
મુશકેલી પડતી નહિં; રા. સા. સહીપતરાસ ૨”? લખેલાં *- ' 


૦ 
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દાસ મૂંળજ તથા દુર્ગારામ મહેતાજનાં” ચરિત્રો ઉપરનાં એમનાં 
વિવેચતો આ ખાખતનાં દણાંત તરીકે લઇ શકાય. જીવનચરસ્ત્રિલેખકે 
પોતાનું કામ યોગ્ય રીતે કરવા માટે જે તિયમોચતે અતુસરવું શેઇએ 
તે નિયમોથી વાચક તથા લેખકને માહિત કરીને આ બંતે વ્યાકતએના 
જીવનપ્રર્સગોમાં નવલ ર્‌ામ આપણને એવી રીતે લઈ જય છે કે 
આપણે અસલ ત્ર'થ જ «ણે વાંચ્યો ન હોય એવું જણાય, ગુસ્તક 
ઉપર્‌ વિવેચન તો કરે છે જ પણુ છિદ્ર શેધવાતી અથવા દષ જ 
સેવાની દષ્ટિએ નહિ. લેખક પરત્વે કહે છે કે “ શોધ પણુ થોડી 
સુદતમાં ખતી શક તે પ્રમાણુ ટીક કરી છે, પણ અમૃત પીતાં 
"રાપર ધરાવું નથી એ કહેવત પ્રમાણે જે હકીકતો રસભરી રીતે 
'વહુવી છે તે વાંયતાં વધારે જાણુવાતી ઇ*છા સ્વાભાવિક રીતે જ 
થાય છે, અને તેથી વધારે હકીકતો હાથ લાગી હોત તો સારૂં એએ 
સુનત વાંચનારને લાગ્યા વિતા રહેતું નથી. મહત્કર્મતું વણુન નિરૂપકે 
કરવું જઇએ એમ સહીપતરામભાઇના વિચાર હોય એમ વખતે 
ગમમને લામે છે. ધણુંકરીને' આ ચર્ત્રિ કરસનદાસના જાહેર ડામ- 
થી જ ભડયું છે. એનો ખાનગી સ્વભાવ તથા રીતભાત કેવી હૈતી 
ગટલે એ મિત્ર વયમાં, સ્રી પુત્રાઘ્કિ સંબંધમાં, રમત ગમતમાં, , 
ગએકાંતમાં કેવી રીતે વર્તતા તેનાં ઉદાહરણો સહિત આખા ચસ્ત્રિસાં 
કાંઈપણુ વ્હુન તથી સર્વ સ્થળે કરસનદાસને સુધારક જ જેધએ 
"ઠીએ પણુ કરસનદાસ સાણુસર્પે દેખાતા નથી. સુધારાની પાધડી 
હેઠે મકી કરસનદાથ કેવા દેખાય છે તે ન્નેવાના અવસર જ આવતો 
નથી............ધર્મ અતે નીતિ સંબંધી કરસનદાસ ખાનગીમાં કેવા 


વિચાર ધરાવતા હતા એ પણુ જણાવવાની જરૂર દલી......***-- 
ઉપર જે અમે અપૂણુતા સૂચવી તે આ ગ્રંથનો દોષ બતા- 
કક 








૧ નવલગ્ર'થાવલી; ભાગ ૨, હૃ. ૯૩ તથા ૬૧૫ 
ર “ ચસ્ત્રિનિરૂપકમા શોધ, સત્યતા, વિવેક અને વણુનરશક્તિ એકે 
સાર ગુણુ અવરય જોઇએ. ” તવ્લગ્ર'થાવલી; જ્ાગ-ર, પૃ. ૯૫. 
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વવાતા હેતુથી તહિ પણુ ખીજ આઉૃત્તિમાં તે ખતે તેટલી દર થાયઃ 
એવા વિચારથી છે. 
એકલા સાહિત્યના પુસ્તકોનાં વિવેચનમાં પણુ એખો! એગ્લા જ 
ઝુશ્ળ હતા. પહેલી શેજરાતી નવલકથા 
વિવેચનો સહાતુભૂતિ- “કેરણૂધેલે', તાટક “કતા” ,અને ગધર્વસેનમાં 
ભયો તથા દોષ સુધારક આપેલું દેશી રાજ્યોતી ખટપટ અતે તેતા 
અંધેર કારભારતું ચિત્ર, એ સવેતાં એમણે 
કરેલાં વિવેચતેરૈં નિષ્પક્ષપાતપણા। ઉપરાંત એવી સમર્થ રીતે અને 
ખ્ુહ્ધિપૂવક કરવી છે કે એમતી ફલમતાં વખાણુતી મર્યાદા ખાંધવી 
મુશ્કેલ છે. એ પુસ્તકેતા લેખકો--ત તો રા. બ. નંદશૅકરતો એ 
પ્રથમ પ્રયાસ હતો તેતે લીધે કે ન તો મણિલાલ નભુભાઈની યુતિ- 
વર્સિટીની ૭૫ કે ન તો રા, બ. હેરગોવિદદાસતી લાંબા કાળતી 
લેખક તરીકેતી કસોટીએ ચઢી ચૂકેલી કલમ--થી એએ તેમના. 
પુસ્તકોના દોષનું તિરૂપણુ કરતા અટકયા. કાવ્યપ્રદેશમાં કોલેજમાં. 
કેળવાયલાએઓને હોય તેટલો એમને ઇંગ્રેજ કવિમોતો અભ્યાસ 
નહોતો! પણુ સ્વાભાવિક રીતે જ એએએ સત્ય તારવી કાઢયું છે અને 
વિષયના સ્રુખ્ય મુદા યોગ્ય રીતે ત્રહણુ કર્યા છે, નવલરામના ચસ્ત્રિ- 
નિરૂપક ત્રિપાઠીએ ગુજરાતના સાહિય પ્રત્યે એમતી આ ખાખતતી. 
સેવાએતું સૃહમ અવલે।કન કેરીને એતી ત્રણે ભૂમિકાએ ( સુરત- 
અમદાવાદ-રાજકોટ ) પરત્વેતા વિકાસ કમશઃ ખતાવ્યો છે. કેટ" 
લેક સ્થાને અહિ આપેલા અભિપ્રાયથી એમને! અભિપ્રાય જુંદ્દો પડે 
છે પરતુ તે વિગતો-તદસીલો પરત્વેજ; જેમકે જ્યાં એએ કહે 
છે કે કૉતાત! વિવેચનના “ આરભ ભાગમાં વિદ્દ્તાતી ધમક ભભ 
કાથી ઉઠે છે, પછી એકદમ એ ધમક ભાગી પડે છે, અતે પરી- 
ક્ષક પેટ ઉપર્‌ હાથ ફેરવતા ડ્ેરવતા ત્ર'થના કૈથા ભાગને! સાર 





૧ નવલગ્રયાવલી ભાગ-૨, પૃ. ૬૨૨ (ર. શ્રોફ્વાળી આવૃત્તિ ?. 
૨ તવલગ્રથાવલી ભાગ ૬, પૃ. ૧૭૬, ૬૮૫, ર૦૩ , 
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આપવા ખેસે છે. “૧ પરતુ સુખ્ય તિણય પરત્વે તો તેમતામાં. 
મતભેદ તથી. એએ આજવત વિધાર્થી રહા હતા. પાછલી વયમાં. 
સાહિત્ય અતે તત્તસાનનાં ઈંગેજ, સંસ્કૃત અતે હિ'દી પુસ્તકોને 
જેમનો અભ્માસ ચાલુ જ હતો અતે એ અભ્યાસથી જ એમનાં 
વિવેચતો પરત્વે એેમતે ધણી સહાય મળી રશે.૨ 
ગધના આ રીતે થયલા વિકાસતું અનિવાયપ ફળ “ હોલીતી. 
વિવિધતા ” માં પરિણમ્યું. જ્યારે નર્મદાશ કર, 
ગઘલેખેોતી વિવિષ્ઠ દલપતરામ અતે આર'ભમાં નવલરામ, હોપ 
વિવિધ જૈધી પાઠય પુસ્તકોના અગ્રગંતા લેખકોની માફક 
સરળ, સ્પષ્ટ અતે સામાન્ય ભણેલાએ। પણુ 


? સ્વ. સાક્ષર નવલરામ લક્ષ્મીરામતું જવનશત્તાતત પૃ, ૫૪. 
લેખક ગો. સા. ત્રિપાઢી. નવલગ્રથાવલી ભાગ ૨ 
(રા. શ્રોફ્વાળી આવૃત્તિ )' 
ર્‌ એએ કેવું ઇગ્રેજ લખતા તેતા નમુતા રૂપે શમદાવાદમાં એએ! 
દૃલપતરામને મળ્યા તે સમયે તેમતા વિષે બાંધેલો તીચે જણાવેલે! 
અભિપ્રાય વાચકને રસિક લાગશે, 
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શણ 


સમજી શકે એવી ભાષામાં લખતા ત્યારે એમતા અતુગામીઓ કમે 
“કમે પણુ ટહતાથી સૈસ્કૃતમય થતી જતી હોવાથી વધારે કિત શૈલી 
તર્ક વળ્યા. આ શ્ઞેલીતે લીધે વાચકોના મોઢા સમૂહથી એએ અળગા 
પડી ગયા, આ નવીન શૈલી જે ઝડપથી આગળ વધતી હંતી તે 
-ઝડપ જેડે ટકી રહેવાતું પારસીએ માટે તદ્‌ત અશકય થઇ પડયુ; 
અતે છેવટે એતી હારે।હાર રહેવાને! પ્રયત્ત પણુ કરવો એમણે મૂકી 
દીધો, એટલે એ ખે રૈલી વચ્ચે એક મ્હોટી ફોટ પડી ગધ હિંદુ" 
એવું ગવ્ર લખાણુ હિ'દુ ગુજરાતી નામે ને. પારસીએું ગય લખાણુ 
પારસી ગુજરાતી નામે એળખાવા માંડયું અતે આજે પણુ તેમના 
વચ્ચે પરસ્પર્‌ હાંસી અતે એકબીજા પર્‌ આક્ષેપો થયા કરે છે અતે 
દરેક પક્ષ ભાષા ખગાડવાને। દોષ સામા પક્ષને માથે મૂકે છે, પ્રારભના 
'લેખક્રોતી ભાષાતી સરળતા છેડી હમણાના લેખકે ધણે દૂર નીકળી 
ગયા છે અતે તેમણે સૈસ્કૃત શખ્દ્ોથી ભાષાને લાધી દીધી છે એવે 
ચારસીભાઇઓને। તેમનાપર્‌ આક્ષેપ છે અને તે ખરે! છે. આ ફેરફાર 
જૂના ઈ થે લેખકોતી સુંદર એગલે સેકેસન રેલીનો ત્યાગ થઇ ડો. 
જોતસનતી આડ'બરયુક્ત લેટીન શૈલીને પંગ્રેજી સાહિત્યમાં સ્થાત મળવા 
જેવોછે. બીજ હાથપર પારસીએએ પણુ એવી જ 

પારસી રેલી મેટી ભૂલ કરી છે. એમના પુરાણા લેખકોતી 
ધાટીએ ચાલીને એએ એસતી ફરસી ગઘતી 

શૈલીને વળગી રહ્યા હોત તો એક જુદી વાત હતી. કારૃણુ ભાવ- 
પદશન અતે ખીજી ખાખતો માટે જેમ હિંદુઓને સેસ્કૃત તેમ એમને 
ફારસી ભાષામાંથી પોતાને જર્રના શખ્દ્દો લેવા પડત; પરતુ ઈ ગરેજના 
ગાઢ ્સંસગંથી એએ પોતાના જીતા આચાર ભૂલી ગયા અતે તેથી 
શમણા તેએ જે શૈલીએ લખે છે તેણે પગ્રેછી અને ગુજરાતીના 
[મિશ્રણુવાળી એક વર્ણુસંકર ફેલીનું ર૫ પકડ્યું છે છતાં એમનામાં અપ- 
વાદ્લે પણુ છે. એવા પણુ પારસી લેખકે પડેલા છે કે જેએ પોતાના 
'હિદુ બંધુએતે મળતી આવતી રેલીએ લખે છે અતે પોતાના રમ- 


૬૭૩ 


દીનોના લખાણોમાંના અનિચ્ઠિત તત્તતે તી'દી નાખ ॥ના એમન * 
મૅયત્ન ખરેખર પ્રશ'સાપાત્ર છે. 
યુનિવર્સિટીની ઉપાધિવાળા જે “ ગ્રેન્યુમેટો “તે સસ્ટુત ત્ર'થે। 
વાંચવ!નેો અતે તેતે! અભ્યાસ ડરવાતે। પ્રર્મંગ 
સસ્કૃત શખ્તોથી પ્રાપ્ત થયેલો તેમનું આકર્ષણુ શુદ્ધ સૈસ્કૃત અને 
લપ્ધેકુ' ગધ સંસ્કૃત પરથ] નીકળેલા શખ્દોને પ્રાધાન્ય આપતી 
રૈલી પ્રત્યે થયું. એમતી દલીલ એ છે કે વિક- 
સિત વિચારે પ્રદશિષ્ત કરવા તળબદી શજરાતીમાં યોગ્ય શખ્દો તેઃ 
રખ્દસમૂહ મળવાં મુશ્કેલ છે. પશ્ચિમતી ભાધાએ અતે સાહિત્યના 
ઉચ્ચ અભ્યાસને લીધે ઉદભવતી કલ્પના જતસમૂણમાં પ્રદ્સિ ત કરવ! . 
પ્રચલિત %જરાતી અતુચિત સાધન છે એમ તેમતે લાગેલું તેથી 
“ાદખરી'ના ભાષાંતરકાર ૨ે।. છગતલાલ પંડયા, “ કાંતા'ના લેખક સ્વ. 
ગ્રે. મણિલાલ ક્રિવેદી અને સરસ્ત્રતીચ'તા કર્તા સ્વ, ગોવર્ધનરામ 
ત્રિપાડી એવા એવા, લેખકોની હારમાં અગ્રણી જેવાએએ, સસ્કૃતમાંથી * 
શખ્દો અને શખ્દસમૂ ઉપ્રોગમાં લેવાતું આર્‌ ભ્યું. આથી એમના પુરમે- 
ગામીએથી એમની ભાષા તદ્ન જીદી પડી ગઈ. પરતુ આ શંસ્કૃતમય 
ગુજરાતીના આધ્ય દષ્દા તો સ્વ. સૃવઃસુખરામ ત્રિપાઠી હતા. એએ . 
કે લેજમાં કેળવણી પામેલા નહોતા પરતુ એવો મત ધરવતા હતા . 
જે ગુજરાતી સંસ્કૃતતી પુત્રી હોવાથી બતી શકે તેટલે દરજ્જે એને." 
તેના સમાન રાખવી જેઈ એ; આથી ભ#ષા ગુજરાતી છે એવો 
રખાવ રાખવાને જરૂરજેગાં ભાષા અને વાકયર્ચનાનાં સ્વરૂપો બાદ 
કરતાં એમની રૈલી-શેસ્કૃત શખ્દો, વાકયો અને રૂપોથી ભારોભાર લાધેલી 
છે. આથી એમનાં લખાણે! સ'સ્કૃતથી તદન અસાત એવા વાચકને 
તો! વાંચવાં પણુ અધરાં પડૅ છે. એમને મતે તો લાષામાં કોઈપણ - 
વિદેશીય યા વિજાતીય તત્ત્વ રહેવું જોઈએ તહિ. વળી એએ! એવું 
કહેતા કે સૈસ્કૃત સ્વરૂપ ધારણુ કસ્વાથી બેગાળી, હિંદી અને મરાડી 
ભાષા જેવી સસ્કૃતપરથી ઉતરી આવેલી ભાષા ખેલતા હિંદના અન્ય - 


૬2૬, 

સૂકયા છે કે એ સુર્સમતિ અને સાનુફૂળતાએ અત્ય કેઈ લેખક હજી 

સુધી પહોંચી શક્ષ્ો નથી.* 
ગઘમાં આ રીતે સસ્કૃતમય11 લાવી તેતો ઉત્કર્ષ કરવા 
વિરૂઠ, અર્વાચીન ત્રેણીએ ઝુજરાતી સાહિયની 
ડાંઢાવાળાતું વલણ ઉત્તાતિ થવા માંડી તે સમયથી જ તે કાળના 
શિષ્ટ લેખક રા. બા, હરગોવિંદદાસ ડાંટા- 
વાળાએ શુદ રુજરાતી અથવા “ દેશીય” શખ્દોના વપરાશવાળી શૈલી 


૧ દાખઘા તરીકે નીચેના ફકરામાં સજ્કૃત શખ્દો વપરાએલા છે છતાં 
તે સમજવામાં કેઈને ભાગ્યેજ કાંઇ વિશેષ શ્રમ પડે !- 

“ જગતની રચના તથા તેની નિચમપૂવ'ક ચોજતા તારા ઉપકારતુ” 
સ્મરણુ કરાવે છે તયા ઉત્સાહપર્વાક તારી સ્તુતિ કરાવે છે. હે વિશ્વ'ભર 
તિશ્ષનાથ 1 તું સર્વ ચેતન્યોર્તું ચૈતન્ય છે, છું મારં સ'રક્ષણુ કરે છે, 
માર્‌ સર્વ ઉપજીવન તારે હાથ છે. હું ક્ષુધાહુર થાઉ' છુ' ત્યારે તું મને 
અદ્વપાત આપીને વિશ્રાતિ આપે છે. વિપત્તિ તથા દુઃખ મારે માથે પડે 
છે ત્યારે મારા નેત્રમાં આંઝુ ભરેલા જેઈ જેમ પિતા સ્તેહથી પોતાનાં 
ખળક્રાતું આશ્વાસન કરે છે તે પ્રમાણે તું મારાં નેત્રનાં આંસું તારા. 
દયાળુ હાથથી લોહીને સારા મનતું સમાઘાત કરે છે. ” 

ઈશ્વરપ્રાથતામાળા-અ'ક ૧૦ સે. 

એ પુસ્તકના પાછલા અ'કોતાં લખાણમાં સ્પષ્ટ રીતે ખીન્તનો હાથ 
દેખાઈ આવે છે, પુત્રે પિતાતુ' અપૃણૂષ કાયર સ'પૂર્ણ કર્યું પર'તુ તેમની 
સરળ રૌલી «ળવી શકયા નહિઃ- “ વાણી રૂપી મૂર્તિને “ સાવધાન ”* 
* એમ મૃદુ પણ્‌ ઉપાલ'ભયુક્ત વચન ખોલતી સાંભળી; હું અચાનક પાપના 
ગ'ભીર ગત્તમાં પડતે પંડતે અટક્ચો છુ, સુદર અને સુગ'મધય કુસુમિત 
લતાથી ઢ'ફાયલા મહિન ડુગષમચ અ'ધકૂપના સુખપરથી એ કુસુમ 
લેવાને અવે એક પગ તટ ૫૨ મૂકી બીને પગ અલક્ષિત રેપના સુખમાં 
સૂડવા તત્પર થયલા મતૃષ્યનો સહસા પાછળથી આવી તેનો હાથ ખે'ચો 
શૈ તતા તેતા હુદ્યમાં ચથાર્થ (સ્થિતિ ન્તણુતાં જે ભાવ સ'ચલન થતું હેરો, 


તેગુંજ પણુ તેથી સહસ ગુણુ લાવસ'ચલન ચારા સહસા ઉન્તિટ્ટ થચેલા 
આત્મામાં તે વેળા થયું છે. ” 





ઈશ્વરપ્રાચતામાળા-અ'ક રહ સે]. 


૧૭૭? 


પ્રચલિત કરવા પ્રયત્ન કરેલો. શહેર કે તગરે નહિં, પર્‌'તુ ગામડાંએ 
અતે ઝુંપડાએ પોતાતી સત્તા જમાવવી નેઇએ એવે! એમતે। સત હતે. 
* અંધેરી તગરીતે! ગધવસેત ” દેશી રાજ્યોનાં અંધેરે અતે 

ખટપટ હાંસીરૂપે ઉદ્યાડાં પાડવા લખાયથી 

ગાસડીઓતી ભાષાતા ઝક “ઊ2મ વાર્તા” ની પ્રસ્તાવનામાં રા. બા. 
વષરાશ પ્રતિ કૉટાવાળા ગામડીઆતી ભાષા વાપરવાતે! બોધ 

કરે છે. શખ્દભંડોળ વધારવા “ ગામડડીઆ અને 

પ્રાંતભેદતા ખોલ ” અતે “ ઘરખુણીઓા ”-વાતયિતમાં વપરાતીન- 


ભાડાનો ઉપયોગ કરવાતી એએાો સલાહ આપે છે. સુભાગ્યે આ 
એતિમે કે! કાળે પહોંચાયું નથી અને એમતી આવી સલાહ છતાં 


પણુ ગામડીઆતી શિક્ષણ વિહોણી ભાષાથી અથવા અભણુ ગૃહસ્થ।- 
શ્રમીતી અથવા તે!કરવમતી ધરગથ્થુ વાતચિતતી ભાષાથી કોઈપણ 
લેખકે પોતાની શેકીને દૂષિત થવા દીધી નથી. કેટલેક સ્થળે તો લેખક 
પોતે જ પોતાનો આ અભિપ્રાય છેડી દઈ પોતાતી હમેશતી “નિર્મળ- 
સરળ ને ઉછળતી” દ્ૂષણુ રહિત ભાષાપર્‌ ઉતરી પડે છે. 
વિપુલ લેખક ર1. સા. સહીપતરામ રૂપરામે લખેલું ગધ 
દલપતરામના જેવું જ સ્હેહું અતે સરળ છે, એ 
સહીપતરપ્સની રેલી ગદ્ય સંસ્કારી કે શ્રિણ્ તો નથી જ. પ્રાથમિક 
જડ સસતાવાળી શાળાએ માટે શિક્ષકે તૈયાર કરવા ટ્રેનિંગ કોલે- 
જમાં એમતે વિદ્યાર્થી એના ગાઢ ્સસગમા આવવું 
પડતું હોવાથી, તેવી અસરથી અથવા તેતે પરિણામે આમ થયું હોય એ. 
સંભવિત છે. આથી સુંદર્‌ રૂપકો અથવા અદ્ભૂત ઉપમા જેમાં 
વપરાઇ હોય એવી યિષ્તાની રહેજ પણુ ઉન્નતિએ આ ગદ્ય પહેંચ્યેં 
નહિ. લેખકની જેવું હોય તેવું જણાવી દેવાતી ટેવ અને તેમના 


વ્યવડારેશ્રિત વ્યક્તિત્ત જેવું એ ગદ્ય પણુ-અકલ્પનાત્મક અને નિરસ _ 
રહું, તેમ છતાં પણુ એનો એકસરખા વહી જતો ભાવ, કોઇપણુ 
ષ્ફ્# 


જાતની અધમતા અથવા મ્રામ્યતાથી કલુષિત થયે! નથી, જરાતના 


૧૭૭” 


સિહરાજ જયસિંહ જેવા અથવા 1દિલ્ડીના શહેનશાહ અકબર જેવા 
સમથ રાજ્યકર્ત્તોએના જવતપ્રમંગો વણેવતી કે સાસુ વહુની લડાપ્રના 
“ ઘરખુણીઓઆ ” ડર્ણુ અથવા રમુજ પ્રસંગો વર્ણવતી એ રૈલી એક- 
સરખી જડ સમતા ધારણુ ફરી રહી છે. 


વત્તમાનપત્રો અતે સાસિકેમાં લખાતા ગધી સ્થિતિ પણ્‌ _ 
ઉપર્‌ પ્રમાણેની જ છે. પારસીએને હાથે" 


વર્તસાતપગ્ોસાં ચાલતાં અડેવાડિકે અને દેનિકો “ સુબદગરી 
લખાતું ગધ શુજર્‌તી5” એ નામે પ્રચલિત એક ખાસ 
રૈલીએ લખાય છે. હિ'દુએની શૈલી સાથે એકરૂપ 
શ્વા મટે જાણીતા હિંદુ લેખકોના સહકાર સાધીને તથા તેમના 
લેખા આમંત્રીને પારસીઓ ન્ને કે “હિ"દુ ગુજરાતી તરફ આવવા” 
અવારનવાર “બનતી” મહેનત કરે છે ૭તાં પણુ હિ'દુએ। તથા પારસી- 
ગમના તત્રીપણા નીચે ચાલતાં માસિકમાં ઉપર્‌ જણાવ્યા પ્રમાણેતે। 
અંતર તો રહે છે જ. હિંદુ લેખકોમાં પણુ જઇએ તો ડયાં “જુહિપ્રમશ' 
અતે તેનાં સમકાલીન માસિકરેોની સરળ અને સહેલી રૈલી અતે ડયાં 
તેતી જગા લેતી 'વર્મત' અને 'સુદશન'તી સ'સ્કૃતમય રૈલી ? જુની સરળ 
શૈલી તર% વળવાના કાંઇ પણુ ચિહન હાલ તરત તો દેખાતાં નથી. 
માત્ર સ્ત્રીઓ અને ખ!ળક્રો માટે પ્રકટ થતાં માસિકોને અપવાદરૂપે 
ગણતા તો ગ્કૂશો અતે કેલેજ્નેમાં અપાતી કેળવણીન! વધતા પ્રચારને 
લષતે લેખક હવે જીતી શૈથ્ી તરફે વળે એ સંભવિત લાગતું નથી. 
પાતાની કે મ માટે લખાતા ગઘમાં પારસીલેખક્રેએ જે ભાગ 
ભજવ્યો છે તે તર વળતાં અગાઉ આ ખે 
'ારસી અતે હિ'દુ- રૈલીના એક સામાન્ય લક્ષણુ-ઇંગ્રેજીમય સૈલી- 
ઓસાં ડ્રગ્રલિત વિષે ઈશારે કરવો! જરૂરતો! છે, શાળા પાઠ- 
ઇચ્છી સોલી કળામાં દગ્નેજ શિક્ષણુ તરકે અપાતાં વિશેષ 
અતે એક ત્ર લક્ષતે લીધે વિદ્યાર્થીએના 
૨ કવિ હોરાચ'દતા સમચથી ત આ વલણ દેખાવા સૉડેછું હતું અને 
એણેજ તેને આ તામ આપ્યુ' છે. તવલગ્ર'થાવલિ-ભાગ ?, પૃ. ર૫૬. 


કાનના. ૦ન----: 








રડ 


4-૦ 


સદયમાંથી પોતાની માતૃભાષા પરતો શ્રેમ લાંબા સમય સધી ઉઠી 
ગયે. વિધાર્થીએ વિચાર જ ઇંગ્રેજ ભાષામાં કરવા માંડયા, એટલે 
“જ્યારે એ વિચ[રોતે કામળપર ઉતારવ,તે! સમય આવે ત્યારે સ્વાભા- 
વિક જ બાલ દેખાવ સિવાય છછ સર્વ રીતે ઇગ્રેજમય થઇ જતી 
રોકીએ જ વિચારે પ્રદરિત થાય, તેથી ઇંગ્રેજી વાક્યે! જેસતાં 
તેમ %જરાતી સ્વાંગધારણુ રહ્યાં ડંગ્રેછથી અન્ઞાત વ્યક્તિ તો 
સેખક શું કહેવા સાગે છે તે સમજે પણુ તહિ. પારમીલેખકે!તી 
રેલીમાં આ પચ્વિત્તત એટલુ તો એ.તશ્રેત થઈ ગયું છે કે તેમતી 
શૈલી તો ચંપૂણુ ઇશ્રેઈમય જ થઇ મઈ છે, પારસી લેખકોએ લખેલું 
ગુજરાતી ગધ તેસાં પણુ ખાસ કરીને જે તે વાત્તાના પુસ્તકમાંથ્‌ઃ 
હોય તો તેનું ઇંગ્રેછ ભાષાંતર તો ચપટી વગાડતામાં થઈ જ્તય 
ગુજરતી શખ્દેની જગાએ તે ભાવદર્શક માત્ર ઇગ્રેજ શખ્દો ગોઠવી 
દીધા કે શખ્દશઃ શુદ ઇંગ્રેજી વાકય જ થઇ જય 
પારસીઓને હાથે લખાતું ગદ વિપુલ છે હિ'દુએ કરતાં સંખ્યામાં 
પારસીઓએ એઇછા છે છતાં પણુ એ કોમને 

“ારસીએપ્તે હાઘે હાથે લખાયલાંઝઅને લખાતાં પુસ્તકોતી સખ્યા 

લખાતું ગદર હિંદુઓ કરતાં લેશ માત્ર પણુ ઉતરતી નથી; 

તેથી સખ્યા પરત્વે તો પોતાના કરી લીધેલા 

સાની સાહિત્યપ્રદૃત્તિમાં એમતો અંશ ધણો જ વિસ્તૃત છે. એમતાં 
દત તરક જિ) ર9”તું લમાંતર “સુટ સડો” એડું એએ! 
ડરે છે. “ સુક્દા સકો ” એનો ગુજરાતીમાં કાંઈ અર્ય જ થત્તા તથી. 
વ્યાકરણુ કે ર્‌ઢી પ્રયોગ પર પણુ આ પરિવર્ત્તનતી અસર જે ક પ 

ટ #* “4 ૭21૭ ૨4૪૨ પૂરતારા ખહુજ એછા ૧8 “ક. 
કો મય ક મો શ 9 પ મ 

નિ જિ ૮ જડ્યોશ્ચગતે ્ છૂ રોખ્દ દઈ 
જ પરેશરમાં શા જા છું ભાષાંતર વાપરે 
' આ ગ્રરૃત્તિથી ભાષા ઓતપ્રોત થઈ ગઇ છે તે તેણૅ ભાષાડું સ્વર્ષ ૬ 
દરજ્જે ફેરવી તાંખ્યું છે. ી 


ત 


ક 


રગ 


ક ઝે 
૧૮૬ 


શાયસ અને ઓદાર્યની ભાવનાથી ગુજરાતી સાહિત્યને ધણો લાભ! 
થયે છે અને નને કૈ હમણાં હમણાં એમના મોટો ભાગ એમના 
વહાણુને ખેચતું દોરડું તોડી નાખી પોતાના જ સઢપર્‌ ઝઝુંમવા તત્પરતા 
ખતાવે છે તોપણ એ કે।મતી પૂર્વકાળની સાહિત્યસેવાની અવગણુના. 
થઇ શકે એમ નથી. ષારસી ગદ્ય સ્ત્રાભાવિકઃ 

શ્રાર ભાગ રીતે ચાર્‌ ભાગમાં વ્હેચારઈ જય છે:-- 


“૧ પ્રાચીન ફારસી શૈલીની અસરવાળા લેખક્ટો. 

“*ર વિદેશીય અસર વગરની શૈલીએ તેમના સારામાં સારા હિંદુ, 
મિત્રેતી શૈલીના જેવી શુહ્દ લખી ગયકષા અને હજી પણુ લખતા લેખકે. 

૩ ફોરસીની છાયામાં ન આવતાં છતાં પણુ પંગ્રેજતી છાયામાં 
ગ્રાવતા, પરતુ ઉપર જણાવેલા (૨) ભાગના લેખકોને અંતઃકર્ણુ- 
પૂર્વક અતુસરવાને પ્રયત્ન કરતા લેખકે. 

* જ પંગ્રેછતી સંપૂણું અસરવાળા લેખક. 

૧ આ ચારે ભાગના લેખકોની રૈકીની નીચે આપેલાં ઘષ્ટાતે! પરથી 
વાચકને આ ભાગે સ્પષ્ટ સમનશે. 

(ક) “ હરગેક ખાખતથી નીપજતા ગમતા ઇ'ગારતી ભઠ્ઠીમાં ડબાખની 
સોસાલે ભુતતા દીલ ઉપર ઠૅ'ડ। પાણીનો છ'ટફાવ કરવામાં અને બેસબરીના 
ખીચાખાતમાતાં સુરદાલોતા સરટ અને સીહા ચાએલા ખનજને ગરમીના 
શોલાથી તેજી અતે જણમેદાર કરવાના કામમાં સખૂન કામ આવે છે. ”” 
સૂનસુખના 'ગજ નામેહ' માથી આ ફકરો લીધે! છે. એ શ્રેણીના લેખકે 
હવે રહા તથી અને એ રેલી પણ્‌ પ્રચારમાં રહી તથી. 

(ખ) “ પાર્સીએએ ગુજરાતી ભાષા માંટે ઘણું ક્યું છે. તેઓએ 
ગજરાતી સાહિત્યની ઉત્તતિમાં સારો લાગ લીધો છે. વાર્તા કથા ઉપરાંત 
ગતિહાસિક અને તેતિક વિષયો ઉપર કાંઇક ધ્યાન આપ્યું છે, ” 

"પરસો ભાષારાસ્રી મી. છ. કે. તરીમાનના લેખમાંથી આ કકરો લીધે 
છે તે એ રોલી હિ'દ રેલીથી જુદી પાડવી સુક્કેલ છે. ખીરખલ, સ્વ. સલખારી, 
આ. મ૦દલાલ, મી. સેજણા, મી, જહાંગીર તાલેયારખાં, સી, પેસ્તતજ 


૧૮૧ દી 


જે આ વલણુ ચાલુ રહેશે-અતે આપણી પ્રાંતિક ભાષામાં સિક્ષણ 
અપાતું તહિ,થાય ત્યાંસુધી આ વલઘુ ચાલુ 


ઇંગ્રેજમચ થઇજવ્‌ા- રહેવાતું જ-તો એથી જરૂર ભાષાના લક્ષણમાં, 


વલણ તિવારૂ 
સી ક વ સ્વરૂપમાં પરિવતતેત થશે. ગુજરાતી પ્રાથમિક 


શાળાઓમાં ગાળવામા આવતાં ચાર વષ જેટલાં 


ટકા સમયમાં સંપાદત કરેલા સાનતા સ્વલ્પ પાયાપર ઇંગ્રેજમાં જ 
સટ્દા આદિ આ વગ'ના ધણા લેખકો છે. પર'છુ ક દિ તવા તત્ત્વ-તવ! 
(ઉમેદવારોને! ખહુજ એઇછા પ્રમાણુમાં ઉમેરો થાય છે 

(ગ) “ વાંચક ૬'દને ખોદી નેડેણી અતે ખોટા ઉચ્ચારતી ભૂલમાં 
પડતા અટકાવવાની લેખકોની ફરજ છે; અને તેટલા માંટે ઇગ્રેછ કે ફારસી 
કે બીજી પરભાષાનાં વિરોષ તામા ચા શખ્જ્ો વાપરતી વેળા તેમતાં તે 
'ભાષામાં થતા ઉચ્ચાર ખરા હોય તે જ લખવા જેઈ એ.” 

આ ફકરો ત્રીત્ન વર્ગતા લેખકની રેકી પ્રટરિંત કરે છે, અતે એ વર્ગતા ; 
લેખકોમાં સીદ. ર. ન. મુનશી, મી. 'પેલતજી બ. દેસાછ (ફપછું અવતરણ 
એમના લેખમાંથી છે ), મી. સેપરાખજી ભ. દેસાઈ વગેરે આવે છે. આ વર્ગ 
ક મનો! રખાય છે એમ તો ડહેવાચ નહિ, ઉલટું એવી ધાસ્તી 
રહે છે કે ટેક સમયમાં એતી સખ્યા તદન નહિ જેવી થઈ જશે. 

(ધ) “યાર્‌ એક કેહ ચર્દતા ” પૈસાને સાર એક જીવાત અને 
ખૂખસુરત છેકરી પેતાતો લોગ આપે છે, થા ન્યારે ખિતામતું પૂછડું” 
ઘરાવનાર ઉડાઉ ખવાસનો એક મદદ કોઈ સોટા દલ્લાતી 'વારસ જૂટ્ટા 
સાથે લગતની ગાંઠથી નેડાય છે ત્યારે બેશક સેતાત , બી હસતે 
હશે. ” ; 

પારસી સાસિક જ્તપ્તવધ'કતા ઈ. સ. ૧૯૬૫તા ઓગસ્ટ માસમાં 
લખાચલી એક વાર્તામાંથી આ ફકરો અતાયાસે લીધે! છે. એમાં વિચારનું” 
“વલણ જ  ઇગ્રેજી છે અને વાકચો પણુ ઇંગેજ જ છે. લેખકનો આ વર્ગ” વધતે॥ 
“ચ છે અને ભારસી ગુજરાતી સાહિત્યતું આખુ' ક્ષેવૃ એ વગે પોતાન: 
તવલકથાએ અને વાર્સાઓથી ભરી દીછું છે. આ વલ્ષણુ નિવારવા કેઈન્‌દ 
ઈ્છા તથી અને છેવટ આ વર્ગ એટલો વધી જરો કે તેના વડે ભાષાનુ* 
-ફ્પાંતર થઈ તે એક પરિભાષા જેવી થઈ જરે. 


(ર 


શ્વિરણ।, લેખત અતે સંક્ાપરુ થવાર્પ ઇમારત થણય, તેવું મવિવર્ય 

પદ્ણિમ ગે ચવક મા વચુપરરેશ જેટલું યુજરાતીવું રાત કયરી 

જળે થતે ઇષ્રેછ ભાયા ગુજરેતીતું રશૂત છીતવી €0 તેતો પર્‌ 

ભુલ ભેગેળે, પરણું મુકાય એ માથામાંથી જમ્રત થવાનાં યિ 

દેખાય છે અતે પ્રાઉમાં મલાવી લાષદાર શિક્ષણ અપાણું જોઇએ 

તે શે રીતે પ્રતિક ભાયામેતો વિકાસ કળે જોઇમે ગેવે પોટર 
' ઉમા ચાળો છે, 


પ /# 
ક મિ જ” 


મ્રકરેણુ ૪ થુ 
તાફ “૪ 

મરાચીત ગુજરાતી સાહિત્યમાં અર્વાચીન કાળનાં તાટકેતે મળતું 
આવે એવું ₹ગભૂમિપર્‌ ભજવાય યા તો ખાત 
ક્રાચીન તાટકેપ ગીમાં ખેસી વંચાય એવું કાંધ્ર નહોછું, પર'તુ 
જીંદા જુદા કાળના સાંસારિક અતે સામ્‌!જિક 
અનિષ્ટ રિવાને સુધારવાના હેતુથી એવા અનિષ્ટ રિવાજે હાસ્યજનક- 
રૂપે ્દ્શાવતાં મનુષ્યકૃત્ય।નાં એક યા ખીજ સ્વરૂપે થયલાં આલેખતે 
દરેક સુધરેલા દેશના સાહિત્યના પ્તિહાસયાં વિશિષ્ટ લક્ષણરૂપે દેખાય 
છે. એ આલેખને જેમ ગ્રીસમાં હતાં તેમ રોમમાં પણુ હતાં; અને હિ'દ 
પણુ એ નિયમના અપવાદરૂપે નહોતું. સ'સકૃત સાહિત્યના ઇતિહાસમાંથી 
આવાં ધણાં દષ્ટાંત મળી આવે છે. નાટટમાંતાં પાત્રોને, નાટયગ્રહ 
બાંધતાર અને ₹ગભૂમિની રચતા કરનાર શિલ્પીને, તેમજ પાત્રોમાં 
વિવિધ રસ અતે ભાવતું સંવિધાન કરવાતે વિષયે લેખકને, ખહુ શ્રમે 
તેયાર કરેલી સૂચના આપતાં પુસ્તકો એ ભાષામાં લખાયાં છે; પરતુ 
એ સર્વ પ્રાચીન કાળમાં હતું અર્વાચીન કાળમાં રંગભૂમિને જે 
અર્થમાં આપણે સમજીએ છીએ તે. તો ગુજરાતમાં પચાસેક વર્ષપર્‌ 
હુસ્તિમાં આવી. જે કાર્ય હમણાં નાટકો સારે છે તે કાર્ય અગાઉ: 
માણુભદ્દો, ભવ!યા અતે રાસધારીએ સારતા. ગામ અથવા શહેરતાં 
ચકલાએ અથવા શેરીએમાં શ્રોતાએતી મોટી સખ્યા સમલ્ષ, રાત્રે, 
ખુલ્લી હવામાં, પુરાણ અને ખીજ ધાર્ચિક આખ્યાનોતી કથા કહેતા 
સાણુભદ્દો વિષે અગાઉ કહેવામાં આવ્યું છે.* શજરાતમાં માણુભટટ 
ચારફૂત કહેવાતાં આખ્યાનોતે રિવાજ, દક્ષિણુના હરદાસ છવા મારફત ' 

કહેવાતી કથાને ઘણે ભાગે મળતો આવે છે અને એ બંને કથાકારેમાં 


# ૨ * જુજરાતી જ્ાપહિત્યના માર્ગસૂચક સ્ત'ભેો “-પૃ. પછ ' 
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જતસમૂહુપર્‌ અસર્‌ ફરવા અતે છાપ બેસાડવા યોગ્ય પ્રભાવ તેસજ 
શક્તિ ખંતે હતાં અતે છે. રાસધારીના રાસ ઉત્તર હિંદથી ઉતર્‌ી આવેલા 
છે. રાસધારીએ શ્રીફૃષ્ણુના જવતના સુખ્ય પ્રસંગો ભજવતા. વેષ્ણુવોમાં 
એએ। અતિશય પ્રિય થયા હતા અને આજે પણુ 
રાસલીલા રાસધારીની મ'ડળીનો વૈષ્ણુવ મેદિરિમાં સારે 
સહકાર થાય છે. રાસધારીએતી રીતભાત ધંધા- 
દારી નાટકનાં પાત્રેતે બદ્લે એ વિષયના શિખાઉના જેવી ગણી શક,ય 
અતે એમતું વેશ ભજવવાતું કામ ખીવ સંસ્કારી લેખાય. તેમ ૭તાં 
પણ્‌ રાધા, ફુષ્ણુ અને આખ્યાનમાંતાં ખીજા પાત્રોતે તે વખતમાં 
પહેરાતા હેય એવી રીતતોં વસ્્રાદિતા વેશ ધારણુ ડરાવવા પ્રયત્ન 
થતો હતો. ઈરાતના હસત હુસેતતી માતમના તાટકરૂપી જલસા, 
પ્રાચીત ઇગ્રેછ ફાળનાં 31781017 229 અતે બૈગાળાની જત્રા 
આ રાસતાં પ્રતિરૂપ ગણી શકાય, ફામ, લદ્દમણ, સીતા અતે 
જામાયણતાં અન્ય પાત્રોતાં જીવત આલેખતો બીજો આતે મળતો જ 
રિવાજ ઉત્તર હિ'દર્મા શમલીલાને નામે પ્રચલિત છે અતે તે રાસલીલાની 
જગા લે છે. રામલીલાની રોળીએ આખા ['દમાં ફરતી મળા 
આવે છે અતે જરાત અથવા સુંખાઇમાં પણુ ધણી વેળા રામલીલા 
ભજવાતી જેવામાં આવે છે. ર્‌ામથીલામાં તેમજ રાસલીલામાં પ્રેક્ષક 
પાસે કાંઈ પણુ પ્રવેશ પ્રી જેવું લેત્રમાં આવતું નથી પણુ જ્યારે 
ખેલ સમાપ્ત થાય છે, અતે તેમ થતાં ધણા દિવસો વહી જાય છે, 

ત્યારે દેક જણુ પોતાના ગજા પ્રમાણે કાંપ્રક ભેટ આપે છે. 


પરતુ ધણુંખરૂં શુજરાતમાં જ ઉદ્ભવેલો અતે આ સર્વ કરતાં 
પુરાણે-વિશેષ પુરાણો રિવાજ તે ભવાઇને! છે. 

ભવાઇ એમાં નાટક, ફોર્સ, મશ્કરી, કટાક્ષ એ સવને 
શભુમેળા થયલે! હેય છે અતે સતુષ્યનાં ફૃયો 

અતે ભાવોનું દર્શાવી શકાય તેટલું સર્વ પ્રતિદ્શન નજરે પડે છે. ભવાયા 


રેઈપે 


અથવા તરગાળાની જાતિવાળા જ ભવાઇ કરે છે. એનાં વિશિજ 
લક્ષણોમાં તો અતિત્રામ્યતા, રૂટ અશ્લીલતા, પ્રકટ ખીભત્સપણુ” 
અતે ગે સર્વ વચ્ચે કેઈ કોઇ સમયે દેખા દેતાં સચોટ સત્ય 
કથનો ગણાવી શકાય. ચદિરાપાત, માંસાહાર અને ગાલીપ્રદાનમાં 
આતંદ માતતાર અતે લંપટપણામાં જ મઝા લેતાર શાકત 
મતના વાસમાર્ગમાં એતું મૂળ હોવાતો સભવ છે. બહુચરાજી 
ગતે એ્‌ખાછ માતા સમક્ષ ભવાઇ ભજવવાનું પેઢીધરજીતું પોતાનું 
ડસવ્ય છે એમ ભવાયાગએ માતે છે અને અર્ક અજ્નુક નકકી ડરેલે 
પરસગે જે એમ કરતાં ચૂકીથું તો “ માજી રૂડેશે ” એવો! એમને 
ભ્ય રહે છે. ભવાઇમાં ભજવાતા વિષયે! તો વિવિધ હતા પરંતું 
અંદરખાનેથી ભવાઇને। હેતુ તો કોઈ કોમના સાંસારિક શિવાન્નેવી, તો 
"રાઈ કુડુંબના સાંસારિક જીવનની હંસી, અથવા તો તેવું હાસ્યાસ્પદ- 
અનુકરણુ કરવાનો હતો.૧ ભવાયાઓતે સેગીતવતું તો સારૂં ભાત હલું 
પણુ તેમતું મુખ્ય દુષ્કૃત્ય તો તેમતી બીભત્સ ભાષા અને તેથી વધારે 
વેશ ભજવતી વખતના બીભત્સ ચાળા હતા. વેશપર્ધાન પણુ તદ્ન 
્‌ર્કારરહિત અને વિધાન પણુ પુરાણા જમાનાતું. મોડું પેટ બતાવવા 
પેટે મોટું માટલું અથવા ઘીનું કુપ્ધું ખાંધતા, તેમજ મે'દા અથવા 
ભારે કુલાં બતાવવા માટે «યાં ગોદ્ડું બાંધવા. સામાન્ય રીતે એ ભવાયા 
જેવા જ અભણુ અતે મિશ્રિત વર્ગના, સમીસાંજયી બીજા દ૬હાડાની 
સવાઃ સધી ચાલતી ભવ'ઇ નતેવા એ બધો વખત ખેસી રહેવાની 
સહનશીલતા દ્વાખવતા, શ્રોતૃવર્ગમાં બીતરયંસ્કારી નશવચતે! તથા 
શ્રામ્ય કથને।!થી અદ્હારયતી પરંપરા ચાલતી આં ભવાઇઓને પ્રચાર 
બંધ પડી ગયો છે. દેરવા અંદરના ભાગમાં દૂરનાં ગામડાંઓમાં 
ભવાઇ કેઈ કેઈ વખત જેવામાં આવે છે, પણુ ત્યાંથી પણુ હવે 
ઝને દેશવટો મળતો જય છે અને ભવાઇવું સ્થાન અત્યારે પ્રવાસે 
નીકળતી નાટક મંડળીઓ અને સીનેમા લેતાં જાય છે. રા. સા. મહી- 


નય. “ન્ત્ઝબ-નના 


કાકા મનમ 
ર દાખલા તરીકે, મીચા ખીખીને! વેરા, હોરાને વેરા, કળેડાનેી વેરા? 
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પતરશામે ભવાઇમાંથી અશ્લીલતા દૂર્‌ કેરી એ રિવાજ સુધારવા પ્રશેસાપાત્ર- 
પ્રયત્ત કર્યો હતો. એમના “ ભવાઇ્સંત્રહ ” સાં ભવાષ્માં જેવામાં 
આવતું એક પણુ વાંધાભર્યું લક્ષણુ નથી. આવી રીતે ગ્રામ્યતા અતે. 
અશ્લીલતા રહિત ભવાઇ વિવિધ કેમે!ના ખાસ લક્ષણે, તેમની 
પ્રરૃતિ તેમજ તે દર્શાવતા પ્રસ'ગોતુ આનંદદાયક ચિત્ર રજી કરે છે.૧ 
હિ'દતા હાલતા જવનની કેટલીક કળાએતી પેઠે, હાલ ભજવાતાં 
નાટકે, પંશ્રેજ નાટક્ટેનાં અતુકરણુ જેવાં છે 
તવા તાટરેદો અતે એ હાલ ભજવાતાં નાટકોનું ભવાઈમાંથી 
સેકસણુ દક્ષણી અથવા મરાઠી નાટક મંડળીએ 
પરથી થએલું કહી શકાય. આ સંડળીએએ ગયા શતકના સાઠૅના 
દશકાતા પાઠલા અતે સીત્તેરના આરભકાળથી એટલે લગભગ ત્રણુ 
વીશીએ અગાઉ ગુજરાતમાં આવવા માંડયું. તે કાળમાં કીર્લાસ્કેર, 
સાંગલીકર અતે રામભાઉતી નાટક મંડળીએ! ગુજરાતમાં ધણી લે।ક- 
પ્રિય થઈ પડી હતી, 

ફ સાડીના સાહિત્યનું દિગ્દર્શિત, પૃ: ?1૦-1૧૬માં ભવાઇએઓ 

તયા તે સુધારવાના ચહીપતરામના પ્રયત્નો વિર્તૃત રીતે દર્શાવ્યા છે. 
ભવાચાતી કઈ ટાળીએ ડયે સ્થળે ભવાઈ કરવી અને કઈ જતિ પાસે 
એ ભવાઈ ખદલ નાણુ લેવું તે પેહીધર પેઢી ચાલ્યું આવતું હતું. ભવાઈ ને 
નાટકશાળાની જર્‌ર નહોતી. રરી, મહોલ્લો, ધમશાળા કે પછી સ'દિરથી 
ચલાવી લેવામાં આવડું. કૃટેલું તુય્છું કપડું ચા નની શેતર'જી પડેદાની 
ગરજ સારતા. પાઠે ભજવી ચૂરેલાં પાત્રો એ પડદા પાછળ જતાં રહેતા ને 
ત્યાંથી તવાં પાત્રો આવતા, ૬રદ્દાગીના અને કપડાં તે! જેવા મળતાં તેવાં- 
નાના ફ્રે મોટા-વડે ચલાવી લેતા, સ*૬ દેખાવા મે'ટે ચાક અથવા હડતાલને 
છાથ મારતા. એમની લાઈટ તે મશાલ પાત્રના આગમનનો નહૃઈ 
અર રળતા ભડકાથી સચવાતેો બિભત્સ ભાપા અને અશ્લીલ ચળા 
એ ભવાઈતા વિડિપ્ટ લટ્યણે!, ભવાયાના તાચ મીસરવાસીએ જેવો બીશ- 


ત્સતાસચક હતે।. ગાગ્શ, વિધ્રહ્્સા દેવના આગમનથી ભવાઇના આરભ 
શતો, ગણુપતિની સૂ ઢ લુગ્યાં અથવા કાગળનો મોટો વીમો વાળીને ળતા- 


ક 


વૃટે 
આ તાટકેમાં ભવાઇતે મળતાં કાંપકે લક્ષણો હતાં, એ નાટ- 
કતો આરભ પણુ ગણપતિના વેરથી જ શરૂ 
નાટકોનું રગભૂમિ થતો તે એ ગણપતિને કાગળની સ' પહેર્‌ા- 
પર આગમત વવાસાં આવતી. સરસ્વતિ પણ રાળના ભડકા 
સાથે મે!રના વાહતપર રંગભૂમિ પર ફૅદકે 
સારી પ્રવેશ કરતી, એ મેરતું મેહુ લાકડાનું બતાવતા અને તેતે 
પાછળ પીઠછાંતો દેખાવ આપવામાં આવતો, પાત્રના પમ જ મોરના 
પગની ગર્‌જ સારતા. ઝુજરાતમાં ગઘ્દભાગ સરાડીને ખદલે હિ'દી 
ભાષામાં ખે!લાતો પણુ ગાયનો તો અસલ સરાઠી ભાપામા જ 
ગવ્રાતા, ગૃત્રધાર અથવા સચતા આપતાર એક મનુષ્ય નાટક ચાલે 


વવામાં આવતી. તે નેતાં જ હસવું છેટઈું આ દર પછી જીદાં જીદા દક્ષે 

કંમવાર્‌ કરવામા આવતા. દરેક દરયમા સુપ્ય પાત્રની સાથે રગલે તે! 
ખરો જ. અસભ્ય સૂચનો, નિલનજ મશ્કરી અતે બિશત્સ ચાળાઓથી 
ગ્ેક્ષકોને હસાવવા એ એતુ' કામ હતુ. અ ભવાઈ એના ખેલતી ચોપડી 
લખવામાં આવતી નહે।તી. પાત્રો પોતપોતાને! પાઠ મોહેથી તૈયાર કરતાં, 
પોતાતુ' લખેલું પોતે જ વાંચી શકે એવા હરકે કટી કદાચ કોઈ પાત્ર 
પોતાનો પાઠ લખી કાઢતે!. દરેક ચાલુ રિવાજ અથવા સ'રયાને સુધારવા 
એ રા. સા. સહીપ:રામનો સ્વરશવજ પડી ગયલો એટલે તે વખતે 
ભજવાતી ભવાઈએ।માં બિભત્સપણુ' છે એમ સમજવા છતાં પણુ 
ભવ;ઈની સ'સ્થા જળવાઈ રહેવાની અગત્ય એમને દેખાઈ. આથી એમણે 
તેમાંનાં વાંધાલર્યા તત્વો! ટર કરવા અને પત્ત્રોને અસભ્ય ભાષા વાપ 
રતા છોડડાવવાના પચત્તો આદર્યા. આ આન'દપ્રટ જીતી સ?થાનો નારા 
ત થાય ને ભવાયાતા છોકરાએ પેતાતો ધધો શિખે એટલા જ હેતુથી 
એમણે ““ ભવાઇસ'ગ્રહ ” નામે પુસ્તક લખ્યું ભવાચા જે ભાષા વાપરતા 
ત્તે હિદી અને ગુજરાતી મિશ્ર હંતી ને વધારામાં વળી જીસલમાની અતે 
સારવાડી શખ્દોનો ખીચડો એ મિશ્રણુમાં ભળતો એમણે પોતાની ગાઠતા 
પૈસા ખરચી, ભવાચાઓને બોલાવીને આ પુસ્તક લખ્યું; પરતું એમનો 
શુભ હેઇુ-મર આવ્યો નહીં; ભવાઇ: સુધરી નહીં, .' .- 
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તેટલે! બધો વખત રૅંગભૂમિપર્‌ રહેતો. વધારે વિચિત્ર તો એ હતું કે 
નાટકમાં જે કાંઇ ગાયતે! આવતાં તે ગાયને! તે તે પાત્રવી વતી 
સ્ત્રધાર્‌ જ ગાતો. આ પ્રમાણે સાધુના વેષવાળા અજુ પોતાને પ્રેમ 
સૃત્રધારદ્દારા ગાયનતમા સુભદ્રાને દર્શાવતો. એ સૂત્રધાર ગાયન ગાવા 
ઉપરાંત વળી મેજીરા લઇ ખીજ વાઈંત્રે। વગાડનારાઓતા વાજ ત્રોમાં 
સર પરતો. સુભદ્રાપણુ એ જ માર્ગે અજુનના પ્રેમનો ઉત્તર વાળતી, 
પરંતુ અર્વાચીન સમયતી રંગભૂમિ ઉભી કરવામાં ખરેખરૂં 
અગ્રણીપણું તો સુંબાઇમાંતા પારસીએએ લીધું 

પારસીએ અસણાં છે અતે કેટલોક કાળ સંધી કુંવરજી નાઝરની 
સડળી અતે નાટક ઉત્તેજક મેડળી જેવી નપ્ટફ 

મંડળીએએ એ ક્ષેત્ર પોતાને જ હાથ કરી રાખ્યું હતું. આખેદ્દબ 
દૃશ્યો ને મનોવેધક સીતરી તૈય ર્‌ કરવા પાછળ એમણે સે!ટી રફેમેો 
“ખરચી નાંખી હતી. કાબાજી જેવા પ્રસિદ્ધ પારસી લેખક અને ર્‌ણુ- 
છે!ડભાઇ જેવા હિ'દુ લેખકો એમને નાટ્કા લખી આપતા “હતા, 
અતે નાટક મંડળીઓ તેમને તેમજ ખીન્ન લેખકે।ને પોતાને માટે યોગ્ય 
નાટક લખાવી ઉત્તેજન્‌ આપતી ૯તી, આમાંનાં ધણા નાટક! ઉદ્ૂષ્માં 


“ભજવાતાં હતાં અને પારસી પાત્રતા મેઢાંમાં એ કેસની હસમેશની 
દ્ોપિત ઉચ્ચારવાળી ગુજરાતી કરતાં ઉદ્દ્ષ વધારે શૈભી ઉટેતી. એમાં 


વપરાતી ભાધા સુંદર ને મર્દાતી હતી, તેમ ગાયનમાં પણુ સંગીત ને 
સાધુય જવામાં આવડું. આ રીતે શેકસપીઅરનાં ધણા નાટકો તથા 
રણુકોડભાઇ ઉદયરામનાં હૃરિશ્રદ જેવાં કેટલાંક ગુજરાતી નાટ્કે। પણુ 
ભજવાતાં, ખાલીવાળા અતે 'ખટાઉની મંડળીઓએ વળી આ પુરાણી 
મંડળીઓની ફૂતિમાં વિશેષ ઞુધારા કર્યા અતે એમાંતી એક તે ઠેઠ 
ગ્લાડ સૂધી પહોંચી ગઇ, એમના ઉદ્દે ભાષાના વપરાશને લીધે એ 
સેડળીઓતે ઘણ લાભ થયો અતે હિ'દુસ્તાનના દરેક ભાગમાં તેમજ 
અહમદેશમાં પણુ પ્રેક્ષકવ્ગનું સારં ખે'ચાણુ એએ કરતી રહી. પારસીએ એ 
કરેલી રારૂઆતને પગલે જુજરાતીએ પણુ પાછળથી એ ક્ષેત્રમાં પેદા 


ર્જ 


ર 


અને ઝુજમતી, મોરખી, દેશી, વદેકાનેર અતે ખીજ કેટલીક સંડળીએ' 
જે હજું પણુ નાટકના શેખીતોનેો શેખ પુરે પાડે છે તે મંડળીએ 
એ કાયમાં નનપી ગઈ એ સંચળીએઓ જુંદે જુદે સ્થળે ફરે છે. 
અતે ત્યાંતી સ્થાનિક રોળીએ।તી કૃતિએ[તે સૃધારતી રહે છે. 


સુંખાઈમાંતી અથવા ર્ુબાઇ ખહારતી આધુનિક રંગભૂમિના. 

ગુણ દોષ બતાવવા એ આ પુસ્તકતી બહારનો 

આધુનિડ ર'ગભૃસત્તિ વિષય છે, પરંતુ પેક્ષકવર્ગને મોટો ભાગ આપણી 
દોષ રંગભૂમિ જે હીતદશાએ પહોંચી છે તેતો શેક કેરે: 

છે અને કેળવાયલે! વગ એ સ્થિતિ સુધારવા 

પ્રયત્ન કરે છે. પરંતુ એમના એ પ્રયાસો નાટક મંડળીના માને રૂચતા 
નથી; કારણુ કે એ લેક્રો એમ ધારે છે કે જને આપણે રંગભૂમિને. 
વિશુદ્દતાતી ઉચ્ચ ભૂમિકાએ લઈ જઇશું તો ચાર આઠે આનાવાળી 
જગા ખાલી રહેશે ને આપણાં ખીસા પર કાપ પડશે. આ કારણુથી 
રંગભૂમિના ભવિષ્ય મટે બહુ સારી આશા ખાંધી શકાતી નથી.. 
સાલિકોને પ્રેક્ષકવર્ગતી સચિને નમવું પડે છે અને એ વર્ગ જે હલકા 
ભાવે!ની તૃષ્ણા રાખતો હોય તો માલિકોને એ તૃષ્ણા સંતોષવી પડે છે. 


ગુજરાતીમાં પહેલવહેલું તાટક, નામે “ લક્ષ્મીનાટક ”, કવિ 
ટૃલપતર'મે છ. સ. ૧૮૫૧ માં લખ્કું. હાસ્ય 

પહેલુ” સપ્ટક દલપત- રસતા પ્રખ્યાત ગ્રીક કવિ એરીસ્ટાફેનીસકૂત 
રસે રચેલુ' “પ્જુટસ ' ના ઈંગ્રેજ ભાષાંતર પરથી એતી ' 
રચના થઇ છે. નેકીથી ધત સંપાદન કરી. 


૦ આ વિષય પરના અનેક લખાણેુ।માથી સ્વ. કૃષ્ણુરાવ દીવેટિયાનો 
પહેલી ગુજરાતી સાહિત્ય જપૃરિષદ્તા સપોર્ટમાં “ તાટકો અને ર'ગભૂમિ ” 
વિષેને!, ૧. તરસિ'હરાવ દીવેટિયાતા બીજ સાહિત્ય 'પરિષદૂતા રિપેટન 
માંને દ અભિતચ કળા “ને! લેખ અને “ સાઢીના સાહિત્યનું દિગ્દર્શન” 
જૃ, ૧૨૩ વાંચવાની વાચકને ભલ્ઞામણુ છે. 
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શકાય તે બદીથી ધતને। ક્ષય થાય, સદાચરણી સુખી તે દુરાચરશી 
દુ.ખી હોય છે એ દર્શાવવાના આ ન'ટકતે! હેતું છે. રેગલાએ ગાએલું 
ગક ગાયત બાદ કરીએ તો કા નાઢક ગઘમાં લખયથઘું છે. ગ્રીક 
વિચારતું ગુજરાતીમાં રૂપાંતર ફેરવા જતાં કેટલરીક અસગતતા આ 
નાટકમાં અ'વી ગઇ છે. ગ્રીક પુર્‌ શ્‌।માં ધતતે! અધિષ્ટાતા દેવ (પુરૂષ) 
છે, આપણા પુરાણોમાં ધતતી અધિષ્ટત્રી દેવી (સ્રી) છે. આપણામા 
લદ્મીતે ચંચળ ગણી છે અતે ઘડીકમાં એક પર તો ઘડીકમાં બજ 
પર્‌ એતી કૃપા થાય છે. જ્યારે શ્રીકદેવ ષ્લુટસ માટે એવું કહેવાય છે 
દ તે સારાસામ્તે! વિચ(ર્‌ કર્યા સિવાય પોતાની ખક્ષીદ્રે આપતો 
હતો, કાર્ણુ એ આધળોા હતો આથી અસલતી વસ્તું નળવવા સાટે 
દૃલપતરામતે પણુ લટ્ટમી વિશેતો આપણામાં પ્રચલિત-૩ઢ ખ્યાલ છોડી 
૬૪ તેતે આધળી બતાવવી પડી છે; અતે એ અંધાપો અંતે એને 
પ્રખ્યાત વેઘ ધૃતવતરી પાસે મટ!ડાવવો પડે છે. બીજ રીતે એ 
નાટકે પોતાને! હેતું ખર પાડચે! છે અતે એ તીતિવચતેોથી ભરેલું છે. એ 
નાટક હમણાં તો જે કે ભૂલી જવાયું છે છતા જ્યારે એ પ્રતિહ્ થયું 
હતુ ત્યારે સારો અદર પામ્યું હતું અતે એતી ચાર આવૃત્તિઓ થઇ હતી 


પરંતુ ચુજરાતીમાં નાટકનું સાહિત્ય ઉ(પન્ન કરવાતું ખરેખરૂં 

માન તો ર્‌ૃણુછેડભા ઉદયરામતે ધટે છે, 

તાય્ચસ્રાહિત્યતઃ શૈેકસપીઅરતાં નાટકોની લે'મે લખેલી વાર્તા- 
ઉત્પાદડ રણછોડભાઈ ગ તું ભાષાંતર કરવામાં ભાગ લઈને એમણે 
આપણા સાહિત્યતે સમૃદ્ધ કરવામાં જે ભાગ 

લીધેલો તેતી અગાઉ તાંધ લીધી છે, પરંતુ એમતી આકાંક્ષા એથી 
પણુ ઉચ્ચ ર એમતી અભિલાષા તો આપણા સાહિત્યમાં સ્વ- 
તંત્ર નાટકોતી ખોટ પૂર્વ'તી હતી, અને ૪. ર. ૧૮૬૧ સાં “ જય- 
કુમારી ન તાટક ” લખીતે આ અભિલાષા પાર્‌ પાડવાનો એમણે 
આરંભ ક્ષો. આ નાટક ઇ. સ. ૧૮૬૨ તી સાલમાં બુહ્ધિપ્રકાશમાં 


૧૯ 


કટકે કટકે પ્રકટ થયું હતું અતે ૪. સ. ૧૮૬૫ સાં પુસ્તકરૂપે, પ્રસિદ્ધ થયું.. 
ભવાઇએ! પ્રત્યેના તિર્સ્કારને લીધે તેમજ મૂળ સ'સ્કુત નાટકો અથવ! 
તેનાં ભાષાંતર્‌ ન સમજી શકનાર સામાન્ય વર્ગને માટે સ્વતંત્ર નાટક 
લખવાના વિચાર પર એએ આવ્યા હતા. સંસ્કૃત રૂઢીતે એએ વળગી 
રહેલા ત હોવાથી એમતાં નાટકમાં રવાભાવિક વિવરણને! અને ય્થા- 
ક્રર્‌ વિકસતો અભાવ જેવ માં આવે છે. મૂળ ખીજનતો કમે 
કેમે અથવા સ્વાભાવિક વિકાસ થવાને ખદશે આ નાઢકમાં 
તતો જીદાં જુદાં પાત્રોના સવાદ રૂપે એક વાર્ત્તા કહેવાયલી 
આપણે નેઇએ છીએ. કેઈ કોઇ સ્થળે પદ્ય ભાગ નજરે પડે છે 
ખરે; પણુ નાટક કરતાં વાર્તા રૂપે વસ્તુતો વિકાસ વધારે થયેલે 
જેવામાં આવે છે એ તાટકતી 'નાથિકા જવાકેમારી એક ગરીબ 
કુટબતી પણુ ઝેળવાયલી યુવતી છે અને નાયક પ્રાણલાલ ધતિક વર્ગને 
છતાં સંસ્કારી યુવક છે. નાયિકાના સદ્મુણુથી તેના પ્રતિ એ આકર્ષાય 

છે અતે ધણાં વિધ્રોતે અંતે તેતે પરણે છે. 
એમનાં તાટકની વરછુ નાટકમાં વારવાર દેખા દતો મુખ્ય વિષય તે 

આ જ. આ નાટકથી એમને સ્વત'ત્ર લેખક 
-તરીકેતી મહેર છાપ સળી એટછું જ તાહ પણુ કેટલાક કાળ સુધી 
ઝુજર્‌ાતીમાં એ પછીતાં નાય્કે!નું સ્વરષ એમના આ તાટક વડે ધડાયું. 
અસામાન્ય સ!માજિક સ્થિતિને લીધે રહેતા પરસ્પર અંતરને અંગે, 
પોતાતે ષ્યેયે પહાંચવામાં વિધોથી ઘેરાએલાં અને પ્રેમથી વ્યાકુળ 
થએલાં નાયક નાયિકાનાં અંતમાં લગ્ન કરાવવાં જેપ્રએ એવે! એચતો 
સરાદો હોવો જોઇએ, એમ ધારી એમતી પછીના નાઢેક લખતારાએએ 
તે બાબતમાં એમનું અતુકરણુ કયું, કેટલાંક પાછલાં એવાં નાટકોમાં 
તો ખર્ર નેતા તો નાયક તાયિકાને આવી પડતાં વિદ્યોના પ્રકારમા 
અતે પ્રેમી યુગલોને કસવાતી કસોટીઓ માં જ ફેરફાર જવામાં આવતો. 
“એ રીતે એમણે એ બાબતમાં ગત્રપદ લીધુ અને બીજાઓએ એમતું 
અતુકરણુ કયું, તે પણુ વમર્‌ વિચારતું, વગર્‌ જેયે-સમજે અનુકરણ 


વર 


કયું, તે એટલે સધી કે તેમણે એમતા દોષોતી પણુ નકલ કરી.૧ 
પરંતુ નાટક લખતાર તરીકરેતી ર્ણુછેડભાઇતી કીત્તિતો પાયે! 
તો! તેમના એક બીજા તાટક “ લુલિતા દુઃખ 
એમેતી સર્વાત્ુટટ દશેક નાટક” ('૧૮૬૪ ) ઉપર્‌ રચાયો છે. 
લેડડગ્રિયતત આ નતાટઢકતે અંત કરૂણુ છે; કાર્ણુ એ નાટ- 
કતી નાયિકા હિંદુ સપ્ાજના જુલમી રીત- 
શ્વાજોતો ભોગ થઈ પડે છે. વરતી પસદગી કરતી વખતે એવાં 
સાખાપે ખીજ ગુણ જેવાતે બદલે ઉચું કુળ જ નેેયું. વર્‌ લાગણી- 
હીત, ઉડ!8 અતે લંપટ નીકળ્યો. નિરક્ષર હોવા ઉપરાંત લલિતા 
જેવી પોતાની સરકારી પત્તી પર તેને ભાવ નહોતો, અને પ્રિર્યવદા 
નામે એક વેશ્યાતો તે ગુલામ થઇ રહ્યો હતો. વરતી મા ને એન 
પણુ કજીઆખોર હતાં અતે લલિતા જેવી સુકોમળ સ્વભાવતી સતે 
કચરી નાંખતા નહિ ત્યાં સધી જપતાં નહિ. તેતે પરિણામે એવું 
મે!ત નીપજ્યું. પોતાના જાત ભાઈ એના મોટા ભાગતી ફોડુંબિક 
સ્થિતિતું દર્શ્ન ફેરાવતા આવા એક કુટુંબના સાંસારિક જીવનતું 
ર્ણુછેડભાધએ આલેખેલું ચિત્ર જ્યારે નાટકરૂપે ભજવાતું (યારે 
તે નવા લેકેનાં ટોળેટોળાં ઉભરાઇ જતાં. લલિતાનો વેશ 
ભજવનાર પાત્રતાં ખહુ વખાણુ થતાં અતે એના પતિ વદનકેમારતું, 
ડુંકાવેલું નામ “ નંદન” મૂખેતા તે હલકી વૃત્તિવાળા મનુષ્ય માટે 
રૂઢ શખ્દ તરીકે વપરાવા માંડયું એટલી ખધી લોકપ્રિયતા આ નાટકે 
મેળવી હતી. સકત નાટકે કરૂણાંત હોતાં તથી. આ બંધનથી રણ- 
છોડલાઇ સ્ક્ત રહા હતા. આ બંધતમુક્તતાતું પણુ અતુકરણુ ફર- 


૧ જેમકે, આરભતા પ્રદેશમાં સૂત્રધાર પછી વિદૂષક પ્રવેશ કરીને 
નાટક ભજવવાત। હેતું વિશે બેવફર્‌ી ભરેલા પ્રશ્નો પૂછે છે તે, આ અસ્થાને 
મૂડેલો હાસ્યરસ જેને ખોટી રીતે “ વિતોદ ”તુ' તામ અપાય છે, તે 
આરભક પ્રવેશના ગાંભિયય અને ગૌરવને દૂપણુ રૂપ છેઃ કારણુ એ ભવાઈના 
ર'ગલાતા અશ્હીલ પ્રદરાત તથા અભિતયતે મળતુ' આવે છે. 


ર૯૩ 


નાર નિકળ્યા. ગુજરાતીઓના સાંસારિક રીતરિવાજે ૫૨ ખેશક 
આ નાટકે લાંભા સમય સધી ધણી અસર કરી કવળ સાહિત્યની 
દિએ નેતાં તો લાંબા ગદ્ય સંવાદો અતે ઉપદેશ કથતે।ાતી પુનરા- 
વૃત્તિના દોષ ઉપરાંત વળી એમાં એવાં જ લાંબા કાવ્યોતો દ્રોષ 
પણુ દેખાશે. ભાષા સાદી, ભાવો કરણા અને પ્રસેગો હિ'દુતા 
કૌટુંબિક જવનમાં ઘેરેધેર, તિત્ય તિત્ય જેવામાં આવડા હોવાથી ને કે 
ગમાં કેટલેક સ્થળે પ્રસગે!તું વલણુ અસ્વાલાવિક હોવા છતાં અને 
લલિતાતું ખેક વિધ્ ઉતરૈ તહિ ત્યા તો બીજું આવીને ઉભું રહે 
એવી વિષમ સ્થિતિ થવી અસ'ભવિત હોવા છતાં, પણુ વાચકે 
અને પ્રેક્ષઠા પર્‌ એવી સચોટ છાપ બેઠી, અને જે શુભ હેતુથી 
ર્ણુછોડભાદએ નોટવપ્રદેશ તરક પોતાનું લક્ષ દ્વોડાજું હેઠું તે હેછુ 
પાર્‌ પડયો, અતે ઉલિતાતું નાટક ન્ેયા કે વાંથ્યા પછી પોતાની 
પુત્રીને કર્કશા અને કજઆબાઈ* જેવી સાસુ નણદોતે સોંપતાં અગાઉ 
તેના ભવિષ્યનો વિચાર કરવા ધણાં હિંદુ દંપતી થેભ્યાં હશે. એ 
નાટક અત્યારે તો પ્રચારમાં તથી પરછું તે કાળમાં-પોત.ના સમયમાં- 
આ નરકે જે શ્રેય કર્યું હતું તે આગળના જમાનાતાં માણુસો હછ 
પણુ યાદ કરે છે. 

રણછોડભાઈ તો એવો સિદ્ધાંત હતો કે તટક લખનારે હલકા 

વ્ગેતી રૂચિને સંતોષવાને અથવા તો નીચલા 
એમતા સિદ્ધાતેદ વગના તમાશબીતે! માટે જ લખવાતી પાયરીએ 
ઉતરી જવું જઇએ નહિ, પણુ લેખકે તો એ 

વર્ગને પોતે તિર્સાણુ કરેલે ઉચ્ચ આદશે' લઈ જવાય એવી રીતે 
લખવું નેઇએ. પોતે આ સિદ્ધાંતોને ઠેઠ સૂધી વળગી રહા. બીજાએ 
તેતે વળગી રહી શકયા નહિ અને પરિણામે સાહિત્યની આ શાખા 
ઉચ્ચ કોટીએ પહોંચી નહિ, 

૨ ડર્ઝશા એ લલિતાતી સાસુ અને ડેછઆખાઈ તણુંદ, એ ખને 
જણીઓ એને પળવાર પણુ જ'પવા દેતી નહિ. 


#% 


પદ 


૧૯૪ 


નાટકના આરંભકાળના સાહિત્યમાં ક્ણુછોડભાઇનેો ફાળા જેવો 

તેવો ન હતો એ તોંધવાતી જરૂર છે. ઇગ્રેજ 

વિષુલ લેખક અને સંસ્કૃતમાંથી ભાષાંતર, પોરાણિક વિષયો 

ઉપરનાં નાટકો એ આદિ એસણું લગભગ 

આરેક તાટક* લપ્યાં છે. આ ઉપરાંત એમણે નાટકની કેળા અને 

નાટયશાસ્રપર્‌ પુસ્તક? લખ્યું છે; આ ત્રિષ્યપર એમની અગાઉ 

જેએાએ લખ્યું હતું તેમના ઉપર કાંઇક ટીકા કરવાની છૂટ પણુ 
એમણે લીધી છે.ર્ચ 

પ્રો. મણીલાલ નભુભાધ દ્વિવેદી, ખી. એ, એએ। સૈસ્કૃતના પ્રખર 

વિદ્દાત હતા, અતે સંસ્કૃત નાટકોનાં ઉત્તસ ભાષાંતર 

ગ્રો, સપ્યિલાલતું કરીને એમની કલમે સાહિયની જે સેવા બજાવી 

તપ્ટડ ડાંતઃ છેતેની તોંધ હવે પછી લેવાશે; પરતું એમની 

સ્વતંત્ર કૃતિ ( કાંતા )તી આ સ્થળે નોંધ લેવાની 

જર્‌ર્‌ છે. જન સ્વભાવ આલેખવામાં, નાટકનું વસ્તુ યોજવામાં અને 





૧ (1) જયકુમારી વિજયનાટક, (૨) લલિતા હુઃખદર્શક તાય્ક, (૩) નળ 
દૃમયતી તાટક (૪) હરિશ્ર'દ તાટક. (પ) તારામતી સ્વચવર. (૬] સપ્લવિ- 
કારીમિત્ર નાટક. (૭) ક્દેમરાય અને ચાર્મતી. (૮) ખાાણ્‌ાસૂર મદસર્દન (૯) 
અદાલસા અને ર્‌તુધ્વજ નાટક (૨૦) ગેપ્પાલટ્ાસ. (૧૧) વિડમો[વષ્શીય ન!ટક. 

2 આ પુરતકતુ' તામ તાઢયપ્રકાશ છે ને એસાં એમણે ડવિ દલપત- 
રામના “' લક્ષ્મી તાટક ” પર્‌ ટીકા કરી છે. 

૩ દલપતરામ કે રણછોડભાઈ ફૅદલેજમાં ડેળવણી પાસ્ચયા નહેત!, 
એથી ઉ૯ટુ' ૨]. નગીનદાસ છુદ્યસીદાસ મારફતીઆએ ઉચી કેળવણી લીધી 
હતી અને બી. એ તથા એલ એલ. ખી. નતી ઉપાધ્રિએ! પ્રાપ્ત કરી હતી. 
તે વખતે કૅલેજમાં દેશી ભાષાતુ શિક્ષણુ સાર્‌ અપાતુ' અને તેને લીધે તે 
વખતતા ગ્રેન્યુએટોને પોતાની સાતૃભાષાતું જ્ઞાન સારં રહેતું, જેસ્‌ ભડ્યંના 
ગીરધરલાલ દયાળદાસ કે।ઠારીએ એ કેળવણીની છાયા નીચે પાડેલી ઝુજરાતી 
તવલકથા લખી તેમ ર, નગીતદાસે પહેલુ ગુજરાતી નાટક “ જુલાબ 
તાટક” સ્વત'ત્ર રોતે લખ્યું' છે. ( લા, ફ, ) 


નાટકના આખા વિષ્યતે કાવ્યમય--બલ્કે ફાવ્યરૂપ--અનાવવામાં 
સણિલાલે જેવી તેવી વિદ્ત્તા દર્શાવી નથી. કલ્પનાના વિસ્તૃત્વમાં, 
પાત્રોને ઉચ્ચ ચ્યાદર્રો ચઢાવવામાં, કાવ્યવિભાગોના સર્વેલક્ષષણામાં, કુદરત 
અતે તેના સો'દર્યતે! યિતાર આપવામાં અને એમાંનાં અનેક આનેદ- 
દાયક રમપ્રચૂર પ્રસંગોના વણેનમાં એમતી ઉત્તમ ખ્ુદ્દિ પ્રદરિંત 
થાય છે. આ એક સાહસભરી અનેરી કૃતિ હતી અતે જ્યારે પ્રજનન 
સમક્ષ એ મૂકવામાં આવી થારે જવાહીરતી માફક ઝળકી ઉઠી હતી. 
સુંબાઇની રંગભૂમિ પર્‌ ભજવાતાં આ નાટક સફળ ઉતર્યું. એક તો 
ભાવોની ભભક અને તેમા રગભૂમિ પરતા પડદા વિગેરે સીન સીન- 
રીતી પુરતી સદદ હોવાથી નાટકના આદ્થિ અંત સધી પ્રેક્ષક વર્ગ 
આનંદમાં બદ્દ થઇ રહેતો અને કેટલાંક વર્ષો સધી જું7ાઇસાં જજન 
રાતી નાટક મંડળીના કાંતા નાઢક પાછળ લોક ગાંડું ગાંડું થઈ ગયું 
-હછુ. આ નાટક લપ્યા બાદ એસણે નાટક લખવાં છેડી દીધાં અને 
તેથી નને કે।ઇને તુકસાન ખમવું પડયું હેય તો તે ગુજરાતી સાહિ(યતે છે. 
આ સમયે ઘણાં સ્વતત્ર નાટકો લખાયાં છે જેનો હેતુ પ્રશસ્ય 
પરતુ વિશિષ્ટતા શ્ૂત્ય છે. અતિશય લાંખાં 

“ સક્ષપ્લેદાર ” હેદ્રાતે લીધે તથા કટાળાભર્યો ટાહેલાંને લીધે 
ગ્મભિચારખ'ડનર તેમાંતાં કેટલાંકને હેતુ માર્યો ગયો છે. તેવું 
નાઢફ એક દ૬ણંત બ્યભિયાર્ખંડત નાટક* છે. 

એમાં વિવિધ વર્ગો અતે સાતિએ માં, વિવિધ 

“પ્રસંગોએ, વિવિધ પથોમાં થતો વ્યભિચાર [બિલકુલ અશ્લીલ સયત 
કરતાં દશ્યો વડે વ્હ્વાયો છે અને આવાં કેટલાંક દશ્યોને અંતે 
૯ જ્ઞાનસરયોગજા ” તામે પાત્રના સુખમાં આ દુગણુતી અયોગ્યતદ 
અને અતાચાર વિશે લાંભા લાંબા ટાહેલાંલમો ઉપદેશો ગૂકીને 
ટશ્યોને સેટી લીધાં છે; પણુ બહુ જ થોડા વાચક આ ભાગ વાંચ- 
વાતી દરકાર કરલા હશે. “ સશાલેદાર ” દશ્યો વાંચવાર્સા જ એને 





“ _ ૬ જાનાચદ૬ આણુદજી ફવ. 


હૈ 


દિ કે 


૧૯૬ 


સઝા પડે અને તેથી જે હેઇુસર એ નાટક લખાયું તે હેતું નિષ્ફળ 
જાય છે. એવું બીજી નાટક “ સદ્યપાનદુઃખ- 
સધપાત વિક્ષે દશેક શેદ્મુખી તાટક ” છે. મદ્યપાન અને 
નાટફ નિશાખાજતનાં અનિષ્ટો આલેખવાના હેતુથી એ 
નાટક લખાયું છે. નાટકની નાયિકા ચેદ્સુખી,, 
જે એક દારૂડિયાની પત્તી હ્તી તેના પર્‌ પડતાં દુ'ખે! દર્શાવીને 
જનસ્વલાવની ઉચ્ચ લાગણીએ રઢ ફરશ્વાતી લેખકેની ઇચ્છા છે, 
પણુ આખુ નાટક દારૂનાં પીઠાં તે દારૂ પીવાતી જગાએએ નવા. 
આવતા તિરસ્કાર્યુકત દેખાવોથી એવું તો ખધું લાધી દીધું છે કે 
એને! શુભ હેતુ તો છેક પાછળ રહી દબાઇ જય છે, અને તેને 
લીધે જ નાટક નિષ્ફળ નિવડે છે. અય'ત લાંખાં ભાષણ, પાદરીએ! 
કરે તેવાં ઉપદેશપૂર્ણું વ્યાખ્યાનો અતે ડોસીએ આપે તેવી થ્િખા- 
મણુ, એ સરવ આવાં નાટકાનાં સામાન્ય લક્ષણા છે. કલ્પનાશક્તિ 
અથવા જે સૂચવ એ બંનેને તો કામથ કરવાનો અવફોશ જ આષ- 
વામાં આવ્યો નથી. 

પ્રજના હદયમાં આજવંત સ્થ!ન નહિ મળેલાં એવે ઘણાં 
નાટકે લખાયાં છે. એ નાટકો કાંઇ પણુ વિશિષ્તા' 
બીજા તાટકેઃ રહિત છે એવું પણુ નથી; કારણુ કે કેટલાંક 
તો નર્મદાશેકર્‌ અને હર્લાલ હૂુષેદરાય કવ 

જેવા પંકાએલા અને પ્રતિભાશાળી વિદાનેને હાથે લખાયલાં છે.૧ 





૧ શા. સા. સકુવચ્છરામ વેદરાકું “ તૃસિ'હુ નાટક ”; કવિ નર્સ દ્રા* 
સાકરના કેટલાંક નાટકો જેવાં કે “ ડ્રેપ્પદ્દી દર્શન ” ( ૧૮૭૮ ) “રામ-- 
જાતકો દર્શન” અને ભાળકૃષ્ણુ વિજય નાટક. ” આ નાટકે! વિશે નવલરામ 
ચાગ્યજ કહે છે કેઃ-( કવિએ ઝે ખીજ કેટલૉક કામો ઉદરનિમિત્તે કરવા. 
માંડયાં. આ નાટ્ડો જેવા ઉદ્દેરાયી લખાયલાં તેવાંજ છે, એટલે તે કવિની. 
ફીર્ત્તિમાં કાંઈ વધારો કરે એવાં તથી.” હરિલાલ હર્ષદરાય વના. 
“વિસ્‍્પોદચ'', અતે “અપ્યોહષ,” સગતભાઈ ચતુરભાઈ પટેલતુ' “વેરેહી. 


જફ 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં એતિહાસિક નાટકની સંખ્યા બહુ થોડી 
દ છે. કવિ ગણુપતરામતું “ પ્રતાપ નાટક ” જેની 
એતિહાસિક તાટકો ચાર આવૃત્તિઓ થઇ છે તે ને કે ધણી રીતે 
તા! ઝાભાવ દોષ્વાળુ' છે છતાં પણુ આપણા સાહિત્યને 
તિડ્ડાસિક નાટકના બિલકુલ અભાવતા કલ'કસાંથી 
સુક્તકરતું હોવાથી એતી તોંધ લેવી ધટે છે. રાણા પ્રતાપનાં પરાકમે!, 
એના જીવનમા થયેલાં પરિવત્તતો, રાણાનાં શોર્ય અને સાહસ, એ સર્વને 
ગઝાડતી સશકત કલસે કાવ્યમય ડરી મૂક્યાં છે. ટોડે જે રીતે આ 
વિષયતે આલેખ્યો છે તે રીત સાથે સરખાવતાં તો ગણુપતરામતો 
પ્રતાપતે આલેખવાને અલ્પ પ્રયત્ત પૂણિમાતી રાત્રીના ચંદ્ર સમક્ષ 
ઝીણા તારાના ચળકાટ જેવા જણાય છે. આવું ખીજી નાટક તવલ- 
રાસતું “ વીરમતી ” તાઢક છે-(૧૮૬૯). પ્રખ્યાત પરમાર વરતેદ 
સાળવાતો રાજ જગદેવ આ નાટકનો તાયક છે. એના જવનના 
કરૂણુ પ્રમંગો જેવા કે પે!તાની પાસે રહેલું છેલ્ડુ શસ્ત્ર પોતાને તેમજ 
ઘોડીને “ પેટીઉ ” આપવા ગીરો મૂકવું, એ આદિ તેમજ એનાં 
ખીજ સાહસલર્યા પરાકમો-એ સર્વથી ગથકર્તાતે સુંદર ભાષણો અને 
ફાવ્યો લખવાતા યોગ્ય પ્રસંગો મળી આવ્યા છે પરંતુ એકરે નનેતાં 
ગ્રંથકર્તાની સારામાં સારી કૃતિમાં એ નાટકતી ગણુના થાય નહિં.૧ 


ઝક 22 
'વિજય””, સાડીના સપ્હિત્યકાર લખે છે કે “રા. સગનભાઇના ચિત્ર આ પવિત્ર 





સૃતિ' (શામચ દ્રજી)ને આપણા હુદયમાના ઉચ્ચ સ્થાન ઉપરથી નીચી પાડે છે.*” 
જેરવલ્ષાલ સ. પરીખડું “ કજેડા દુ:ખદર્શન, * તગીનદાસ સ'ઘવીડુ' 
“રિજ્ીુપાલ વધ અથવા રૂકિમણી હરણ. એ જ લેખક ભાષામાં જે સારાં 


તાટકો છે તેમાં આ નાટકની ગણના કરે છે. 
૨ આવા દેશપ્રતિ પ્રેમ વિષચે વધુ તાટકો લખવાના પ્રચત્નો થયા તથી એ સ- 


એટ અત્રે તોધવું પડેછે. ગુજરાત કાઠિયાવાડના દેરાસ્થ એતિહાસિક સાહિત્ધમાંતાં 


ઉહ 


ગૌણુ નાટકો માંનું એક નાટક પ્રશંસાને પાત્ર લેખાયું છતું. 
ભે!ગીલાલ મહાવદ ભટટરેત “શ્રવણુ પિતૃભક્તિ - 

«ગણુ નાયકો નાટકે? પુરાણુતા એક સરવીત્ફે'ટ પ્રસંગ પર 
“રચાયું છે. પોતાનાં માતપિતાની ભકિત 

એ જ આ દીન બ્રાહ્યાણુ પુત્રના જીવનતું લદ્્ય હતું. એનાં સાત- 
પિતાની અલ્પમાં અલ્પ ઇચ્છા પરિપૂણું કરવા શ્રવણને જે માનસિક 
અને શારીરિક શ્રમ વેઠવો! પડેલો તે સારી રીતે દર્શાવવા નાટકફ[રે 
ગએ માતપિતાને અશકત, પોતાની મેળે હાલીચાલી ને શકે એવાં, 
અંધ અતે બાળક જેવી ખુદ્ધિવાળાં ચિતયોં છે. શ્રવણુ પોતાતી 
પૃત્તીની પણુ દરકાર નથી કરતો; બલ્કે માતપિતાતે સંતુષ્ટ રાખવા 
પત્ની સાથે કહોરપણે વર્તે છે. ખભે કાવડે મૂકીને માતપિતાને 
યાત્રાના સ્થળે સ્થળે લધી જતાં, તેમતી તૃષા મટાડવા નદીમાંથી પાણી 


ભરતાં, હાથી પાણી પીવા આવ્યો હશે એવા ભ્રમથી દશર્થ રાજાએ 
છે[ડેલાં ખાણુથી એતું મૃત્યુ થયું, એ વાત આ જ મહાન રાજ પાસેથી 


જાણતાં માતાપિતાએ એતે દીધેલો શાપ કે એવું મૃત્યુ પણુ પુત્ર- 
વિષેંગથી ટળવળતાં આવશે વગેરે કથા ઘણી વખત [| કહેવાય છે. 


શ્રવણુ આ 1પિતૃભકિતને લીધે સ્વર્ગેમાં સ્થાન પામે છે. આ નાટકની 


ભાષા અતે વિવિધ ૬શ્યોની રચના ચેતન્યભયો છે / અને એનાપરથી 
લેવાનો ખેોધધ ધશ સહેલી અને સરળ રીતે આપવામાં આવ્યે છે. 


ઉપર પ્રમાણે કેટલાક વિષયે! પરુરાણ।માંથી લઇને તેનો. ઉપયોગ _ 


કડ કેટલાક લેખકોએ નાટક લખવામાં કર્યો 
થેપરાણિિક તઃટકે। રૂક્મિણી હરણુ અથવા શિશુપાલના મદ 


કરેલું મર્દન એ વિષયતે। ઉપયોગ કાંધ્રક વિ 





રાજ રાણીના જીવનોમાના અસ”“ખ્ય સનોવેધક 
ઉતારી: શકાય એસ છે, હિ દતા ઇતિહાસના, ખા 
ઇતિહાસના, ખબહેળ! ક્ષેત્રને તો સ્પ પણુ કરવ 
પૃપ્ર્સીઓએ, 'ખસુસ કરીને સીત્તેરના દૃશકાન 


તવારીખના પ્રસિદ્ધ ખુનાવો નાટકમાં ઉતારવા 
એને ઉપચોગ કર્યો હતો. 


દ્લક 


ધરાવતા પ્રસિદ્ઠ લેખક તગીનદાસ જુ. સેધવીએ કર્યો છે. સ'કૃત 
તાટયરાસ્રતા નિયમો એમાં ઉચા મૂકાયા નથી એટલું જ નૃહિ પણુ 
એ નોટકતી ઉપેક્ષા થઈ શકે એમ પણુ નથી, પરંતુ ગાયતવિભાગરમાં 
લેખક લે।કપ્રિય થવાની ૬ૃત્તિતે વશ થ્યા છે અતે હલકા વર્ગને અતે 
તેની ડ્રષણુશરેલી સતોરૃત્તિતે અતુકૂળ થવાતી પ્રચલિત રૂહિતું 
ગેસણે અનુકરણુ કર્યું છે. આ અનિષ્ટ વધતાં વધતાં સુબાઇની 
રંગભૂચિતી છાતીપર્‌ દૈત્ય જેનું થઇ ખેડું છે અને લેખકતો લાવ 
અથવા આદશ ગમે તેટલાં ઉચ્ય હોય તોૉપણુ તેતે જે પોતાવું 
નાટક રંમભૂમિ પર સફળ ભજવાવવું હોય તો તેણે અ! હલકટ 
શક્તિતે નમવું પડે છે અતે જુંબાઇતે પગલે ખીજાં ગામો ચાલે છે. 
કહેવાતી જરૂર નથી કે હરિશિદ્ર અતે તારામતી, નળ અતે દમર્યતી, 
સાવિત્રિ અતે સયવાતતાં આદરે જીવતો હિ'દતી બીજી ભાષાઓની 
પેઠે ઝુજરાતીમાં પણુ તાટકરૂપે પ્રકટ થયા છે. કેટલાક રંગભૂમિ સાટે 
અતે કેટયાંક વાંચન માટે, આમાંતા પહેલાં બે ર્ણુછે[ડભાઈ એ 
લખ્યાં છે. હૃર્થિદ્ર નાટક ઇંગ્રેજતું ભાષાંતર છે, જ્યારે ઇંગ્રેછી પણુ 
અસલ તામીલતું ભાષાંતર છે, અતે સાવિત્રી નાટક સ સ્કૃત ભાષાનો 
પંડિત અતે અંધ શિદ્રકવિ શેકરલાલ સહેશ્વરે લખેધું તેતું વિશ્વનાથ 
સૂળજ વૈદ્ય અને કેશવલાલ હરિરામ ભટ્ટે (૧૮૮૭) ભાયાંતર કર્યું છે. 
ખ્ટાણાસુર મદમરદન અથવા એ! ખાહરણુ ર્ણુછેડભાધતું એવું બીજાં 
પૌરાણિક નાટક છે. નર્મદ્યરકરે પણુ એ ધ્દિમાં કલમ ચલાવી હતી 
અતે ઉપર્‌ જણાવ્યા પ્રમાણે એમણે પણુ દ્રીપદિ દર્શન, રામ જાતકી 
દર્શન અને ખાળયૃષ્ણવેજય તાટક લખેલાં છે. 
રવ. દોલતરામ કુપારામ પડયાના “ અસરસત્ર ” માં નીતિ 
અથવા ઉપદેશને અધ એતિહાસિક વિષયે 
અસરસશ સાથે ગુંથી લેવામાં આવ્યાં છે અને તે વર્ગનાં 
સંસ્કૃત નાટકોના પ્રતિનિધિ જ્યું એ ગણી 
શકાય, દૃષ્ટ રાજા અથવા એતે દુષ્ટ સંબંધી, પ્રધાતતી સો'દર્યવતી 
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પુત્રી યા પુત્રધુ, રાજાતો તેના પ્રબે દુદટે હેવું, એ સ્ત્રીને ગુર 
રાખીતે અથવા કેદ કરીતે એના પર્‌ ખળ વાપરવું, સ્તરીતી 
અંતે આશ્ચર્યજનક રીતે મુક્તિ થવી અતે પેલાં પાપીતા ચારિત્રનું 
અંતે સુધરવું કે ન પણુ સુધરવું-એવા એવા આવાં નાટકના પ્રધાત પ્રસંગો 
હોય છે. વિવિધ દ્દિમાં કલમ દોડાવવાની લેખકતે આ વિષયમાં 
સારી છૂટ રહે છે અતે જે કે “ અમરસત્ર ” સમજવામાં જરા 
ફઠિતિ છે તોપણુ એમાં હાસ્યભરેલા, આતંદજતક અને વિતેદમય 
પ્રસંગો ધણે સ્થળે મળી આવે છે. 
અત્રે ખે નાટકોની તોંધ લેવાવી ખાસ આવશ્યક્તા છે; કાર્‌ણુ 
કે ગુજરાતી સાહિત્યની આ શાખા હાસ્યરસથી 
“ખે હાર્ચરસિક કેવળ વર્ઈત રહેવાતા કલૅકમાંથી એતે લીધે 
તાટડેપ જ બચી જાય છે. એ નાટકેમાંતી વિશિષ્ટતા 
અ4તવી જ છે. એમાંતુ એક જે કે સ્વતત્ર 
કૃતિ છે છતાં પણુ ખીજાને સુકાષલે ઉતરતી પૅક્તિતું-નબળા હાડતું-છે 
અતે બોજાં ને કે માત્ર અનુવાદ છે તોપણુ આપણામાં પ્રચલિત 
હાર્યરસતું તત્ત્વ તે એટલી સબળ રીતે રજી કરે છે કે તે ખોજ ભાષાતો 
અનુવાદ હશે એમ ભાગ્યે જ કઇ ધારી શે. પહેલું તે “મિથ્યાભિમોત 
નાટક'૧ કવિ દલપતરામતું રચેલ્રું તે બીજાં તે “ ભટતું ભોપાળું ” 
(૧૮૬9 ) નવકલરામતું લખેલું છે. 
દલપતરામ ગત નાટકમાં રતાંધળા બાહ્મણુતી ચેણીએ વણવી 
છે, પોતાના મિત્રોથી અતે ખસુસ કરીને 
પોતાની પત્તીના સંબેધીજનોથી પોતાતી આ 
રતાંધળા હોવાની ખોડ ગુપ્ત રાખવા એ પ્રયાસો 
કરે છે, | જીવરામ ભદ્ટ-તાયક- ના આ પ્રયાસોથી એનાપર્‌ નાના પ્રકારનાં 


દલપતરાસડત 
નૈપ્ટફે 


(7/૧ એ તાટક ઈનામી નિખ'ધરૂપે લખા યછું. ઈનાસ આપનાર ગૃહસ્થ આ 
નાટકથી એટલા પ્રસન્ત થઈ ગચા હતા કે એમણે લેખકને જાહેર કર્ચા ઠરતાં 
#ખમણી રકમ આપી હતી. 
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ધધો આવી પડે છે, અતે એ વિધ્ો ટાળવા એ જે છાસ્ય્જનકે 
પ્રયાસો કરે છે તે પ્રયાસો વિતેદ ઉત્પન્ન કરે છે, પરંતુ આ હાસ્યરસ 
ઉપરચે।ટીએ, બાળકોને હસાવે એવો છે, અકૃત્રિમ તો ખરે પણુ 
ઉડા નહિ, શાંત ખરો પણુ ખડખડાટ હત્રાવે એવો નહિ, અને 
કાંઇક ગ્રામ્ય-જાડો, દાખલા તરીકે જીવરામ ભટ્ટ સાંજના સ્નાન 
કરવા ખેસે છે તે પ્રસંગે ભે'સત( સુતરતું માશ્લું તથા ગરમ પાણીું 
વાસણુ એ ખે ન્નેડાજોડ હોવાથી ગરમ પાણી શેમાં છે તથા ખીજે 
પ્રવાહી થું છે તે જીવરામ ભટ્ટ ₹તાધળા હોવાથી ન્નેઈ શકયા નહિ, 
છતાં ભેસતું સુતર મોહાસાં જવાથી તેતા સ્વ'દથી એમને પોતાતી ભૂલ 
જણાઇ. એ ભૂલ નહોતી પણુ પોતે ન્નણી નનેઇને લેસના મૃતરે સ્નાન કરેછું 
એમ જણાવી તેને માટે એવું ખ્યાતું'કહાડે છે કે એમને શરીરે લુખરસ થઈ 
હતી તેથી વેદે કહેવાથી એમણે ખાસ કરીતે આ પ્રમાણે સ્નાન 
કરેલું. આ નાટકનાં સર્વ પાત્રોતે સિથ્યાભિમાતતો ચેપ લાગ્યો છે. 
એક પાત્ર વિદદિતાતો ડોળ ઘાલે છે તો બીજુ ઉચા ફૂળતું અભિ- 
માત રાખે છે તો વળી ત્રીજું કાંઇ નીજી જ વાતતું ખોટું અણિમાન 
રાખે છે. દાખલા તરીકે, આખી દુતિયા જણુતી હતી કે જીવરામ ભટ્ટ 
રતાંધળા છે, છતાં આ ન્નણીતી વાત સુપ્ત રાખવાના એમના પ્રયત્તોથી 
હાસ્યજનક પ્ર્મગો ઉભા થતા, કારણુ પોતે રતાંધળે' છે એવા બીજને 
શક ન જય એ હેતુથી એ ગમે તેવાં હાસ્યજનક ખાતાં કાઢતો, 
“%2લાક દોષો હોવા છતાં પણુ આ નાટક વારંવાર વાંચતાં કંટાળા 
ઉત્પન્ન થતો! નથી, કારણુ કે લેખકે રજી કરેલાં દશ્યો સાદાં અને 
રજ આપણી તજરે પડતાં છે, ગ્રુજરાતતી મ્રામ્ય જનતાના જવનમાં 


શજ બતતા પ્રર્યગો એમાં વર્ણવેલા હોવાથી એ દશ્ષો કલ્પી લેવા 
અથવા તેતી કદર્‌ કરવા સાટે પ્રયાસ કરવો પડતો તથી. કેટલેક 


સ્થળે ને કે ધણાકતે એમ દેખાય કે કેટલીક રીતે ભવાઈનાં ટક્યો 
અને આ ૨શ્યો વચ્ચેનો અંતર બહુ સહ્ષમ છે છતાં પણુ ગુજરાતી 
ભાપાના પ્રથમ હાસ્યરસિક નાટક તરીકે એતે આદર આપ્યા સિવાય 
રહેવાડું તથી. 
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સાલીએરના અસલ ફે'ચ નાટક ઈ 1600101106 ૩0થ૪7૦ 

પાં ના ફીલ્ડોગે ફરેલા ભાષાંતર્‌ ( 310 

હવલરાસ કૃત 190000 1.803 [સુંગી સ્ત્રી] 07 0100 31007 
૦ 3 120680: [ અથવા બનાવટી વૈદ ] )તો અનનુન 
કર્ણીય અનુવાદ તે નવલરામતું જટનું ભોપાળું. એમાં અસલ નાટકનો 
છલકાતા હાસ્યરસ સહેજ પણુ ઊણુપ વગર્‌ ઝુજરાતીમાં ઉતારવામાં 
આવ્યો છે. ખર્ડ નેતાં તો નૃવલરામે મૂળ લેખતે આશય એટલે 
તો સંપૂણુતાઘી ઝીલી લીધો છે અતે તેની ખૂખીએ એવી. તો 
પુંદર રીતે ગ્રહુણુ કરી છે કે આપણુને એમજ લાગે કે સેધલીએરે 
અથવા કૂલ્ડીગે પોતે જે ગુજરાતી ભાષામાં આ નાટક લખ્યું હોત 
તો તેએ નવલરામ ડરતાં તો સારૂં ન જ લખી શકત. સુરોપીઅન 
રહેણીકરણી, રીતરિવાજ, ભાયા આદિ ગુજરાતમાંતી જ ભાષા વગે- 
રમાં એવી સરસ રીતે ર્‌્પાંતર પામ્યાં છે કે આ અનુવાદ છે એમ 
ક્રોધને કહીએ નહિ યાં સુધી તો એ અતુવાદ છે એસ તેનાથી પર- 
“સાય જ નહિ, સ્ત્રીનાં સોટી વચે થતાં લગ્ત જેવા યેરાપિયન રીત- 
રિવાજને વળગી રહેવાનું જ્યાં જ્યાં શકય નથી લાગ્યું યાં યાં લેખકે 
ગએ પ્રસંગોનું સ્વરૂપ જરા ફેરવ્યું છે અથવા ઝુજરાતને બંધ્ખેસતું 
થાય તેવી રીતે તદ રૃપાંતર જ કરી નાંખ્યું છે. ગરજવાન પાસેથી 
સોટી રકમ લઇ કન્યા વિકય કરવા માટે આપણા પ્રાતમાં 'ેટલાંક 
સાબાપો પોતાતી પૃત્રીતે મોટી વય સુધી કુંવારી રાખે છે, એ 
ર્વાજને। યુરોપમાં મોટી વચે થતાં લગ્તના રિવાજને સ્થળે નવલર્‌ામે 
ઘણી કુશળતાથી અને ખબેધખેસ્તી રીતે ઉપયોગ કર્યો. છે. નાટકનું 
[સ્થળ સુરત જલ્વામાં રાખવામાં આવ્યું છે તે યોગ્ય જ છે; કારણુ 
હં ગુજરાતમાં સુરત જ એક એવું સ્થળ છે કે જ્યાં હાસ્યવિતેોદ તો 
'શું પણુ દેઠ્ઠા મશ્કરી પ્રત્યેના આકર્ષિતપણાના ઘણા અંશ લોકોમાં નનેવામાં 
આવે છે. નાટકનાં સખ્ય પાત્રો ભોળા ભટ અતે ભટાણી વચ્ચેતી 
વટવાડે, ગમતી ભાષા, વાકેયો અતે કહેવતો, એમતી વ્યેગાોક્તિઓ 
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અને મ્હેણાંટાણાં, એવી સરળતા અવે એવા કૌશક્યથી લખાયાં 
છે કે હાસ્યરસ લાવવાને ખાતર જ હાસ્ય ઉપજવવાની જરૂર ભાગ્યે જ 
રહે છે. પાત્રો સમાજની ઉચી કે।ટીમાંથી લેવાયાં નથી; એક હન્નસ' 
છે. બીજે સિપાધ છે પરંતુ તેથી એમની ભાષા અથવા એમનાં 
કૅત્યા ધાધલીઆં અને હલકટ થ્યાં નથી. ખરેખર, આખા પુસ્તકમાં 
એક વાકય તો શું પણુ એફ શખ્ટ પણુ અસ્થાને અથવા હાસ્ય ઉપ- 
જાવવા સાટે જ-અસ્વાભાવિક હાસ્ય માટે જ-વપરાયે! હોય એવું શોધી * 
કાઢું મુશ્કેલ છે. નવલરામે બીજું કાંઇપણુ ન લખ્યું હોત તોપણુ 
આ એક જ પુસ્તકથી એમની કીર્તિ ઝુજરાતી સાહિયમાં ચિરકાલતું 
સ્થાન પામત.;તાજી ધાર કઢાવેલા અસ્રાતી ધાર જેવો ધારદાર, શિયાળ!માં 
ઉત્તર તરફથી વા તા, શરીરને કકટાવી નાખનારા પવન જેવો સોંસરો પેસી 
જાય એવો હોવા છતાં, એસતે! હાર્યરસ એક એવી નતની ગંભીરતા 
ન્નળવે છે, સંસ્કારિતા દાખવે છે અને સક્ષમતા પ્રસરાવે છે ક જે સધળાનો 
દલપતરામના નાટકમાં અભાવ ન્નેવામા આવે છે.ઝુજરાતીસાં એસતે 
ઠેક) જયુ એવા લેખક એક જ સર ર્મણુભાઇને ગણાવી શકાય. 
એમણે નવલરામતી પોતાની જ કહેવાતી ઝુજરાતી સાહિત્યની ખે 
શાખાએ, ગ્ર'થ વિવેચન અને હાસ્યરસ*માં એતે પકડી પાડ્યા છે. 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સેદસાઈટીની સૂચનાથી સરાડી ઉપરથી 
ભાષાંતર થયલું ત્રીજું નાટક વિધવા વિવાહ 

વિધવા વિવાહ વિષે ઉપર વ્યંગરષે લખાયું છે, એ હાસ્પરસાંતિક 
સાસ્ટ્ફિ નાઢક છે અને એમાંતે! હાસ્યરસ દલપતરામ કરતાં 

ઉચા પ્રકારનો છે.* 

૬ આ નાટક વાચીને તમ દે એવો અભિપ્રાય આપ્યો! હતે કે હાસ્ય 
૨સ તે શું તે તવલરામ સમજતાજ નથી. અલ્ખત્ત આ અભિગ્રાચ ભૂલ-- 
ભર્ચાપ હતો અને ન્ન્યારે નવલરામે એ વાત ન્તણી ત્યરે એમણે એક સાવિ- 
સ્તર પત્રમાં એને! ઉત્તર આપ્યો. આ ઉત્તરની રપરેખા જે નવલગ્ર'શાવલિ 
ભાગ-૨. %, ૬૯માં પ્રસિદ્ધ થઈ છે તેમાં એએ હાસ્ય અને વિનોદના 
આખા વિષચને કોશલ્યથી છણચથો છે. _ 

ર “ ચુનવિ'વાહ પક્ષની પૂરેપૂરી, સોળેસાળ આના કેજેતી અથવા 


૨૦૪ 


આવું ખીજાં નાટક હાસ્યજતક પરંતુ આપણા એક અનિષ્ટ 
રિવાજપર ઘડાયલ્યું સ્વ. કેશવલાલ સ. પરીખવું 
હાસ્યરસાંતિક તાટક “ ડનેડાંડુઃખદશેકનાટક '' છે. ખબાળપત્તી 
અતે ૬ૃહ્ વરતાં કનેડાતાં પરણેતર જીવનનાં 
અનિષ્ટો એમાં દર્શાવ્યાં છે. નાટકમાં વિશિષ્ેતા નથી એટલુજ નહિં 
પણુ જે કાંઇ અલ્પ પ્રશસ્ય અંશ છે તે પણુ તેમાં દાખલ ડરેલા 
વિદુષકના ભાંડપણુ!થી દૂષિત થયે છે. એ વિડુષક કહ્યા કહાવ્યા 
વિતા વખત કવખતે-જેમકે નવપરિણીત દૅપતીના શયતગૃહમાં 
ફૂટી નીકળે છે; આવે સમયે વિદુષ્કતી હાજરી હોવાનો તદન અસં- 
ભત્ર છે. બીજા ક્રેટલાક ફૃત્રિમપણાને લીધે બીજી ખધી રીતે યોગ્ય 
હેય એવા પ્રસંગોની ખૂખી પણુ મ'રી જય છે. પારસીએએ આ 
શાખા ખહુ સફળપણે વિકસિત કરી છે તેની તે[ંધ આગળ ઉપર લેવાશે, 
સૈસ્કૃત, ઇંગ્રેજ, બંગાળી, સરાઠી અને એક ખે બીજી દેશી 
, ,  ભ્ાષાઓસાથી ધણા ભાષાંતરો થયાં છે પણુ 
સરકૃતન ભાષાતર તેમાં ખરાં તત્તવાળાં તો થોડાંક જ સળી 
આવે છે. કાકથીદાસનો શપકુતલ જેવાં અને 
શેક્સપીઅરના ઝેટલાંક નાટ્કે!'નાં ખખ્મે ત્રણુ ત્રણુ ભાષાંતરો થયાં છે 
અતે તેમાં લેખકની કલમતે વત્તીએછી સફળતા પ્રાપ્ત થઇ છે. 
વ્ર્મદાશેકરતું “ સાર શાકુતલ ” તો ઝુજરાતી રંગ ભૂસિપર્‌ 
એ નાટકતે ઉતારવાના પ્રારંભિક જેવું ગણાય 
ખખ્ખ્ર્તું પરંતુ ખીજ ત્રણુ ભાષાંતરો, સ્વ. રા. સા. 
શ ડુતલા દલપતરામ ઝો. ખખ્ખર, સ્વ, ઝવેરીલાલ 
ઉમીઆફકર્‌ યાત્તિક અતે પ્રો, ખ&. ડે ઠાકારતાં 
2. 2 
ર્હીદિગ્વિજય ”, ૨. જ, ભેદ. દીવેટીઅ જેમણું આ ભાષાતર ડયુ છે 
તેમન “ ભ્રાંતિસ હાર ” નામે બીજી નાટક લખ્યુ* છે, તેઓ પેાતાના 
જ નાટકો અને રગભ્રમિ ” (પ્રથમ ઝુજરાતી સ્રહિત્ય પરિષદ રીષોર્ટ-- 
પૃ. ૬૨)તામના લેખમાં તિરસ્કારરપે જણાવે છે ફે તેમાં” તેના તામ કરતાં 
ઉદ્દટી વિરૂદ્ધ પક્ષની ફજેતી છે. ” 





ફે૦૫ 


ટકી ૨લ્યાં છે. રા. સા, ખખ્ખરે મૂળ સંસ્કૃતમાંથી નહિ પરંતુ અરાઠી- 
સાંથી ભાયાતર્‌ કયું છે; તેથી બહુ બહુ તો એમાં મૂળતે ભાવાર્થ 
આવ્યે] કહેવાય અતે કેટલેક સ્થળે તો મૂળ વાક્યનો ખરેખરો અર્થ. 
પણુ નષ્ટ થયો છે અથવા સમજયો જ તથી, ભાષા સરળ, સામાન્ય 
સતુષ્ય પણુ સસજછી શકે એવી હોવાથી ભાપાંતરતી બીજ આદૃત્તિ 
થઈ છે પણુ એ પથમ પ્રકટ થયું ત્યારપછીથી કેળવણીના ધેર- 
ણુમાં પરિવત્તત થયું છે અને આજતા અભ્યાસીઓએ વધારે ચોકસાઇ 
સાગતા થયા છે, એવા વાચકોને આ ભાષાંતર ઠીક ન લાગે; કારણ 
મૂળ લેખકતી ખૂબી આમાં નજરે પડતી નથી. ભાષાંતરતું ભાષાંતર. 
હાવ થી એતું મૂલ્ય હ્લટ્ટુ છે. 


ખૃ"ખરનું ભાપાંતર્‌ પ્રગટ થયું તે જ અરસામાં અવેરીલાલતું, 

પણુ પ્રસિદ્ધ થયું, એમણે મૂળ પર આધાર 

ઝવેરીલપ્લ કૃત રાખ્યા છે. તેથી મૂળનાં ગાંભિય, સરળતા. 

અને લ.,લિય એમના ભાધાંતરમાં લાવી શક્યા 

છે. જે કૅ એ ભાષાંતર પણુ દોષઝુકત નથી તોપણુ એમના સમ- 

કાલોનતી ડૃતિ કરતાં ચટીઆતુ છે. એની પણુ બીજી આપત્તિ 
થઇ છે, 

આ ત્રણમાં ષ્રે.. હેદ્ટોરનું ભાષાંતર મૂળને જ વળગી રહેલુ' હોવાથી 

ધણુ'જ શુદ છે. બીજા બે કરતાં મૂછાનાં ભાવ 

ચો. ઠાકે!ર કૃત અને રસ એમચાં યથાથતાથી અપાયાં છે; પરતુ 

મૂળની ધણી નીકટ રહી કરેલા શખ્દશઃ 

ભાષાંતરતે અંગે બતે છે તેમ એ પ્રાણુહીન અને ચેતનરહિત થયું છે. “ 

જાઇ કાઈ સ્થાતે થોડી થોડી છૂટછાટ ' લેવાથી શૈલીમાં લાલિત્ય 

આવે છે. શખ્દશઃ ભાષાંતર કરવાતે ખદ્લે જે ભાષામાં ભાષાંતર 

તે ભાષાના ભાવ લાવવા જેટલો ફેરફાર કરવાથી મછાનું 


થાય ી 
થવા વાકય વાચકતે વધારે સમજ પહે એવું થાય, છે. 


કથન અ 
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પ. ઠાકોરનું ભાષાંતર જે કે વધારે વિદ્દતાભયું” અતે શિષ્ટ 
છે તોપણુ આવાં આવાં કાર્ણુતે લીધે જ લોકો એને બદલે ઝવેરી- 
લાલનું ભાષાંતર વાંચવાતું વધારે પર્મદ કરે એ સંભવિત છે. પ્રાસ રૃહિંત 
અતે તેથી પિંગળશાસ્રના નિયમો! વિરૂદ્ઠ કવિતા કરવાનો એમને 
પ્રયન, જપ્રાચીન ત્રેણીના અતુયાયીએ અતે એમતી વચ્ચે ઉત્ર વિવા- 
દતો ત્િષય થઈ પડયો છે, પરંતુ એવા વિવાદનું તિરૂપણુ કરવતું 
આ સ્થળ નથી, 

બીજા એક પ્રસિદ્દ લેખક સ્વ. મગનભાઈ 

'્ટેલ ફત ચતુરભાઇ પટેલે એવું ચોથું' ભાષાંતર્‌ પ્રકટ 
કયું છે 

કાલિદાસના ખીજ તાટક “ વિકેમોર્વશી ” 

'વિક્સોવજશી ગ ખીજ ત્રણુ ચાર ભાષાંતરકારતે આક- 
ધ્યા છે. 

પચાસ વષથી પણુ અગાઉ રૃણુછોડભાઇએ એવું ભાષાંતર ફરેલું 

પરતુ, નહિ મૂળને વળગી રહીને કે નહિ 
રણુછે!ડભ્ાંઇ ફહ યથાથૃતાથી. પોતાતે ઠીક લાગ્યું ત્યાં વધારો 

ઘટાડે! કરતા ગયા; તેચજ જે મૂળ પ્રત પરથો 
ભાષાંતર થયલ્યું તે પણુ અશુદ્દ હતી, આથી ભાષાંતરમાં દોષો દાખલ 
થઇ ગયા છે અતે મૂળતું બહુ જ ઝાંખુ ચિત્ર રજી ડરે છે. 

પરંતુ ત્યારપછી સ્વ. ફીલાભાદ ઘ. ભદે કરેલુ' ભાષાંતર ઉત્તમ 

છે, શુદ પાઠે કયે! છે તે નક્કી કરવાનો! અને 

ફીલાલાઈ ફત એમ રીતે ભાષાંતર વિશુદ કરવાતે! સિદ્ધાંત 
સ્વીફ!રતાર એએ પ્રથમ જ હતા, કાલલેદાસના, 

કાવ્ય્મ[ંતું મૂળ દત્ત જ ભાષાંતરમાં કાયસ રાખવા પ્રયત્ત થયે છે. 
અતે ગે રીતે ભાષાંતરકારે અસલતે ભાવ કા વાચક સમક્ષ 
મેટવાતો સ્તુત્ય અતે ચથરાર્થ પ્રયત્ન કર્યા છે ક 


૬ ચે.. ઠાકોર કૃત “ ભણૂકાર” ઉહ) તા ઉચાટૂધાતશ્રા એ ચાલુ 
રખેક્ષે! છે ૪ 





૨૦૭૩ 


કેટલાંક વર્ષે અગાઉ દી, બા. ડેશવલાલ્ હર્ષદરાય પ્રવ, બી. એ; 
એ “ વતમાળી ”૧ ત] ક આજ 
કેશવલાલ કૃત નાટકનું ત્રીજી' ભાષાતર પ્રસિદ્ધ કરે , તેની 
ત્રણુ આદત્તિએ। થઈ છે, પકી. જ 
વિદત્તાની સાથે સાથે વળી મૂળ પ્રતમાંના અશુદ્ઠ પાઠો સુધારવાની 
એમતે મળેલી વધારે અતુકૂળતાતે લીધે કાલીદાસતી કૃતિના અનતુક- 
રણીય લાવણ્ય અતે લાલિત્ય ભાષાંતરમાં જેટલાં ઉતારી શકાય તેટલાં 
ઉતારેછુ પુરતક આપણા સાહિયમાં ઉમેરાયું છે. સામાન્ય કેળવણી 
પામેલા ઘણા જ વેડા ગુજરાતી વચકે આ અભિપ્રાય સાથે એકમત 
ચશે ડારણુ એસતે તો આ વિદ્દત'પૂર્ણ ભાષાંતર સેસ્કૃતને બદલે 
ગુજરાતી અક્ષરે છાપેલા નાટક જેવું જણાશે અતે તેએ જે કહે કે આવું 
પર્વિર્ત્તત વાંચવાને બદલે મૂળ જ વાચી આતેદ કેમ ન મેળવીએ 
તો તે યથાથ જ ગણાય. દુર્ભાગ્યે છે પણુ એવું જ, પરંતુ શિષ્ટ સસ્કૃત 
ભાષાતે। ભાવ પ્રદર્રિત કરવાતી સંકુચિત શકિતવાળી પ્રાકૃત ભાષા- 
ઓને સૈર્કૃતતી સમાન કોટીએ લઈ જવાતું ધણું સુરકેલ છે. 
ર્‌ણુછોડભાપ્રની ઉત્સાહી કાર્યશક્તિએ આપણી ભાષાતે એક 
વધુ ભાષાંતર કાલિદાસના માલવિકાગ્નિમિત્રવું 
ળીન્' ભાષાંતરો આપ્યું છે. કીલાભાઇએ પણુ ખાણુના “ષાવેતી 
પરિ્ણિય ” તું ભાષાંતર કર્યું છે; અતે મૂળ 
તાટડની સટીક પ્રતતા અભાવ છતાં પણુ એ ભાષાંતર ધણું પ્રશ્સ્ય થયું 
છે. એમતા અવસાનતા થોડા સમય 'પહેલાં જ એમણે ભાસતા એક 
તાટકતું ભાષાંતર પ્રસિદ્ધ કર્યું હતું. ભાસના જીવનચરસ્ત્રિ અને નાટ-_ 
જાતા સંબંધમાં ધણી વાત અંધકારમાં હતી તેને પ્રકાશમાં લાવતા આ - 
ભાષાંતરને અંગે લખાયલા ઉપેદ્ઘાત ઉપરથી એમણે ઉઠાવેલાં પરિશ્રમ, 
૬1૯૦4 મારા, હિં, ગ. અનરીચગે હિક્મેવ* શીચ નાટકનું” 
ભાષાંતર પ્રકટ ડું હુ, તેમાં એશણે ભાધાંતરકારવું' નામ આપ્યુ નથી 
પણુ એ ભાષાંતર દી; ખા. ટે. હુ. છવે કયું હતુ”, . 


રડ 


ઉદ્યોગ અતે એચતી બુદ્ધિની સટ્મતા પ્ર્દશ્ઞેત થય છે. દી. ખા, 
ફ્ેશવલાલ કુવે પણુ ભાસતા “ સ્વપ્તવાસવદત્ત” તુ સાચું સ્વપ્ન” 
એ નામે ભાપાંતર કર્યું છે (૧૯૧૬ ). એને! ઉપોદ્ઘાત પ્રાફૂકાલીન 
વિષષાતા અભ્યાસીની ૬ષ્ટિએ ન્નેતાં ઘણે! જ ઉપયોગી જણાશે, 


કાલિદ્યસતી જેમ ભવભૂતિએ પણુ ભાષાંતર્કારોને આકર્ષ્યો 
છે, એના સાલતીમાધવતું મણિલાલ નભુભાઇ 
કો. સણિલપ્લતું કૃત ભ.ષાંતર એક ઉત્તમ વાંચવા લાયક યતિ 
સાલતી સાધવ છે. એતું બીજું નાટક “ ઉત્તરરાસ ચરિતિ ” 
પણુ સૃણિલિલે જ આપણી ભાષામા ઉતાર્યું 
છે, ભાષાસો'ર્ય, પાત્રોતી ઉત્તમ ગોદેવણી, મતુષ્યન મનના ભાવ 
અતે તેતી મતેરૃત્તિઆનું આખેહુબ આવિષ્કરણુ અતે પ્રદશેત આદિ 
જતનતની ખૂબીઓ થી મૂળ પુરતક છલકાય છે. ભવભૃતિતે બીજી 
ભાષામા યથાર્થ રીતે ઉતારવો અતે તે પણુ વળી એક ઉતરતી 
પૉકેતની ભાષામાં, એ કાંઈ સડજ કાર્ય નથી. મણિલાલ પોતાના 
પ્રયાસમાં સર્વ વાતે સકળ ઉતર્યા છે, અને ને કે પિંગળકારો પિગળને। કોઇ 
સ્થળે કાંઇ તો કોઈ સ્થળે કાંઇ દોધ જેયા જ ડરે છતાં પણુ કહિનિમાં 
કાઠેન ટીકાકારતે પણુ એમતી ઉચ્ચ પ્રકારની શકિતને સ્વીકાર કરવે। 
પડયો છે. આ નાટકતા એક ભાગ “ ચિત્રદર્સત'નું દી. ખા. કેશવલાલે 
પણુ ભાષાંતર કર્યું છે અને એ કૃતિ પણુ સુંદર્‌ છે, 


વિશાખદત્તના “સુદ્રા રાક્ષસ” તું દી. ખા.કેશવલાલે કરેલું ભાપાંતર 

વળી એમની એક બીજ ઉત્તમ કૃતિ છે. 

ફેશાવલાલવુસુદ્રારાક્ષસ એમની ટીકા અને પાઠેસંશોધનના પ્રયાસો 

એસતી વિદ્દતાતા પ્રમાણુભૂત છે. પણુ એમ 

કર્તા કરતાં એએ કેટલીક વખત ખરેખરો વિદ્દાનવર્ગ ત સ્વીકારી 

રકે એવા પાઠો કલ્પી કાહે છે, રા, સવાઈલાલ વોરા નામે કાઠિથિ” 
વાડના ગૃહસ્થે પણુ આ નાટકનું ભાષાંતર કર્યું છે. 


ર્ન્ટ 


ગા ઉપરાંત “ પ્રમેધ ચદ્વેદય ” ના બે ભાષાંતરો છે. વેણી*, 
સંહાર, નાગાનેદ, રત્નાવલી, પ્રિયદશીના ( કે. હૈ. 
અન્ય ભ્ાષાતરો ઘછૂવ ૧૯૧૫) અતે સૃગ્ઠકટિક એ સર્વ નાટ- 
કોનાં ભાષાંતરો થયાં છે. 
સંસ્કૃત તાટકાનાં ભાષાંતર કરવા જઝુજરાતી વિદ્દાતો જેટલા 
આકર્ષાયા છે તેટલા ઈંગ્રેજી નાટકો! તરકટ આક 
ઇંકેજીસાંથી ભાષાંતર ર્ઘાયા નથી. .તેમ છતાં પણુ જેટલાં પણ થોડાં 
ભાષાંતરો થયાં છે તેમાં શેોક્સપીઅરતાં નાટ-' 
કોની સંખ્યા વધારે આવે છે. અહીં પણુ પહેલ તો ર્ણુછે!ડડલાઇ ઉદયન 
રામે જ કાઢી છે, અતે શૈકસપીઅરતાં નાટકોના સાર આપતા પુસ્તક 
રપે એ કવિતે! પરિચય કરાવીને બીજાને માર્ગ દર્શાવ્યા છે. એ 
પુસ્તકતું તામ એમણે શેકસપીઅર્‌ કંયાસમાજ આપ્યું હતું. “વેરોતા 
શરેરતા ખમે ગ્ૃહક્થે” અતે “ વેતીસને! વેપારી ” એતાં છૂટાંછવાયાં 
ભાવાંતરો થયા છે. ભાવનગરતી સામળદાસ કેલેજના પ્રે. નરભેરામ 
પ્રાણુજીવને કરેલા “ કોમેડી એક એરચ ”, “શેઝર ફેર મેડર ” 
અતે “સએકઝ વેલ ધેટ એન્ડઝ વેલ ” ના જેવા અતુવાદ્વે પણુ થયા 
છે એમણે જયુલીઅસ સીઝરનું અતે બ॥ાથેલેતું ભાષાંતર પણુ કર્યુ 
છે. ઈગ્રે નાટકે! શૈરીડનનું “ સ્કૂલ એફ સ્કેડલ “* જેવાનાં ભાષાં- 
તરો અતે અતુવદો ડરવાતા છૂટાછવાયા પ્રયત્ત થયા છે; પરંતુ 
એકંદરે સકત અથવા હિંદની બીજી ભાયાઓતે જુકાખલે આ પ્રયાયો 
નહિ જેવા છે. 
નારાયણુ હેમચદે “ અશ્રમતિ” તું ભાષાંતર કર્યું તે સમયથી 
બંગાળી નાટકેતે! ગ્રુજરાતતે પરિચય થયે. 
અ'ગાળીસાંથી “ અશ્રમતિ ” એક એતિહાસિક કરૂણુરસથી 
ભાષાંતરેપ ભરેક્યું નાટક છે, અતે તેના મૂળ લેખક મહાન 
ગાળી પંડિત જ્યોતિદ્રનાથ ટાગોર છે. એના 
ભાષાંતરકાર તરીકે તો જેકે નારાયણે કીક કુમ કર્યું છે પરંતુ એ 
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૧ તિ'દાખાડુ, કેખરાર્‌. તે, ફેોષ્ાછકૃત. 
૧૪ 


૨૬૦ 


નાટકપર નરસિંહરાવ ભીવેટીઆની વશવર્ત્તિની અતે સહાતુભૂતિદશી 5 
ઝલ્‌મ એવા કૌશલ્યથી ખાસ કરીને પધ વિભાગ ઉપર ફેરી ગઇ છે 
% એ નતાટકતે ઝુજરાતી શ્રેષ્ટ નાટકોની પક્તિએ લાવવાનું માત 
એમતે જ ધટે છે. ફરેરીદ અતે સલીમ એ ઈઆગો અને ઓથેલેતાં 
પ્રતિબિખ હોય એમ દેખાય છે અતે આ રીતે ત્રીજે હાથે ગુજરાત 
રોકસપીઅરતી કલ્પતાશક્તિના ફળાતો આસ્વાદ લેવા શક્તિવાન 
થયું છે. બૂગાળીમાંથી ભાષાંતર થયલું બીજું એક એતિહાસિક નાટક 
“મુર વિક્રમ ” છે. 
નમેદાશૅકર્‌ ઉવરકર પ'ડયાએ ભાષાંતર્‌ કરેલું “સતીનાટક” ખરે- 
ખરં તો બંગાળીમાં લખાયલું; તેમાંથી હિ દીમાં 
સતીતાટક ભાષાંતર થયું ને તેમાંથી ગુજરાતીમાં આવ્યું. 
સૈવમતાવલબીઓને એ નાટક ખાસ ફરીને 
પૂરાસ્ય લાગશે, 
ગુજરાતીમાં લખાયેલાં થોડાંક એતિહાસિક નાટકોમાં “દેવળદેવી” 
(૧૮૯૬) તું સ્થાન છે. એના લેખક ભીમરાવ 
રેવળદેવી ભોળાનાથ છે. અમદાવાદના જે ખુહ્ધિશાળી ને 
સાહિત્યપ્રેમી કુડુબે ગુજરાતને ભોળાનાથ અને 
તરનિહમવ અર્ષણુ કર્યા છે તેજ ફુડુંબના એ પણુ હતા. 
રાદીમાંથી થયલાં ભાષાંતરો વિષે આગળ કહેવાઇ ગયું છે. 
તે સિવાય ખીન્ને કેટલાંક પણુ છે, તેમા 
મરાઠી નાટકે જ“શાધવરાવ પેશ્વા” તું તાટક પણુ આવી 
જય છે. 
ઝુજરાતી તાટયસાહિત્યના શુષ્ક ર્ણુમાં જે થોડાં લીલાં હરિયાળાં 
સ્થાત એ રણુતી શુષ્કતા કાંધ્રક કમી ડરે છે 
જચપ ને જચ'ત તેમાં ડવિ તાતાલાલતું “જયા જયન્ત” અને 
ર્વગેસ્થ સર ર્મણુભાઈનું “ જાપ્તો પવત ' 


૨૬૬ 


'છે. એમાંજા પ્રથમે પોતાના વસ્તુથી તેમજ લેખનરોલીથી કેળવાયલ! 
અતે સાહિત્યરસિક વર્ગમાં ખળભળાટ મચાવી મૂકયો! છે. તાટકતે! 
વિષય પણુ ચ્રમકાત્રી ચૂકે એવો છે. લેખક સ્રીવગેતે આજવન 
ખહ્મચારીણી રહેવાનો એમાં ઉપદેશ આપે છે. આ આદરી સંકુચિત 
વિચારતા સનાતતી હિ'દુએના હદયતે આધાત પહોંચાડે છે; કારણુ 
સમાજસેવા, દુધળ, અશક્ત વર્ગતી સૃશ્રષ્‌ કરવા જેવા પ્રશસ્ય 
કાર્યમાં પરાયણુ થવા માટે પણુ સમાજ અને ધરપનાં બંધન તેવાં 
-એ એમને, જુના વિચારવાળાઓને, મત પાપ છે. રૂટી પ્રમાણે સ્રોને 
અવિવાહિતા રાખવી એ એક જાતનું પાપ છે એવી માત્યત,તા વાતા- 
વર્‌ણુમાં એએ ઉછરેલા હોવાથી આ આદશ એમને ગળે ઉતરતો 
નથી. ખર્‌ જતાં આ આદશ ને કે દરેક રીતે વિચારમાં અને વિધા- 
નમા સુદર્‌ છે ૭તાં પણુ દેશમાં જડ ઘાલી ખેઠેથી રૂરી સામે બળવા 
જેવે। હોવાથી હિ દુસમાજમાં એથી ધશે। ખળભળાટ મચી રલ્લો છે. 
જે રોલીના ધોરણુપર્‌ આ નાટક લખાયલું” છે તે એની બીજી નવ્‌- 
નતા છે, એ પ્રાસરહિત કાવ્ય છે; પધ પેઠે લખાયછું ગદ્ય છે; અતે 
કોઇ લાંબી તો કોઇ ટૂંકી ઝેમ વિડિધ લંભાધ્તી પફિતએ! સાથે 
છપાયલું છે. આ નૂતતતા વળી આગળ જણાવેલી નવીનતા કરતાં 
વધારે તો તહિ પણ એના જેટલું જ કોતુક-કૃતૂડલ-ઉપજાવે છે. 
નવીન રેલીના સંચાર સાથે %જરાતી સાહિત્યમાં પ્રાસરહિત કાવ્ય 
ક્રમશ: ચાલુ થયું હું. આ ર્ઢી બંતેમાં, ગરબી અતે લાવણીમાં, તેમજ 
છંદજૃત્તમાં પણુ ચાલુ થઇ હતી. પણુ આ જ્નતતું ફાવ્ય જેમાં તે 
વાંચવાતી અસુક રીતથી વાંચતી વખતના વિશિષ્ટ લયથી જ તે પછ 
છે એમ પરખાય તેનાથી ( જે કે તેમાં દર્શાવેલા સુદર લાવરૂપી જવા 
હીરો પદ્યમાં જ-ગઘ્સાં કેદી પણુ ત દર્શાવી રાકાય તેવાં હોય તોપણ) 
જનસમૂહના પરમની હદ આવી ગઈ અતે આ ઘર વતત સામેના 
પ્રવત્તક સામે સખત વિરોધ ઉઠાવવામાં આવ્યો છે અતે એ  જ્િધ 
પૃણુ વજન પડે તેવો, અસરકારક તે તે પણુ પ્રતિષ્ડિત અને સંસ્કારી 


૨૧૨. 
સાક્ષરો તરફથી ઉઠાવવામાં આવ્યો છે.૧ 


આ સુંદર્‌ નાટકતું સ્થળ વારાણુસી કલપ્યું છે, અતે ત્યાં પાષ્‌ 

અતે પુણ્યનો તાળા મેળવ્યો છે. આખું કાવ્ય 

આદશ સુંદર વિચારો, ટ'કા ટ્ર'કાં વાકયો, ટૂ'ફી પણુ. 
ગલિત શિખામણુ, તાત્તિક અને આધ્યાત્મિક 

સત્યો, ગણય વચતેો, અતે ધામિંક ખેોધવચતેથી છલકાય છે. આ 
નાટક યોગ્ય રીતે અને એતો આશય સમજી તે અભ્યાસપૂર્કક વંચાય 
તો સમાજસુધારા અને સમાજસેવાના કાર્યને એ જરૂર જ આગળ 
ઘપાવે, અતે નિઃસર્વ ભાષણે યા મૉંઢાતા ઉપદેશ દ્રારા થાય તે 





૨૧ તાતાલાલતાં પ્રચલિત પદ્ધતિએ ઇખાયલાોં કાવ્યો, માધૂર્ચ, 
લાલિત્ય અને સ'ગીતમય હોવાથી નૂતત્ત ગુજરાતી સાહિય મંદિરમાં: 
તેમણે પોતાનું યોગ્ય સ્થાન લીધું છે. ખ'ગાળાવી પ્રખ્યાત મીઠાઇ રસ 
ગોલાવી મારક ત્તેમાના કેટલાંક તો મ્ડોમાં મૂક્તાજ નણે એગળી ન્ય 
છે, પરતુ એમની ફાવ્યરૈલીમાં થયાં છેલ્લા પશિવિ-્તત-પ્રાસ રહિત 
કાવ્યતી ર્ચતાથી એમણે પ્રારંભમાં લખેલા કાવ્યોને પોતાની કુતિઓમાંથી. 
લવગભ્રગ તિલાંજલી આપી દીધી છે. મહાત્મા ગ્પાધીજતી પચાસમા વ્ષ*તી. 
જચ'તિ ઉજવતી વખતે કેટલાંક પ્રસિદ્ધ ઇગ્રેછ કાવ્યોની ઢળે, “ જજ" 
રાતનો લૃપસ્વી ” એ નામતું એમણે એક કાવ્ય લખ્યુ' છે, ને કે તે કાન્ય. 
ગ્રે કરતા આરખો અને ઇંરાતીએ તા “ ડસીદેહ “ને વધારે મળતું 
આવે છે. એ કાવ્યનુ' હાસ્ચ2્પ અતુકરણુ “ શેપ્ટાલાલ ” તા તખલ્કુસથી 
* મ્રભાતતેો તપસ્વી ” ( ફક્ડે, ) એ નામે થયું છે. ( સોટાલાલ શખ્દતી 
પસદગી કરી લેખકે તાતાલાલ રાખ્ટ પર કટાક્ષ કર્ચ છે ). ભાષા ગૌરવ, 
ભાવોતા સ્પ કથત અતે ઇ'દશાસ્રતા આદર્શ જા સ્પષ્ટિકરણુ તરીકે 
હાસ્ય અને મર્મતા થોગ્ય અ'શોવાળી એ એક સુ'દર ફૃતિ છે. હજી સુધી 
અણુપરખામ્રે આ લેખક ત્તાતાલાલને નૂતત અતે અસ'સ્કૃત માગે થી 
વિસુખ શત્રા વિનવે છે અને ગદ્ય લખી તેને પઘતુ' તાસ આપવાની ઝખતાથી 
ડૅગાઈ પતાના ઝળકતા અને ઉજ્જવળ ભવિષ્યને હાનિ ન પહોંચાડવા 
એપને સ્પટ્ટ રીતે સૂચના કરે છે; ખલ્કે પ્રા્ેષે છે. 
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આજે મેગતિ સહસ્ર ગણી વધારે થાય. યુગોથી અદશ્ય થયી 
આયે સ્ત્રીઓની અલોકિકતા અતે તેમતું “પ્રભાથક્ર ” કે જે 
પશ્રિમતી પદ્દિએ શિક્ષણકમ દાખલ થવાથી જ ધીમે ધીમે તેતું 
સ્થાત પ્રાપ્ત કરતાં હ્તા તેતે કવિએ પુતઃ પ્રગટાવ્યાં છે, દેહેલગ્ન 
સાટે જ જ્રીવગે નથી. લેખક “સ્રી” તે “પૃણ્યાચાર” “સાધુતા” જેવા 
ઉચ્ચ આદર્શ તરક દોરતાર ગણે છે. પુરૂષ અતે સ્તરો વ*ચે ધેમ 
અથવા સ્તેહ લગ્ન થઇ શકે અને આત્મલગ્ત પણુ થઈ થકે, લેખક 
એથી પણ આગળ વધે છે અતે બ્રહ્મચર્ય સેવતાં સ્રી પુર્ષતું ૬૨ 
રજી કરે છે. આ દ'પતી લગ્ન કરે છે પરંતુ અખેડ બહ્મચર્ય પાળે છે. 
જયા અતે જયન્ત, નાયક અતે તાયિકાતો ત્રણાતુ્બંધ તે એ 
તટકતી મુખ્ય વસ્તુ છે. ખીજ ગોણુ વસ્તુમાં 

વર્ણુ ગિન્તિશિનાં રાજવી અને રાણીછ-વારાણુસીનાં 
રાજવી અને રાણી અતે કાશીને! જ ભૃણ તીથે- 
ગાર અને તેની અતીતિમાં ફેસી પડેલા ભોષો છે. તેમ છતાં ગૌણુ 
વસ્તુતી જ્નળસાં અમુક અમક સ્થિતિએ જયા પકડાઈ જાય છે, જય 
એ ગિરિદેશતી રાજકેમારિકા છે. જયન્ત ગિરિદેશતા સ્વર્ગસ્થ મંત્રીનો 
અનાથ પુત્ર છે; અતે પોતાતાં પરાકમ અતે સાહસ માટે પ્રસિદ્ધ 
ઝે. બાલ્યકાળથી બંતે ભેગાં ઉછરેલાં હોવાથી સ્વાભાવિક રીતે 
જયન્ત. જયા સાથે લગ્નગાંઠેથી જેડાવાં ઇચ્છા રાખે છે. પરતું 
સામાજિક રહીં પ્રમાણે ક્ષત્રિય કન્વા પે!તાના ક્ષેત્ર અહાર અપાતી 
“નથી અતે રાણીને એ વાત પસંદ ત હોવાથી, રાજવીની તેમજ 
જયન્તતી ઈચ્છા પૂછી થઈ નહિ. “કાશી શઞજવી' તે “જયાતી લગ્ન 
સાળા ” ધરાવાઇ. ગિરિદ્શિ આવતાં આવતાં મા્ગેમાં કાશીરાજે 
વ્યભિચાર અતે મદિરિપાનમાં મોજ માણતા શાક્તમાર્મી કાશીના 
જીથગોરતી કત્યા સાથે પાપ સંબંધ બાંધ્યો. રા”્નતે ગિસ્દિશિ આવતાં 
જણાયું ફે કન્યાતી લગ્નમાં ર્મંમતિ નથી. જયાતે લાગ્યું કે જે ગિરિ- 


રેશમાં રહીશ તે! જેર્જીુલમથી મારાં. લમ્ત થઇ જશે; તેથી એ પણુ 


દ 


નન 


૪" 


શહ 


યાંથી ગુપ્ત રીતે ચાલી નીકળી. એને “ભગાડવામાં” જયત્તને હાથ્‌ 
હશે એમ મતાયું. ફાશીરાજતી ઈચ્છા પૂણું થઇ તહિ તેથી એણે. 
શિર્દિશિતા રાજવી ઉપર્‌ વેર્‌ લેવાના શપથ લેતાં લું કેઃ:-- 

: આજ નહીં, એક માસમાં, 

“લઇશ હૈ ગિરિરાજ પાસેથી 

૬ રાજકન્યા કે રાજપાટ, 
વળી વધારામાં ઉમેર્યું કેઃ---- 

“ ખ્હ્યાચર્યે વ્રત ધારે તો ભલે, 

% પુણુ વરવા નહીં દઊં અવરને 

“ ઝે શિર્દિશિતી રાજકુમારિકા. 


એક માસમાં જયા જડી નહિ એટલે કાશીરાજે પોતાના વચન 
પ્રમાણે ગિરિદદેશનું રાજ લઇ લીધું. ગિરિદેશનાં રાજા રાણી “ દુનિ- 
યાનાં દાઝયાં ” ના “વિસામા” રૂપ ફાશીમાં આવ્યાં. જયન્ત પણુ 
જયાની શૈધમાં લાંબા કાળ સુધી આખા સુલકંમાં રખડયો પણુ એ. 
જડી નહિ એટલે એ પણુ કાશીમાં આવ્યે અતે યાં પોતાતા જેવાએ 
માટે હરિકુંજ નામતે આશ્રમ સ્થાપ્યો. અટન ફરતાં કરતાં જયાતે 
માથે પણુ ધણાં વિધ્ર આવ્યાં અતે સાથે સાથે એ સર્વે વિધ્ધ પણ 
એતા શીલતી સખત કસે(ટીરેપ નિવડયાં, એફ સ્થળે એક નિજેન. 
વગડામાં એણે વામમાર્ગીએને ઉત્સવ ઉજવતાં જેયાં. આ શાકતોને!! 
આચાર્ય જયાના દેશતેો જ એક યોગી હતો અને એતી દાસી તે 
એ વામમાર્ગીએનો દેવી બતી બેઠી હતી. આચાર્ય જયાગુમારિતે 
અડપલું કરવા જતો હતો તેવામાં જયાની પાછળ પડેલા એક પાર- 
ધીના ખાણુથી વીધાઇ ગચે.. આ પછી જયાની દશા દૃમય'તી જેવી 
ચઇ, કારણુ દૃમયંતીને પણુ તેને બચાવનાર પાર્ધીએ પરણુવાતે॥ 
વિચાર કર્યો હતો. એ પારધી જયાને પોતાતે યાં લઈ ગયો. જયાએ 


રપપપ 


યાં પોતાના જેવી એક ખીજ સતીને કેદીની દશામાં જઇ. એ ખીજ 
સ્રી તે તેજબા-કાશીના ભ્રષ્ટ તીર્થગોરતી ખ્હેન. ઉપર જણાવ્યા 
પ્રમાણે જે તીથગોરતી કન્યા સાથે કાશીરાજનો સંબંધ હતો તે એ 
તીર્થગોાર-લેજબા અતે જયાઝે મળીને પાર્ધીતો ધાટ ધડવાને 
વિચાર કર્યોં અતે જયાએ એક અધંચંદ્ર ખાણુથી પારધીતા જમણા 
હાથ પગ કાપી નાંખ્યા ત્યાંથી કફેની ધરી પાર્ધીતું કલ્યાણ વાંચ્છી 
બતે ચાલી નિકળ્યા. પતિતપાવની ગંગાને તટે અટન કરતાં કરતાં 
ગએ અક્ષય તૃતિયાને દિવસે ભરાયલા મેળાને સ્થાને આવી પહેંચ્યાં. 
ગંગા કાંઠે તીર્થગારતું પાપમંદિર હતું. જયા અને તેજબા એ વાતથી 
અન્નણુ હતાં, સ્નાન કરી એએ એ તીર્થગોર ( રશીઅન પાદરી 
રાસ્પુટીનના પ્રતિબિમ ) સાથે મંદિરમાં પ્રવેશ કર્યો. એટલે 
તીર્થગોર્‌ જયાનું શીલ ભેગ કરવા ગયો. જયાં ભાગીને મદિર્ને! 
ધુમટ ફોડી ગંગાજળમાં પડી. આ લેપટ ગોર પોતાની ખ્હેત તેજબા 
તે ઓળખા શકયા નહોતો એટલે તેને પણુ ભ્રષ્ુ કરવા ગયે! પરંતુ 
તેજબાએ તો એને “જટા ઝાલી ” ખહાર ખેંચી કાઢયો. તીથેગેરે 
પોતાની ખ્હેનને ઓળખી ને એતે પરિતાપ થયો અને તેજબાએ 
એને ઉપદેશ કર્યા કેઃ-- 


“ સૃણ્મિંની સર્વ સુંદરીઓને; 

“ ખ્હેન પ્રમાણુજે, એ પાપ ગુરૂ. 

“સહુમાં તુજ ખ્હેનની મૂરતિ? જેજે 

૬ રાક્ષસ જન્મ્યો તું"બહમાકળમાં. 

આ સમયે કાશીરાજ પણુ તીર્થગોરની કન્યા સાથે (તીર્થગેરથી 
ગુમ રીતે કાશીરાજે એતી સાથે લગ્તસંબંધ ખાંષ્યો હતો » સ્નાનાર્યે 
આવ્યો. એ સમચે “નદી તટમાં પોકાર ” થયે કેઃ-- 


“ એ તીથૈગેર ! ત્હુમારી બ્હ્માકેત્યા 
“ હર્‌ી ગયા કરે રાજવી. 


જઇ 


આથી તીર્ચમોર તે, તેજબા ચસડધાં, ' તેજમાએ' તીર્થગેરતે 
ચંખેધી કલ્ુંઃ-- 
પ [વણુવંશી એ બ્રહ્મ રાક્ષસ ! 
“ગ્રા વિસર્‌ કે સવ સુદરી 
“દ્ાદકે પિતાનું કન્યા રત્ત છે. 

“ હારા કન્યા રત્તતે પુણ્ષ્ોજ્જવળ વાંછે; 

“ તો કેોકેના કન્યા રત્નને સા અભડાવ. 

ગ'ગામાં પડેલી જયાતે જયન્તના કેટલાક શિષ્યોએ ઉગારીને 
એને આશ્રમે લાવ્યા. આશ્રમમાં એને સચેતન ડરવા જયન્તની યોગ- 
ગુફામાં પ્રયાસો થયા. આ અણધાર્યા પ્રસગથી જયત્ત વ્યાફૂલ થઇ 
ગમો, અને વિવિધ સતેોભાવો અનુભવતો યેણગગુકામાં ગયો. 
૬ સૃષ્ટિની સકલ સુંદરતાતી સન્સુખ ” હદયના ઉચ્ચ અતે નીચ ભાવો 
વચ્ચે એના મતમાં ઉઠેલા યુહ્તું કવિએ આલેખેલું ચિત્ર ઉત્તમ છે. 
પાપ વાસનાએ સામે યુદ્ધ કરી એ જય પામે છે તે “સ્વસ્થ ચિત્ત” 
કહે છે ક;-- 

“ સધાવો સિધાવો રતિનાથ | 

“ આ મુફા તો યોગીએની છે. 

જયાને ચેતન આવતાં જયન્તતે એળખી કાહે છે. એ અણીતે 
પસેગે જ એમના વચ્ચે પ્રશ્ન ઉઠે છે કે :-- 

“ લગ્ત કે ધર્મ ? 

“ ફામ %ે રતેણ ? 

'““ સસાર કે સેવા ? 

જયા “ આત્મ લગ્ન ” સૃચવતાં હે છે કેઃ-- 

જ હવે દેતી કથા ન કર 

ર મ 
“ આજ સુધી અંગતે અડ્યો નથી ડું, 
“હવે એ અંગને અભડાવીશ ? 


ન 
આ 
# 
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૨૬૪” 


' ભથત્તે'આ થૈચત! સંસ્કારી" ને! એવી ” ગોક્યણુ 'નજી થઇ કે 
“જયન્તે “ હૃરિકુંજ ” મા બ્રહ્મચારી ,તરીકેતું પોતાનું કાય ચાલુ રાખવું 
અતે જયાએ “ગ'ગાતે સ્હામે તીર” “ સુન્દરીએ।.,” સાટે સઠ 
સ્થાપવો અને જયાએ “ પત્તીઓની ” “વીણા ” ઘડવી તે જયન્તે 
“પતિએની કામઠી ” ધડવા મથવું, આ નિરાકરણથી દેવો! પણુ 
-એટલા પ્રસન્ન થયા કે તેમણે આ ' ઉત્સવમાં અપ્સરાઓ મે!કલી 
તેતે વધાવી લીધું એટલું જ નહિ પણુ જયાના આશ્રમના સુહ્્ત 
સમપે દેવર્ષિએે જાતે પધારી સહાય કરી. નાટકનો અત પણુ આ 
ઉચ્ચ ભાવનાને શૈભે તેવો જ છે “પૂર્ણિમાતી રાત્રિમબે ગ'ગાના 
સષ્ય વહેણુમાં”, સ્તેહલગ્તે સ'કળાયલાં પણુ દેડલગ્તે ભિન્ન, 
જયા અને જયન્તનાં જલ પર તરતાં જુદાં જુદાં હેડલાતું દશ્ય 
એવું પભાવશાળી છે કે અત્યાર સુધી નહિ જેએલાં કુદરતી અને 
સ્વર્ગીય તત્ત્યોના સંગમથી વાચક વાચા રહિત અતે ચકિત થઇં જાય 
છે. ગિરિદેશનાં રાજ રણી, કાશીરાજ, તીર્થગોર, રત્ય દાસી આદિ 
અન્ય પાત્રે! લાંષું આયુષ્ય ભોગવે છે. જયા અને જયન્ત એ સવને 
ક્ષમા કરે છે. 

વાચકે જંયું હશે કે નાતાલાલનાં આદર્શ આજવત ખહાચારીઓ 
“ હનુમાનજી ” અથવા “ ભીષ્મ પિતામહ ” નથી, પરંતુ , લગ્ન 
-શુંખલાએ બંધ્‌ાયલાં છતાં, સ્રી પુરૂષની ગ્રંથી છતા, દેધીભાવ અંતે 
અદેતમાં પરિણુમતો હોવાથી, : “દેહવાસના નહિ, પણુ ત્હેનાથી 
પર્‌ કેઇ'નિર્મળી આત્મ ભાવના ” થી જગતનાં “ પ્રલોભને। ” પર 
'જય ચેળવવો શકય છે એવું દર્શાવતો આદર્શ છે. જયન્તે ટૂકમાં એ 
આદર્શને 'આ પ્રમાણે પ્રતિપાદન કયો છેઃ-- 

“ શઞેકલે હાથે ? નહિ જ જયા ! 

“%ા૪ જ્્ત્યિ નથી, કેઈ જિતશે નહિ. 

“ પુરૂષ ને પ્રકૃતિતી ખેલડી જ. 
ન ₹ નવ ખ્હ્માંડ સરજે છો: '- '  * 


૨૬૯ 


આ દૂંદ લગ્તત્રંથીએ તો ન્ેડાયલું જ છે પરંતુ એ લગ્ન. 
તે દેડુલગ્ન નહિ પરંતું આત્મલગ્ન. આ 
આદ્‌ લગ્ત આત્મલગ્ત પ્રેમમાંથી પરિણુમે છે, વાસના- 
માંથી એની ઉત્પત્તિ નથીઃ-- 
“ પ્રેમ ત્યાં ન હોય કાસવાસતા; 
“ પ્રેમમાં તથી દેહતી વાંછતાઃ 
દેહલગ્ન નહિ પણુ આત્મલગ્ન-લગ્ન ખરૂં પણુ ખરૂં અને 
લગ્ન નહિ પણુ નહિ, સંગમ ખરોએ ખરે 
આદશ તેદ ગુણદોષ ને તો પણુ સંગમ કહેવાય નહિં એવા એવા 
વિગ્નાર શાબ્દિક વિરેધવાળા આ નૂતન આદશ પર 
ધાર્યા પ્રમાણે ચારે ખાજીએથી ધણું વિવેચન 
થકું છે, વળી 
“મેહ અતે સ્તેહના ભેદ પાળે, 
“ડામ અને રસાન્દને ભિન્ન પરમાણે. 
એવાં લગ્ન સ્વીકારવાનું વિવેચકેતે શકય લાગ્યું નથી એટલ 
27 નહિ પરંતુ દૈદલગ્ન માત્ર વિષયસુખતે માટે જ છે તે એથી 
ઉચ્ચ માગે" એ વહન ન જ ફરી શકે એવું કૉર્ધ પણુ અંગીઝર 
કરવા આ વિવેચકો તૈયાર નથી. એક વિવેચક દર્શાવે છે કે ફવિ 





૧ રા, તરસિ'હરાવ સ'. ૬૯૭૬--૭ર્‌ ના “ વૃસ'તમાં *' બે તવા 
ગુજરાતી નાટકો “ ના વિપૂલ પર'તુ અપૃણ વિવેચનમાં રા. તાતા-- 
લાલની “ તેજ્ેક ખ્રહ્મચચપ ” તી ભાવના વિષે જણાવે છે કે “ ખ્રહ્મ- 
ચર્ચમાં ષહા શખ્દનો અર્ધ ધ્યાનમાં રાખીજું ને નેષ્િક વિરોપણુ લગાડીશું 
તા અર્થ એ જ પ્રગટ થવાનો: કે સ્રીન્તતિ માત્રથી નિર'તરને માટે 
અસ'સર્ગ. જયા બને #યન્તની ભાવનામાં દેહનો અસ'સર્ગ છતાં એક 
વ્યક્તિ જેડ ચ્ેમતો સ'સર્ગ-ઓઆત્મલગ્ત ૩પે છે ત. રેલ્વેના પાટા 
સમાન્નર દછી પરસ્પર ત્તેડાયા વિતાતા જ રહે છે છતા ટદ્રથી નેનારને 
મળી જઈ એકઠા થયલાનો લાસ આપતાર 011001 31115101 (દૃષ્ટિ ભ્રમ)” 

થી કૌદડ વિષરીત પ્રકારના આ પ્રેમીયુગ”ના અસયુક્ત સ'યાગમાં 
( ]'3્લ01081081 11118101 ) માતસશાસગત ભ્રમ પ્રગટ થાય છે. ” 


ફ્દ્હ 


પોતે પણુ લગ્નની સામાત્ય ભાવનાને! ત્યાગ કરી શકયા નથી અતે 
તેથી વખતે અજાણ્યે આત્મલગ્ન જેવી ઉચ્ચ કલ્પના અર્પતાં 
કણે છે કે:-- 

“ વિલાસ અનેર નથી, 

“ વેલાસતી તૃષ્યા અનિષ્ટ છે. 

“ વિલાસ ભાવતા સંયમ નિગ્રહ 

“તે સંસારીએઓતાં ખહ્મચયે જ. 

ભે કે પારંભ કરતાં તો કહે છે કે લગ્ત સામાન્ય શરથમાં 
તો પાપ જ છે. પછી નકાર રૂપે મૂકતાં કહે છે “ પાપ તે બ્રેમ નથી.” 
એટલે કૈ લસગ્રંથી ઉપર રચાયલે। દેહ દેહને! ચંબંધ પાપ રૂપ જ છે. 

આ નાટકનાં નાયક અતે નાયિકા ન્તે કે સામાન્ય ક્રેટીનાં 

મતુષ્ય વગનાં છે છતાં પણુ સ્વર્ગીય-ઈતિર 
નાચડ અને તપયિડા દેડીએથી ભિત્ન-હોય તેવાં લાગે છે. તેમના 
સુખમાં મૂકાયલાં વચનો, એમણે દર્શાવેલા 

ભાવે!, સામાન્ય મનુ'યથી પ₹-તેમની અક્લમાં ન ઉતરે તેવા-ધણી 
જ ઉગ્ચ ટીક પહોંચેલા છે. જણે એ વચનો હવામાં ઉડતાં હોય; 
આપણાથી તેતે સ્પર્શે પણ્‌ ન થઇ શકે તેવા લાગે છે. 

દછણાંતઃ--જયત્તને ઉત્તર આપતાં જયા કહે છે કેઃ-- 

“ઝઆસજ્ઞા ને કામ અતત્ત છે. 

“ડળ ગંગાને કોઈ કાંઠડે, 

“જીપ્રક ત્રાતુમાં સ્વીકારીશ, કુમાર, 


વ 2 દિ 4 
“છ૭7 આવે છે એ પ્રભાત; 
મવ પિવ મશ ન 


“ છતીને અ વજે એ ( દ્લિમાંતા દૈત્યો ) 
“ આપીશ હું ઈચ્છે છે તે. 
“તથી આજે એ અમૃતનો અવસરે. 


૨ક૬. 


દ 


“ વ્રણ પ્રરૃતિ અતે 'સુશ્ષતી 'ખેલડી રપે રહેવાતી યાયતા,* કરતા 
જ#યત્તના સુખમાં મૂકેલાં વચતો પણુ એવાં જ છેઃ-- 
“સૈયાએ મ્હુને પવિત્રતા પાણ, 
“ શમે પવિત્રતા પથરાવીશ પૃથ્વીમાં. 
“ સ્હામે તીરે છે જયન્તતી ર્‌ામવાડી, 
“ ઞ તીરે માંડશે જયા સીતાવાડી; 
“ત્ચ્ડાં છે વીર્ર્સનાં સડ કાવ્ય, 
“અહિં જન્મશે રાંગારતા કાવ્ય શણુગાર. 
મઉ નહ વ 
“પ્રજુતી આન્તા છે સુન્દરી સધને કે 
“જગમાં જત્માવવું તે ધવરાવવુ, 
“ આ સકઠેમાં કામધેનુએ ઉછેરીશ, 
“ ઝો કામધેતુએ નરલેકતે ધવરાવશે, 
“ તે સાતવીના દેવ ઉછેરશે. 
“ અવતી ને અમૃત મેધથી સીંચશે 
“તે અમરે ઉતરશે વાડીએ વાડીએ. 
વિવેચક્ટે અને ટીકાકારોએ આ તાટકતા આદશે અતે ભાવ- 
નાતી વિવિધ રીતે કરેલી સમાલેયના વડે તેતી 
ઇન્દુકુમાર મસુખર કરી નાખેલી હોવા ૭તાં પણુ ઝુજ- 
રાતીમાં લખાયલાં આશરે સીતેર એસી તાટ- 
કામાં આ નાટક પ્રથમ ૫૬ ભોગવે છે. એમનું આતી પહેલાં લખા- 
યલ્ું અપૂણુ નાટક ઈન્દુષ્રમાર જયા જમન્તતી લોકપ્રિયતા આગળ 
“ * “ડં છે, 
થી પણુ વધારે મહત્વને! એક સાંચારિક રિવાજ એ બીજ 
પ્રસશાપાત્ર નાટકની વસ્તુ તરીકે લેવાયો છે. 
રાઈના પર્જત ર્‌. બા. સર રેસણભાઇના “ ફાઇતે પવત ” 
(૧૪૧૪) તી વસ્તુ એક જીતી ગુજરાતી 


ફ્ટ્જૂઃ 


લોકકથા પરથી હેવામાં આવી છે. ગુજરાતના એક ખૂત થવાથી 
માર્યા ગયલા રજપુત રાજાનો કુ'વર, તેતા ,પિતાતે મારોને તેની 
ન છીનવી લેનાર ખૂતી ન જાણે એવી રીતે માળાને વેશે કટલાંક 
, ઘ રાજધાની નજદ્કિ ગુપ્ત રલો. પરંતુ એની માતાના સાતૃસ્‍્નેહે 
પોતાના ગુત્રતે ગાદી ન મળે યાં સુધી દેરવા દીધી નહિ તે અંતે 
માતાતી સહાયથી વડીલેવું રાજ્ય સંપાદન કરવાને પ્રસંગ આવ્યો, 
પરંતુ ગાદી મેળવવા સાટે માતાએ જે માર્ગ લીધો હતા તે ગેગ્ય- 
શુદ્દ નહોતો. ગાદી છીનવી લેતાર રહ રાજા એક યુવાન રાણી 
પરણવા હતો ને તેથી એવી વાત બહાર પાડવામાં આવી છતી કે 
રાજ યાંવન મેળવવા પ્રયાસ કરે છે ને તે કાર્યની સિહિ સાટે રએ 
છ સાસ સુધી એકાંત ભે!થરામાં જ રહેવું એવી વૈદે ભલામણ કરી 
હતી, આથાં યૌવનપ્રામિ માટે છ માસ સુધી રાજાતે ચુપ્ત રહેવાની 
જર્‌ર્‌ હતી. ૭ માસ પછી રાજન ખહાર નિકળે ને રાજકાર્ભાર 
હાથમાં લે. રાઇની માત! જાલકા વધ ખતી હતી તે યોવન પ્રાપ્ત 
થાય તો એના પુત્રતે રાજ્યતો ચોથે ભાગ આપવા રાજએ વચત 
આપ્યુ હતું, નિશાચર પશુએથી વાડીનું રહ્ષણુ કરતાં કરતા શાઇએ 
ભૂલમાં પશુ છે એમ સમજતે રાજપર બાણુ 
વસ્તુ છે[ડયું ને રાજને! પ્રાણુ ગયો, ત્રાથી જાલ-- ' 
ડાએ અને રાજાતા વિશ્વાસુ સામત તેમજ 
સ.થી જ્િતલસિંહે રાજના શબને દાટી દીકું તે રાજ યૌવન સાટે 
છ માસ સુધી એકાંતતાસ સેવે છે એવી વાત બીજે ધ્રિસે ખણાર્‌ 
પાડી, ગોહવણુ એવી છતી કે છ માસં પછી શઇતે યૌવન પ્રા'ત 
કરેલા સહારાજ તરીકે રજી કરવો. શરીરાદિમાં કાંઈ ફેરફાર દેખાય 
તે તે પુતઃ યૌવનપ્રાપ્તિતે લીધે થયલું પરિવર્તત છે એમ સમન્ન- 
'વવાતું હતું, રાઇને સમજાવવામાં આવ્યું કે ઝુજરાતના હિતને અથે 
આવે! ૪લ ડરવાતી આવશ્યકતા હતી; નહિ તો ગત ર્‌ાજાતે સંતાન 
ન હોવાથી રાજ્યમાં ડલહ ઉત્પન્ન થાય ને “ રન્ય ઉછું વળી જય” 


ર્‌ર૨- 


આ નિષિત્થી શાઈ જેવા ઉચ્ચ જવનતા અભિલાયી ને ન્યાયી 
યુવકના “ ચિત્તનું સમાધાન ” થયું નહિ, પરંતુ માતાના પ્રેમને લપે 
એ તેતી “ઇચ્છા” ને “આધીન” થયે! છતાં પણુ જ્યારે ગાદીપર 
એેસવાતે! સમય આવ્યો ત્યારે રાધઇએ ભર દરબારમાં માજ મહારાજ 
'વિષેતો સર્વ શૃત્તાંત પ્રગટ કર્યો અને જહેર ક્યું ક્ે “ માર પિતાના' 
વારસ તરીકે ગાદીનો હકદાર હોવાતો હું દાવો ધરાવું છુ; ” પરંતુ 
પ્રજાતા અગ્રેસરોની ઇચ્છા જણી લેવા હું પદર દ્તિસ સુધી ડ્ર 
રહીશ, માજી મહારાજની યુવાન રાણી લીલાવતી જે પ્રતિ પળે યોવન 
પ્રાપ્ત કરેલા પોતાના સ્વામીને મળવ! અધીરી થઇ ગઈ હતી તેતે 
પણુ શેઇએ સત્ય વૃત્તાંત જણાવ્યો. લી લાવતીને એ જાણી આધાત 
થયો ને એ મૂચ્છા ગત થઇ. શઇએ સવે રૃત્તાંત પ્રગટ કર્યો છે એ 
બીતાથી અજાણુ જાલકા, એ દરમ્યાનમાં લીલાવતીતે મળવા આવી. 
લીલાવતીએ એતે શાપ આપ્યો કે “મારૂં હૈયુ તે ભાંગ્યું છે તેવું તારં 
હૈયું પણુ ભાંગજે.” હવે આણી તરફે પદર દ્વિસતા એકાંત વાલમાં 
રાળતે હાથે વળી બીજી ધટના બતી. માજી મહારાજને વીણાવતી 
નામે પુત્રી હતી. એ પૂર્ત્ર બહુ જ નાની વચે વિધવા થઇ હતી, એ 
વૈધવ્ય સહત ફરવામાં કેઠિતતા ન લાગે એથી મહારાજે એને નગર 
ખહાર એક એકાંત ભુવનમાં રાખી હતી ને લેકેતું કુતૂહલ અટકા- 
વવા એના મરણુતી ખબર ફેલાવી હતી. એક વખતે નદીમાં તરતી 
હોડીમાં વી ણાવતી સ્હેલ કરવા નિકળી હતી. એવામાં હોડીમાં પાણી 
ભરાઈ જતાં એ નદીમાં પડી. ત્યાંથી એતે રએ ખચાવી. આથી 
રાઇ અતે વીણુાવતી વચ્ચે પ્રેમ ઉત્પન્ન થયે, જે કે રઈ તે ખબર 
ન હતી કે એ ખચાવેલી સ્તી કેણણુ હતી, અસાધારણ અને પ્રજામાં 
આપ્રિય થશ પડે એવું કાંઇપણુ પગલું ભરવાથી રાજગાદી મેળવવાના 
કાયમાં વિક્ન આવશે એવા ભયતે ન ગણૂકારતાં ટાઇએ વીણાવતી 
સાથે પુનલેગ્ત કરવાતું સાહસ આદર્યું. પરંતુ છેવટે લીલાવતી સહિત 
સવ સન્‌ મતુષ્યોએ આ લગ્નને સંમતિ આપી, આ નિર્ક્ષ રાજ - 


ર્ર્ડ 


-કૃવરી કૃતાર્થ થઇ અને ૨ઈ તે રાજગાદીએ ખેસાડવામાં આવ્યે. 
સત્ય વયત અતે પ્રમાણિકતા એ જ સતુષ્યતે યોગ્ય સાગૅ 
જૂ જ્‌ ડૂ ર 
દોરે છે એ શાશ્વત ડહેતીનું ખરાપણું પતિ- 


હેતુ પાદન કરવાતો આ તાટકને! ઉદ્દેશ છે. ક્ાવિત્રી 

અને ડંસલા નેની સ્દ્રીએ!તે ક સીસ્ત્ઃ- 

તત્ર્યની લેખકે હિમાયત કરાવી છે; અતે _વીણાવતી થાત કદના 
ન્લસ કરાવીને એ સ્વાતંત્ર્યના સિદ્ધાંતનું પતિપાદ્ત ક છે. ની રરઃ 


બઆળવિધવા હતી. ર્‌જપૂતોના રિવાજ પ્રમાણે જેનાં “ર૨; 


ખાંડા સાથે લસ્ન થયાં હતાં અતે તેથી પતિ એ શું છે તદ! જ." 
જે તે પણુ એ પ નણેતી. એનાં લશ્ર ન નાસતા! ૯ 4૧ 


ક નિદેજ 
કાને વિધવાપણાર્તા સર્વ કપટ આછવત વેઠરાં અ: 


હાનિકારક ર્ટીનું ઉચ્છેદન કરવા સુધારકો છેદલાં પય કરે ૬ 

મહેનત ઉદવી રલ્રા છે. વીણાવતીનું દદટાત કારે જ જ 

રૂઢીતાં અનૌચિત્ય અતે મૃખેતા આખેહૂબ દર્શાવ્યાં છે. હૈ. 2. ૧ 

અભિપ્રાય સત્ય છે એવા એમતો દઢ આકર વઃચ્કડેર પરુ દેહ ડ૬. 
સિવાય એએ રહેતા નથી. 

વિચારશીલતાના ધોરણુ ઉપર જ આખુ તટ કડ છે. 

જ!પ્ર પણુ સ્થળે એસ્ાં ક્રેક 

નેવામાં આવતાં તથી. છેતે. લડક 

પણુ શાંત છે. બહાર પડી જ. ય 

(સર ર્‌મણુભાઇ સ્વભાવે વિતોદી છતા એટલે દ 

એમનાથી રહેવાયું તથી). ત્રંથટર્તા ટક ત્ટ્ટકે 

ન હેવા છતાં પણુ ભાવ અથવાસતોઃતિ ૬૬: કે 

વર્ણન કરવામાં એમણે ડલ્પતાતા ધેદડા ન નકો, “ડટ 

કરવામાં સરળતા જ વાપરી છે. એ સરળતા ડેષ્ફફુક 

પ્રશસ્ય થઇ પડી છે. સત્યતે આડંબરવતી આવર્થ્કતા ૧ 


રક 


એમણે રજુ ફરેલા સિદ્ધાંતો ખતે તેટલી સરળતાથી રજું કર્યા છે.* 
આ તાટય ચિગમાં હિમત સહિત અડગતા દર્શાવતાં ખે પાતો. 

રાં અતે એતી માતા જાલકા છે, અથવા તો 

રાઈ અતે જાલકા એમતાં ખરાં નામ એમતે આપીએ તો કુમાર 
પરસ્પર વિરોધ સ્૧- જગદીપદેવ અતે વિધવા રાજમાતા અમૃતદેવી 
ભાવવાળાં પાત્રો ઉપર આપણી તજર પડે છે. ગમે તેવી લાલચ 
એને લેભાવી રહી હોય ૪તાં પછી તેમ 

કરવાથી ગાદી મળવાતી હોય કે માતાનાં ગાઢ પ્રેમ અતે વ'ત્સલ્યતે 
માત અપાવું હેય તોપણુ એ સત્ય માગેથી ચળ્યો નહિ. ર્‌।જગાદી 
સળવાતે સમયે કે વીણાવતીતા પ્રેમતેો ત્યાગ કરવો! પડે. એવે પ્રસંગે 
પણુ એણે માર્ગ તો સત્યનો જ પકડયો. આજ પ્રમાણે જાલકા ને 
કે છે તો અખળા પણુ એક ર્‌ાજકારભારી જેવી “ તીદ્દણુ ખુદ્ધિ ” 
રા!ળો છે. ગમે તેવા પ્રતિકૂળ સંજેગોમાં-એતી સર્વ યોજના ઉધી, 
વળી ગઇ હેય તેવે પ્રમંગે પણુ એતું ધૈર્ય અડગ રહેતું. એની પાસે 
નવી નવી યુક્તિ પ્રયુક્તિ-તવી નવી ચોજના-તૈયાર જ હેોય-પરૂંતું 
અંતકાળે એતું સ્્રી-હંદ્ય પોતાનું સ્વાભાવિકપણું-સ્રીત્વ-દર્શાવે છે 
અતે _્રાણુંતે એ 'સ્વીકારે છે કે “શ્વર્તું તીતિવિધાત એવું છે કે 
મતુષ્યે છલ ન ફરવુ % ઝ 2 અતીતિતી શિક્ષાતે પાત્ર થવાનું કખુલ 
કરી અતીતિં કરવી એ નીતિવ્યવસ્થા નથી, એ સતુષ્ય ધર્મ નથી. ” 
ડલ્યાણુરાય અતે સાવિત્રી એટલે પ્રધાત અને પધાન પતની અને 
એમતા જ પ્રયાસથી દંપતી ખનેલાં દુગ્રેશ અતે ડૅમલા ( દંપતીરનેહના 
નમુના ) એ ગોણુ પાત્રો છે. પરતુ તાટટતો પુર્ષ વર્ગ રવામીનિણ્ત્વન! 





૧ (&) “ એક અસત્યથી ૮ જન્મે રહા ખહું «જવ; 

“ રપે અસત્ય જે તેને પે એ ઝું'ડ વેઠવાં. પ. ૩૮ 
(ખ) * જગત્‌ આખા તણ રાત્ય ચલાવે પ્રભુ સત્યથી, પૃ. ૩૮ 
(ગ) “ વિરોધો સત્યનો એવે ગ્રેમ વિશ્વે અરાકય છે, 

“ક્યાં સત્ય ત્યાંજ છે ગેસ, ન્યાં ડેમ ત્યાંજ સત્ય છે. પ,2૮ 


ર્ર્પ 


ગુણુના આદર્શેરૂપ છે અને સ્ત્રીવર્ગે ઉદાત્તપણું અને સમાજસેવાની 
ઉચ્ચ ભાવના પ્ર્દાશીત કરે છે. રાજના મૃત્યુથી વસ્તુસ્થિતિમાં ' ફેરફાર 
થવાને અંગે લીલાવતીમાં પણુ અકલ્પનીય પરિવર્સન થયું, પરંતુ એ 


પરિવર્તન ઉદ ત્તહદ્યની આર્ય મહિલાઓમાં થતા પરિવર્તન જેવું જ 
અકૃત્રિમ અતે કરૂણાર્દ્ટ હતુ. 
“જયા જયત્ત” અતે “શ૨ાઇતે! પરવત” ભંતે ઇ. સ. ૧૯૧૪માં 
એટ્લે મહાયુદ્ધના વષ'માં જ પ્રકટ થયાં છે. સંદ્ષેપે 
રાઈતેપ ષવત અને કહેતાં એક ગંભીર છે અતે શાંત સાગરની સપાટી 
જયા જચન્તતી ' પર તરે છે; ન્યારે બીજું વિઘૃત્મય છે ને તોક્રાની 
વલના અને પ્રચંડ સાગરપર્‌ ઉછાળા મારે છે. 
પારસી ભાઈએતે હાથે લખાયલું નાટયસાહિત્ય પણુ 'હિ'દુ 
ભાપ્તએની રીતતે જ અતુસરે છે. આરંભમાં 
પારસી નાટકેદ ગેમના પુરાતન ઇતિહાસ અને ઔતિહાસિક 
ગાથા સાથે સંબધ રાખતા વિષ્યો પર જ 
નાટકો લખવાના એમનામા પ્રયત્ત થયલા. ખેજન મનીજેહ, જાલ 
રૂદાખેહ, રયાવક્ષ, જેહાંબક્ષ, ઝુલ રૂખસાર જમશેદ અને ઝોહાક એ 
સર્ડ ફિરદૃસી અથવા ખીજ ઈરાની લેખકોએ લખેલી ઇરાનની તવાન 
ર્ખિ પરથી રચાયલાં હતાં, તે એ કેમની કેળવણી શરૂ થઇ તે વખ- 
તમાં જે ભાષા અને શૈથી પ્રચલિત હતી તેવી જ આ નાટકનો 
ભાષા અને શૈલી છે. પધ ફરસી કવિતા અતે પિંગળને આધારે 
લખાયું અને ગઘ પણુ ફ્‌રસી ભાષાના અત્યત કૃંત્રિમતાભરૅલા 
ગદ્ય જેવું જ, પ્રાસથી ભારોભાર લાધેલાં વાકયોવાળુ' હતું. આ અનુ- 
કર્‌ણુ પરિપ્ણું રીતે સફેળ તો ન જ કહેવાય અને ઉચ્ચ ફારસી ગધ્ની 
રેલોનો આભાસ આવે તેથી પ્રાસ મેળવવા અને ઝમકમાટ આણુવા 
જે શખ્દોનાં નતેડકાં જેઈ એ તેતો ગુજરાતી ભાષાના સંકુચિત કોષમાં 
અભાવ હોવાને લીધે યોગ્ય શખ્દદો શોધવા ફોરસી ભાષાનો આ લેખકોને. 
આશ્રય લેવા પડતો, આથો આરંભના પ્રયાસો અસાધારણુ સંખ્યાર્મા 


વૃષ 


ન્ન્ડ 


અરસી શખ્દ્ોથી લાધેલા છે. આ શેલીનો એમને એવો તો * મોહે 
લાગી ગયલો કે ત્યારપછી એમને હાથે ઈ યેજમાંથી ભાષાંતરા૨ અને 
અનુવાદ થયાં તેમાં પણુ આ રૈલીતે! ચેપ તેએ છેડી શકયા નહિ. 
પાત્રોની આસપાસતું વાતાવરણુ ફારસી-ઈશાની-જ રહ્યું. 


આમ છતાં પણુ ઇંગ્રેજ કેળવણી જેમ જેમ વધારે લેવાતી ગઇ 

તેમ તેમ એમતી કૃતિઓના ભાવમાં પણુ ૫2િ- 

અતિષ રૂહિંએ ઉઘાડી વર્ત્તન થવા માંડયું. સૈસારિક વિષયોમાંજ એઓએ 
ચાડવાનેપઉદ્દેશ પોતાનું બધું ધ્યાન રેકયું, અને ભાષાંતરો કે 
સ્રતત્ર કૃતિએ જે જે એમને હાથે લખાયું તે તે 

મોટે ભાગે રંગભૂમિપર્‌ ભજવવા સાટે જ લખાયુ. પારસી કોમમાં લગ્ન ' 
શતાં પહેલાં વર્‌ તરફથી કન્યાવાળા પાસે માગવામાં આવતી મોટી 
રકમ (રીતની ભીખ), ચુરાપિયન ફ્રેશનના અનુકરણુ રૃપે, પોતાનાં 
સાખાપતી અશક્તિ કે ગરીબાઈ હોવા છતાં પારસી યુવતિના અનહદ 


રખ અને તેતે લીધે ગાળવામાં આવતું અતીતિમય જીવન, એવા 
ગ્યેવા અતેક વિષષ્રોાએ એમના નાટયસાહિત્યન! ઉદ્ભવને ધણુ અંશે 


પોષ્યધે છે, સૌસારિક અનિણો ઉધાડાં પાડવામાં એમના નેસનિંક 
ટીખળી અતે હસમુખા સ્વભાવતી એમને ધણી સહાય મળી છે, અને 
શું વાંચતાં કે શુ રંગભૂમિપર નતેતાં એ નાટકોતે અદટડાસ્યથી વધાવી 
લેવામાં આવ્યાં છે. સઠ્ઞમ કેખશરે નવરોજજી ડાધાજીએ આ વિષય 
પરત્વે સારી ”યાતિ મેળવી છે. દંગ્રેછ નવલકથાએ તથા નાટકોને 
પારસી જીવનમાં ઉતારવામાં એએ એક્કા હતા અતે સીસીસ છૈત્રીવૂડની 
કેટલીક તવલ:થાએના અતુવાદ, મુખ્યત્વે કરીને ઈસ્ટ લીત (સુકી ગરીબ) 
અને સીસીસ હેલીબટતસ દ્રબલ્સ (દુઃખિયારી ખચુતા દુખતા પહાડ), 





૧ સ્વર્ગરથ સનઃસુખરામ ત્રિપાડીએ શુદ્ધ સસ્કૃત રાખ્ક્રથી 
લાધી દઇને ગુજરાતીને જેવી રોલોએ પહોચાડવા માગી હતી તેને જ સોટે 
ભાગે મળતી આવતી આ શૈલી છે. 


૨ દાખલા તરીકે એપથેલે! પરથી અતુવાદ “ક્સરેત્રજતાં કારસ્તાન.” 


ર્ર 


વારસી વાયક્રેના એમતે વખાણુનાર વર્ગમાં ધણું ઉચું સ્થાન ભોગવે 
છે એડલુંજ નહિ પણુ જે હિંદુભાઇએ।નું વલણુ સુગમ પરંતુ સંગીન 
અતે નિદ્દોષ વાચન તરફે ઢળેલુ છે તેગ પણુ એમને વખાણે છે. 
આ અતુવાદ થયલી કથાએ નાટકરૂપે ભજવાઈ ગઇ છે તે તે નાટકો 
ગ્રેક્નકવગેતું સારું ખેંચાણુ કરી શકયાં છે. પારસીભાઇએ। સહજ જ 
આતેદ મેળવવા તરક ઢળેલા હોવા માટે પ્રખ્યાત છે તે વાત ખરી છે 
પરંતુ ખાવાપીવામાં અને શહેરોમાં વસવાટ પરત્વે પશ્રિમતી ફ્રેશનેવું 
જે અતુકરણુ એએમાં થવા લાગ્યું છે તેથી એમનામાં સમજુ અને 
વિચારશીલ પ્રકૃતિવાળા વર્ગને ધાસ્તી લાગી અતે તેમને એમ જણાયું કે 
પોતાતી કે।મતે નિર્દોષ, સરળ અને વિશુ& ત્રામ્યજીવન તરફે વાળવાથી 
જ આ અતિજ અનુકરણુ થતું અટકે એમ છે. તેથી જે નાટકો-જે 
સંખ્યાળંધ નાટકેો-પછીથી લખાવાં માંડયાં તે આ વિવેક વિચાર વગરતા 
અંધ અવુકરણુતી હાંસીર્પે અને શહેરી જવનની મલીન અસરથી રહિત," 
ગામડામા વસતાર પારસી યુવક યુવતિના સરળ, પ્રમાણિક તેમજ 
તીતિમય જવન સાથે તેતી આભેહ્ભબ સરખામણી કરવાના હેતુસરજ* 
લખાયાં. દાર, જીગાર, દુરાચરણી અને કલખમા ગાળવામાં આવતાં 
૪વતાદિ કેટલાંક અતિષ્રેપર તેમણે નાટકો લખ્યાં હતાં, 
ઝ્ેખશરૂના ભાઈ બમતજી તવરોજજી કાધષ્ાજ, જેમણે સંખ્યાબેધ 
નાટકે! લખ્યાં છે તેએએ ઉપર જણાવેલા સાસારિક પ્રદેશમાં મોઢે ભાગે 
પોતાતી કલમ ધુમાવી છે અને એમતાં નાટકે, ફારસે। (પ્રહસત), રંગભૂસિ 
મારેજ લખાયલાં હોવાથી અતે રંગભૂમિપર્‌ સફળ તિવડેલાં હે!વાથી 
જે કે એ સવમાં કાંઈ ખાસ સાહિત્ય વિષયક વિશિષ્તા ન હેવા છતાં 

ર કેખશર તવરોજજ કાષ્રાછ ફત “ ભેઇલીનન ”, “ વિતારાકાલે 
વિપરત ણુજે “, પારસી સાહિત્યમાં આદરણીય ગણાતા લેખક અરદેરાર 
શ તછી પટેલ કૃત “ અસલાજ ”, “તુકટીરની તાસીર”, સ્વર્ગસ્થ સમદ 
ખક ખરશેદછ બી. ફેરામરોઝ કૃત “નવલી ભીલડણુ અને “ નૈયા 
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દ 


૨૨૮ 


પણુ એમતે સારી આવક થઈહતી.1 તાંટકે' 
કાણ્ાાછી ભાઇએપ જેવતારા, પારસી તેમેજ અત્ય કે।મતા, એમના 

તાટકોનાં નામથી પરિચિત છે, એમતું દદિ- 
બિંદુ સામાજિક વિશુહ્ઠિતું હતું અને એમની કલમે લખાયલાં નાટકોમાં 
ખૂબી ગે છેકે રહેજ પણુ બાધ સિવાય સ્ત્રી પુરૂષ બંતેના મિશ્ર પ્રેક્ષક- 
વર્ગ સમક્ષ એ ભજવી શકાય અતે વાંચી બતાવાય એવાં છે. મલીન 
ચાફ્ત્યિના સૂચનને સુદ્ધાં પણુ એમણે ઇરાદાપૂર્વક ત્યાગ કર્યો છે; અને 
હાલતા પ્રેક્ષકવર્ગમાં પ્રિય થઈ પડેલાં વાંધાપડતાં લક્ષરે। એમણે. 
આ રીતે દૂર્‌ કયો છે. 


રંગભૂમિ માટે નાટકો લખવામાં કાષાજ ભાઇએ તા જેવા જ પરણું 
નાટકો ભજવતી મેડળીએવાળા અમદાવાદના 
ડેટલાક હિ'ુ લેખકે॥ ડાલાભાઈ ધોળશાજએ (અવસાન ઈ. સ.૧૯૦૬)' 
તથા ફાડીઆવાડના મોરખીતા વાઘજી આરારામે 
(ઈ. સ.૧૮૫૦-* ૮૯૭) ભજવાતાં નાટકોની સંખ્યામાં ઠીક જૃદ્ધિ કરી છે. 
એમણે મેઢે ભાગે એતિહાસિક તેમજ પૌરાણિક વિષષોપર નાટકે 
લખ્યાં છે અતે ગુજરાતી પ્રેક્ષકવગેને પુરાણુમાં રસ લેતો કર્યો છે. 
આ ઝરણાતે ગોપાળજી કશ દેલવાડાકર, રાજકવિ નથુરામ અતે 
કાઠીઆવાડી નાટકમંડળીવાળા વિશ્વનાથ જેવા ગોણુ લેખકોએ પૂણિ 
આપી છે, આમાંતા ધણાખરાંમાં સાહિત્ય પ્રચૂર ચમકારાનાં પ્રસંગાપાત્‌ 
દરત ચાય છે. 


દે એમના લખેલા કાશ્સોનાં નામ, “ અંધારી રાત્રે મગ કાળા,” 
જ ખ્હેરા ખ્હેઘ્ા કાકા,” “ભૂલે! પડેલો ભીમભાઇ,” “સુખલાજીતાં સ ડટો,” 
“જુગારી,” “ ગામરૅની ગોરી, ” “ભોલી ગુલ,” “” ડલયુગ, ” દોદરગી 
ડુન્યા,” “ માગે ળેહેસ્ત,” અતે “ ખાપના શાપ, ” 


ન 


સરમાં ગુજરતી વંટયસાહિયિ પ્રમાણમાં ર૫૪ પ્રલાવમાં- 
ઉણૂેતામાં-૧દિ જેવું છે, સંખ્યામાં મકો 
તાદફવું સાહિયિ પોળી 8૫% ભાગેજ જઇશ; તેમાં પૂણ આણે 
ગેઇ'રે વિસે પત તે ંમતે વેદે ગણાય તેટલાં જ, મેક 
તો સાં વાટફ લખાયું % ફેલ) તો પછી ખેત 
ળ્ેત્સવ, શેકસપીમ॥ કે છે૧2 ભવા શતી મા મેકસરખી રીતિયે 
તાક લખાય ફરે એ કેટલું ભધું પરેલ છે. શયૂછો લાઇમ ગણેશ 
માંય તે પદ પરું વચે વચ્ચે કોઇ કોઇ સમયે થયલા પ્રેયતો 
સિવાય મે પ્રયાણુતી પ1 ઇયમાત થી તથી, રેમભૂમિ માટે લખતાં 
તાદ દુલવમેતી થકિરૂથિ સેતેયવા લખાય છે અતે તેમાં ફળ 
જેવું કું ળું તથી. મજા તેમાં ઉદ્દેનો કય જળવાશે હેતે 
તથી ચળે સતંવ ભવતા અતે કોકેન ખામી હોય છે. સાહી 
ચશખળી હા દી છે; એમાં ચેતત્ય લવી જરે છે. 


ફ્ડ્ર્‌ 


જે કે “કરણુધેલે” (ઈ સ, ૧૮૬૮)માં લખાયો તે પહેલાં પણુ 
નવલકથારૂપે થયલા પ્રયાસો લોકપ્રિય થયા 
નવલકથા લેખક તરીકે હતા, તોપણુ સામાન્યતઃ ર1, ખા. ન દફેકર 
ત'દશ'કર અચણી તૂળનરોકરતે નેવલકથાસાહિત્યના પિતા 
તરીકે લેખવામાં આવે છે. ક્મરાઃ 
ગણતાં તા “ સાસુ વહુતી લડાઇ ” પ્રથમ લખાયલી. એ એક 
સાંસારિક શૃત્તાંતતી નવલકથા છે અને એમાં સામાન્ય સ્થિતિના એક 
ગુજરાતી ણિંદુકુડુંબના ગ્રહર્સસારતો હાસ્યરસભરેલે ચિતાર આપ્યો 
છે. ડુડુંબના વડીલ તરીકે સ્વચ્ઠદી સત્તા વાપર્વાનાં વલણવાળી 
સાસુ, મેણાંટોણાં, ગદ્ધાવેતરૂં, આખો દ્વિસ તેમજ મોડી રાત 
સુધી, વહુના પતિ મિલાપના પ્રસંગોનાં અપહરણાદ્થિ પોતે પણુ એક 
વખત એવી જ વહુ હતી અતે પોતાતી સાસુ તરફથી મળતું આવું 
વત્તતન પોતાને કેટલું સાલતું' તે ભૂલી જઈ, વહુનું જીવન ડૈવું કંટાળા 
ભરેલું ને દુ:ખમય કરી મૂકે છે તે આ વાર્તામાં "પાસ કરીને દર્શા- 
વવામાં આવ્યું છે. એની પ્રથમ આદૃત્તિ બધી ખપી ગઈ છે, માત્ર 
સુધારેલી આવૃત્તિ જ હમણાં મળી શકે છે. 'એની ભાષા સાદી છે 
અતે વસ્તુ પરિચિત હોવાથી એ વાર્ત્તાને પોતાનું ચોગ્ય સ્થાન વગર્‌ 
મુરકેલીએ મળી ગયું, ગુજરાતી હિ'દુએના સાંસારિક જીવનમાં સુધારા 
ફેરાવવાતી ઇચ્છામાં જ સહીપતામતું આખું જીવત સમર્પાયલું હતું 
અને શરૂઆતથી એ દિશાર્મા જ એસણે પોતાના પ્રયાસો આર્ભ્યા 
હતા; એ અભિલાષતે। પ્રથમ આવિર્ભાવ તે આ વાર્ત્તા. 


“ કુરણુધેલે। ” પ્રકટ થયો ત્યારનાં કેળવણી અતે સાહિત્યની દશા 


તરફ દૃષ્િપાત કરતાં એક વિવેચક જેનાં વિવેચક 

ફરણઘેલે તરીકેના ધોરણુતી કસોટીમાંથી સંતોષકારક : 
રીતે નિકળવુ' ખહુ સુજલ છે, તે એને વિષે 

નીચે સુજ્ખ કહે છે--“ કરણૂેલે એ એકલ પુસ્તક હોઈ એની 

વાર્તાસાહિત્યમાં પ્હેલ તથા નવીનતાતે લીધે એ જમાનામાં પંથ- 


૨૩૩ 


મહાલના વિશાલ મેદાનમાં કલા ઉભેલા પાવાગઢ જેવી સ્થિતિ 
ભોગવે છે, “5 તદશેકરે આ સિવાય બીજું એડંકે પુસ્તક લખ્યું નથી 
અતે આ પુસ્તકથી જે ખ્યાતિ એમને મળી તેના પર્‌ જ એઓ 
સંતોષ માતી ખેઠો. એ સમયના કેળવણી ખાતાના ઇન્સ્પેકટર 
સાહેમે એમતે એમ “*મરજી જણાવી કે ગૈગ્રેજ ગાથા તથા વાર્ત્તાનાં 
જેવા ગુજરાતીમાં પુસ્તકો તૈયાર થાય તો ઠીક, અને એવી 
ગએક વાર્તા બનાવવાતે તે સાહેબે મને કહ્યું તે ઉપરથી આ 
પુસ્તક મે રચ્યું. ” એતિહાસિક વાર્તતાતું ગુજરાતીમાં એ પ્રથમ 
જ પુસ્તક છે અતે વાઘેલા વંશને ઝુજરાતનો છેલ્લે હિ'દુ રાશન 
કરણુ જેતે અલાઉદોન ખીલજબે ઇં. સ.ના તૈરમા સૈકામાં ચઢાઇ 
કરી હરાવ્યો હતો તેના ચિત્રવિચિત્ર જવન પ્રસંગો અતે કરૂણુ અંતને 
એમાં ચિતાર આપવામાં આવ્યો છે. એ વાર્તામાંનો વિષય સરળ 
છે, પોતાના પ્રધાન સાધવની સૌંદયવતી પત્તીને માતાના મ'દિરેમાં 
પૂન્ન કરતી ન્નેઇને કરણુને તેના પર મોહ થયે ને તેતે મેળવવા 
પોતે ઇચ્છા કરી. માધવની ગેરહાજરીમાં એને પોતાને મહેલે ન્નેર- 
જૂલમથી પકડી મંગાવી. આ વાતતી પોતાને જણુ થતાં માધવ 
પાધરો દિલ્લી ગયો ને રાજ પર વેર લેવા માટે સુલતાનતે ગુજરાત 
પર ચઢાઇ કરવા સમજવ્યો અતે તેને અંગે જેઇતી સવે બાતમી પૂરી 
પાડવાનું પોતે માથે લીધુ. એ ચઢાઇ સફળ થઇ અને કરણુ જે કેરાજ- 
પુતોતા વંશપર'પરાગત શ્ચોર્યથી લડયો। તોપણુ પોતાતી પુત્રી દેવળદેવી, જેની 
માતા કેદ પકડાઈ હતી અને જેને બાદશાહી જતાનામાં મોકલવામાં 
આવી હતી તેને બચાવવા એને નાશી છૂટવું પડયું. એ દેવળદેવી સાથૅ 
દૃક્ષિણુનાં જંગલોમાં કરણે આશ્રય લીધો, દૈવળદેવીની માતા જે સુલ- 
તાનની માનીતી ખેગમ થઇ હતી તેની આન્ઞાતુસાર દિલ્લીથી એને 


ઝા સઝવનટજબનમમઇમત ઈશર 
૧ "પાંચમી ગુજરાતી સપહિત્ય પરિષિદૂ (૨૯૬૫) ના પ્રમુખ [તરી 


ગ્રા. નરસિ'હરાવ દીવેટ્યાનું જ્ઞાષણુ-દૃ* ૩૨ ર 
ર કરણુવેલાની પ્રસ્તાવના. ી 


૨૩૪ 


લઇ જવાતે આવેલા સ્ુસલમાન લસ્કરના પંઝામાંથી એને બચાવવા, 
પોતાની ખુશી ઉપરાંત, એનાથી હુલકા ફૂળના રેવગીરીના રાજને 
દેવળદેવી પરણાવવાને કરણુને નક્કી કરવું પડેલું. દક્ષિયુના એક કિલ્લા- 
માંથી ખીજ કિહ્યામાં જતાં દવેવળદેવી અચાનક, એતી શેમાં તીક- 
ળેલી એક ટ્ૂકડીના હાથમાં પડી અને એતે દિલ્લી “લઇ જવામાં 
આવી. કરણુના હેધ્ય પર આથી ઘણા! સખત આધાત થયે અને 
“જેવું વાવે તે તેવું લણે” એ કડેવતવડે પ્રદર્શિત થતા ન્યાયે ગને! કરૂણ 
રીતે અંત આવ્યો. પોતાતી પ્રજાના ગૃહર્સંસાર્તી પવિત્રતાનું રક્ષણ 
કરવાને ખદલે જે રાજાએ તે પવિત્રતાનો અનાદર અને લંગ કર્યો 
તે રાજની રાણી એક મ્લેચ્છ સુલતાનતી શચ્યાભઞોગી થઇ અને 


તેતી કુંવરીતે એક મ્લેચ્છ શાહેઝાદ્દા સાથે પરણુવું પડયું એવે યથે!- 
થિત ન્યાય એને સળ્યે.. 


આ માત્ર એક રેખાચિત્ર જ હોવાથી એમાં વાર્ત્તાલેખકેની 
કલમે ચિતરેલા કેટલાક પ્રર્સગો આવી રાફયા 
વપ્તાના વિશિષ્ટ ઝુણ્ુ નથી. એમાં તે સમયના કેટલોક સાંસારિક રીત- 


રિવાજો અને લૌકિક રૂઢિઓ]ું ચિત્ર આપવા 
એ પ્રસંગો યોજાયા છે અને એમાંના શખ્દયિત્રે આખેહુષ છે, વાર્તાના 


શરૂઆતના ભાગમાં એક હિ દુ રાજાની” રાજધાનીમાં ઉજવાતા દશેરા” 
ના તહેવારનું તથા સ્વારીનું સુંદર વર્ણન, માધવની હવેલીનું વર્ણન, રાજન 
તરફથી માધવતી સ્રી રૂપસુંદરીતું હરણુ કરવા આવેલા સીપાઇએ। 
સામે એના નાના ભાધ ડેશવે કરેલો! શોર્યભર્યો બચાવ, કેશવનું મૃત્યુ 
અને તેતી સ્ત્રી ઝુશસુંદરીનું ચિતાપર સ્વામીના શખ સાથે સતી થવું, 
આદરાવલીના પહાડના સોદર્યનું વણન, ઘરડાં તે જુવાન બંનેના ભેગા 
જાત્રાએ જતા સંધ અને તેમાં રહ અતે અરક્ષિત સ્રીઓતે રહેતું 
જેખમ, સુસલમાત ફાગ્ીઓની ઇન્સાફ આપવાની રીત અને તેતે 
ન પડતું હિંદુએપર દુઃખ, વેર્લની ગુફાઓતું. વર્ણનાદિ ઉત્તમ 

* આ મિત્રે! સંપૂર્ણ્‌ છે એમ કહેવાતો! ભાવાર્થ નથી. વિવેચકની 
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એક નહિ તો ખીજી કસોટી સામે કેટલાંય ટકી શકે એમ નથી; પરંતુ 
એ ચિત્રેથી સામાન્યતઃ મનપર્‌ પડતી ૭1૫ એટલી આણહલાદજનક 
છે અતે તેનાથી ઉત્પન્ન થતો રસ સ્હેજ પણુ મંદતા પામતો ન 
હવાથી, એ પુસ્તક યોગ્ય રીતે જ લોકપ્રિય થુઈ પડયું અને તેની 
એ લોકપ્રિયતા હજી પણુ આછી થઇ નથી. એની આદૃત્તિપર- 
આદૃત્તિ નિક#યે જ જય છે અને નામદાર સરકારે અને 
સુંબાધની વિદ્યાપીકે, વણુમાગે કેળવણી ખાતામાં પાઠય પુસ્તક તરીકે 
એને મંજુર કરી પોતાના ઉચ્ચ અભિષ્રાયનું પ્રમાણપત્ર આપ્યું છે, એની 
એતિહાસિક બાજુ ન્તેતાં એ ગ્રથ-તથલકથા (તોવેલ) અને અદ્ભુત 
ઘટનાવાળી કથા (રોમેન્સ-70101%100) એ બંતેના અંશનું મિશ્રણ છે અને 
સર વીલ્ટર સ્કોટની એતિહાસિક વાર્તાએ ની સપણ છાયા એમાં તરી” 
આવે છે. એમાં સતુષ્યોના સ્વભાવતું ચિત્ર દુર્બળ છે, વાર્તાના 
અસ્ખલિત રસની કરેણ કેઇઇ સ્થળે ગૃઢ્ી થાય છે, એવા એવા કેટલાક 
આગળ પડતા દોષો છે એમ વિવેચકો જણાવે છે; તે ૭તાં 
પણુ પ્રમંગો વર્ણુવવામાં અથવ્રા ભાવો દર્શાવવામાં પ્રૌઢ, ગંભીર અથવા 
સુગમ, જ્યાં જેવી ધટે તેવી સુશ્લાષ્ય સરળ ભાષાતે લીધે, જત- 
સમૂહે એ કથાના દોષો ન ન્નેતાં એક એવું ઉચ્ચ સ્થાન એને આપ્યું 
છે કે જ્યાંથી' એ અધાપિ પણુ ચલાયમાન થઇ શકી નથી. 
ટોડના રાજસ્થાન અને ફેરબસની રાસમાળાના પણેમાં અમર 
થયલાં શોર્ય અતે અદ્ભુત ઘટનાએ જેવાં 
વીરરસ ડથાએ ડૃત્યોનાં ડાઠીઅયાડ અતે પ્રાચીન ગુજરાત. 
નિવાસસ્થાન થઈ ગયાં છે. રાજકીય અતે 
પ્રણુયવિષયી ખટપટોનાં પણુ એ ધામ ગણાય છે. પ્રણુય- 


સંબંધી રાજકીય પ્રતિસ્પર્ધાતે અમર્‌ કરતું તથા પૂર્વકાળના ઉચ્ચ 
અતે નીચ જનસમૂહતા જવનતપર અપરેક્ષ રીતે પ્રકાશ નાંખવું”. 


કંઠરથ સાહિત્ય રાજગોર-ભાટ અને ચારણુના કુટુંબોમાં હસ્તી- ધરા- 
વતુ જણાયુ હતું. આ કથાઓ પિતા તરફથી પુત્રને વારસામાં મળતી 


અથવા તો પ્રસંગ પ્રાપ્ત થતાં તાત્કાલિક રચાતી. સમય ખદલાવવાની - 
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“સાથે અતે કેળવણીના પ્રચારને લીધે, ત્રોતાએ તર્કથી મળતું ઉત્તે* 


જન એળછું થઇ જવાતે લીધે, આ સાહિત્ય પ્રાંતમાંથી ચુમ થવાની 
“દહેશત હતી. આથી એક પારસી ગૃહરથે ભાટ ચારણો પાસેથી એ 


કથાએાનો સંગ્રહ કરીને તેને પુસ્તકરૂપે જાળવી રાખવાવું કામ 
ઉપાડી લીધું, આ અમૂલ્ય કાર્ય સાધવામાં ફેરામજી ખમનજએ મહેનત 
અથવા ખર્ચતો હિસાષ ગણ્યો તહિ અતે “ગુજરાત અને કાઠીઆ- 


વાડ દેશની વાર્તાએ!” (ઇ.સ.૧૮૭૫) નામે પુસ્તક ગુજરાતને ચરણે ધરવા 


માટે ગુજરાતી સાહિત્ય એમતવું જેનું તેવું જાણી નથી. આ વાર્ત્તાએ 
ગુજરાતીએ1ને પેઢીધર પેટી રીઝડી રહી છે. 


જે રૈલી અતે જે ભાષામાં એ વાર્સાએ। રજુ કરવામાં આવી છે 


તે ધણી સરળ છે એટલું જ નહિ પણુ એ 


ગુજરાત અતે ડાઠડી- તે 
આવાડ દેશની ેજરાવી એવું તો શુદ છે કે કઇં પણુ 


વાર્તાએો અજાણ્યો માણુસ એમ ધારી શકે નહિ કે 
એતો લખનાર પારસી હશે, એવી ભાષા 

લખતાર પારસી લેખકની શક્તિનાં દરેક દરેક વાચકે વખાણ 
કયાં છે. નવલરામે તો એવી ટીકા સુદ્ધાં કરી છે કે “ આવું શુદ્ધ 


-ગુજરાતી લખતો આજપર્યત 'ેઇપણુ પારસીતે અમે નેય તથી.” ૧ 
એની પ્રસ્‍તાવના પણુ એવી જ દોષ રહિત શૈલીએ લખાઇ છે, પૂરતુ 
હવે એમ કહેવામાં આવે છે કે “એક રાજા-બે રાણી-એક માનિતી 
-ખીછ અણુમાનતિતી-કુવર નહિ-દુઃખી-કુવર અવતયે-રાજાને 
: માહિતી નહિ-ડુંવરતું શીકારે જવું-અચાનક મેળાપ,” એવી એવી ટ્ટૅકી 
તોંધતું ટાંચણુ ફૂરામછ વાર્તા કહેનાર પાસેથી આખી વાર્તા સાંભળી 
કરી લેતા. આ ટૂ'કી તોંધપરથી પછી ડેટલાક હિ'દુ કારપૃતો અને 
અતે મદદતીશે। લંબાવીને વાર્તા લખતા. આથી એ વાર્તાએની 
ભાષાએ હિંદુ ગુજરાતીની ભાષાનું રૂપ લીધું. “સાડીતા સાહિત્ય”તા 
લેખક આ વાતની સચ્ચાઇની જવાબદારી ઉઠાવે છે. પરંતું આ 
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૬ સવલગ્રથાવલી-ભાગ-૨; પ. ૪૮ 

૨ જીઓ, પૂ. ૧૭૫, એખે! કફે છે ટે “ એમણે પોતે એક વાત લખી 
પ મિત્ર કેશવલાલ પરીખે ખીજ કેટલીક વાતે!” લખી 
“આપેલી, 





ર૩ 2 

પુસ્તકની પ્રસ્‍તાવના અતે એજ લેખકે લખેલું “કૃમાર્‌ દર્પણુ' નામે 
ખીજાં પુસ્તક જોતાં એમ લાગે છે 'ે જે લેખફ આકું સાર્‌ જુજ- 
રાતી લખી શકે તેએ ઉપર લખ્યા પ્રમાણેની યુક્તિ શા માટે વાપરે, 
તેની કલ્પના થઇ શકતી તથી સત્ય ગમે તે હોય પણુ તેથી એ. 
પુસ્તકના ગુણુમાં તેમજ સાહિત્ય પરત્વે એના મૂલ્યમાં કાંધ્પણુ ફેર 
પડતો ,નથી, આનાં જેવું જ એક બીજું પુસ્તક મણિલાલ 
છબારામ ભટ્ટકૃત “ગુજરાતની જૂતી વાર્તાએ ” છે. એ સંગ્રહ 
આતદજનક છે અતે વાત્તોએમાં જે કે «ૃત્તાંત-- 

ગુજરાતતી «તી દોધ તથા કાળગણુના દ્વેષ છે છતાં પણુ તે બહુ 
વાતર વાય છે. કાળગણુના દોષના દષાંત તરીકે 
વલભી રાજએ!તા સમયની ગુજરાતની સ્થિતિ, 

૨ાજચયેગીતી વાર્તામાંના ૬ૃત્તાંત સાથે સરખાવી શકાય.“ મણીલાલતું 
વલણુજ આ દ્શિાએ હોય એમ લાગે છે; કારણુ એસણે તે પછી “પ્રથ્ુરાજ 
ચૌહાણ અને ચ દખરદાયી” તથા “ઝાંસીની શાણી” નામે લોકવિય થયેલાં 
પુસ્તક્રે લખ્યાં છે. “ ભાટચારણનાં કવિત અને દેશી ભાષામાં રચાયલાં 
અતે રચાતાં મહાકાવ્યોના આજે પણુ વિષયરૂપ બતી રહેલા ઉત્તર 





૨ ગુજરાતીના ત'ત્રી સ્વ. ઈ. સુ. દેસાઈ એ પોતાને પત્રકાર તરીક્ટે 
મળતા પ્રસ'ગોનો પરેપ્રો ઉપચોગ કર્યો છે; અને જ્યારે ક્યારે એઓ 
જાઈ ભાટ ચારણુ કે કથિક્ના સ'સર્ગમાં આવતા લારૈ તેમની 
પાસેથી કથા ઉતારી લેતા. એમણે આ સગ્રહને “ભાટ ચારણની વાતોના 
નામથી પ્રસિદ્ધ ડર્થો છે. 

૨ સહમદ શેરીની સામે ચુદ્ધ કરતાર પૃશુરાજ ભાહાણુતાં સોય 
અને સાહસ પ્રત્યે !હ'દતી ઘણી લાષાએ રના લેખકે આકર્ષાયા છે, 
ગુજરાતમાંજ સણિલાલની આ વાર્તા ઉપરાંત બખરેદ અતે ઔછ એ(તિ- 
હાસિક વરતુઓતે આધારે “ પૃકુરાજ “ તાસે ખીજી પુસ્તક અપ્ત્મારામ 
દ્વિવેદીએ ઈ.સ. ૬૮૮૩માં પ્રસિદ્ધ ક્યું હું. ભીમરાવના ' ખૃડરાજ ટ્રા 
વિર્‌ અગા€ કહેવાઇ ગર્યું છે. પુ 
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_હિંદ્તા સર્વોત્તમ લોકપ્રિય નાયક'* પૃથુરાજના શોર્યોકિતિ પરાકમે 
ધરણી જ હદય ડોલાવતી ભાષામાં વણુવવામાં આવ્યાં છે. ૪. સ. 
૧૮૫૭ના બળવા સમયની પ્રસિ જંસીની રાણી લક્ષ્મીબાઇ, સર 
હ્યુ રૈઝના શખ્દ્દોમાં કહીએ તો “ બળવાખોર સરદારોમાં સર્વોત્કૃણ 
અતે સૌથી પરાક્રમી ”, અને જેનાં સાહસ તાતીઆ ટોપી જેવા સહ- 
“નાયકે કરતાં પણુ વધી જાય તે, આ ખીજ કથાની નાયિકા છે, 


રા. સા. મડીપતરામતી પ્રવૃત્તિ ધણી દિશાઓમાં ફેરી વળતી 
અતે ઇ. સ. અરાડશે' એ'શીતા દશકામા વનરાજ 
“વતરાજ ચાવડેદ ચાવડો (૧૮૮૧) અતે સિહ્દરરાજ જયસિંહ 
નામે ખે એતિહ'સિક વાર્ત્તાએ એમણે લખી. 
પુષ્કળ તડકે! હાંયડો વેઠી વતરાજ અંતે ઝુજરાતેની ગાદીમે ખેઠો. 
ગુજરાતના રાજા જયશિખરતે હરાવીને તેના મર્ણુથી ગાદીપતિ થઇ 
ખેઠેલા શન્ુઓ (જે દક્ષિણુમાંથી આવ્યા હતા તે) ને લ ધે વનમાં ઉછરેલા 
રાજતા જવનના ધણાં પ્રસગોથી અને એતે તથા એતી વિધત્રા માતાને 
જેત સાધુખોએ સહાય કરલી તે ભૃત્તાંતથી ગુજરાતનાં શાળાએ 
જતાં બાળકે! પરિચિત છે. વાર્તા રચવા માટે એ પ્રસેગા નનેઇએ 
તેવા અદ્ભુત છે અતે મહીપતરામે સ્વાભાવિક રીતે પોતાનો કૃતિના 
મૂળ તરીકે એ સવ ઉપયોગમાં લીધાં છે. તેમ છતાં પણુ વસ્તુતે 
એતિફાસિક ભાગ તો જણે કોઈ રાજનું જીવનદૃત્તાંત લખાયું હેય 
તેવા લાગે છે અને બાકીનો ભાગ અ૪ સાંસારિક રિવાજે, બાળલગ્ન 
અને એવી એવી સાંસારિક બદીઓ દૂર કરવા સંબંધે કત્તોના વિચાર- 
પ્રદર્શનની હારની હાર્‌ જેવો લાગે છે. આથી એના મૂલ્યને હાનિ 
પહોંચે છે. ભાષા પણુ ઉચ્ચ પ્રકારતી નથી; કારણ કરે બાળકો માટે 
? વિન્સેટ સ્મીથ કૃત ( £૯?? )--( ધી ઓંકસકફ ) હિ*દુસ્તાત- 

તો! ઈતિહાસ, પૃ. ૨૯૫. 


૨ એજત, પૃ. ૭૨૫ 


રડ 


એ પુસ્તક લખાયલુ' હોવાથી તે જ ધોરણે, તેમતે સમજ પડે તેવી, 
રાખી છે. ત્રામ્ય અતે કિક્ષટ વાકચોથી પણુ એની કિંમત ઘટે છે; 
તેમજ હાલરડાં અને લગ્નનાં ગીત પણુ એક નવલકથાના પુસ્તકમાં 
અસ્થાને છે. 


એતિહાસિક નવલકથ'તે બંધ ખેસે એવો ખીજે ચિત્રપટ 
કર્તાએ સિહ્રાજ જયસિંહતે! પર્મદ કર્યો છે. 

દરજ જયસિ'હ સિહદ્રાજતું રાજ્ય ઝુજરાતના હિંદ રાજ્યની 
તવારીખમાં એક અતિશ્ય ઝળકંતો યુગ છે, 

શાળાએ જલુ બાળક જે પહેલવહેલુ' ઇતિહાસના પાડતો આર'ભ કરે 
છે અતે જેની છાપ પાછલી અવસ્થામાં પણુ ભ્રુસાતી નથી એવા 
ખાળકના મગજપર સિહ્ધાજનતા સમયમાં સાહિત્યતે અપાયલા 
ઉત્તેજનથી, જેના બળને લીધે આગળના વખતમાં ધટી ગયલી 
થાહ્યણેની લાગવગને ફેરી પાછા અપાયલા આશ્રયથી, શિલ્પરાસ્ટ પ્રત્યેના 
રાજાના પ્રેમથી ને પડોશી રાજ્યો ઉપરના એના વિજયથી એની મહત્તાની 
ઉંડી છાપ બેસી જય છે; છતાં પણુ જીતાગઢના 8? ખે'ગારતે 
પ્રયૂચથી હાર્‌ આપી તેતી વીર રાણી ર્‌ણુડદેવીતું શીલ ૯ૂટવાના 
પયાસ, જતે એડ જેવી મજૂર અતે હલકી જતતી હોવા છતાં 
પણુ સીતા જેવી પવિત્ર અતે સતી, સુ'દરી જસમા પ્રત્યેવુ એવું 
અયોગ્ય વરેન એવા એના પ્ર્યગો એની ઝળકતી કીત્તિતે કાંઇક ઝાંખી 
પાડે છે, આ સર્વ વસ્તુએ એતિહાસિક વાર્તાને તદ્ન યોગ્ય તે બંધ- 
ખેસતાં સાધન પરાં પાડતી હોવા ૭તાં આ વાર્તામાં પણુ વનરાજની 
વાર્તા જેવા જ દોષે! આગળ પડી આવતા દેખાય છે અને તેથી આ 
વાર્તાનો રસ છિત્રભિન્વ થઇ ગયો છે. તેમ છતાં પણુ એતિહાસિક 
વાર્તાએતું મૂળ પકડી ત્યાંચી જે નહતો! સરખા ઝરે 
વહેવડાવવાતે પ્રારભ નૈદ્શકરે કર્યો હતો તે ઝરાને, હિંદુ સંસાર- 
સુધારા પરત્વે સંગીત સલાહ આપવાના રગથી રગ્યા છ્તાં પણુ । વાંચવા 


૨૪૦ 


લાયક પ્રતિહાસથી પૂણુ એવી વારત્તાઓ લખી, પોષણુ આપવાતે! યશ. 
એસમતે ધટે છે. 
ભહીપતરામે લખેલી પાછલી વાર્ત્તા સાથે સબંધ રાખતી, વસ્તુતઃ 
સિદ્ધરાજ જયસિંહના જીવનપ્રસ'ગોમાંના સોથી! 
રાસુકદેવી વધુર્મા વધુ લન્જાસ્પદ પ્રસંગને વસતુ તરીકે 
લઇને રા. અનતપ્રસાદ ત્રીકમલાલ વૈષ્ણુવે 
જ્ણુકદેવીની વાર્તા (૧૮૮૪માં) લખી છે. પોતે કાડિયાવાડના રહીશ. 
હોઇ ૨1ણકદેવીનાં યશસ્વી વર્તત તથા કરૂણુ અંતને યોગ્ય ન્યાય આપી, 
શકે એમ છવું. પોતાતુ અને પોતાના પુત્રોતું વત બચાવવાતે 
પતાના સ્વામીના વિજેતાને વશ થવા કરતાં એણે પોતાના પુત્રે,તે। વધ 
પોતાની સમક્ષ થતો! નનેવો પસંદ કર્યો અને પોતાના ગૃહસ સારે 
અને સુખમય જીવનને! નાશ ફરતારતે શાપ* દેતાં દેતાં વટવાણુ 
આગળ ખળતી ચીતાપર્‌ પોતાના પ્રાણુ અર્પણુ કરી સતીત્વ જળવ- 
વાતું પર્મંદ કર્યું. કુશળ કારીગરતે હાથે યોગ્ય ટચકા મરાતાં તથા 
રંગ પૂરાતાં આ પ્રસંગે! શ્લાધ્ય બતે છે અને “ કરણુધેલા”તી જે ખે ત્રણુ 
નકલે। થઇ છે (તેમાં) અમે આ ફણુકદેવોને સર્વોપરી ગણીએ છીએ'.'* 


ફરણુધ્ેલાની લોકપ્રિયતાથી આફર્ષાઇ આ નવલકથા પોતે લખી છે, 
એમ લેખક સવી કારે છે. 


શા. બા. હરગોવનદાસ હ્વોરકાંદાસ કૉટાવાળાતી “અ'ધેરી નગરીના 
હાંઢાવાળાતો ગર્ધવસેત,એક ઉટંગ વાર્તા ” (૧૮૮૧) વિવેકને 
/ ગધ'વસેત ખાતર જ વાર્તા વધારે વિવેક વાપરીએ તો જ-- 
એતિણાસિક વાર્તા કહી શકાય, દેશી રાજ્યોનો એધેર કારભાર અનેએ 
રાજ્યોના અધિકારીએ માં ચાલતું પોકળ જતસમાજ સમક્ષ ઉધાર્ડ 
પાડવાતા હેતુથી આ વાર્તા લખાઈ છે. એ પુસ્તકમાં વર્ણવવામાં 
1 “ ગુજરાતી સાહિયતા માર્ગસૃચક સ્તભે। “માં એ શાપના દોહરા 


જીએ. પૃ. ૨૧૮. 
2 તવલગ્રથાવલી ભા, ૨ તે, પૃ, ૨૪૮, 
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આવેલા જૂદા જૂદા પ્રસંગોના ભાગલા પાડી દઈ ને લેખકે જૂદી જૂદી 
વાર્તાએ લખી હોત તો એ હેતું વધારે સારી રીતે સચવાત; પરંતુ 
એમણે તે ગધવસેનના જવન સાથે એ સવતે ગમે તેમ સાંકળી લીધાથી 
વાર્તા કૃત્રિમ થઇ ગઈ છે, એવું સહજ દેખાય છે. ટ્રકમાં આ વાર્ત્તાનું 
વસ્તુ એ છે કે ગધવ (ગધેડો) સેન તેના પિતાને એકનો એક છરાચે ને 
લાડઘેલે। પુત્ર હતો. તેથી એ જ્યારે ગાદીએ આવ્યે ત્યારે સંસાર વ્યવહારથી 
અક્નણુ હતો અતે તેથી લુચ્ચા અને આવડતવગરતા કારભારીઓની એક 
રાળીએ ચારે તરફથી એને વીંટી લીધો, એની રાજધાતીતું નામ અધેરી 
નગરી તું. એના પ્રધાતનું નામ ગંડુપ્રરી, સેતાપતિતું દુરબેળસિંહ, 
ખ્જનચીનું ખોધડપંત, સુખ્ય ન્યાયાધિશનું અસાતભટ્ટ, જડાતી 
અધિકારીનું જીલ્મેશ્વર, વસુલાતી અધિકારીનું કુંપટચંદ અને હજુરીઆતનું 
અખુધ હતું. હરામખારોનતા આ મેંડળને। હેતુ રાજાની સર્વ સત્તા 

છીનવી લેવાને હતો પણુ એ હેતુ બર 


રદશીરાકયના પ્રપ'ચેઈનું આંવવામાં કાંટારૂપ રાન્નની ડાહી અને ભલી 
ચિત્ર રાણી સગુણુસુંદરી હતી, તેના પર રાજાને ઝેર 


આપવાનું તહોમત એ મડળ તર્કથી મૂકાયું 
ને રાજગએ તે વાત માતીતે રાણીને કેદ કરી. ત્યારપછી એ કૌભાંડ- 
મતિ નામતી એક કુપાત્ર સ્રીને પરણ્યો. રાન્યમાં પોતાનું ચલણુ 
કરવા માટે ડૌભાંડમતિએ એને દાર્‌ પર ચઢાવી દીધો. પ્રધાન ને રાણી 
વચ્ચે હરીફાઇ ચતાં પ્રધાને એક ગુણુકાના ફદમાં રાજને ફસાવ્યો 
અતે તેની મારફેત સત્તા પાછી મેળવવા પ્રયત્ન આર્યો. પરંતુ પરિ- 
ણામે તો વેશ્યાના હાથમાં કુલ સત્તા આવી ગઈ અને એનું કાટલું 
કાઢવા નવી રાણીને ને પ્રધાનને મળી જવું પડયું. તેમણે વૈશ્યાને એક- 
દમ કેદ કરાવી અને એ બંને જણાએ પોતપોતાની ગ્રમાવેલી સત્તા 
પાછી મેળવી. નવી રાણીને પુત્ર થયો! નહોતો એટલે પ્રધાન અને એ 
રાણીએ મળીને બીન કોઈવા છોકરાને લાવીને તેને કુ'વરતી જગાએ 
ઠસાવી રેવા પ્રયત્ન કરવા માંડયો. ગાદી વારસ તો જુની રાણીને! પુત્ર હતો. 

રૈ 
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તે પોતાના મામાને ત્યાં રહેતો હતો, આ લેકોએ તેતે મારી ન'ખાવવા 
પ્રયત્ન કયોય પણુ ફાવ્યાં નહિ, તેમ છતાં પણુ તેમણે પોતાનાં કાવતરાં 
તો ચાલુ જ રાખ્યાં અને એક દિવસ એવી વાત ચલાવી કૈ રાણીને પુત્રને 
પ્રસવ થયે. ખરે નેતાં તો એ હેડતે! પુત્ર હતો. તે મરી જતાં એક 
ભરવાડના છોકરાને તેતી જગાએ ડઠેસવી દીધો. આટલેથી પણુ નવી 
રાણીતે કળ વળી નહિ, કારણુ જુનીનો કુવર ઉજ માગમાં નડતર- 
રૂપ હતો. આથી તેણે એક દિવસ રાનનતે ખૂખ દારૂ પાચો ને પ્રધા- 
નતી મદદથી તેતી પાસે લખાવી લીછું કે જીતી રાણીને કુવર સારા 
(રાજાતા ) પેટને નથી, ત્યારપછી રાજને દારૂના પ્યાલામાં ઝેર આપીને 
મારી તાખવા એણે પ્રયત્ન કર્યો, પરતુ એ પ્યાલો રાજા સોહે માંડે તે 
પહેલાં એક અણુધાયો બનાવ ખત્યો, જુની રાણીનો કુંવર જ્યશિહ 
એકાતક ત્યાં આવી ચઢયો ને તેણે ઝેરવાળા પ્યાલો! ૨જાના હાથમાંથી 
છીનવી લીધો અને ચુન્હેગારોતે કેદ કર્યા. આ પ્રપ'ચની એ કુ'૧૨ તથા 
એતા મામાને ખખર પડવાથી એએ મારતે ઘોડે ત્યાં આવવા નીકળ્યા 
હતા, આ કાવતરાં ચાલતાં હતાં તે દરમિયાન રાળ્નતે જુની રાજી સાથે 
સલાહ થઇ ગઈ હતી. જયસિહે રાજ્યની લગામ હાથમાં લીધી અને 
અત્યાર સુધીમાં અંધારં હતું યાં અજવાળું થધ્ધ ગયું. ગાદીએ પ્રથસ 
પગ ધરતા કોઇપણ રાજપુત્રને એની રાજપદ્દતિનો અભ્યાસ કરવાથી 
પુરતો બદલે! મળી રહે એવો એને! કારભાર હતો, પુસ્તડતો તે ભાગ 
એમાં સર્વોત્તમ તે ઝળકતો કહી શકાય, આ પુસ્તકની નિષખળતા 
દરેક સ્થળેથી સ્વીકારવામાં * આવી છે, અને 

વિષ્કળ વધારે ખેદ તો એટલા સાટે લાગે છેકે આ જ 

પ સમથે આ જ લેખકે લખેલાં ખીજ પુસ્તકે 

પરથી પત્તએ આવી અયોગ્ય વસ્તુવાળી, ખરાખ રીતે લખાયલી, સંકલના 
વગરતી અને લેખકના ષોતાતા શખ્દ્ોમાં કડીએ તો “ ઉટ'ગ વાર્તા ” ને 
બદલે કાંણક વધારે સારી કૃતિની આશા રાખી હતી.વળી “આપણી ગુર્જરી 
શાતોતે ભીખ સાગતી ગણી તેતો! શબ્દભંડોળ વધારવા ગામડીઆ ને 
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પપ્રાંતભેદના ખોલ વાપરવાને! પ્રસ્તાવનામાં એમણે લાંખો ખોધ કર્યો છે.” 
આ સિક્ાંત અપલસાં મૂકતાં એએ પોતાતી સારી સરળ શૈલીને 
“અદલે તદ્ન ઉલટી જ -શૈલી પર ઉતરી પડયા છે, પ્રાંતભેદ્ના શખ્દવું 
"મોહું “ દુઃખ એ છે કે તે પોતાના પ્રાંતમાં ગમે તેટલા રૂઢ ને શુદ હોય 
પણુ ખીન પ્રાંતમાં તે સમન્નતા જ નથી “%: દાંતે _પાલણુપુરની 
સરહદ પર્‌ ખોલાતી ભાષા ફાડીઆવાડનો રહીશ ભાગ્યે જ સમજી 
-શકે.૨ આ ઉપરાંત વાર્તાને ચિત્રપટ અનિજ ચિત્રેથી જ લાદી દીધો છે. 
ભલી રાણી સગુણસુંદરી, જયસિંહ અથવા રાણીના ભાઇ ફેસરીસિહન' 
ચાશ્ત્રયિમાં જનસ્વભાવતું જે ઉજ્જવળ ચિત્ર અથવા સદ્‌ગુષુ દર્શાવવામાં 
આવ્યા છે તે એવા તો ગોણુ સ્થાતે મૂકવામાં આવ્યા છે કૈ તે નજર્‌ 
અહાર જ રહે છે. પુસ્તકની સ્ઠુખ્ય ખામી તો એ છે કે એમાં ચિતરેલાં પાત્રો 
-આ ધરતી ૫૨ તો જડે એમ નથી. ચધવ સેતને છેક ગધેડો-શત્યવત્‌ કાયર 
--ન બનાવતાં સહજ વધારે માણુસાઇભરેલે। રાખ્યો હોત તો વાંચતારને 
રસ પડત અતે તેનાપર સારી અસર થાત વાર્તાના પ્રસંગનો કેઈ અસુક 
કાળ જણાવ્યો નથી એટલે એ ચિત્ર સર્વ સમયતે લાગુ પડતું સાતી 
લેવાનું છે. દેલી રાજ્યમાં પ્રવ્તતાં અંધાધુની અતે અરાજકતાવું આ 


૧ નવલગ્ર'થાવલી, ભાગ-૨ જે. પૃ. ૨૧૦ 


૨ નીચે આપેછું સાર॥ડી ને જુસલમાતીનું મિશ્રણુ સાધારણુ 
જુજરાતીમાં સમજાવ્યા સિવાય કોઈથી એકદમ સમન્વશે નહિ. 
ર્‌ેઠૅ--ચાકર[ત બે ચાકરાત ? 
કયા કહેતા હે બે તકફરાત ? 
તે15૨--કાલીમે' ધ્ી'ગ! સસ્તાત ? 
શેઠ--ટ્ૂચ રહેતાન ? 
તોકર--રહેતાન ને ફેતાન 
ગલેમે' કફની એર ફલે શદ ।ત. 
૩ તવલત્ર'થાવલી, આ મે અં ભૂલ એટલી «૪ છે કે ફાત્‌- 
સ્ાનુ' સઘળુ' નઠાર્‌' જેક હેકાણે ખતાવ્યું છે 


૨૪૪ 


અતિશયેોકિતભરેલ્ું અને અનિષ્ઞે દર્શાવતું ચિત્ર છે; તોપણુ જેએ! 
રશી શાજ્યોતી વસ્તુસ્થિતિથી બીલકુલ અસ્ઞાન છે તેમતે એ રાજાએ! 
પોતાતી પ્રન્નના કલ્યાણુ તરફ કેટલું લક્ષ આપે છે તેતે 
કાંઈકે ખ્યાલ આપવાતું બહુધા એ ખરૂં સાધન થઇ પડયું છે. 


આ સમચે લખાયલી ખીજ બે નવલકથાએ આપણું ખાસઃ 

લક્ષ ખેચે છે, તેતું એક કારણુ એ છે ક એ ખે 

| જાલેચારખાંની બ્રે તવલકથા એક પારસી લેખકે શુદ્ધ ગુજરાતીમાં 
તવલડ્થાએપ લખી છે અને એક ખીન હિ દુતી કલમે ચિતરા- 
યલું હિ'દ્સમાજના ચોઝ્ઝેસ વર્ગોનું આખેણુ ય ચિત્ર 

ગમાં સળી આવે છે. જહાંગીર અરદેશર તાલેયારખાંકૃત “ ર્ત્નલટ્મી ” 
અતે “ઝુદ્રાકુલીન ” પહેલાં પ્રસિદ્ધ થયાં ત્યારે એટલાં તો લોકપ્રિય- 
થ૪ પડયાં હતાં કે હમને યાદ છે કે લોકો આતુરતાથી એ પુસ્તકો ખરીદતા- 
અથવા ખીજ પાસે વાંચવા માગી લેતા ( મે(ટે ભાગે માગી લેતા ), 
અને વાંચવાતુ શરૂ કર્યા પછી પૂરૂં કર્યા સિવાય એકે પુસ્તક હેઠું મૃકતા 
નહિ. એતિહાસિક વૃત્તાંત સાથેનો એ વાર્તાઓનો સંખ'ધ નહિ જેવો 
છેઃ દષ્ંત તરીકે, ભાઇસુરના પુરાતન હિ'દુ વડીયાર્‌ રાજાતું રાજ્ય? 
તેમના રાજ્યના નાશ પછી હેદરઅલીને ઉદય, તેનો અને તેના પુત્ર 
ટીપૂતો ધાતકી રાજ્ય અમલ અતે આપરે એ સત્તાનો બ્રિટિશેાને 
હાથે થયલા નાશ, એતી સાથે બહુ જ પરોક્ષ રીતે ખીજી વાર્તાને સંબંધ” 
છે. એ વાર્તાના નાયક અને નાયિકા [ કુલીનચિંહ અને સુદ્ર] આ સમયે 
થ૪ ગયાં તેથી લેખકતે એ સમય ચિતરવાતું ખહાતું મળી આવ્યું. 
લેખકે કરેલું પત્રેતું આલેખન ન્નેરદાર અને સચોટ છે તે વાચકની. 
કલ્પનાશક્તિતે એકદમ મ્હાત કરી લે છે. આ દંપતીપર્‌ પડતાં* 
દુઃખ આખેદ્બ ચિતરાયાં છે; બ્રિટિશ રાજ્યની છાયા નીચે અતે 
એમને જે સખ મળે છે તે જ આગળ પડતી રીતે દર્શાવી બિટિશ 
સરકારતે યોગ્ય યશ અપાવવાનો પણુ આ પુરતકને હેતુ છે. કુલીત- 


૨૪૫ 


#સિંહતું વ્યક્તિત્ત ગૌરવભર્યું છે તે કોધ્પણુ સમયે આપણુતે 
વિચારમાં નાંખી શ્લાધા ઉત્પન કરાવે એવું છે, સુદ્રાતે તો જાણે 
જવતી જાગતી જ પાડી છે અતે તેથી આ ચિત્રતી રેખાએ લાલિત્ય- 
પૂણુ દેખાય છે. જનસ્વભાવને ધણો સારો અભ્યાસ કરીને પછી 
તેતે ચિતર્ષો છે તે ભાષા પારસીપણાતા સ્હેજ પણુ અંશ વિતાતી, 
સંસ્કારી છે. ગુજરાતી સાહિત્યમાં નવલકથાતા વિકાસમાં આ ખે 
પુસ્તકો અનેર્‌ં વ્યક્તિત્ત ધારણુ કરે છે. 


કનલ સેડેઝ ટેલરતી વાર્તાએ જેમણે વાંચી હોય તેમતે તો _ 

ઉપલી ખે તવલકથાએ। તેસજ સ્વ. ઇગ્છારામ 

“ઈસ્છારામ દેસાઇ કૃત સૂયેરામ દેસાઇતી “ગંગા .એક ગૂજેર વાર્તા” 
નવલકથા (૧૮૧૯) એ વાર્ત્તએ।નતા અતુકરણુ જેવી 
લાગશે. હિંદુ સમાજમાં સ્રીએતે સહેવાં 

પડતાં સાંસારિક અતે કોડુંબિક કણો વાચકના મગજપર ઠંસાવવા માટે 


ને 


તેમજ સ્રીઓતી એ દુર્દશા દર કરવાની દિશામાં સુધારો કરવાની 
“આવશ્યકતા ઉપર લક્ષ ખેચવા તથા જતસમાજતી સંકુચિત સંરક્ષક 
ભાવતાતા દ્રાર પર્‌ પ્રહાર કરી તેતે તોડવાના મૂળ હેતુથી મહીપત- 
રામતી વાર્તાઓની માફક લખાયલી આ વતા પણુ એતિહાસિક 
નવલકથાનો હેતુ ગૌણુપણે પાર પાડે છે. જંગલમાં પણુ જેની હુંડી 
વટાવી શકાય એવી આંટવાળા આત્મારામ ભૂખણુ અને ખીજ 
શરાફેના શ્રીમંત કુટુંબો વડે ધતર્સપત્તિ તે આબાદીમાં એતિપ્રોત 
થઇ ગયલા સુરત શહેરતા સુસલમાન નવાખે।ના સમયનો અસલ ને 
શિવાજીતી સુરતતી લૂ.ટતા સમયતી સ્થિતિનો ચિતાર ઈચ્છારાસ 
આપે છે. એમાં ઔતિહાસિક ભત્તાંતોતે સાંસારિક પ્રર્સમાં સાથે જડતી 
સાંકળનેો આંકડો ધણા જ સહસ છે બલે નજરે પણુ પડતો નથી 
અતે એમ લાગે છે કે જે કથાનો એતિહાસિક પ્ર્સંમ અદર ઉઠાગી 
લઇ આધે મૂકી દીધો હોય તોપપણુ મુખ્ય વાર્તાના વસ્છુતા પરિણાસમાં 


૨૪૬ 


કાંઇ પણુ ફેર પડતો નથી, “ શિવાજની સુરતતી લુટ ” એ માત્ર 
એક આડ કથા છે. 


ચુતીલાલ વર્ધમાન શાકકૃત “ સોસમતાથતું શિવલીંગ ” વું; 

નામ સૂચક અને આકર્ષક છે, સે।મનાથપર 

એક એતિહાસિક જ્યારે મહમદ ગઝતવીએ આકંમણુ કર્યું ત્યારે 

નવલકથા એ દેવળના અધિકારી ખ્રાહ્ણુ વર્ગમાં ઉત્પન્ન! 
થયલે! ગભરાટ, હુમલો કરતા પરદેશી મ્લેચ્છેનતું 

ઘમીધપણું અતે કૂરતા, તે વખતે પથરાઈ રહેલો સંપૂર્ણ અરાજકતા' 

અતે તે સમયના ગુજરાતના રાજન ભોળા ભીમમાં જવામાં આવતો' 
સાધન સેપન્નતાતો બીલકુલ અભાવ એ સર્વતું વણન લેખકની 

કલસને ઝેબ આપે છે. અતિશયેક્તિને લીધે આવી ગયલી ઝાંપ્રક- 

ક્ષતિવાળા એતિહાસિક કૃત્તાતોનાં વર્ણુન સિવાય ખીજા કેઇપણુ 
અપ્રસ્તુત વિષ્યતે આ વાર્ત્તામાં સથાન મળ્યું નથી; કારણુ આ લેખકનો 
ઉદ્દેશ ખીજ લેખકો માકક સંસારસુધારાતો શંખ ફૂ વાતે. નહોતો, 


સુંબાઇના “ગુજરાતી” છાપખાના તરફથી નવલકથાના સ્રાહિત્યનેઃ 

સારં ઉત્તેજન મળ્યું હતું. એ છાપખાનાના દોર્ધ્ટણિ. 

એતિહાસિક નવલ- અતે વ્યવહાર ખુદ્ધિવાળા વ્યવસ્થાપક સ્વ, ઈંચ્છા- 
કથાના લેખડેને રામ સૂર્યરામ ટેસાદ જેએ પોતે ગાઢ સાહિય- 
ઇચ્છારાસ તરફથી પ્રેમી અતે સાહિત્ય ઉત્તેજક હતા તેમણે ૪. સ. 
શળેલું ઉત્તેજન ૧૮૪૧ની સાલથી પોતાના દિન પ્રતિધ્નિ વધર્તા' 

જતાં ધરાકે।ને નવાં વર્ષની ભેટ તરીકે એક 

નવલકથા આપવાની પહતિ ચાલુ કરી. એ પહતિ હજી પણુ ચાલુ* 
છે. એ નવલકયાએ બધી સ્વતંત્ર કૃતિ નહોતી; મોટે ભાગે તો 
દંગેછ, બંગાળી, મરાઠી ને હિદીનાં ભાષાંતર હતી. આ તીચેઃ 

ટાંકેલી ચાદીપર્થી જણાશે કે એ કથાઓનું ક્ષેત્ર એકલું ગુજરાતઃ 

નહેળું, તેના કરતાં પણુ વધારે વિરતૃત હું. સામાન્યતઃ ભાષાંતરોની| 
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ખ્સિન ક 
ઉગ્ચ શૈલી આદિ ખીનન વિશિષ્ઠ લક્ષણોથી એ સર્વ અંકિત છે ને 
તેથી વાંચવાતું મત થાય એવી છે. ભાષાંતરમાં તો મૂળ લેખકના 
ગુણુદોષ ઉતરેલા જ હોય. ભાષાંતરકર્ત્ાએએ તેમાં કેરફાર્‌ કર્યા તથી.* 


૨ જે પુસ્તકોને ખતિહાસિક વિષય સાથે સ'ખ'ધ નથી તે આ યાદીમાં 
જણાવ્યાં નથી. 
૧ હિન્દ અને બ્રિટાનિયા. ( ૬૮૮૫ ) 
૨ ગ'ગા ગેપ્વિ'દસિહ ( ૨૮૮૮) 
૩ ઢીપુ સુલતાન. 
૪ દિલ્લી પર હલ્લો. ( ૬૮૯૫ ) 
૬ અરાઢમી સદીતું હિ દુસ્તાન. ( ૨૮૯૬ ) 
છ ઓર'ગજેખ અને રાજપૂતો- ( ૨૮૯૪ ? 
૭ હેસ્ટી'ગ્સની સોટી. ( ૬૮૯૯ » 
૮ 'ાણીપતતુ' યુદ્ધ, ( ૨૯૦૦ 
« બેશરમ સાહબ ( ૬૯૦૨ ) 
૨૦ નૂ૨જહાન. ( ૬૯૦૨ ) 
૧? બાજીરાવ બલ્હ્યાલ્દ, ( ૨૯૦૩ » 
૧૨ રૂપનગરતી રાજકુંવરી. ( ૬૯૦૪ ) 
૧૩ પ્લાસીતુ યુષ્ઠ, ( ૧૯૦૫ » 
૧૪ શિવાજને! વાધનખ ( 1૧૯૦૬ ) 
૧૫ છુલદ્દીધાટનું યુદ. ( ૬૯૦૬ ) 
૧૬ ચેરાવાઇતી પડવીનો પ્રસ્તાવ ( ૬૯૦૮? 
ર૭ ઓઔર'ગજેબનો ઉદય. ( ૧૯૦૯ ) 
૧૮ 'પલ્ચિતી. ( ૨૯૬૦ ) 
રૃટ કત્લે અમ. ( ર૯૨૬ ઝે 
ર૦ છુસ્મીર હઠ અથવા રણથ'ભોારનો ઘેરો, ( ૨૯૨૪ ઝર 
૨૨ પાટણની પ્રભુતા, ( ૨૬૯૬૬ ) 
૨૨ ચાણુકય નન્ટિની અથવા ચચ અને સુહે'ી. (૧૯૬૪ ) 
૨2 અન'ગભટ્દા અથવા વલ્લભીપ્રતો તારા, ( ૧૯૨૮ ) 
૨૪ રૌતક મહેલતી રાજ ખટપટ. (૧૯૨૯) 
ર૫ ચક્રવર્તી હસ્મીર અથવા ચીતોડતો પુતર્છાર, નબર (1૮ »ું 
અનતુસ'ધ્યાન. ( દ૯૨ ઝે 


ર૪૮ 


કદાચિત્‌ આ પ્રથાતી ઉપયોગિતાતા અ'શતે લઈ તે અમદાવાદનાં 

ખે અઠવાડિક પત્રાએ પણુ એવું અતુકરણુ 

અમદપ્વાદખાતે આ કયું. પ્રજાળંધુ અતે શુજરાતી પૈચ તરફથી પણુ 

પ્રથાને ઉસજત છેક્યાં દશ વર્ષે થયાં પોતાતા મ્રાઠકેતે સારી 

એતિહાસિક નવલકથાઓ ભેટ આપવામાં આવે 

છે, જે કે તેના એતિહાસિક કાળ ભિન્ન ભિન્ન છે, પ્રદેશ અતે સ્થળ 

પણુ ભિન્ન ભિન્ત છે, છતાં પણુ તામાભિધાનમાં અતે કથા પ્ર્બંધમાં 

તો એ સર્વ એક પ્રકારતું કૌડુંબિક સાદશ્ય ધારણુ કરે છે. એ 

પુરતકોતી સંપૂણ યાદી અહિં આપી નથી, પણુ જીત્તાસુ વાચકને તે તે 

અઠવાડિક તરફથી ભેટ અપાયલી છેલ્લામાં છેલ્લી નવલકથાને અતે 
તે જડી આવશે. 


અમદાવાદ અને સુંખાઇમાંથી બહાર પડેલી આ કશ્રેણીએના 
મોટા ભાગતી વાર્તાએ। ચુતીલાલ વધમાન શાહ 

રેટલાક લેખક અતે નારાયણુ વિસતજી ઠૈંકકુર જેવા લેખકોતી 
કલમે લખાયલી છે, બીજ કેટલાકોએ પણુ લખી 

છે પણુ તે એક ખે. ચુતીલાલે પસદ કરેલું ક્ષેત્ર સરખામણીમાં 
મંદુચિત છે અતે એ મેટે ભાગે એતિહાસિક અ'શેથી 
દૂર જતા તથી, પણુ તારાયણુ ઠંકૅકુરતું એમ તનથી. 
એએ વધારે વ્યાપકતાથી લખે છે અતે જે કે એએ પણુ એતિ- 
હાસિક અશેતે વળગી રહેવા પ્રયત્ન કરે છે તોપણુ સામાજીક અતે 
સાંસારિક વિષ્ય પર્‌ એેએ વધારે ઉતરી પડે છે, અતે સ્રીપુરૂષના 
શારીરિક સંબંધ વ્યક્ત ફરતાં આખેહ્બ યિત્રે! દોરવા તરફે એમનું 
વલણુ એટલુ બધું છે કે કેણઇક વખત કાયદાની ચુંગાલમાંથી બચવું 
એમતે ભારે થઇ પડશે. ઉર્દું અને ફરસી પુસ્તકોનો એમને ગાઢ 
અભ્યાસ હોવાથી એ ભાષાઓ તા પ્રસિદ્ટ તેમ જ અપ્રસિદ્દ લેખકે।- 
' સાથી ઉતારા પોતાનાં પુસ્તકોમાં સ્થાને અસ્થાને વેરી મૂકવા તરફે 


૨૪ 


પણુ એમતું વલણુ વધારે છે અતે ઉત્તર હિંદ અતે સિ'ધના 
વતતીએના વિલાસી અતે અયાશી જીવનને એમતે ગાઢ પરિચય 
હોવાથી 1૫૬૦ ૦? 100402 58710% સ્વ. મી. સ્ટેડૅ 
પ્રસિદ્ધ કરેલાં સામાજિક અશ્લીલતા જેવાં જ કમકમાટ અતે 
અતુકંપા ઉપજાવતાં ચિત્રો દેરવાને એએ! પ્રેરાયા છે.૧ 


નવલકથાકારના વર્ગમાં પ્રથમ પદતે યોગ્ય એક નૂતન પુષ્પતે 
હમણાં હમણાં અચાનક ઉદભવ થયો છે. પોતાના લેખતે આવકાર 
મળશે કે નહિ તેતો સંશય હોવાથી “ ઘનસ્યામ “તીર અચસચફ 
સંજ્ઞા આપી, પોતાતું ખરં નામ ગુપ્ત રાખી એમણે ૧૯૧૧માં કેટલીક 
નાતી વાર્તાએા લખી પ્રકટ કરી ત્યાંસુધી ઉત્તમ નવલકથાકારની 
પ્રાતેભા એમનામાં ભરાઇ રહી હશે એમ કોઈએ કલ્પના પણુ કરી 
“નહેતી, એ નાની વાર્તાએ1? હાસ્યરસથી ને નર્મ વચતોાથી છલકાય 
છે અતે શાંત પણુ સચોટ રીતે આપણા ઘણાખરા સાંસારિક 
ખલ કૌટુંબિક દોષો-તાના તેમજ મેટા ઉધાડા પાડે છે. એમની 
વાર્તાએ।માં દેખા દેતાં પાત્રોના દોષ અને તેમતી નબળાઈઓ દર્શાવ- 
વાના એમણે લીધેલા નેસનિંક માર્ગેથી જ મનુષ્યનાં મનોભાવ અતે 
ચાસ્ત્રયિ વણુવવાતી અને આલેખન કરવાતી એમનામાં મહત્તર શક્તિ 
છે એસ આશા બંધાતી. “જીજરાતી'નતી વાષિક ભેટ૪ તરીકે (૧૯૧૬)માં 
કાંઇ પણુ હોહા સિવાય એમની પ્રથમ અતિહાસિક નવલકથા પ્રકટ થઈ 
ત્યારે જ કનૈયાલાલ સ્ુતભીપ કેવા પ્રતિભાશાળી લેખક છે તે જનતાએ 





૨ સ્વ, મી, સ્ટેડે એ પુસ્તકમાં લન્ડન જેવા સોઢા શહેરમાં ચાલતી 
અનીતિતાં ભયકર દઘાંતાો આપ્યાં છે. 

૨ ડસૈચા ( એમતું ખરં નામ )તું' બીજી નામ. 

૩ “* સ્હારી ફમળા અને ખીજી વાતો ” એ નાસે સ'ગ્રહીત થઈ 
પ્રકટ થચલ્લી ( ૨૯૧૭-૨૮ ). 

૪ 'પાટણુતી પ્રભૂતા. 

પ ખી. એ., એલ એલ. બી, એડવોકેટ, હાઇકાટ-સુંખાઇ. 
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જાણ્યું, સાહિયક્ષેત્રમાં આગળ પડવાને કેળવણી લેવા માટે જે કાળ. 
લેખકને નિર્ગમન કરવો પડે છે તેવા કાળ 
ડતેચાલાલ સુનશીતું નિર્ગમન સિવાય શારદાના સવ અલંકારોથી. 
આગસત ભૂષિત થપ્રતે આજના જમાનામાં પણુ લેખકે 
આગળ પડી શકે છે એ વાત ગળે ઉતરવાને. 
સૌને કતૈયાલાલની ડુતિ જેઈ જરા આંખ ચોળીને ન્નેવું પડયું છે. 
ગેમના આ પુસ્તકને! એવો સત્કાર થયે કે એમને પોતાનું વ્યક્તિત્વ 
ગુષ્ત રાખવા સંજ્ઞા ધારણુ કરવાની જરૂર રહી નહિ અતે એમતું 
આ પછીનું પુસ્તક* જે એક લેખે તો આ વાત્તાનો ઉત્તર્‌ ખેડ કહી. 
શકાય-પરંતુ જે આતા કરતાં ઉચ્ચતર કેટ્તિં છે તે એમણે પોતાને 
નામે જ પ્રસિદ્ધ કર્યું. ધંધાની ખહેળી રેોકાણુને સબખે નવલકચા લખવા 
માટે એમને ધણો! જ થોડો વખત ફાજલ પડતો છતાં પણુ એમના 
મિત્રો એમની પાસેથી વધારે પ્રસાદી કઢાવ્યા સિવાય જપ્યા નહિ ને 
સમયના સખત અભાવ છતાં પણુ “પૃશિવી વલ્લભ” (૧૯૨૦-૨૧)' 
લખવામાં આવી. “પૃથિવી વલ્લભ”માં એ સંક્ષુખ્ધતા અતે અસંબહ્દતાતી 
છાયા આ જ કારણુને લીધે જણાય છે. સાહિત્યની દષ્િમર્યાદ્દા પર્‌ . 
એમની ઝાખી થપ તે અગાઉ ગુજરાતીમાં શ્રેણ નવલકથાકાર તરીકેનો 
સુકુટ સ્વ, ગોવર્ધનરામ ત્રિપાડીતે શિરે એમના “ સરસ્વતીચેદ્ર ”તે 
લીધે બીરાજતો, પરંતુ “સરસ્વતીચેદ”,.તો_તવલકથાતે ,બદલે સાનત્ે! 
ક્રેષ છે, આથી કરીને કેટલાક વિવેચક્રોના અભિપ્રાયે તો નવલકથા 
લેખનના નિયમોને વળગી રહેલા હોવાને લીધે અને પ્રભાવશાળી 
પાત્રાલેખતને લઇને કૅનેયાલાલે ગાવધનરામને એ સ્થાનેથી ખસેડી 
પોતે એ પદ લીધું છે.૨ 


મહમદ ગઝતવીની સોમનાથની લુ'ટ પછી ગુજરાતના સો।લ'કી 





૨? ઝુજરાતનો નાથ, (?૯૬૮-૬૯) 
૨ જ શુજરાતનો નાથ ” માં તરસિ'હરાવ દીવેટિયાનો ઉપેદૂઘાત, 


૨૫૨ 


રાજપૂત રાન્નએએ યવતદળતા અવરેષને હે! 

એસની ફૃતિની કાઢ્યા બાદ દશમાં અતે અગીઆરમા સેકામાં 
ઉચ્ચતા એમતે દમ ખાઈ પૂર્વ સ્થિતિ પ્રાપ્ત કરવાનો 

જે કાળ મળ્યો તે સમયના ઝુજરાતના પ્રાચીન 

₹તિહા સને આલેખતી એમની પહેલી ખે નવલકથાએ છે, પરંતુ એ 


વિજયનાં ફેળ તેએ માંડમાંડ ટકાવી શકયા, બ્રાહ્મણો તરફે તિરસ્કા- 
રતી નજરે નેતા, અથગ સંપત્તિના ખળે (તેમ જ શરવીરતાતે લીધે, 


કારણુ અહિંસાના ધમને માનતા હોવાં છતાં તે વખતના જેનો 
પોતાના ધર્મને ખાતર શસ્નો વાપરી જણુતા) પુષ્કળ લાગવગ ધરાવતા 
તેમજ પોતાને ધર્મ માનનારને જ ગાદીપતિ થયલે! જેવાતી ધમ” 
પતાવાળા જેનો આ સમયે ખ્રાહ્યણુવર્ગના વગવસીલાને ઉતારી પાંડવ 
આકાશ પાતાળ એક કરતા હતા, આ સમયતે। ગુજરાતને! ઈતિહાસ 
એટલે રાજ દરબારમાં પગદંડો જમાવવા પચ્છિતા બ્રાહ્મણે અતે જેને 
વચ્ચે પર્સ્પરતો। સંહાર કરાવનારા કલહે અને કાવાદાવાથી ઉકળતો 
જંગી ટોપ. જળ શેષી લેતી વાદળી જેવા સ્વાભાવિક ભાવથી કૅનેયા- 
લાલે તે સમયના વ્યાપક ભાવને પોતાની કથામાં પચાવી લીધે છે. 
વત્ત માત_-સમયના_રાજદરખારતું ચિત્ર. તૈસગિ ક. રગોએ આલેખવામાં 
જે ગોાવધેનરામને સફેળ થયલા ગણીએ તો જઝુંજરાતની રાજધાનીને તે . 
હતી તેનાથી ઉગ્ચપદે લઇ જવાના અભિલાંષ્વાળા પુરાતન, પરંતું વિશેષ 
ચળવળવાળા આ કાળનું ચિત્ર આલેખવામાં કનેયાલાલ પણુ એટલા જ 
સફળ થયા છે. શાળવાની રાજધાની અવંતિ (ઉન્‍જત) તે કાળે સર્વની 
દૃષ્તિનું લહ્ષ્યસ્થાન ગણાતી. એ મહાત રાજ્ય ગુજરાતના અંગમાં 
ભોકાતા ડંટકસમાન લેખાતું અને પાટણુના દરેક રાજકર્ત્તાનું પૌરૂષ 
સાળવાને। પરાભવ ડરવા પ્રતિ વળતું. એ પરાભવ તે પછી, ન્યાયમાગે' 
થાઓ કે કપટમાગે થાએ, તેતી તેમને પરવા નહોતી, પહેલી ખે 
નવલકથામાં એમણે આ જદૃત્તાંત આપ્યો છે અને ઘટનાઓની પરપરા તેમાં ” 
એવી સુસંમતિથી દર્શાવવામાં આવી છે કે આપણે જાણે તે સમયના 
વાતાવરણુમાં જ ન ફરવા હોઈ એ એમ લાગે છે. ત્રીજ નવલકથામાં 


૦ ખ્‌ ૬ 
સાળવાના રાન ધોારાતગરતા વિખ્યાત જુંજ અતે તેલ'મણુના તેલપઃ 


ફપર્‌ 


“વચ્ચે તવમા સૈકામાં ચાલેલે કલહ વણુવ્યાો છે. નવલકથામાં જ 
વણવેલો સમય ન્નેઇએ તો તે તો જ્ુજનતો કારાવાસ અને તેલપની 
આત્તાથી એન હાથીના પગે ચગદાવી ડરાવેલા વધને જ છે. તેલ- 
પતે સોળ વખત સુ'જે પસજય કયો હતો અતે પોતાનું રાજ્ય પાછું 
પ્રાપ્ત કરવાને વિજેતાના પાદ પ્રક્ષાલન કરવા સુધીનું તેલપતું માન- 
ભંગ થયું હતું; પરંતુ સત્તર્મા આકમણુ વખતે નસીબ ફેરવાયું અને 
“તેલપના એક ખેડીઆના બાહુખળથી એને વિજય મળ્યો, સુજને 
ખએેદીવાન કરવામાં આવ્યો અતે એને વધ કરાવતાં અગાઉ કેઈ એક 


મદારીના પશુતી માફક પાંજરામાં પૂરીને વિજેતાની રાજ્ધાનીની 
શેરીએ શેરીએ એને લેકે સમક્ષ પ્રર્દાર્શેત કરવામા આવ્યો હતો. 


આ ત્રણે કૃતિઓના મુખ્ય એતિહાસિક બનાવા નજણીતા 

-. : હેવાથી અત્રે વિસ્તાર્પૂવીક આપ્યા નર્થી. 

“માત્રાલેખત ઉઠ્રસ પથમતી ખે કૃતિઓમાં કણેદેવતી દ્રવિડ દેશતી 
પ જૈન પટરાણી અતે જયદેવ અથવા તો 

પ્રસિદ્દ સિદ્દરાજ જયસિહતી માતાની રાન્યની લગામ પોતાના જ 
હાથમાં રાખવાની ઉત્કટ પચ્છા ભૂમિકારૂપે લેવાઇ છે, અને ત્રીજમાં 
તેલપતી બહેત સૃણાલ, જેના હાથમાં રાજપદતી લગામ હતી તેની 
એવી જ પ્રચ્છા મૂળ રૂપ છે. સત્તા પ્રાત કેરવાતી તીવ્ર આકાંક્ષામાં 
'એે'ચાઈ જવામાં આ ખે રાજલલનાઓને પોતાનાં સ્રીત્વતી સર્યાદાનું 
વિસ્મરણુ થઇ જય છે. સીતળ અને અમાત્ય સૈુન્નલ, સાધ્વી 
“સૃણાલ અને એતે કટ્ટો શત્રુ વિષયી જ્ુજ-એ સો એક ખીશ્ન'પર 
સરસાઈ ભોગવવા ૬'& ખેલતાં જણાય છે. સુશ્નલ ત્તિવાય મારે 
છૂટકો નથી એમ મીનળ ન્નેઈ લે છે. યુવાવસ્થાતું આગણું વટાવી 
ગયલી અને સાધારણુ રીતે સો'દર્યવાન, સોળ વર્ષતી વયે વૈધવ્ય 
પ્રાપ્ત થયું તે સમયથી જ હદયના ભાવ અતે વિકારોને યથા ક્રમ 
રંધી રાખેલા, ભાવ ઉત્પન્ન થતાં જ વિચારપૂર્વક તેતું છેદન કરેલું 
અતે ર્સંસારતાં સર્વ સુખ અને ભોમ તરફ પોતાનું હદય પાષાણુવત્‌ 


3૫૩ 


કરી નાંખનાર મસ્રૃણાલ આવી છતાં, સ્ત્રીના કવચમાંના ભેધ સ્થળેાપર 
શરાતુસંધાન કરવામાં પારંગત સુંજની ચતુર લીલાને વશ થઈ નય” 
છે. પ્રેમમાં અથવા યુહમાં કોઇ મને ઠેકી જાય નહિ એવું સુજનું 
અભિમાન, એ એનો ખાસ ગુણુ હતો. બૈંદીખાતામાં, ચાર 
દિવાલોેતી વયમાં હોય કે લોહ પિજર્માં હોય, રાજ્યાસતે વિરાજમાન 
હોય 8 ખૂબસુરત યા બદસુર્ત સ્ત્રી સાથે સંભાષણ કરતો હોય, એ 
જ્યાં હોય લાં શ્ુજનો સ્વભાવ ઉગતા સૂર્યના તેજ જેવો આનંદ 
રેલાગતો, આ વિષયને વિકસાવવામાં કેમે કમે પુરૂષને વશ વતતી- 
તાખે થતી-સ્રીના આલેખનમાં કર્ત્તાની કલમ પરાકાદ્ટાએ પહોચે છે. 
જુ'જને। ઉત્ર-સાહસિક-મતોવેગ અને એ વેગ આગળ ગવિંજી સૃણાલના 
ડગમગતાં પગલાં અથવા તે સ્ત્રીનાં સ્વભાવજન્ય દોખ'હયતે વિચારમાં! 
લીધા સિવાયની મિથ્યા ગવિંતા મીતળની ખે!ટી ગણુત્રોએ; સેોલંકી' 
વશતા વિશ્વાસુ અને કાર્યદક્ષ સેવકને ખસેડવાના એના નિષ્કળ પ્રયત્ને; 
સુ'નલનેો શાંત સ્વભાવ, કાડિનલ રીશલ્યુતી માફક મહેલમાં, શહેરમાં” 
જુ શહેર ખહાર્‌ ખનતા દરેકે દરેક ખતાવતું એનું ગૂઢ સાન, 
દીર્ધૃદષ્દિ, રાજ્યદ્રારીડહાપણુ, અને આ ખધામાં એતી પ્રચૅડ દેશ- 
ભક્તિ, રન્‍્યદારી દષ્રિએ-પાટણુને ભારતવર્ષમાં પ્રથમ પંક્તિએ 
આવેલું જેવાની તીવ આકૉંક્ષા-એ સર્વ ટ્ર'કાં, વેગભર્યા વાકેયોમાં, 
અસરકારક રૂપકરોમાં-તે પણુ રૂપક ઉપર રૂપક અથવા ઉપમા પર્‌ 
ઉપમા* સીંચીને તહિ-પર'તુ કયાં અટકવું તેતો સંપૂણું વિચાર કરીને 
કર્તા વણ્‌વે છે. સુખ્ય નાયક-નામિકાએઓનાં યુગલે ઉપરાંત કાકભટ્ટ: 
અને મંજરી, ૨સનીધિ (ઉજ્જનના કવિ વર્ગનો આશ્રયદાતા) અને 
વિલાસવતી જેવાં સાથ દેનારાં યુગલે પણુ કરત્તાએ આલેખ્યાં છે, 


કાકભટ્ટ મ'જરી જેવી સ્વચ્છ'દી યુવતિને કમે કમે વશ કરીને તેતે 
પોતાની સાથે લગ્નત્રથીમાં જેડાવા પ્રેરે છે. જે ગુણેતી પોતે' 


આકાંક્ષા રુખતી તે જ ગુણોનો ભંડાર ફાકમાં ભરેલો! જતાં, જેની 





શકા ક મતે ક 
ક સ્વ. ત્રિપાઢીના વણ્હતોમાં વાર'વાર્‌ આવે છે તેમ તહિ. 
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પોતે એક શ્વાનતવત્‌ અવગણના કરેલી તેતે કેવી દઢ ભક્તિથી ચાહે 
છે એ સર્વ તથા યૌવનને આંમણૅ આવેલી વિલાસવતીના હંદયના 
જે ભાવોનો એની યોગાભિલાષી અને આનૈદધાતક ઉપદેષ્ટ્રી-સૃણાલ 
રવી-એ નાશ કરવા મિથ્યા પ્રયાસ કર્યો હતો તે જ ભાવોને ૨્સનીધિ 
*વો સુંદર રીતે પ્રદીપ્ત કરે છે, એ સર્વના આલેખનમાં કર્ત્તાનું મતુષ્ય- 
સ્વભાવતું ઉત્તમ સાન પ્રર્દ્રેત થાય છે. આ પાત્રો તો શું 
પરતુ મતુષ્ય સ્વભાવમાંના મૃદુ ભાવા સાથે સંબંધ ન રાખતા પાત્રેતા 
આલેખનમાં પણુ કર્તાએ અપ્રતિમ કોશલ્ય દાખવ્યું છે. આનંદસુરી 
જતિ અને ઉદય મારવાડી એનાં દણંત છે. કાકભદનો ને જુ'જાલ 
સહેતાતે નિત્રહ તો એવો હતો કે એએ પ્રેમ અથવા વાત્સલ્યના 
ખધનનતે એમના રાજકીય લદ્્યની આડે આવવા દેતા નહિ. ખરેખરા 
બારીક પ્રસંગોમાં પણુ-જ્યાં પ્રેમ અથવા કુડુંબવાત્સલ્ય જેવા ભાવે'નું 
પોતાના નિયત કત્ત'વ્ય સાથે અથડામણ થતું ત્યાં પણુ પ્રેમ અને 
વાત્સલ્યતો એએ! ભાગ આપતા. નિશ્રય અતે દઢતા, અડગ સાહસ 
અતે સ્વભાવજન્ય સાધત સંપત્તિથી વિધ્વ અતે ભયની સામે થઈને 


એએ પોતાને હેતું પાર્‌ પાડવામાં મચ્યા રહેતા. આનંદસુરીને! કુટિલ 
સ્વભાવ, એવું ધર્મા'ધપણુ જે ચુજરાતના રાજ્ય અતે રાજતે જેન- 
ધમીં બનાવાય તો ગમે તે માગ લેવા અટકે એમ નહોતું તે અને 
આ કાર્ય સાટે સીનળ જેવી નિખષ્ળ સનતી વિધવા સહારાણીનતો 
ઉથીઆરરૂપે એણે કરેલા ઉપયોગ: એ સવ એવાં સુર્યબદ્દ ગંઠાયલાં 
છે,કે આ પુસ્તક પકટ થતાં જ ઝુજરાતતા જેન ભાઇએગએ “જર્તાએ 
કોમ કોમને [ જેત અતે બ્રાહમણુને ] લાવી મારવાને પ્રયત્ન કર્યો 
છે, “ એવા દ્વોષ મૂકી કે।લાહલ કરી મૂકયો! હતે. એમતે એમ પણુ 
ચાદ ન રહયું કે આનદસુરીતે। પ્રતિસ્પર્ધી જુંન્નલ શેઠે જ જાતે જૈન હતો. 
તાએ જે જે લખ્યું છે તેતે ઇતિહાસતો આધાર છે એ વાત પણુ 
મના સ્મૃતિપટ પરથી ખસી ગળ. પુસ્તક પ્રકટ કરતા અગાઉ એનાં 


વો 


ન/ 
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સુક એક જૈન સાક્ષરતી* દણ્િ નીચે પસાર કરવામાં આવ્યાં હતાં, 
-એ વાત ન્યારે કર્તાએ જાહેરમાં મૂકી ત્યારે જ આ તોફાન શમ્યું. 
કનેયાલાલની રેલી હમેશાં પ્રર્સગને અતુકૂળજ 
“'ત્રસંગને અતુસરતી હોય છે. જુજ, સંકટ સમયે ધૈધેતી પ્રતિમા 
ચલી અતે મર્મ પ્રહાર કરવામાં એકો હતો અને 
એવું ચિત્ર દ હાથે આલેખાયું છે. એના 
સુખમાં મૂકવામાં આવેલી ભાષા પણુ તેશ્રી જ ૬ છે. એ હમેશાં સીધી 
વાત કરે છે અને સુદા પરથી ચલિત થતો નથી. જુ'જથી ઉલરી રીતે 
સુ”નલ મિતભાવી, મીટઢો અને ગૂઢ હતો; પરંતુ સુળ્નલ જે થેડુ' પણ 
મ્હોં ખ્ડાર કાઢતો તે એવું તો બંધબેસતું અને અર્થવાહી બોલતો 
જ એનાં વેણુ પરથી લેખકના વિશાળ શખદલડારતું આપણને દર્શન 
થાય છે. એમનાં લખાણુમાં અક્ષરની નેડણી પ્રત્યે દુલક્ષ હશે, 
ગુજરાતીમાં ઉતારેલાં. ઈ શ્રેજ વાડયોનો અજાણતાં થતો પ્રતિશ્વનિ 
હરે; પરંંછુ એકંદરે શૈલી જેરદાર, વેગલરી, સંસ્કારી અને શુદ્ધ છે. 


ગોવર્ધનરામતી કૃતિ, જે વિષે હવે પછી તરત ડફરેવામાં 

આવશે, તેની અન્‍્નણ્યે આવી ગયલી છાયા- 

જેરની વસલાત. વાળી એમની પહેલી કૃતિ અતે ડનેયાલાલની 

(૨૯૨૯) પહેલી મોરી નવલકથા, વેરની વસતાત*, ઝુન- 

રાતીઓતી કોંડુ બિક નાજી અતે રાજ્યખગપટનેા 

'ચિતાર આપે છે. “ગુજરાતી”પત્રમાં કટક કટકે એ વાર્ત્તા આવી ગયલી; 

ગનો નાયકે જગત કિશેરર, સરસ્વતીચંદ્રતી માફક ઉ'ચી કેળવણી પામેલે! 

યુવક છે અને સાંસારિક કારણોને લઇને ધરતો યાગ કરે છે અતે 

ગમેક ઉચ્ચચરિત સાધુ, કે જેનામાં જર્મત પ્રોફેસરની વિદ્ત્તા, 

અંગ્રેજી સુત્સદ્દીની કાર્યદક્ષતા, કવિરાજતું આરદૃહદ્ય અતે ફ$ટા- 
૨ ચ્રો, ખુશાલ તલડશી શાહ; ખી. એ. બી. એસસી. 

૨, આ ઘપુૃસ્તકતું “ કલકત્તા રીગ્ઝુ ” (૨૯2૨)મા ઇમ્રેછમાં ભ ।ષાંત૨ 


જુ 


ન્યાતે છે. 
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લીના મહા કલાકારતી સદ્મ, સૌન્દર્યસેવી દષ્ટિ છે અને “ આ. 
ખૃધાસાં આર્ય ત્રકપિએઓને। વેરાગ્ય છે ” તેની સંગતિમાં સાધુ થઈ 
જાય છે અને ' આખા હિન્દનું વાતાવરણુ પવિત્ર, જવન્ત કરવા, ખર્‌ા 
જીવનની ઉચ્ચ ભાવના પ્રસારવા”ના મહદ્‌ અભિલાષ એના હદયમાં 
ગ્રેરાય છે. એણે પસંદ કરેલી કન્યાનાં લગ્ત સ્તાતિખંધનને લીધે 
સુ'બધ્ના એક “ છેલ ખટાઉ ” સાથે થાય છે અને એ કન્યા ટ્ર'ક 
દુઃખી જીવત ગાળી મૃત્યુને શરણુ થાય છે. એક આ પ્રસંમ અતે 


બન્ને પ્રસંગ, જે મનુ'યના ઘરમાં એણે અને એની માતાએ ગમાશ્રય લીધે 
હેતો તે મનુષ્યે એની માતા પર્‌ અત્યાચાર કરવા પ્રયત્ત કર્યો અને 


તેને અંગે તેતું મૃત્યુ થયું તે,-આ ખે પ્ર્સગોએ એતે આ મતુષ્ય પર 
અને પોતાની પ્રિયતમાતા ભાડુતી લગ્નમાં સંબંધ રાખતારાંએ 
પર વેર લેવાને પ્રેર્યો. કોર્ટમાં લાંબા સમય તપાસ ચાલ્યા 
પછી કે જે તપાસમાં એ રાજ્યેદારી કાવાદાવામાં અને એક છૂપી 
પોલીસના પરાક્રમામાં મુચવાઈ પડે છે તે પછી-એના ગુરૂ પોતાના 
સાધુભદતા મુખી તરીકે એને સંયોજી આ જગત્‌તો ત્યાગ કરે છે. 
પરતુ ગુરૂએ એને લગ્ત કરવાનો સખત આદેશ આપેલે।, કારણુ એમની 
માત્યતા એવી હતી કે ભારતવર્ષને। ઉત્કર્ષ પરિણિત જીવન ગાળ- 
વાથી જ થશે. એતી માતાને સતાવનારની પુત્રી સાથે જ લગ્ન 
ફરી, એ પોતાના વેરતી વસલાત ફરે "છે. જને એના મનની ધારણા 
પ્રમાણે વેર્‌ લેવાયું હોત તો તો વેરતી વસૂલાત વધારે કુટિલ રીતે 
લેવાત. એમની ખીછ વાર્તાએની માફક આ વાર્ત્તામાં રસ અવિઠ્િન્ન 
વહે છે અતે એક ગોણુ પ્રસંગમાં ભવિષ્યના પારસી સંસારી જીવ્‌- 
નતા એક અંગ જેમાં પારસી યુવતિએ હિ'દુ યુવકોને લગ્ન માટે પર્સદ 
કેરે છે તેની છાયારેખા આપી છે. આ નવલકથાના પ્રર્મગમાં તો ડીશેરને 
માટેનાં પારસી યુવતિતાં પ્રેમ અને શ્લાધા લગ્ર'થીમાં પર્ણિમતાં 
નથી, કારણુ કોશેરે એ વાત સ્વીકારી નહિ અતે એ પ્રેમ 
“ ષ્હેટાનિક ” જ, આત્મલગ્ન જેવોજ, રલે. 
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સુસલમાતે, સુખ્યત્તવે કરીને 'ખ્‌।ાજ્નએ, જેમના રીતરિવાજ 
આદિ ખીજ સુસલમાતેતે મુકાખલે હિ'દુઓને 
ખોજાઓને! ફોળેઃ વધારે મળતા આવે છે તેમણે સ!હિત્યના આ 
અ'ગતે પોતાતો ફાળા આપ્યો છે; જે કે 
તે વેદાંત જેવા ધામિંક સાહિત્યમાં આપેલા ફાળા જેટલે! મોટો ન કહેવાય. 
ડરીમઅલી ર્હીમઅલી નાતઝુઆણી એમાંના એક* છે. અલાદીન 
શિવજી સાલે મહમદે એક એતિહાસિક નવલકથા લખી છે, તેમાં 
ખાર્‌ હઝાર વર્ષ અગાઉના હિંદની સ્થિતિનો ચિતાર આપવા 
પ્રયત્ન ફર્યો છે. 
ધીકતી વકીલાતના ધંધામાં શેકાયલા હોવા ૭તાં અથાગ ખેતથી 
મંડી રહી, નાયકના નાસપરથી તેતે 
સરસ્વતીગ' « સુર્સ્વતીચૈદ્ર_” તું નામુ આપી, એક 
* પુરાણુ ' ગાવધનરામ ત્રિપાઠીએ ચાર્‌ 
ભાગમાં ખહાર પાડયું છે. એ પુસ્તક ચોદે વર્ષે ( ૧૮૮૭-૧૯૦૧) 
સંપૂણ થયું. કોઈઈ એક અમૂલ્ય તગતે જેમ જુદી જુદી ખાજુએથો 
ફેરવીને જેતાં તેસા જુદ્દો જુદો ઝગઝગાટ દેખાય તેમજ આ ત્રેથતે પણુ] 
વિવિધ દણિબિદુએ ન્નેતાં એમાં જુદો જ પ્રકાશ માલમ પડે છે. એક, 
નવલકથા-રાજ્યકોશલ્યપરને તેમજ રાજકીય, પધાશિંક, સાંસારિક 
અને કૌડુંબિક સ!નને। ગ્રંથ-બ્રિડીશ હિન્દ અતે દેશી રાજ્યોની આધુ-' 
નિક રાજકીય પરિસ્થિતિપરતો નતિમંધ-બ્રિટિશો અતે દેશી રાજ્યોના 
રસ્બધનું યિત્ર-ખટપટ અતે કાવાદાવાનાં ઉત્પત્તિસ્થાતરપ દેશી રાજ્યોને 
ચિતાર અતે તે પણુ તાદશ્ય ચિતાર-આ સર્વ તે “ સરસ્વતીચેદ્ર 7. 
નાયક “ સરસ્વતીચંદ્ર ” એટલે પાશ્વાત્ત પદ્દતિપર કેળવાયલે! અને 
સંકુચિત દણ્િના અતે જુતા વિચારના હિંદુ સમાજ ન્નેડે અથડામણુમાં 
૨ શમણે “ દુનિયા દર્ષણુ ” નામે એક સાદી વાર્તા લખી છે. 
૨ એવું નામ “ વિશ્વલેદ ” ( ૬૮૯૪ ) છે. “ વકીલોની ક્તેદના 
ફપા ભેદે” (૧૮૯૩)તામે એક પુસ્તકતું ઇગ્રેજીમાંથી એમણે ભ્રાષાતર ડ્યુ છે. 
જૃઃછ 
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સુસલમાતે, સુખ્યત્વે કરીને ખે!નએ!, જેમતા રીતરિવાજ 

આદિ ખીજ સુલ્લમાતોતે મુકાબલે હિ'દુએને 

ખોત્તઓને। ફોળેદ વધારે મળતા આવે છે તેમણે સર્હિત્યના આ 

અગતે પોતાતો ફાળા આપ્યો છે; જે કે 

તે વેદાંત જેવા ધાર્મિક સાહિત્યમાં આપેલા ફાળા જેટલે! મોટો ન કહેવાય, 

ડરીમઅલી રહીમઅલી નાનતછ આણી એમાંના એક* છે. અલાદીન 

શિવજી સાકે મહમદે એક સ તિફામિંક તવલકથા લખી છે, તેમાં 

બાર્‌ હઝાર વર્ષ અગાઉના હિં'દતી સ્થિતિતો ચિતાર આપવા 
પ્યત્ત ફર્યા છે. 

ધીકતી વકીલાતના ધૂધામાં રેકાયલા હોવા છતાં અથાગ ખતથી 

મંડી રહી, નાયકના તામપરથી તેને 

સરક્વતીન્'& ૬ સ્ુરસ્વતીચ# નું નામુ આપી, શેક 

“ પુરાણ ' ગોવર્ધતરાસ ત્રિપાઠીએ ચાર 

ભાગમાં બહાર પાડયું છે. એ ડુસ્તક એંદે વર્ષે ( ૧૮૮૭-૧૯૦૧) 

સંપ થયુ. કોઈ એક અમૂલ્ય નેગને જેમ જુદી જુદી બાજીુએથો 

ફેરવીને જેતાં તેસા જુદો જુદો ઝગઝગાટ દેખાય તેમજ આ ગ્રેથતે પણુ 

વિવિધ દદિબિદુએે જતાં એમાં જુદો જ પ્રકાશ માલમ પડે છે. એક 

તવલકથા-રાજ્યકોશલ્યપરતે! તેમજ રાજકીય, પાર્ચિક, સાંસારિક 

અતે કૌટુંબિક સ!તને। ગ્રંથ-ભ્િટીશ હિન્દ અતે દેશી રાજ્યોની આધુ- 

નિક રાજકીય પરિસ્થિતિષરતે તિમંધ-બ્રિટિશો અતે દેશી રાજ્યોના 

સળધતું ચિત્ર-ખટપટ અતે કાવાદાવાનાં ઉત્પત્તિમ્થાતશ્પ દેશી રાજ્યોને 

ચિતાર અને તે પણુ તાદશ્ય ચિતાર-આ સ તે “ સરસ્વતીચંદ્ર %. 

નાયક “ સરસ્વતીર્ચદ ” એટલે પાશ્રાય પહતિપર કેળવાયલેો અને 

સંક્ચિત દણિતા અતે જૂતા વિચારતા હિંદુ સમાજ નડે અથડામણુર્મા 

૨ એમણે “ ફુનિયા દર્ષણુ “ નામે એક સાદી વાર્તા લખી છે. 
૨ એડુ નામ . “ વિશ્વલેદ ” ( ૬૮૯૪ ) છે. “ વકીલોની કૃતેહના 
શ્ર્પા ભેદ” (૧૮૯૩)તામે એક પુસ્તકતું ઇંગ્રેજમાંથી એ જ્રાષાતર ર્ય છે. 
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આવતી આકાંક્ષાઓવાળા યુવક, નાયિકા કુંમુદસુંદરી એટલે આદશ 
હિ'દુ યુવતિ-રસંસ્કારી અને હિ'દુ સ્રીત્તતી સુંદરમોં સુંદર અને શુદમાં 
શુદ્ધ ભાવનાએ । મૂર્તિમાન કરતી યુવતિ. સ્વચ્છંદી વર્‌ સાથે લગ્ગપ્ર થીથી 


જેડાયલી, એક સમયના ગાલશ્રેમી સરસ્વતીચેદ ( જેતા ગૂઢ રૌતે 
અદશ્ય થપ્ઠ જવાને લીધે તે ) ને બદલે લૅપટ પ્રેમાધ્ધનને અપાયલી, 


અતે સરસ્વતીચંદ્ર સાથે એક જ ધરમાં રહેવાને નિમાંણુ થયલી છતાં 
પણુ કુમુદ્સુંદરી પોતાનું શીલ-શુદત્ત આકરા સંજેગામાં પણુ સાચવે 
છે અતે અંતે જ્યારે પ્રમાદધતતું મૃત્યુ થાય છે ત્યારે પુતલંગ્ન કરી 
શકત એમ છતાં પણુ અવશેષ જવન વેધવ્ય દશામાં ગાળવાના પુરા- 
તતન હિં'દુ આદશને એ સ્વીકારે છે. પુરાતન અતે સનાતનને વળગી 
રહેવાની જ નહિ પરંતુ એ રિવાન્નેમાં પણુ કાંધક હિતાવહ જ છે એવું 
શોધી કાઢવાની ભાવના એ ગે!વધતરામના તરંગ અથવા કેટલાકને 
સતે એમને! વિરિષ્ટ ગુણ કહેવાય છે. 
એ પુસ્તકના ચાર જીદ્દા જુદા ભાગતાં નામ જ એમાં 
આવતી વસ્તુના સારરૂપ છે. પહેલા ભાગમાં 
વિશિષ્ટ લક્ષણે (૧૮૮૭) કેમુદ્સંદરીના સંસરા બજુદ્ધિધ્ન- 
કારભારી-જેનતે ઘેર એકાકી સરસ્વતીચંદ્રને 
ભાગ્ય દોરી ગયું હતું તેતો કારભાર વણુંવાય છે. “ ગુણુસુદરીનું 
કુટુંબન્નળ ” ( ૧૮૯૨ ) તામે ખીજ ભાગમાં ડુરાતન' 
પદદતિએ રહેતા હિંદુ ગહસ્થના કુડુંબ જીવનમાંતાં સારાં અને સાધાં 
તર્વ-ચાસુ અને વહુ તરફથી ભજવાતા પાઠ, કુડુંબના વડીલે। પ્રતિ 
દર્શાવાતો પૂજ્ય ભાવ, તેમને અપાતું માન, દેશસેવા, ટ્ર'કમાં સ્રીવર્ગ 
સ્વતંત્ર નાહે એવી જુની પદ્દિએ ચાલતા હિંદુ જીવનની શંખલામાં 
પણુ ઝુષુસુંદરી જેવી ભલી, છુદ્ધિશાળી અને સદગુણી સ્રી કેવી 
હિતફાર્ફ અસર તીપજવી શકે છે તેતું દશેન છે. જીતું એટલું ત્યાજ્ય 
ગણુનારા, કૌટુંબિક જીવનથી અસંતુષ્ટ થયલા અતે તેથી પશ્ચિમના 
રીતરિવાજેતી સંપૂર્ણ નકલ ફરનારા તથા એવા એ એવ ધરાવનારા- 
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સુસલમાને, સુખ્યત્તવે કરીતે ખે!જએ, જેમના રીતરિવાજ 
આદિ ખીજ સુસલમાતેતે મુકાબલે હિ'દુએને 
ખોજાઓને! ફાળે વધારે મળતા આવે છે તેમણે સ'હિત્યના આ 
અ'ગતે પોતાનો ફળા આપ્યો છે; ને કે 
તે વેદાંત જેવા ધાર્મિક સાહિત્યમાં આપેલા ફાળા જેટલો મોટો ન કહેવાય, 
કરીમઅલી ર્હીમઅલી નાતજ આણી એમાંના એક૧ છે. અલાદીન 
શિવજી સાલે મહમદે એક ક્ેતિહાસિક નવલકથા લખી છે, તેમાં 
ખાર હઝાર વર્ષે અગાઉના હિંદની સ્થિતિનો ચિતાર આપવા 
પ્રયત્ન કર્યા છે. 
ધીકતી વકીલાતના ધંધામાં શૈકાયલા હોવા છતાં અથાગ ખંતથી 
મંડી રહી, નાયકતા નામપરથી તેતે 
સરસ્વતીન્ર' * સ્ુરસ્વતીરદ ”તું તામસ આપી, એક 
“ પુરાણું | ગોવર્ધનરામ ત્રિપાડીએ ચાર 
ભાગમાં બહાર પાડયું છે, ગ પુસ્તક ચોદે વર્ષે ( ૧૮૮૭-૧૯૦૧ ) 
સંપૂર્ણ થયું. કોઈ એક અમૂલ્ય નંગને જેમ જુદી જુદી બાજુએથો 
ફેરવીને જતાં તેમા જુદ્દો જુદ્દો ઝગઝગાટ દેખાય તેમજ આ ગ્રેથતે પણુ] 
વિવિધ દષ્િબિંદુઃ જતાં ગમાં જુદે જ પ્રકાશ માલમ પડે છે. એક 
નવલકથા-રાજ્યકૌશલ્યપરતે! તેમજ રાજકીય, ધાચિંક, સાંસારિક 
અને કોડુંબિક જ્ઞાનને ગ્રંથ-હ્દિટીશ હિન્દ અતે દેશી રાજ્યોની આપુ", 
નિક રાજકીય પરિસ્થિતિપરતો નિનંધ-શ્રિટિશો અતે દેશી રાજ્યોના 
ગંબંધતું ચિત્ર-ખટપટ અને કાવાદાવાનાં ઉત્પત્તિસ્થાનરૂપ દેશી રાજ્યોને! 
ચિતાર અતે તે પણુ તાદશ્ય ચિતાર-આ સર્વ તે “ સરસ્વતીચંદ્ર *. 
નાયક “ સરસ્વતીચંદ્ર ” એટલે પાશ્રાત્ત પહ્દતિપર કેળવાયલે! અને 
સંકુચિત દણ્તા અતે જુના વિચારના હિંદુ સમાજ નેડે અથડામણમાં 
? એમણે “ દુનિયા દર્ષણુ ” નામે એક સાદી વત્તા ન. વહેમી 
૨ એડુ નામ “ વિશ્વલેદ ” ( ૨૮૯૭ » છે. “ ૧૭ છ. 
ફૂપા ભેદ” (૧૮૯૩)તામે એક પુસ્તકનું ઇંગેજમાંથી એમણે ભાષાતર ટડ 
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આવતી આકાંક્ષાઓવાળા યુવક, નાયિકા કુંસુદસુંદરી એટલે આદ્રા 
હિ'દુ યુવતિ-ચંસ્કારી અને હિ'દુ સ્રીત્તની સંદરમાં સુંદર અને શુદ્દમાં 
શુદ્દ ભાવતાએઓ મૂર્સિમાન કરતી વુવતિ. સ્વચ્છંદી વરે સાથે લગ્નગ્ર થીથી 


જેડાયલી, એક સમયના માહપ્રેમી સરસ્વતીચંદ્ર ( જેના ગૂઢ રીતે 
અદશ્ય થઇ જવાને લીધે તે ) ને બદલે લંપટ પ્રમાદ્ધનને અપાયલી, 


અતે સરસ્વતીચૈદ્ર સાથે એક જ ધરમાં રહેવાને નિર્માણુ થયલી છતાં 
પણુ કુમુદસુંદરી પોતાનું શીલ-શુદ્ધત્વત આકરા સંજેગેમાં પણુ સાચવે 
છે અને અંતે જ્યારે પ્રમાદધતતું મૃત્યુ થાય છે ત્યારે પુનલંગ્ત કરી 
શકત એમ છતાં પણુ અવશેષ જીવન વેધવ્ય દશામાં ગાળવાના પુરા- 
તન હિ'દુ આદશૈતે એ સ્વીકારે છે. પ્રુશાતન અતે સનાતનને વળગી 
રહેવાની જ નહિ પરંતુ એ રિવાન્નેમાં પણુ કાંધ્ક હિતાવહ જ છે એવું 
શોધી કાઢવાની ભાવતા એ ગોવર્ધનરામના તરંગ અથવા કેટલાકને 
મતે એમને! વિશિષ્ટ ચુણુ કહેવાય છે. 
એ પુસ્તકના યાર જુદ્દા જુદ્દા ભાગનાં નામ જ એમાં 
આવતી વસ્તુના સારરૂપ છે. પહેલા ભાગમાં 
વિશ લક્ષણેદ ("૮૮૭) કુમુદસુંદરીના સસરા બુહિધન- 
કારભારી-જેને ધેર એકાકી સરસ્વતીચંદ્રને 
ભાગ્ય દોરી ગયું હતું તેતો કારભાર વણુંવાય છે. ( “ ગુણસુંદરીવું 
કુડુંબનળ ” (૧૮૯૨ ) નાસે ખીજ ભાગમાં પુરાતન 
પહતિએ રહેતા હિંદુ ઝૃહસ્થતા કુટુંબ જીવનમાંતાં સારાં અને માં ? 
તત્તવો-સાસુ અતે વહુ તરફથી ભજવાતા પાઠે, કુડુંબના વડીલે પ્રતિ ર્‌ 
દર્શાવાતો પૂજ્ય ભાવ, તેમને અપાતું સાન, દેશસેવા, ટ્રેકમાં સ્રરીવર્ગ , 
સ્વતંત્ર નહિ એવી જુતી પદ્દતિએ ચાલતા હિ'દુ જીવનની રંંખલામાં | 
પણુ ગુણુસુંદરી જેવી ભલી, ખુદ્ધિશાળી અને સદગુણી સ્ત્રી કેવી , 
હિતકારક અસર નીપજાવી શકે છે તેવું દશેન છે. જુવું એટલું ત્યાજ્ય , 
ગણુનાશ, કોડુંમિક જીવનથી અસંતુષ્ટ થયલા અને તેથ! પશ્રિમના | 
રીતરિવાજેતી સૈપૂણુ નકલ કરનારા તથા એવા એવા મત ધરાવનારા- 
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એને ગુણુસુંદરી જેવી “ દિલાસો આપવાને જ જન્ય લીધેલી ” એવી / 
સ્ત્રીની દષ્ટિ નીચે ચાલતું તૈત્ર આજ કૌટુંબિક જીવનને કંવું સફળ-| 
આદર્શરૂપ-બનાવે છે તે આ ભાગમા દર્શાવવામાં આવ્યું છે. આપણાં 
પુરાતન પદદિએ ચાલતાં તંત્રોમાંનું બધુ જ ઉકર્ડામાં નાંખવા જે જેવું | 
નથી એ બતાવવાનો ગોવધેતરામને ઉદ્દેશ હતો. એ તંત્રોમાં પણું 
સ્થળે રથળે ચાલુ વ્યવસ્થામાં થોડુ' આધુ'પાછું કરવાથી સંતોષ-સુખર્ના ' 
“ધણાં ગૂઢ રહેલાં તત્ત્વો મળી આવે છે તે એમને દેખાડવું હું.) 
ત્રીજ ભાગનું નામ “કૃત્નનગરીનું રોજ્યતૈત્ર” (૧૮૯૮) રાખવાર્સા 
/ શરાવ્યું છે. દેશી રાન્યો બ્રિટિશ અમલ નીચે કસશેઃ 
નવલકથા સાથે શી રીતે અતે કયા ર્સંજેગોમાં આવ્યાં તે અને 
સકળાચલા પ્રસ'ગેદ બ્રિટિશ સત્તા નીચે રહીને પણુ પોતાતે! લાભ , 
 ભાળવવા અતે આગળ વધારવા એ રાન્યોએ 
કઈ તીતિ અખયાર કરવી જઇએ તેને ચિતાર આ ભાગમાં આપવાસીં 
આવ્યો છે. આ ભાગ પ્રકટ થયે તેને અંગે ખે પ્રસંગો, એક શે'ક 
સય અતે મીને હસવા જેવા, અહિં તોધવાયોગ્ય છે. ગાવર્ધનરાસનાં 
'અુહ્િર્સપન્ન ખ્હેન સસથેલદ્મીતું અવસાત એ શૈકસય પ્રસંગ. એમના 
પર ત્રંથકર્ત્ાતો ગાઢ પ્રેસ બંધુ તરીકેનો હતો એટલું જ નહિ પરન્તુ 
એમના આ સહાન્‌ ગ્રેથતી વ્રોત્સાહિતી તરીકે પણુ એએ।જ હતાં. 
વડંઝવથેનેો જેવો ડોરેથી પર પ્રેસ હતો તેવાજ કાંઇક આ ભાઇ- 
ખ્હેતને। પ્રેમ કહેવાય. એમતું અવસાત સતે ૧૮૯૪માં થયું, આ ત્રીજે 
ભાગ સમસર્થલટ્ષ્મીતે અપેણુ કરવામાં આવ્યો છે અતે એ અર્પણે ડરતા 
લખાયલી “નીવાપાંજલો” ઝુજરાતીમાં એક અત્યંત શેકસય અને હદય 
હ્રુખ્ધ ડરતારાં ગીત તરીકે અમર્‌ ર રહેશે. આ પુસ્તકે પ્રકટ થવા સાટે 
૭ાપખાતામાં મોકલવાસાં આવ્યું તે સસયના અશાંત રાજજીય વાત્‌- 
વર્ણુમોં ખીજ પ્રસંગને! ઉદ્ભવ થયે! અતે તેથી) એ પુસ્તક સંપૂર્ણ લખાઈ ” 
રહ્યાબાદ કેટલેક સમયે પ્રકટ થયું. સુ'મઈ ઇલાકામાં તે સમચેપ્લેગ (ાંઠી* 
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આ તાવને ઉપદ્રવ તરતતે। જ શરૂ થયે! હતો અને સરકારે તેતે વધારે 
રેલાતો અટકાવવા માટે લીધેલાં પગલાં લેકેના આચારતી વિરૂદ્તાં હોવાથી 
ક્ષેકલાગણી ઉશ્કેરાઇ હતી. તે જ સમચે લે. ઢીળક શિવાજી મહા- 
રાજની સંવત્સરી ઉજવીને સરાઠી મહારાજ્યને! ઇતિહાસ લેકેના 


સનમાં તાજે કરી રણા રતા. કોઇને બદલે કોઇ સમછીતે તેજ 
સમયે પુતાના કલેઠટર અતે લે. ૨ેડનાં સરકારી મહેલમાંથી ખાણું 


ખાઇને પાછા ફરતાં ખૂન થયાં હતાં. આ સધળા અણધાર્યા પ્રસંગોને 
લતે સરકારે લે. ઢીળકપર કામ ચલાજ્યું એટલુંજ ર્નાડે પરન્તુ છાપાં 


શમતે છાપાખાનાંપસ્ત્વે સખ્તાઇભરેલી તીતિ અખયાર કરી હતી. ગે।વર્ધૂત- 
સમે ત્રીજ ભાગમાં નિભયપણે સરકારતી ચઠવર્સી તરીકેતી તીતિતી 


સમાલેચના કરી તેતાપર કડક ટીકા કરી હતી. ઉપમાએનો આખો 
ભેડારને ભડાર એમની પાસે તેયાર રહેતો એટલે એમણે બ્રિટિશ સરકારને 


“સુત્રીવના સેન્ય”તી ઉપમા આપી, ને કે રાજક્ઞોહી નહિ તોપણુ આટલું 


સ્પષ્ટ કઢુ-સરકારત્‌ અપમાતકાર્ક કથન છાપીને પ્રકટ કરવા કેશઈપણુ 
જાપખાનું તયાર નહોતું. એક પછી એક એસ ધણા છાપખાનાવાળાને 
પૂછયું, પરતુ આ જવાબદારી ઉપાડવા કે!/પણુ છાપખાનાવાળાએ 


હાશ ભીડી નહિ. આ ખાજી ગોવર્ધનરાસતો અભિપ્રાય પણુ ૬ હતો કે 
ત્મા કેથન રાજવિર્હતું અથવા ખીજ દોષભરેલું ન હોવાથી એ કહાડી 


નાખવાનું નથી. તે સમયના આવા ચમકી ગયલા વાતાવરણમાં 
કોઇએ એમના વતનમાં ગપ ફેલાવી કે ઢીળકની જેમ ગેપવર્ધ્નરાસને 
પૂણુ સરકારે પડ્ડયા છે, તપાસ કરતાં એ ગપ જ ઠૅરી. આ મુશ્કેલી* 
મતે લીધે ચોપડીતે પ્રકટ થતાં લગભગ ત્રણુ વર્ષ વહી ગયાં. 
“સર્રવતીચેદ્રતું સનોરાજ્યે” (૧૯૦૧) નામે ચોથા ભાગમાં એસના 
આખા જવનના શ્રમરૂપ આ ત્ર'થ પૂર્ણું થાય 
એમની કૃતિ વિવિધ છે, એસને જે કાંઇ કહેવાનું હવું તે સર્વ એએ! 
રત્તાજડિત આ ગ્ર“થમાં કહી નાખે છે. એમની યૃતિ 
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ઢારને તવી તથી, ય જ 
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વિવિધ રંગના પત્થરથી બાંધેલી ફેર્સળંધી જેવી છે,* ગએ 
વાતથી એએ અન્તાત નહોતા અતે વ્યવહાર, ધાશિંક અતે ર્‌ાજજીય 
ીલસફીપર, પૌરાણિક દંતકથાએા અતે આખ્યાયિકાએ[ પર અને 
ર્‌ામાયણુ અને મહાભારત જેવા અધ એતિહાસિક ગ્ર'થોપર ર્ચાયલા 
પ્રમ અતે એવાં એવાં દરેક ઉપલખ્ધ મૂળમાંથી ખચી કાઢેલા 
ઉપદેશો] અતે રૂપકારૂપી પટપર એમાંતી વિવિધ પ્રતિકૃતિઓને શડય હોય 
ત્યાં વધારે વેવિષ્યમય બનાવવામાં આવી હતી. એ ભાગમાં ભારતવર્ષનું 
અધ્યાત્મન્ઞાન સમન્નવવાતે તથા મહાભારતના વસ્ડુતા ભીતરમાં ચાર્લ્યા 
આવતાં ર્પકોમાં ગૂઢ રહેલા એક અસુક તત્ત્વતે બહાર લાવવા 
માટે તેતું શાસ્રીય વિવરણુ કરવામાં પ્રકરણના પ્રકરણુ યોજવામાં આર્વ્યાં 
છે. પોતાના દેશ બંધુએના હેદયતે પરિચિત એવી આખ્યાયિકાએ, 
કથાઓ, [ વહેમો! ], પુરાણુમાંતો વાત્તોએ!ની ભાપામાં૨ ખસુસ કરીને 
લખવાવતું એમણે પર્સંદ કર્યું હતું; કારણુ એમતું ધારવું એડું હવું કે 
આસ કરવાથી જ પશ્ચિમના વિચારો અતે આદર્શો કાંઈક અંશે 
સામાન્ય હિં'દી હદયમાં ઉતરશે અને તેઓ તેના ગુણુ ગ્રા થઇ શકરે.* 


એક પૂજારીતી ભાંગીતૂટી ઝૂ'પડીથી તે રજા રજવાડા અને શ્રીસતો- 

તાં કલાની દષ્ટિ શણુગારાયલાં દ્વિતખાતાઓ, 

તજરે પડેછે તેવું તેસ્જ આધુનિક કેળવણી પામેલા યુવાનના આદરીથી 
અપ્દશ જીવતતું ચિત્ર તે જુના સમયના મહેતા ગુમાસ્તાતું વ્યવહાર 
આપવું એ હેવું ધંધાદારીપણં, ડુમૃદસુંદરી જેવી આધુનિક 
પ્રતિકૃતિરૂપ યુવતિના આદર્શથી તે ખલકતેદા 

જેવી ર્સારના પતિત માર્ગે ઉતરેલી સ્રી-આટલા મોટા વિસ્તારમા 
ને ઝીણી ઝીણી વિગતોના લડારમાં ઉતરવા છતાં પણુ મ્રથકર્તા પોતાના 
દૃણિબિદુથી સ્હેજ પણુ દૂર ખસતા નથી. “ આપણા સમયતા જવનના 








૬ ત્રીન્ન ભાગની ઇંગ્રેજી પ્રસ્‍તાવના. 
ર્‌ ચાથા ભાગની ઇંચેજી પ્રસ્તાવના, 
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ભારતના સાહિત્યમાં એમણે યેજેલાં પાત્રોતું સ્થાત નિશ્ચલ, 

નિત્ય છે, કારણુ રવિન્દ્રનાથ ટાગોર અતે બૈકીમ 

વાર્તાતાં પાોરનું ચંદ્ર ચેટરછ જેવા વિખ્યાત ખગાળી લેખકોના 
સ્થાત-નિશ્વલ ત્રથોતી માફક આ વારત્તાતું પણુ દેશતી બીજી 
ભાષાઓમાં ભાષાંતર થયું છે. વાર્તાની 

નાયિકા કુસુદસુંદરી એક “નાજીક અતે ચાર કુસુમ એનેમોતી૨ “તી જેમ 
ખરેખર “વાંકી વળી જય છે તે પછી ગુપચુપ કરમાધ્ટ જય છે.” જેવું 
હેદ્ય સર્રવતીચંદ્રવે અર્પાયલું અને દેડ પ્રેમાદધતને અપાયલે। એવી કુઝુદ 
યુવાન વચે આવેલા વૈધવ્યતી અસ્પૃહણીય દ૬શામાંથી પોતાની જાતને, 
મૃત પતિતે અતે સમાજને ઝેભ આપે એવો માગે લઇ છૂટી થાય છે, 
કારણુ હિટ સમાજમાં આજે પણુ એવી માન્યતા છે કે ઉચ્ચ વર્ણની 
હિન્દુ વિધવાએ પોતાનું જીવત પુતર્લગ્ન કરીને નહિ, પરંતુ મૃત પતિના. 
' નોમસ્મેરેણુમાં અને ભક્તિ અને દીન વાત્સલ્યમાં પસાર ડરવું 
જેધએ. એતું વિશુહ્ટ જવન, ઉદાર હદય, એની 

કુજુદસુંદરી અતે સાલસાઈ એ હિ'દુ કન્યાએ અને ગૃહિણીઓને 
ક્્ીવર્ગ હંમેશને માટે આદશેરૂપ થઇ) પડયાં છે. કુમુદ અને 
કુસુમતી માફક પોતે શાળામાં કેળવણી નહિ 

લીધેલી હોવા ૭તાં પણુ એમની માતા ગ્રુણુસુંદરી, વિદ્યાચતુરતી ખરેખરી 
ગૃહિણી અતે મિત્ર થઇ પડી હતી, કારણુ વિઘાચતુરે એને કેળવણીનાં 
ફેળતી અભિરૂચિ કરાવીને પોતે જીવનમાં જે મણાસ્થાન પ્રાપ્ 
કર્યું હતું તેમાં એક યોગ્ય મિત્ર તરીકે સડાય આપી શકે એવી 
સ્થિતિતે લાયક ખનાવી હતી; કુંસુદસુંદરીની તણુંદ જજવલ્યમાન, 
રમતિયાળ, જીભતી છૂટી ને ઉતાવળા સ્વભાવની, અંકૂશને આધે ડેક 
દતી અલકકીશેોરી--અલકર્ની માતુશ્રી આચારવિચારે તષ, પતિ, પુત્ર 


૧ સરાઠી-હિંદી-મગાળી. 
૨ ₹'ચ્રેજ કવિ શૈલીના 71010011018 000૫1 નામતા પ્રખ્યાત 


કાબ્યમાંથી આ ર્‌પક લીધું છે, (એતેસે!તીઃ ભાતભાતના રગના ફૂલવાળે। 
એક નાજુક ઝેડ), 
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અથવા આગળ પડતી પુત્રીથી દખાતી રહેતી, હિન્દુ કુટુંબમાં અનેક 
સ્થળે દેખા દેતી સ્રીના નમૂના રૂપ, સેભાગ્યસુંદરી, ખલકનેદા, રૂપાળા 
અતે તેમના જેવા જ સ્વભાવનાં સ્વચ્છંદી અને સુખસાપ્ય અન્ય સ્રી 
પાત્રો, સુ'દરગીરીના મઠની પવિત્ર સાધ્વી અને વૈરાગ્યદૃત્તિતી છતાં પણુ 
કુગુદસુંદરીને સંસારને માર્ગે દોરવાનો શક્તિવાળો ચ્રાવલી વગેરે, આ 
વાર્તાનાં અન્ય સ્ત્રી પાત્રો! છે. પુરૂષ પાત્રો પણુ એવીજ નિશ્વલતાથી 
રોર્‌ાયાં છે. 
હમણાંતી પર્દતિએ કેળવાયલેો, જુંબધના શ્રીમંત શેઠીઆતો 
પુત્ર સરસ્વતીચેદ, જે દેશ અતે દેશખાંધવોતું 
સરસ્વતીચ'દ્ર હિત સાધેવાનાં સ્વષ્તો નેતા, જે વિઘાર્થી 
માંથી અનુલવાર્થી* થયલો હેોવાતું ગુમાન 
રાખતો ને કહેતો કે “ હું ખોલ્યા વગર ન્નેઈ શકુ છું, કાને 
સાંભળેલું મતમાં રાખી શકે છું, જાતે ર'ગાયા વિતા સૌ રગ 
જેધ શકુ છું,” તેતે ને કુંસુદસુદરીને પરસ્પર પ્રેમ હતો; પરન્તુ 
સાવકી સાતાના કભાવથી એને ધર છેડવું પડયું અને “રખડતા 
રામ” ની વૃત્તિ હોવાથી ગુપ્ત વેશે એણે રખડવા માંડયું. વિધિએ 
એતે અને એવી પ્રિયતમાને એકજ ધરમાં લાવી મૂક્યાં, ત્યાં એ 
મહેમાન તરીકે તે ફુસૃદ નવપરિણિત પુત્રવધુ, તરીકે 
અતેક પરિર્તનોવાળી વિસ્તૃત કસોટીએ પસાર કર્યા પછી 
પણુ ઉભય પોતાની વિશુદ્દિ નળવી રાખે છે અને ત્યાર પછી 
જ્યારે .સુ'દરગીરીના સાધુએ સરસ્વતીચદ્તો ખ્હાર્વટીઆઓના 
હાથમાંથી અને એ જ સઠેની સાધ્વીએ કુરુદને નદીમાંથી બચાવી લાવી 
ઇરાદાપૂર્વક બંતેને પાંચ રાત્રી સૂધી એકજ ગુકામાં એકાંત અને 
એકઠાં રહેવા દે છે ત્યારે પણુ તે અથિમાંથી પણુ પોતે ગુકાર્મા 
પ્રવેશ કયો તે સમયે હતાં તેથી પણુ વધારે વિશુ&, વધારે નિર્મળ 
અને વધારે દીવ્યતાવાળાં થઇને ખ્હાર આવે છે. સ્ત્રીના પુરષ પ્રત્યેના 
નિઃ્વાર્થ અને વાસના રહિત સ્તેહેમાં કેવી દીવ્યતા રહેલી . છે તેતો 
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ર્સપૂર્ણૂ ચિતાર્‌ આ ઉભયના ર્ંવાદપર્થી મળા આવે છે. અર્હિ: 
સરસ્વતીચંદ્ર પોતાના અંતર્‌્તા આદર્શ કુમુદ સમક્ષ રજીં કેરે છે અને 
એ આદશો કેમ અમલમાં મૂકવા તે બાખતમાં એ ઉભયતું સંપૂર્ણ 
એડ્ય સધાય છે. સરસ્વતીર્ચદ્રની અને એની જરૂશ્યાતોતી સંભાળ 
લેવા અતે એના કાર્યમાં જે કાંધ હતિ હોય તે પૂરી કરવા ને 
પોતે એની પડખે ન હોય તો એ કાર્ય કરવા, એ મહાન્‌ આર્દ્શે. 
વ્યવહારમાં મૂકવા, એ એકલો અસમર્થ છે એ વાત ડૅસુદ સ્વીકારે 
છે અને એક યુવાન વિધવાને એક અપરિણિત યુવકની પડખે ઉભા 
રહેવામાં સમાજ અને કુટુંબનો જે તિરસ્કાર સહન કરવે। પડે તે - 
વૈડી લેવા તૈયાર થાય છે. કેટલીક ઉદારચિત્ત ચોજ્નાએની સિંહે 
અચે સરસ્વતીચંદ્ર પોતાતું અખૂટ ધન વાપરવા ઇચ્છા રાખે છે. 
હિન્દનો ઉદાર કરવા માટે એવી ચોજના ધડવાનેો એ વિચાર કરે છે 
* જે વિઠ્ઠાના અને ગરીખ વિદ્યાર્થિઓને તેમના અભ્યાસમાં સહાયરૂપ 


થઇ પડે અને તેટલા માટે આશ્રમો સ્થાપવા, આચિંક મદદ આપવી, 
સારાં હવાવાળાં સ્થળોએ આરેગ્યઝૃહ ખોલવાં ને મકત શિક્ષણ મળે એવી. 


ગેઠૅવણુ કરવી એમ એ ઇચ્છે છે. વળા વ્યાપાર, હુન્નર અને વિન્તાનના 
અભ્યાસ માટે તેમજ તેને અંગે સંશોધન વગેરે કરવા માટે અને આગળ 
કેળવણી લેવા માટે પરદેશ જવું પડે તો ત્યાંના ખચેને કેમ ષહાંચી વળવું 
તેની ચિતાથી તેમતે સુક્ત રાખવા માટે સાધને! યોજવાં, તેવો પણુ 
એને વિચાર હતો. એ યોજના ધણી મહાન્‌ હતી અને એને સમાન 
લુલાપર રાખવાનું બળ નને સમાજના ખીન્ન અંગ એટલે સ્તરીવર્ગ 


તરફથી ન સળે તો એ ગજા ઉપરાંતની થઇ જાય એમ હતું. આ કાર્ય 
માટે એક સમભાવી, ધૈ્યવાન, સેસ્ફારી અને સ્તેહશીલ તેમજ એના 


જેટલી જ ઉત્કંઠાની ધગશવાળી સ્તી-સખીની આવશ્યકતા હતી. 


સધુરી કુમુદે આ કાર્ય માટે પોતાની જત અપષણુ કરી અતે આ 
એકાંત ગુષ્ાસાંની એમની પરીક્ષાના અંત આવ્યો, કાય સાધવામાં 


દઢ સરરવતીચંદ્ર-એના જેવી જ મગજની હંમેશ તંગ રહેતી સ્થિતિ- 
વાળા મવતૃષ્યોની માફેક-અવારતવારે નિરાશ થઇ જતો. એન 
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મિત્ર ચદ્કાન્ત અતે પિતા લક્ષ્મીનંદન જેવા સ્તેહિએપર એનાં 
તરંગી કૃત્યોતું શું પરિણામ આવરે તે તરકેતી એની સંપૂણું ઉદાસીનતા, 
એની જુવાતી અને તેમાંથી પર્ણિમતા ખીનઅનુભવના ઉછાળા, એનું 
સાહસ એ સો આપણે ભૂલી જઈ એના સંબંધે સમમ્ર વિચાર 
કરતાં એતે આ નવા યુગના સૌજન્યશીલ ફેળ તરીકે, પોતાની વિદ્યા 
અને લટ્દમી-પોતાનું સવસ્વ સમાજના ઉદ્દાર જેવાં લે[કહિતનાં કાર્ય 
માટે અપણુ કરવા ઈરછતા એક યુવક તરીકે જ એતે આપણે વિચાર 
કરીએ છીએ. ખી ગૌણુ પુરૂષપાત્રોથી પણુ આ ચિત્રપટ ખીચોખીચ 
ભરેલું છે અને એમાંનાં જે પાત્રો દેશીરાજની ખટપટ અને કાવત્રાં સાથે' 
સંબંધ રાખે છે, તેમને તો એમણે એમના સંસર્ગમાં આવેલી પ્રતિન- 
કૃતિઓ ઉપરથી અને જત અવલે!કનથી આખેહખ ચિતર્યા છે; પરતુ 
એ આખી ડૃતિને ઢાંકી દેતી મૂર્નિ તો બે જ, એક સરસ્વતીચંદ્ર અને 
ખીજ કુમુદસુંદરી. એ ઉભયમાં પણુ ઉત્કૃષ્ટ તો કુમુદસુંદરી જ. 
આ નવલકથા-ખસુસ કરીને એને! પ્રથમ ભાગ લેકોને એટલે 
તો ગમ્યો અતે દરેક વગ'તા વાચકે અને 
લાંલા કાળસુધી ખીજી લેખકોમાં એટલે! તો પ્રચાર પામ્યો કે યારપછી 
મૃતિએપપર સરસ્વતી- એ પ્રકારનાં જે જે પુસ્તક પ્રકટ થયાં તેમાં 
ચ'દ્રની છાયા સરસ્વતીચંદ્રતું અવુકરણુ દેખાવા લાગ્યું, અતુકરણુ 
અજાણ્યે થયું હશે પરતું એવી રૈલીનો ઝોક, 
પાત્રાલેખન, પઘવિભાગ, એ દરેકમાં ગો।વર્ધનરાસની કૃંતિનાં વિશિજ લક્ષણે 
પ્રતિબિબિત થતાં. લેખક વિમાન હોય તે સમયે જ તેને અપાયલો આ 
પુરસ્કાર કાંઈ જે તે ન કહેવાય. આટલે વખતે, એને મોહ જે કે તૂટી ગયો 
છે તોપણુ-એની લોકપ્રિયતા ધટી નથી. ન પ ક 
પ ગ્રહથી થાય છે અને પ્રકેટકત્તાઓ તરફથી આજવૃત્તિયટ 
ર 1 પાહિ મોંઘવારીને લીધે દરેક નવી અદ#િ 


મોંઘી પડતી જાય છે છતાં પણુ, પ્રકટ કરવામાં આવે છે, %#ક 
ભાગતી ત્રીસ વર્ષમાં સાત આદૃત્તિઓ થઇ છે તે લગભગૃ ફવ 


૨૬૮ 


હુજાર્‌ નફલતું વેચાણ થયું છે. આપણા પ્રાંતતા સાહિયને માટે આ 
જે તે ન કહેવાય, “ સીવીલ સર્વિસ ”તી પરીક્ષા સાટે સરકારે ને 
સાહિત્યની ઉચ્ચ પરીક્ષાએા માટે સુબાઇની વિદ્યાપીઠે પણુ આ 
પુસ્તક મજુર કર્યું છે, 


આ નવલયકથાતું વિવેચન પૂર્ણી કરતા અગાઉ એક વાત 

કહેવાતી છે, એ પુસ્તક એટલું વિસ્તૃત-યથાર્થ 

અએસષુક્તડ જ્ઞાનને ભ'ડાર ચિતાર આપતું (કે કેઈ કેઈ ભાગ પોતાનાં 

કુટુંબીજનો પાસે વાંચી પણુ ન શકાય એવું)-એવું 

ખારીક વિગતોથી ભરપૂર, પાંડિત્યભર્યું, સ'સ્કૃત અવતરણે। અને રેલીથી 

ભારોભાર લધાયલુ', ડહાપણુભરી કહેવતો અને શૌખામણુની વ્યવહારૂ 

વાતોથી સૈકીણ છે કે એનો સાર્‌ આપવે। શક્ય નથી. એ પુસ્તકનું 

વિશિષ્ઠ નિરાછુંજ છે. આપણા સાહિત્યમંદિર્માં આ ત્રથે પોતાનું 

સ્થાન નિરાળું જ નિપજવ્યું છે અતે એતી સૈપૂ્ટી કદર્‌ કરવાની 
ઇચ્છા રાખતારે મૂળમાંથી જ એતું પાન કરવું ઈટ્ટે છે. 


ગેજ પદ્દતિએ કેળવાયલા સમાજના દેષા ખતાવવાના 
ગોવધનરામતા પ્રયત્તતું અતુકરણુ ધોતીલાલ 

 આપધેહૂબ ચિતાર ત્રિભોવતદાસ સદાવાળાએ કયું છે. એમતી 
આધપતી ખીછ જ વિક્રમની વીસમી સદી માં ( ૧૯૦૧ ) એણછું 
તવલડથા ભણેલા પણુ વધારે પૈસાવાળા જુ ખાધતા એક 
યુવકના જીવનપ્રસંગોમાં વાયકને દૃણ્િપાત કરાવ્યો 

છે. એનાં કપડાં, બૂટની સંખ્યા, લૂડનતા “વેસ્ટ એન્ડ”ના ડ્રેસ બનાવ- 
નારતી દુકાનને ઝેબ આપે એવી છે અને સવાર પડે કે કયાં ખૂટ 
પહેરવાં તે વિષેની એતી સુંઝરણુ આનંદ આપે એવી છે. જુ બાઈના 
'યુવાતેતું સ્વચ્છંદી જીવત, હાઇકોટેની “ એરીજનલ સાઈડ “ખી 
ખર્યાળું લડત, અતે એવાં ખીજ આભેઠ્ટભ ચિત્ર આપતા 
સુજી પ્રસંગોને લીધે એ પુસ્તક ન્યારે બહાર પડયું ત્યારે ઘણા અતે 


રડ 


ખરા રસપૂર્વક વંચાતું હતું. લેખક પોતે સુબાઇના હોવાથી 
સુબાઈગેરા જીવનની અતેક દિશાએ વિષે એમને ધણી 
માહિતી હતી. 


અશિદટ્દિત સ્ત્રી સાથે લચ થવાથી અતે પોતાતે અભિષપ્રાયે ' 
કેળવણીમાં, આદર્શમાં, અભિલાષાઓમાં, 
“/ભોગીદ્રરાવ પેોતાતાથી ધણા પછાત એવા કુડુંબવર્ગની 
દ વચ્ચે રહેવાતું હોવાથી, હાલના કૉલેજમાં 
જ*ળવાયલા અથવા વિલાયતથી પાછા ફરેલા યુવકોના કોૌડુંબિક| 
જીવનના કલહના ચિતાર આપવાના વત્તાએ'છા સફળ પ્રયત્નો થયા 
છે. એવા લેખકમાં ભોગીદરાવ જૈેતતલાલ રીવેટિયા બી, એ,, ને ગણાવી 
શકાય. એમણે લગભગ ડઝનેક વાર્ત્તાએ લખી છે; પરતુ તેમાં 
વિશિષ્ઠ ગુણુવાળી ખે જ કહી શકાય. એમાની ણઊેષાકાન્ત (૧૯૦૮) 
ટૌલસ્ટાયતા આદ્શતા ધોરણુપર લખાયલી છે અને પશ્ચિસતો સજુર 
પ્રશ જણે ચુરાપમાં છે તેટલી જ તીદ્દણુતા અને અગત્ય ધરાવતો 
હિંદમાં પણુ થયો! છે એમ કલ્પીતે તે વિશે લખવામાં આવ્યું છે, 
સુ'બાઇ કે અમદાવાદના સામાન્ય મીલ મજુરતા જીવતપર્‌થી એસતે પોતાનાં 
ચિત્રો માટે યોગ્ય ભ્ૂસિકા મળી ગઈ છે. બીજી તવલકથા “આ સિસ્ટંટ 
કલેકટર” (ઇત્રેછપરથો અનુવાદ) માં પોતાના કુડુંબવર્ગવી મૂર્ખા ઈથી 
ઉચા એહદ્દાના શિખરપરથી નીચે ધસડાઈ આવતા એક ગુજરાતી 
સીવીલ સરવંટના જીવનનું ચિત્ર આપ્યું છે. ખીતકેળવાયલી પત્તી અને 
વ્ડેમી, ૬, જુતા વિચારની માતાથી ફ૬ઃખી થતા યુવકેતે ઈશર 
સહ-અધિકારીએ સાથે સરખાવતાં પોતાની સ્થિતિની ત્રટીઓ 
જવણુબ્ડેણુમાં ડગલે ડગલે સાથે છે. જે હેતુસર આ પુસ્તક 
લખાયલું છે તેને સે સંપૂણું ન્યાય આપે છે; કારણુ એ સરળતાથી 
લખાયું છે અને સામાન્ય કેળવણી પાસેલા પણુ સમજી શકે 
એડું છે. 





- ૧૭૨ 


સ્ત્રી અને બાળકે માટે સસ્તા, રસ ઉત્પન્ન ફરે તેવાં, 
હિતકર્‌ સાહિત્યના ઉત્કર્ષ માટે સ્થપાયલા 
ગ્મને એસતા સિત્રેપ અ'ધુસમાજ'ના ભોગીદ્રરાવ સભ્ય હતા. ગ હેતુ 
આગળ વધારવા એ સસાજ તરફથી “સુંદરી 
સુખોધ” માસિક સત્તર વર્ષથી ચાલે છે; અતે સ્તીવર્ગને શિક્ષણ 
અને ઉપદેશ મળે તેથી આ માસિક ઉપરાંત સાદી વાર્ત્તાએ* 
લખી પોતાના પ્રયત્નોને એ સમાજ પૂતિ આપી રહી છે. શેરીએ.- 
માં થતી જમણવારો જેવા સાંસારિક કુર્વાજે, ખાહ્યણોની 
'ભર્યકર ક્ષુધા અતે એ ક્ષુધાતું વહેમી જજમાને। તરફથી થતું 
સાંત્વત જેવી સામાજિક રીતભાત ને આચાર; એવી એવી અનેક 
બાખતો કેટલેક સ્થળે ગૅભીરપણે તો કેટલેક સ્થળે રમુજી રીતે આ 
વાર્તાએમાં દર્શાવવામાં આવી છે. ગાસડાની શાળાના મ્હેતાજીઓની 
મૂષતા અને તેમતું અજ્ઞાન તથા વહીવટદાર જેવા ગામડાના હલકા 
પગારના નોકરેતો લોભ ગને જહેર જીવનનાં એવાં ખીજ લક્ષ- 
શેતે એમાં સ્થાત આપવામાં આવ્યું છે. આ વાર્ત્તા વાંચી ર્થ્યા પછી 
એનાથી થતી અસર ટઢકવામાં ક્ષણિક છેઃ મહાન ત્ર થકારો વાંચ્યા પછી 
શતી અચર જેમ દીધ્રે કાળ સધી ટકે તેવી એ નથી; પરંતુ એ વાર્તાએ 
જેવી છે તેવી તો પણુ ભાષાની સરળતા, ચિત્રોની પરિચિતતા અને 
સવ્થી વધુ તો લેખકોના શુદ્દ ભાવ અને ઉત્સાહથી પુરૂષ અને 
સ્રી, ઉભય વર્ડીને આકષે" છે. આ સમાજના નિઃસ્વાર્થી કાર્યની 
કદર્‌ થવી નઈ એ અને હમણાં તેને મળે છે તેથી વધુ પ્રોત્સાહન 
મળવું જેઈએ. 


 એસના સાકિકનાં દાર પણુ લાંબી તેમજ ટ્ર'કી ખ'તે જાતતી 








૧ અલક્ષ્ય જ્યોતિ(૬૯૦૭); સધુકર, 'પહ્યનાભ (૬૯૦૮),ચ્દાગિની અથવા 
સરસ્વતીને! જવન સુવાસ; બાલા; જચોતિપુજ (૨૯૦૦); પ્રિયકાન્ત વગેરે, 


૨૭૧ 


વાર્તાએ। માટે ખુલ્લાં છે. એ બધી વાર્તાઓમાં એક 

સુ'દરી સુખોધસાં સરખુ સાદશ્ય નેવાસાં આવેછે; વસ્તુમાં કોલેજ” 

આવતી ટકી માં અભ્યાસ કરતો એક યુવક, તેનો પોતાતી નવ- 

વારત્તાળ પરિણિત પત્નીથી થયેલો વિયોગ-કડક સાસુ ત- 

રફથી મારવામાં આવતાં મ્હેણાંટાણાંથી દુઃખી થતી 

વહુ, સત્તતહીન-અતુરાગભર્યો પરસ્પર પત્રવહેવાર-કોલેજના અભ્યાસનો 

અંત: વકીલ, ડાકટર્‌ કે કલાકે તરીકે અધિવાસ, કુટુંબવર્હન અને 

પાલન અતે “સુખી છેવટ”. આ વાત્તાએ ચેતનહીન, મર્દાનગી રહિત 

અને બચ્ચાં માટે ચોગ્ય-થારીક વાંચ્યા પછી સૌના એકસરખા 
તાનથી અસ્ચિ ઉત્પન્ન કરે એવી છે. 


ઇગ્રેજી કેળવણીનું પથમ ફળ તો આપણા સાંસારિક રિવાજે 
તરફના આપણા ચોખ્ખા અલાવરપે હતું અતે 
જાઠાર્ીની “ તવી એ રિવાન્ને આ કેળવાયલાએને તો ગુલામી જેવા 
પ્રદ” લાગતા. આ અર્સચિ દશાવતી “ નવી પ્રજા * 
નામે પ્રથમ જ વાર્ત્ત, ગીરધરલાલ દૃયાળદાસ 
જુ।ઠારી, કેળવણીના આઘયુગના એક ગેજ્યુએટે લખી, ઇચ્છારામ 
સૂર્યરામતી “ગમા” (૧૮૮૯) માં પણુ સુરતની દષ્ટિ ઝીજરાતના 
સાસારિક છવનનું ચિત્ર આપ્યુ છે; પરુ જેમ જેમ ' સમય જતો 
ગયો તેમ તેમ દેખાતું ગયું કે આ કેળવણીનાં સવે કળ ઇષ્ટ ન હતાં, 
એથી આવી પડતો બાજે, સંયુક્ત ફેડુંબતી થતી જતી છિન્તભિન્નતા 
અને એવાં અતેક અનિષ્ઠ પરિણામો-આપણી સાદાઈ અતે જીતી 
પ્રણાલિકામાં જે કાંઇ સુખતો અલ્પાંશ હતો તેતે! વિધ્વંસ કરનારાં 
પરિણામેો-દેખાતાં ગયાં. “ એમ, એ. ખતાકે કયું મેરી મિટ્ટી 
ખર્‌ાખ ૪0 ?”૧ તામે વાર્તામાં જે કે સાથે સાથે દેશભકિતના પ્રસંગો 
છે ૭તાં પણુ આવાં અનિજ્ પરિણાસોનું ચિત્ર આપવાના હેતુથી જ 
કા ધક યા 


ક કકક 
૬ (૯૦૬)? અમૃત ફેશવ નાયકફત ઉદ્ચાંથી લાષ।તર. 


૨૭૩ 


ગ લખાઈ છે, આ વાર્તાના અનુવાદક શાળા કે મહાશાળામાં કેળવાયલા 
ન હેતાછતાં અને સાતિએ અને ધંધે નાટકમાં પાત્ર ભજવનાર હોવાથી 
પ્રખળ કલમની એમના તર્કથી અપેક્ષા ન રખાય છતાં પણુ એમને 


હાથે આવી વાર્તાના અતુભવ થચો છે તેથી તેનો નિંદેશ કરવામાં 
આવ્યો છે. 


કૃષ્ણુરાવ ભોળાનાથ દીવેટિયા કૃત “સુકુલમર્દન', “શિવાજ- 

નો વાધનખ”, “ર્ણુવીરસિહ”, “સુરસાગરતી 

ગોણુ લેખકે સુંદરી” અતે “હુલદીધાટતું યુદ્ધ', લદ્દમી અને 
સરસ્વતિના કૃપાપાત્ર અતે અતિશય નસર અને 

નિરેભિમાની સુ'બાઇના શ્રીમંત શેઠે પુરૂષોતમ વિશ્રામ માવજકૂત 
વાર્તાએા, ધંધે શેર્દલાલ, પરંતુ સાહિત્ય પ્રતિ અભિરૂચિ 
ધરાવનાર લેખક શા" જ્ઞોમનતારાયણુ દલાલ ખી. એ. 
કૃત “વિષિત” અને “મે!ગલર્મધ્યા”, ચદ્શોકર પડયા ખી. એ, 
એલખએકલ, ખી. કૃત “પાય પ્રેમ ફેથાએ'' આ સવે છેલ્લાં દશ પદર 
વષમાં એટલે કે ઈ થ્રેજ કેળવણીની સંપૂરણું અસર આપણાપર થયા 


પછી લખાયલી ( ધણે ભાગે ) મૂળા ફાતિએ છે. સર્વ આનદદાયક 
અતે નિરામય વ'ચન પૂર્‌ પાડે છે. 


જ્યાં આટલું ખધુ લખાય ત્યાં હલકુ સાહિત્ય હરતીમાં આવે 

પણુ ખરૂં અને વધે પણુ ખર્‌ંઃ એવું સાહિત્ય 

ડચ્રેદ-પૂ'જે વાંચવાથી વાંચતારતુ સાત વધછુ નથી તેસજ 
એવી ડકૃતિએાથી પરિચિત થવું એ પણ્‌ 

લાભકારક નથી, તેથી તેનો અત્રે વિરેષ ઉલ્લેખ કર્યો નથી. 
પરંતુ દરાંત તરીકે એવી એક કૃતિતું તામ તો આપીએ છીએ. 
ગે. ક. દેલવાડાકર્‌ કૃત “નીલમ અતે સાણેક” ના સાત આઠે 
ભાગ નિઃસત્ત્તતા; ફુત્રિમતા, નિર્મળતાના અભાવ્‌ વગેરેમાં અન્મ 
કોઈ એવી કૃતિથી પાછા પડે એવા નથી; પરંતુ અસ્તાત સમૂહની 


અભિરૂચિ એવી છે 'કે પોતાતું પુસ્તક લોકપ્રિય થયું છે એવો આ 
લેખકને દાવો! છે. 


83 
વાર્તાના સાહિત્યનો મોટે! ભાગ-અડધા ઉપરાંતને! ભાષાંતરોને છે. 
પુરતક લખવું એતા કરતાં ભાષાંતર કરવું એ 
નવલકથાનેદ મોથેો ઘણે અંશે સહેલું લાગે છે. સ સ્કૃત, ખંગાળા 
ભાગ ભાષાંતરેદ શરાડી, હિંદી, ઉદુમાંથી પણુ અતે સૌથી 
વધારે ઈગ્રેજીમાંથી થયલાં ભાષાંતરો ઉપલા 
કંથનનાં સાક્ષીભૂત છે. ભાષાંતરકારના પારસી અતે હિં'દુ એવા મે 
વર્ગ પાડી શકાય, જ્રુસલમાન ભાષાંતરકારો પણુ છે, પરંતુ તેમની 
સંખ્યા જીજ છે, 

ખાણુભદતી ડાદબરીતું મૂળ સસ્કૃત પુસ્તક જગવિખ્યાત છે અને 
એતું ભાષાંતર કરવું ઘણું જ દુધેટ છે.એ પુસ્તકનું 
કાદ'ભરી ગુજરાતીમાં સરળ ભાષાંતર કરવાનું માન રા. 
છગનલાલ હરીલાલ પડયાતે ધટે છે. અતિશય 
સંભાળ, ખુદ્ધિ અતે ઔચિયથી વાસ્તવિક શખ્દો વીશી કાહીતે, 
અનતુકરણીય લાંબાં મૂળ સ સ્કૃતર્પક્ોતો જીજરાતીમાં ભાવાથ ઉતારવાતે 
પરિણામે આ ભાષાંતર આટલુ સફળ થયું છે. સ સ્કૃતને બદલે ખાણુભટ્ 
ગુજરાતીમાં કાદંબરી લખવા ઈચ્છત તો છગતલાલ પંડયાએ ભાષાં- 
તર્‌ કર્યું છે તે જ રીતે લખત એમ કહી શકાય. ફુપારામ દોલતરામ 
પ'ડયાતી “ કુસુમાવલી” જે કે અસલ કૃતિ છે તોપણુ તે આ ભાષાંતરની 

નકલ, તે પણુ નિઃસત્ત્ત નકલ, કરેલી દેખાય છે, 
આપણા સાંસારિક રિવાજ, જેવા કે ખાસ કરીતે નાતી વયમાં 
થતાં લગ્ન, અને તેપણ પ્રથમ પરસ્પર પ્રણુય કરીને 
ઇચ્રેજી તવલકંથાતા અથવા અરસપરસ પસંદગી કરીતે થતાં ન 
ભાષાંતરેમાં સાસ” હોવાથી લગ્ત થતાં અગાઉની લાગણી અથવા 
રિક રીતરિવાજેતા મતોભાવ જેને યુરોપીઅતો પ્રેમ કહે છે તે 
ભેદને લીષે આવતો ઉત્પન થવામાં અતુરૂપ થતા નથી; તેથી ધગ્રેજી 


વાંધો નવલકથાતું સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવામાં જે ભાવ 
ધણા મોથ ભાગ લે છે તેતો અભાવ જે 


આપણા માર્ગમાં એક જબરો અંતરાય છે; તેમજ ખીજ ખાળે” 


૧૮ 


ર૨૭૪ 


પણુ આપણું કૌટુંબિક અને સાંસારિક જીવન એવું એક્સરખુ* વલ્યા 
કરે છે-આપણે સૌ જીંગના જીંગ સુધી એવા એક જ ધરેડમાં ચાલ્યા 
કરીએ છીએ કે વાર્તાના સાહિત્યનું બીજું લક્ષણ, વિવિધતા, તેનો પણુ 
આપણામાં અભાવ આવી નનય છે. આથી ઇંગ્રેજમાં લખાતી નવલકથા- 
સાંતા વસ્તુતે આપણા જીવનને અતુરૂપ ધટાવવાતું મુશ્કેલ થઈ પડે છે. 
બંતે સાહિયમાંના પ્રસગોના સામ્યને અભાવે એ દિશામાંનતા આપણા 
પ્રયત્ન નિષ્ફળ થયા છે. 'પારસીઓતું જીવન નને કે ઇંગેજેના જીવન 
જેવું દ્વિસે દિવસે થતું ન્નય છે છતાં પણુ એ દિશામાંના એમના 
મ્રયત્તા। પણુ તદત સફળ થયા કહેવાય નહિ. આથી ભાષાંતર તે ભાષ'તર 
જ રહે છે, મૂળના ભાવમાં આપણે પ્રવેશ કરી શકતા નથી. એમાંનાં 
્રેમપ્રસગેનાં ચિત્રો આગળ તો આપણે પારકા જેવાજ લાગીએ 
હીએ, એમાંનો ઉત્તમ ભાગ તો આપણુને કૃત્રિમ-અસ્વાભાવિક જ લાગે 
છે. એથી ઉલટું બંગાળી અને હિ'દની અન્ય ભાષાઓમાંથી થતાં 
ભાષાંતરો આદર પામે છે; કાર્ણુ તે સહજ 

હિ'હ્રતી તીજી ભાષાએ1- અતે સહેલાઈથી સમજાંય તેવાં છે. 'પળ- 
સાથી થચેલાં ભાષાં- લગ્નમાં, વિધવા વિવાહના પ્રતિબંધમાં અને 
તરોનું એસ્ટ તથી સાંતારિક જીવનની કકશતામાં માળા પણુ 
ગુજર્‌ાતતા જેટલું જ પાપભાગી છે ને તેથ 

ખૃગાળી શિખીને ખંગાળી પુસ્તકોનાં ઝુજરાતીમાં ભાષાંતર કરવાને 
શેખ એક સમયે ઝુજરાતી યુવકોમાં સાધારણુ થઇ પડયે! હતો. 
બ'કીમચદ્ર ચેટરજી, ર્મેશચૅદ્ર દત્ત, વસંતકુમાર સુખરજી અને 
ખીજ ખગાળી નવલકથાકારોથી ઝીજરાતના વાચકોને પરિચિત કરવામાં 
આવ્યા છે અતે ડા, $્‌વીન્દ્રનાથ ટાગે!ર અથવા 

“ગાળી ખીજ પ્રસિદ્ધ ખ&ગાળી લેખકની કેકમથી લખા- 

યલી કોઇને કે!૪ વાર્ત્તાતું ભાષાંતર લગભગ 

દરેક અંકમાં પ્રગટ કરવું એ કેટલાંક ઝુજરાતી માસિકનું નિયમિત 
લક્ષણુ થઈ પડયું છે, નારાયણુ હૈચચદ્રે એમાં પહેલ કરી અતે એવાં 


૨૦૫ ' 


જાષાંતરેઃ વિચિત્ર-વ્યાકરણુના નિયમ વિનાનાં-હેવા છતાં પણુ લોકાદરને 
પાત્ર થયાં છે, તેનું પ્રયથ કારણુ એ હતું કે મૂળ ગ્રથો નિુણુતા 
અતે 'સૌંદર્યભર્યા હતા અતે બીજીં એ હતું કે તેમાંના 
ભાવ, પ્રસંગો, ભૂતા્થ, સવમાં પરિચિતપણાતે નાદ હતો, રજરાત 
અને બગાળામાં એક સરખુ પ્રચલિત હોય એડું ઘણું એમાં આવતું 


વું. બ ગાળી ભાષામાં એવું સારં પુસ્તક ભાગ્યે જ બાકી રહયું હશે કે 
જેતું ગુજરાતીમાં ભાષાંતર્‌ નહિ થયું હેય." 


મરાઠા ઈતિહાસના પ્રસંગો વર્ણુવતી અને તે સમયનાં ચિત્રો 

આપતી, સુબાઇના “ ગુજરાતી “ અને અમ- 

સરાઠી દાવાદનાં ખે અઠવાડિક પત્રોનાં ગ્રાહકોને ભેટ 

તરીકે અપાતી નવલકથાએ। સરાઠી ગ્રેથોપરથી 

રચાઈ છે; બલ્કે થોડે યા વધુ અંશે ભાષાંતરો જ છે. સાહિત્યની આ 

'દિશિમાં મરાઠી ભાષાએ હજુ પ્રગતિ કરી નથી. બગાળીથી ધણી જ 

ઉતરતી પેક્તિએ બદકે ઝુજરાતીથી પણુ ઉતરતી પક્તિએ એને 

મૂકી શકાય, એ ભાષાએ હજી હમણાં જ આગળ વધવાની શરૂઆત 
કરી છે, 

મહારાદ્ટીય લેખકેમાંતા ઉત્તમ પંક્તિના એક લેખક રાં. 

હરિ નારાયણુ ગમાંષ્ટેએ એક ઉત્તમ નવલકથા 

નોંધ લેવા લાયક * ઊપષઃકાલ ” લખી છે. શિવાઇએ તેરરણુગઢ 

ભાષાંતર સર્‌ કરી સુસલમાતી રાજ્યતી ધૃ સરીમાંથી 

દૃજ્ષિણુને છૂટા કરવાનો સફળ આરંલ કયો 

તે સમયની દેશની અને શરાઠો સમાજની સ્થિતિતું ચિત્ર એસાં 

આપ્યું છે. એ ખે ભાગમાં વહેંચાયલું પુસ્તક મોડું છે અને સૉ. 

પ્રસન્નગોરી મહેતા જેવાં છુદ્ધિશાળી લેખકે, મરાઠી ઉપરના એમના 


'અ્-્ન્------- 


૨૬ આ પ્રમાણે ભાષાતર્‌ થયલાં પુસ્તકો અતે ભાષાંતરડ્તાઓનાં નામ 
અહિ આપ્યાં નથી. સણિલાલ નારણુભાટ ત-ત્રી કૃત “ -:જરાતી તવલ 
ઘથાતુ' સાહિત્ય ”(૬૯૨૨)તામે પુસ્તક આ વિષયમાં રસ લેનારા નરે 
તો તેમાથી થોડાક તામ મળી આવશે, 


2૭૬ 
અદ્ભુત કાખૂત્તે લીધે મૂળ મરાઠીની ચારૂતા અને સરળતા જાળવીને 
દોષરહિત ગુજરાતીમાં તેતું ભાષાંતર કર્યું છે. (1૯૧૦) 
જુના જમાનામાં જ્યારે ઘાશીરામ કોટવાળ 'પૂનાના પોલીસ 
કમિશનર હતા ત્યારે એમણે ધણાં સાહસ' 
આર'ભના ઝચત્ત કરેલાં, આ એમનાં સાહસની વાર્ત્તાતું પણુ 
ર ખહુ જુના કાળમાં ભાષાતર્‌ થયલું, એમાં 
આવેલા વિચિત્ર પ્રસંગો અને અસાધારણ બનાવોને લીધે એ વાંચતાં 
રસુજ પડે છે. 
હિન્દીએ જે કે બંગાળી જેટલી પ્રગતિ નથી કરી તોપખુ 
મરાડીથી તો એ આગળ જ છે અને વાર્તાની 
હિ'દી કેટલીક એવી ચોપડીઓ છે કે જે ખ'ગાળીમાંથી 
હિંદીમાં આવી ને તેમાંથી પછી ગુજરાતીમાં 
ભાષાંતર થઇતે આવી છે. હાજી મહમદ અલારખીઆ શિવજીની “સેવા 
સદન ” એ પ્રકારની છે. એ પોતે હિ'દીના બહુ શોખીન ઇંતા અતે 
પોતાનાં માસિક “ વીસમી સદી''*ના વાચકો સમક્ષ હિ'દીમાંતી ઉત્તમ 
ઝુતિએ। રજુ કરવા હમેશાં પયત્નશીલ રહેતા. 
ઉત્તર હિ'લ્ના જ્ુસલમાતેમાં સ્રીકેળવણીના કાર્યમાં રસ ઉત્પન્ન 
થાય એ હેતુથી ઉર્દ્માં ધણાં વર્ષે પૂવે એક- 
ઉદ સુંદર પુસ્તક લખાયું હતું. કેળવાયલી અને 
ખીનકેળવાયલી સ્્રીઓના ધરતી સારી અને માડી 
વ્યવસ્થા દર્શાવવા ગ્રથકર્તાએ એક સાદી વાર્તા લખી તેનું નામ 
સિરાત-ઉલ-ઉરૂસ (લગ્ન દપણુ) આપ્યું. એ પુસ્તકનું રુજરાતીમાં બે 
વખત્ત ભાષાંતર થયું છે. લાંબા સમય અગાઉ પહેલી વખત મછ્મ 
અહેરામજ ફેર્દુતજી મર્ઝબાતે કર્યું હતું અતે ખીજ વખત હમણાં 
. ૨ અંગ્રેછ જાષામાંતા જસહ્રેન્ડ” માસિક જેડું આ “વીસમી સટી ન 


પ્રયમ પક્તિતું સચિત્ર માસિક હું, હાજી મહમદતા મૃત્યુ સાથે એં 
સાસિક પણુ ૬૯૨૨ સાં મૃત્યુ પાસ્યુ”. 


૨૭ 


થયું છે. એ જ ભાષાના “તોખેઠ નસહ ” (નસુહતે! પશ્ચાતાપ )- 
નામના બીજા એક ધણા જ દિલિચસ્પ પુસ્તકતું ભાષાંતર પણુ મર્ઝ- 
બાતે કર્યું છ. ન 


'હિ'દ બહારની ભાષાઓ લઈએ તો તેમાંનાં લગભગ બધાં જ 
ભાષાંતર ઇંગ્રેજમાંથી થયાં છે. છગનલાલ ઠકર 

ઇ'મ્રેજી દાસ સૌદીએ ભાષાંતર કરેલું તે “ ઈરાવતી ” 
અસલ ડેચમાં લખાયલું (૧૮૮૦). કરીમઅલી 

રહીમઅલધી નતાનતજીઆણીએ ડકવેન્ટીન ડેર્વાડતું [૧૮૮૧ ] કરેછું 
ભાષાંતર, લા ગેખારીઓની કેટલીક વાર્તાએ, રેતાલડસનીપ નવલ- 
કથાએ અને છૂપી પોલીસની વાર્તાના સાહિત્યે ઘણા ભાષાંતરકત્તાઓને 
આકર્ષ્યા છે, સીસીસ હેત્રી લુડ અને મેરી કૉરેલીતી વાર્તાઓના 
પણુ તરજૂમા થયા છે. મણિલાલ નલુભાઈ લોર્ડ લીટનવા “જતોની” 
ના ગહત વસ્તુથી આકર્ષાયા અને હિ'દના સંચોગાને અવુફૂળ બનાવી 
તેને “ ઝુલાબસિંઠ ” નામ આપી તેનો અવુવાદ કર્યો. ( ૧૮૯૭ )5 


બ્રા. બેતે ઇશ્રેજીમાં લખેલી વાર્તાઓ કાદબરી જેવાં સ સ્કૃત 

પુસ્તકે!નું જાણે ભાષાંતર જ ન હોય એવી લાગે છે 

ગ્રેપ. બેતની પણુ અલબત્ત તેમ તો તથી જ. સ સ્કૃંત લેખકોને 

વાર્તાએ! ભાવ કર્તાના હદયમાં એવો! સચોટ ઉતરી ગચ 

છે અતે ભાવના અને તેમતી એ ભાવતા દર્શાવવાની 

ઢખમાં એ સતના લેખકો સાથે એવો એકરસ થઇ ગયો છે કે આ 

વાર્સાગાતો મૂળ લેખક એક ઇંગ્રેજ છે એમ સાતવું જરા કઠંણુ લાગે 

છે. જેમ લાક્કેડીએ હેને જાપાનની ભાવના શૈ।ધી કાઢી પોતે તેમાં 

કૃ રેનાલ્ડઝ પ્રથમ પ'ક્તિએ ભાગ્યેજ મૂકાય, કેટલાક વિઠ્ઠાત 
અગ્રેનેએ તો એવું નામ પણુ સાંભળ્યું વથી, 

ર ચોલ અને વરછવતીઆ, ઔઓત્રાંતોનો ગઢ વગેરે જેવાં કેટલાંક 


“ભાષાંતરો હુંમણુાં તદન વિસારે પડી ગયાં છે. 


૨૭૮ 


એકમેક થઇ ગયો છે તેમ પ્રો. ખેત સ'કુત વાર્તાના સાહિત્યન 
અંતરમાં પવેશવા અતે એ ભાષાની નેસર્ગિક ખૂખી અતે મૃદુતા 
પંગ્રેજમાં ઉતારત્રા શક્તિવાન થયે! છે, સ્ત. ઊર્મિલા દયારામે* એમના 
“હેશ્ર ઓવ્‌ ધી ડીન ”તું “ ઉષાનન્દિતી ” નામે પ્રસંશાને યોગ્ય 
ભાષાંતર કર્યું છે, “ એશીસ ઓવ્‌ એ ગૌડ ”તું “ અનંગ ભસ્મ ” 
(૧૯૧૬) નામે, “ એ ડ્રાફ્ટ એવ્‌ ધી ખ્લૂ ”તું, “ ઇતેલતેની ” નામે 
રા. સાકર્લાલ અમૃતલાલ દવેએ અતે “એ ડીજીટ એ વ્‌ ધી સૂન”નું 
“ંદુકલા” (૧૯૧૭) નામથી સ્વ. નલિતીકાંત દીવેટ્યાગએ ભાષાંતર 
ફર્યું છે, એણે સરદાર જેગેદ્રસિહ્કૂત ઇંગ્રેજ નવક્ષકથા “તુરજહાન” તું. 
(૧૯૧૪) પણુ ભાષૉંતર ફર્યું છે. 
પેંગ્રેછ નવલકથાના ભાષાંતરકાર તેમજ વાંચનાર મે(ટે ભાગે 
પારસીએ છે. ડર્નલ મેડોઝ ઢેલરની હિંદી 
દંગ્રેછ નવલકથાના જીવન ચિતરતી નવલકથાઓ, સર ખાર્ટ્લ 
ભાષાૉતરકાર સોટે ડ્રોએરના “પાંડુરંગ હરિ ? મીસીસ હેત્રી 
ભાગે પારસીઓએ વુડતી સાંસારિક નવલકથાએ, ફેનોલ્ડઝતી 
“લડત રહસ્ય ” અને “ લડત કાજ ૨ડેરય” 
અને એની લગભગ ખધી જ વાર્તાએ ને પારસી લેખકોને હાથે સારો 
સત્કાર મળ્યો છે, એ લેખકોમાં ખે ભાઇએ કેખશરૂ નવરોજજી 
કોલાજ અને બમનતજી નવરોજજી ફાષાજી અગ્રસ્થાત ભોગવે છે. 
ભાઇ કેખશરએ ધઇંગ્રેછી સંસારના પારસી જવનતે બંધખેસતા 
અનુવાદ કર્યો છે, પરતુ એ અતુવાદ નિરસ નિવડયા છે, એમાં જીવન 
તો બધુ ઈંગ્રેજી સંસારનું જઃ ફેક્ત નામ પારસીએનાં અને ભાષા 
પારસી ગુજરાતી” છે, પરંતુ કેખશરૂની ભાષાતું વલણુ શુહ્ અથવા 
હિંદુ ઝજરાતી લખવા તરક પ્રયત્નશીલ હતું; એમના ભાઈ 
અમનજમાં તો એટલું આશ્ચાસન લેવા લાયક લક્ષણુ પણુ નથી. 
ઝુ ફક 


ર૦ મીસીસ સલતાથનના “ ફકૃમલિની “વું પણુ “કમળા ” તાભથી 
એમણે ભાષાંતર કર્યું છે. (૨૯૨૫) 


૨૭૩ 


બસનજએ ઘણાં પુસ્તક લખ્યાં છે, આવી ચોપડીઓના વારંવાર 
વાચનથી એવા સાહિત્યની માગણી પણુ ઉભી થાય છે, કારણુ વાચકને 
આવાં હલકાં અને રસેત્પાદક વાચનની ઇચ્છા ર્યા કરે છે. ઈં ગ્રેજીમાં 
છે તેમ આપણામાં પણુ માગણી યપ કે તેની ભરતી પણુ થવાની અને 
તેથી ભાષાંતર પર્‌ ભાષાંતર્‌ બહાર્‌ પડયા ફરે છે. 


આ ખે બંધુએ ઉપરાંત અન્ય અનેક પારસી લેખકોએ ભાષાંતર 

પરત્વે પોતાની કલમ ચલાવી છે. ભાષાશુદ્ધિ 

કેટલાક પારસી અને ગૌરવમાં તો એ સર્વમાં પેસ્તતજી જમન 
લેખકે રેદૂછ સઠા અતાસિકાએ આવે છે. ડુર્તલ 
મેડોઝ ટેલરકૃત “ તોખલ કવીન “તું “ ચાંદ 

ખીખી ” નામે એમણે કરેલું ભાષાંતર એક પારસીં લેખક કેવું શુદ્ધ 
ઝુજરાતી લખી શકે છે તેના નમુનારૂપ છે. એ ભાષાંતરની ભાષા 
સ્વ. ખરશેદછ બમતજી ફેરામરોઝ, રવ. બે મ. સલખારી શૈ. સ. 
રૃસાધ, પાલનજ ઢેસાઇ અતે જી. કે. નરીમાન જેવા વિપ્યાત લેખકોની 
સૈલીની સરસાઇ કરે તેવી છે. એમતાં ખીજ પુસ્તક પણુ એટલે। જ 
રસ ઉત્પન્ન કરે એવાં અને એવી જ સુંદર રીતે લખાયલાં છે.૧ 'ખર- 
શેદજછી બમનજ ફેરામરોઝતો શુજરાતી ને ફોરસી પર ધણેજ સારો 


કાખૂ હેતો અને એમની ગુજરાતી વાત્તાએ નને કે પારસી સંસારી- 
જીવન વિષે છે તોપણુ ધણી રસિક છે. જેહાંગીર બેહરામજ મર્ઝબાન 





રૃ. અરાડમી સદીવું હિ'ટુસ્તાન (૬૮૯૬); જતાનખાનાની બીખીઓ 
(બીજી આજૃત્તિ ૨૯૨૩); રેનાલ્ડઝન। “(0૪05 01 010 1010” તું ભાષાન 
તર; સાર્ક ઢવેનત “1106 211006 80 116 40૩007 “તું “શ્ષાહનદે 
અને ભીખારી ” નામે ભાષાંતર; વિખ્યાત પંચ્રેજી પુસ્તક “ 110 &વૈ?લા- 
ઉ૪€5 રબ શિશ] 15008 “તું ભાષાંતર. ભાષાંતરો સિવાય પણુ એમની કલમે 
લખાયલાં સ્વત'ત્ર પુસ્તકો જેવાં કે “શ્રમહ્ાર મયુખ ચાને ત્રિકાળદશી 
આયના “માં પણુ જ્રાષા એજ ઢખે ચાલી આવે છે. 
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એક જાણીતા ભાષાંતરકાર અને સ્વતંત્ર લેખક છે; પર્‌છુ એમની પ્યાતિ 
એમનાં હારચોત્પાદક લખાણોને લીધે જાહેરમાં વધારે આવી છે. પ 
ઘણાં પારસી વિચારકો પારસી સાંસારિક અને કૌડુબિક 
જવનતે કેરી ખાતાં પેટલાંક દૂષણેથી સાત છે 
જેએપ પોતાની અતે તેતે સાટે શોચતા પણુ કરૈ છે. લગ્ન 
સસપ્જતપ અનિષ્ટો ફરનાર વરતે આપવી પડતી પહેરામણીતી 
સાટે કોશ ઠરે છે સોટી રકમ જે કેટલીક વખત કન્યાનાં માખા- 
પતા ગજ ઉપરાંતની હોય છે, તેમજ આરેગ્ય 
સાધને અને સુખસગવડતે ભોગે પારસીઓમાં યુરોપીઅનેતી રહેણી- 
કરણી અતે કપડાલત્તાંવું અનુકરણુ કરવાતી રીતતે પણુ એએ! 
વખોડી કાહે છે, આ અતિષ્ટો સામે લડત ચલાવવા એમણે કટાક્ષ અને 
ઉપણહાસનાં શસ્્રો વાપર્યો છે. વાર્તાના રૂપમાં એ શક્નોને ગોઠવ્યાં છે અને 
ઘણા લેખકોએ સ ક્ષેત્રમાં આછીવત્તી સફળતાથી પ્રવેશ કર્યો છે. જે 
કામ પોતાતી સુજ્યવસ્થા અને તિંયમિત જીવનને લીધે પોતાની સમાજમાં 
ભીખારીપણા અને વેશ્યાજવનને। અભાવ હોવાતું અભિમ્રાન રાખતી હતી 
તેતો આ ઉચ્ચ સ્થિતિમાંથી અધઃપાત થયે। છે, 
પારો સ્ીલેખિકાએ અતે ર્‌.પે મસાણી* ને શે।. મ. દેસાઇ જેવા 
પુર્ષલેખકોાના અતે મીસ ભીખાઈજ લીમજી 
પાલમકોટ અને સીસ ખાઇઆઇપ લીસજી પાલસકાટ, ખે બુદ્ધિશાળી 
ખ્હેના ( મીસ ખઆાઇઆઇ તો મમે વચન, અતુપ્રાસ અતે પ્રાસમય 
ગૃઘના લેખક તરીકે તો ઝેડ્કા ગણાય), મીસ જરખાતુ કે।ઠાવાળા 
અને ગુપ્ત નામે લખતાર-દાખલા તરીકે થેલ્મા-ખીજી લેખિકાએ આદિ 


૬. એમણે ડલ સેંડોઝ વેલરનાં “સીતા” (૬૮૮૧૬? અને “તારા”તાં 
ભાષાંતર કચ છે. આ પ્રથમ લખાચલાં પુસ્તકોમાતી એમવી રોલી પાછળથો 
દખાચલાં પુસ્તકોને સુકાખલે જીદ અને રમણીય હતી. 


૨. એમની “બોઘછું'' નામે સાંસારિક નવલ્ટડથા આ દિશામાં શ્રેઇ 
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લેખકોના સાંસારિક નવલકથા% લખવાના પ્રયત્તો પણુ શધ્યસ વર્ગતી 
વધતી જતી ગરીબાઇ અતે તેતે અંગે આવતો નેતિક અધઃપાત 
અટકાવવા અસસર્થૂ નિવડયા છે. આ બધા 
ક્ષીણ્‌ અપ્યઃ સુસ્તકે સાહિત્યના લડેળમાં આંગળીને વેઠે ગણાય 
એટલાં જ પુસ્તકો ચિરંજીવી છે, બાકીનાં બધાં 
ક્ષણજીવી છે. “કરણુધેલા”ની ક્રોઢિમાં આવે એવાં પુસ્તકો ન સળે 
તતો પછી “સરસ્વતીચંદ્ર” જેવાંતી તો વાત જ શી કરવી ? 
વાર્તાસાહિત્યતે ખે બાજી છે ઠોવકી અતે હાસ્યોત્પાદક, જને કે ઠોવકું 
સાહિત્ય લખવાના કાર્યમાં સાત્ર સંખ્યા સંબંધે વધી જવા સિવાય 
પારસી બંધુએએ જુજ કાળો આપ્યો છે 
હાસ્યરસતદ ઉત્તસ તોપણુ હાસ્યોત્પાદક સાહિત્યમાં તો તેસતો 
લેખક પારસીએઃ ફાળા વધી જય એટલું જ નહિ પણુ 
એમને નબર પણુ પહેલે! આવે. હાસ્ય પેદા 
કરવું અને તેતે અવિરત ટકાવી રાખવું એ એ કોમવું સ્વાભાવિક 
લક્ષણુ છે. પારસીઓએ આનંડી સ્વભાવના છે ને હેચેશાં ખુશમિજાજ 
રહે છે. કોઈ કોઇ વખત એ ખુશષિત્નજ એટલો તો ધાધળીએ। 
થૂઈ જાય છે કે એમના ઠાવકા, ગભીર, હિંદુ મિત્રા અથવા સાથો- 
ઓને તેથી કંટાળા પણુ ઉપજે છે. એમના એ ખુશમિજાજ જહાંગીર 
ખએેરામજી મઝ બાનકૃત “કે.તુકર્સત્રહ'સાં ચોખ્ખે ચોખ્ખો મતે થએલે! 


સ્ક્રૂ સી સ ત સેવર 
પુસ્તક છે.એ ચાલ્સ રીટતા “3110010100 પરથી રચાયલી છે. પણુ એમાં 
પારસી જીવન એવી સુંદર રીતે ઘટાવવામાં આવ્યુ જીકે નો કોઇ એમ કહે 
નહિ ડ્રે એ એક ઈંગ્રેજ યુસ્તકતે! અવુવાદ છે તો એને સ્વતત્ર ટૃતિ જ 
ઘારી લેવામાં આવે. ર પ 

૬. આમાંતી ઘણી વાર્તાજએતા તામ જ તરત ધ્યાન પ થે તેવાં અને 

હ [૭૧ જને 
સૂચક છે. જેવી કે “ ષ્રેશનની ફીશીખારી ”, “રીતની ભીખ”, “જેચાયલો 


ય હોયછે તે 
શ જ» ઘણાખરા પ્રાસ અને યંમકના શે!ખીત હોય 
લૂર”. "પારસી લેખકે! ઘણ હી ગરીબ ”, “ શીખો! 


વાત એમનાં પુસ્તકોપરથી માલમ પડશે. 

[ સંકટ | ચત ”, “ દેલજ ગ દલેર ” 
હરલરયો ', “ શીરીનનાં સ'કટ “% “ધીરજ ધન 7”, કી 
ઈ્ટીતી ડાહી”, “ ગમગીન ગુદા”, “ પીરોન કેમ પરણી ”, ““ ફાવલાની 


$ૃ 
ફુહાણી”% “શેરી સડમ “ભોલે રેલે”, “બભપ્પતા શ્રાપઃ . 


૨૮૨ 


જોવામાં આવે છે. હાસ્યોત્પાદક વાર્સાએ।, પ્રસંગો, અને ખડખડ હસાવે 
એવા છુદ્ધિવિલાસના ટ્ચકાએઓતે। એમાં ચંમ્રહુ કરવામાં આવ્યે છે. 
જર'ડીઉ' પીધેલા ચહેરાવાળા” ભારેખમ દૈખાતાઓને એ સંશ્રહ યોગ્ય 
રીતેજ અપ'ણુ કરવામાં આવ્યો છે, ને વાર્તાએ માં પણુ ગ્રામ્ય અથવા 
વાંચતાં આચકેો ખવાય એવું કાંઈ પણુ નથી. મનક સશ્ડરીતાં 
હુળવાં સાહિત્યને એ સંત્રહ છે. પુસ્તકતી સરળતા અતે સ્વાભાવિક- 
તાથી બચ્ચાંતે પણુ ર્‌સુજ પડે છે. સાહિત્યમાં પ્રચલિત હાસ્યોત્પાંદક 
મૌલિક વાર્તાઓને આ એક ઉત્તમ સંગ્રહ છે. આવાં એક ખીજ રમુજી 
પુસ્તક ઉપરાંત એમણે ખીજ ધાટીનાં પુસ્તક પણ્‌ લપ્યાં છે; જે ખાસ. 
કરીને હાસ્યને અંગે જ લખાયાં નથી. એ પુસ્તકે! પ્રવાસ *૨તાં છે; પરતુ 
એમાં પણુ હાસ્યતો ભાવ ઓતપ્રોત થઇ ગયો છે. એમનાં વણેતે, 
હળવી, રસુજી, શૈલીએ એપાયલાં છે અને વાસ્તવિક સાધન મળતાં કરે 
પશ્વિર્કૃત સૃણ્ાથી રસુજ ખે'ચી કાઢવાની, હાસ્ય 
સર્ઝભાન સ્રષ્ટ નિપજવવાતી એક પણુ તક એમતે હાથે ખાલી 
જતી નથી. કે!ઇ પારસી લેખક એમતા 
પેંગડામાં પગ ધાલી શકે એમ નથી અને એમ લાગે છે કે એક 
જમાને! થઇન ગયો ૭તાં પણુ એમના આ હસતાં હસતાં પાંસળાં 
દુઃખી આવે એવું હાસ્ય ઉત્પન્ન કરવાના એકહથ્થુ અધિકારની 
છેડતી કરવાને ખીજ્ને કોઈ લેખકે શક્તિમાન થયે નથી. આ દિશામાં 
ખીન્ન લેખકોએ કરેલા પ્રયાસ, ધણા જ નિઃસત્ત્વ પ્રયાસના દણાંત તરી 
“પૂરસ્તાને ચકર્‌મ” તું પુસ્તક કડી શફાંય. 


૧, ચાલુ જમાનાના 'પારસી જવનની ડૃત્રિવતમતા પ્રદરિ'ત ડરતી 
“પચ કથા”. 


જ સુંખારઈથી કોરમીર ક (૬૮૮૭), દા સેોદદીખાનાથી સારસેલ્સ 2 
“વિલાયતી વહેન્ન'”(૬૯૨૨),“ગોરૈ વિલષાચત” (૧૯૨૫9. એમણે વિલાયતનેો 
ગ્રવાસ ત્રણ જુદે જુદે વખતે કર્ચો હતો તેનાં વર્ણન છેહ્યાં ત્રણુ પુસ્તકોમાં છે. 


૨૮ય 


કરી લડતારાનાં ખુહ્દિશત્યત્ત અને ઢોંગીપણાની અને ભદ'ભદ્ર જેવા' 
ભોળા ધમીધતે પોતાનું હથીઆર ખતાવતારાએની આ પુસ્તકમાં સબળ 
રીતે મશ્કરી કરવામાં આવી છે. એમાં હાસ્યરસ આધ્થિ એત સધી 
એકસરખો વલ્યા કરે છે અતે એ ચોપડી લખાધ ત્યારે લેકેમાં એટલે। 
ખધે। સતસનાટ ઉત્પન્ત થયલે! કૈ દરેક દ્શિએથી એમના ઉપર અંગત આ- 
ક્ષેષા કરવામાં આવ્યા; કારણુ,કેટલાક વાચકોએ એવું ધાર્યું કે એમાં આવતાં 
પાત્રે પોતા ઉપરથી જ દોરવામાં આવ્યાં છે તે તેથી તેઓએ વિવિધે 
નિંઘ માર્ગે એમના પર્‌ વેર લીધું. ૨ મી. પીકવીકતે ટ્રાન્સ લઇ જઇને 
ડીકન્સનું અવે હાજીખાખાતે લડત લઈ જઇતે સો!લીએરતું અતુકરણુ 
કરવા જેમ રેતોલ્ડઝે પ્રયાસ કર્યો છે તેમ એક માસિકમાં “ઉત્તર ભ#ભ#” 
નામે લેખમાં ભ#'ભદ્રનાં પરાકેમોતે પ્રબંધ ચાલુ રાખવા પ્રયાશ 
થયે હતે.૨ માસિક આદ્માં આવેલા રેમણુભાઇતા લેખોને! ચંત્રહ 
પુસ્તકરૂપે પ્રકટ થયો છે તે તે પુરતકમાં “ હાસ્ય ” ઉપર વિદ્દતા- 
ભરેલી પ્રસ્‍તાવના એમણે લખી છે.” 
ધતસુખલાલ કે, મહેતા નામે ઉગતા યુવક મૂળ લેખરૂપે 
તેમજ અતુવાદ કરીતે હાસ્યોત્પાદક વાતાઓ 
ખોજે ત'બરે સાસિકેમાં લખે છે. એમતામાં હાસ્યની કાંઇક 
ધનસુખલાલ વિદ્િષ ગ્રહણુશક્તિ હોય એમ લાગે છે. વય' 
અતે અત્રુલવે હાથ ઠૅરતાં રમણુભાઈ અને 
૬. ભ્રમણચ દ્ર, ભદ્રભદ્રતો ભેદ અથવા આંધળાનતો ગોળીખહાર 


(૧૯૦૨), એ તામતું પુસ્તક ઉત્તરર્ષે લખાયું હું. એમાં હાસ્યનો અભાવ હોવા 
ઉપશત ભદ્ર'લટ્ટના લેખકતા કટુ ખીઓપર ઉંલક્ટ આક્ષેપો કરવામાં 


આવ્યા હતા. 
૨, “પૃથિક”તી સજ્ઞાથી (રા. તરસિ'હરાવ દીવેટ્યાને હાથે ». 


૩. “હાસ્યમ'દિર” (૨૯૨૫૦. આ પુસ્તકતાં સહલેખક એમતાં સુજ્ઞ પત્ની 

ર વઘાગૌરી ખી, એ.; છે. પોતાતા પતિ સાથે આવા ફેટલાક લેખોમાં એમનો 

સ્સો! પણુ છે એ વાત એમણે આ પુસ્તકના લેખક તરીકે પ્રસિદ્ધિમાં 

“ પ્યધાર્યું તે સમય સુધીમાં એમના પતિના છીવતતાં હાસ્યપક્ષશો. 
ફાળો હશે એમ ધારણા ભાગ્યે જ થઇ રાકી હેત. 


૧૮૪% 


વર્ષો અગાઉ સુરતના દેશીમિત્રના અધિપત્તિ મ'છારામ ઘેલા- 
ભાઇતે જન્મથી મૂખે માણુશતી મૂર્ખાઇએનેો 
વિચિત્રતા સાહિયમાં ઉપયોગ કેરવાતું સૂઝયું, આથી 
આવી મૂર્ખાઇએઓને। ચંત્રહ કરીને તેને પુસ્તક- 
રૂપે “ સૂખા ” એ નામે પ્રગટ કર્યું. સુરતના નાગરિકો સ્વભાવે 
“હળવા, આનદી અને રમુજના શેખીત હોવાથી આ પુસ્તક ઘણું 
વચાયુ અને વખણાયું. એ હમણાં તો ભૂલાઇ ગયું છે પરતુ જે એ 
પુસ્તકને સજવન કરવામાં આવે તો જે કે એમાં ખચ્ચાંસઇ અને 
છાલકુ' એવું ધરણ છે તોપણુ વાચકને રસ પડે તેવું પણુ છે. 
હાસ્યરસની સ્વતત્ર કૃતિના હિંદુ લેખક્રોમાં સુરતના એક ખીજા 
પુત્ર સર્‌ રેમણુભાઇ નીલકડંઠે સવેતે શિરે*છે, 
હાસ્યરસમાં શ્રેષ્ટ એમ લાગે છે કે કુદરતે જ એમને હાસ્ય 
'લેખક સર ર્સણુભાઈ અતે તર્મૌક્તિતી બલ્લીસ કરી છે અને એ હાસ્ય 
નીલક'ઠે અતે નમેવયતેો હમેશાં એમના મિત્રો અને 
સ્તેહિએ સાથે સંસડમાં આવતાં પણુ 
ખળખળાટ વજ્મા કરતાં, ડીકન્સતા “ પીકવીક પેપસે ” તું અને 
માક ટ્વેતતું એની સારામાં સારી કૃતિ “ ધી દૈનોસન્ટસ એપભ્રોડ ”” 
માં આવતું હાસ્ય એમતા લેખોની લીટીએ લીટીમાંથી ડોકીયાં કરવું 
“દખાય છે, પછી તે લેખ એમતી શ્રેણ કૃતિ ભભદ્ર હોય કે અવાર- 
નવાર માસિકમાં આવતા એમના ટ્ર'કા લેખે! હોય. જુના જમાનાના 
“અસલી વિચાર ધરાવતી, નવામાં ઠ્િદ્રો શોધી કાઢતી, ધમેધ હિ'દુતી 
મૂત્તિ તે ભદ્ભદ્ર. સાતિતી સારી માઠી પરાપૂર્વથી બંધાધ ગયલી 
રૂિએનતા ફટ્ટા રક્ષકતી, ધમમાં, ક્રિયામાં, ખાવાપીવામાં, ધમેનો ઢોંગ 
૨. વિચિત્રતતો એ છે કે એ લેખકે એના પછી “ગ્રતુરસિંહ” નામે બીજી” 
પુસ્તેક લખ્યુ, પિતાનો અ'રા પત્રમાં હોચ એ િછ્દાતથી વિર્દ અને એતા 
આપથી તદ્ન ઉલટી રીતે “ભમૂર્ખા”તા પુત્ર આ “ સતુરસિ'હ?”'તા દરેક 
ફુચમાં ચતુરાઇ અને ણુદ્ધિ સાલમ પડતા. 


ક્‌ત્ય 


કરી લડતારાનાં ખ્રુદ્ધિશત્યત્વ અને ઢોંગીપણાની અને ભદ્ર'ભદ્ર જેવા 
ભોળા પર્માધને પોતાનું હથીઆર ખનાવનારાએની આ પુસ્તકમાં સબળ 
રીતે મશ્કરી કરવામાં આવી છે. એમાં હાસ્યરસ આધદ્થિ એત સધી 
ગએકસરખે વલ્યા કરે છે અને એ ચોપડી લખાધધ ત્યારે લેકે માં એટલે।' 
ખધે। સનસનાટ ઉત્પન્ન થયલે। “કે દરેક દિશાએથી એમતા ઉપર અંગત આ- 
ક્ષેષો કરવામાં આવ્યા; કારણુ, કેટલાક વાચકોએ એવું ધાર્યું કે એમાં આવતાં 
પાત્રા પોતા ઉપરથી જ દોરવામાં આર્વ્યા છે ને તેથી તેએએ વિવિધ 
ર્નિદ્ય માગે એમના પર્‌ વેર લીધું. * મી. પીકવીકને કાન્સ લઇ જઇને' 
ટીકન્સનું અને હાછીખાખાતે લ'ડન લઈ જઇને સોલીએરતું અતુકરણુ 
કરવા જેમ રેતોલડઝે પ્રયાસ કર્યો છે તેમ એક માસિકમાં “ઉત્તર ભદ્ભદ્ર” 
નામે લેખમાં ભદ#'ભદ્રનાં પરાક્રમોનો ત્રેધંધ ચાલુ રાખવા પ્રયાસ 
થયો હતો.૨ માસિકો આદિમાં આવેલા ૨્મણુભાઇના લેખોને! સંત્રહ 
પુસ્તકરૂપે પ્રકટ થયો! છે ને તે પુસ્તકમાં “ હાસ્ય ” ઉપર્‌ વિદ્દતા- 
ભરેલી પ્રસ્‍તાવના એમણું લખી છે.* 
ધનસુખલાલ કે. મહેતા તામે ઉગતા યુવક મૂળ લેખરૂપે 
તેમજ અનુવાદ કરીતે હાસ્યોત્પાદક વાર્તાએ 
ખોજે ત'બરે માસિકે।માં લખે છે. એમનામા હાસ્યની કાંઇક 
ધનસુખલાલ વિશિષ્ઠ ગ્રહણુશક્ત હોય એમ લાગે છે. વય' 
અને અતુભવે હાથ ઠૅરતાં રમણુભાઈ અને 
૨. ભ્રમણુચ &, ભદ્ર'ભદ્રેનો ભેદ અથવા આંધળાને! ગોાળીખહાર 


(૧૯૦૨), એ નામનું પુસ્તક ઉત્તરરૂપે લખાયું હું. એમાં હાસ્યના અભાવ હોવ 
ઉપશત ભદટ્ટ'ભટ્ટતા લેખકના કટુ બીઓપર્‌ હલકટ આક્ષેપો કરવામાં 


આવ્યા હતા- 
ર, “પથિક”ની સજ્ઞાથી (ર. નરસિ'હરાવ દીવેટિયાતે હાથે 9, 


૩, “હાસ્યમ'દિર? (૨૨૫૪. આ પુસ્તકનાં સહલેખક એમનાં સુજ્ઞ પત્ની 
વિદ્યાગૌરી બી. એ.; છે. પે!તાના પતિ સાથે આવા કેટલાક લેખોમાં એમતતો 
હિસ્સે! પણુ છે એ વાત એમણે આ પુસ્તકના લેખક તરીકે પ્રસિદ્ધિમાં 


એ છી 1 તિના જીવનનાં હુર ર 
કવાતું એગ્ય ધાર્યું તે સમય સુધામાં એમના પ યપક્ષમાં 
કા એમને! ફાળે હશે એમ ધારણા ભાગ્યે જ થઇ શકી હેત, 





૨૮૬ 


સર્ઝબાત જેવા લેખકોની કોટિમાં એ આવી શકે એવી ધારણા 
એમના આરંભના લેખો પરથી કરવી અયોગ્ય નથી." 


પુષ્યુરાવ ભેપ્ળાનાથ દીવેટિયા જેવાની કલમથી અથવા કાડિ- 

યાવાડીી હાસ્ય વિષે ઊર્લાલ પષરભુલાલ છાયા 

ગ્રસ'ગૉપાત જેવાસર/ જેવાની કલમથી પ્રસિદ્ધ થતા હાસ્યના ચમકારા 

આવતા ચસકાર સાસિકેમાં પ્રસંગોપાત્‌ જવામાં આવે છે; પરંતુ 
એ પ્રયાસો સતત્‌ યાલુ રહેતા નથી. 


“ઝુલીવર્ના પ્રવાસે”, બેરત મ કાઉઝત અને ડોન કેવીડઝોટનાં 

રાકમે! અથવા તો “ 'ધ્‌ીીકવીક પેપસ ” જેવાં 

“પત્રો' સાં આવતું હાસ્યતાં પુસ્તકો આપણી ભાષામાં નથી. 

હાસ્ચ-નિીવ “ગપસપ” અને “છહિ'દી પચ” જેવાં 

સાપ્રાહિકાથી આપણા જવનનું ગાંભીયૈ કાંધંક 

દરજ્જે એછું થાય છે, છતાં પણુ આ 'દ્ક્ષિમાંતું આપણું સાહિત્ય 

ધણું જ નિર્જીવ છે એમ કણ્યા વગર્‌ ચાલે તેમ નથી. વખતે આપણો 

સ્વભાવ જ એ દિશાએ વળતો નથી; આપણે વિનેદદી કરતાં ગ્લાનીગ્રસ્ત 
1વેશેષ્‌ છીએ. 


ખઆનનસમનન-...............૪ 


૧ “હું સરલા અતે સ્‍ેહારૂં સિત્રત્રડળ?” (૨૯૨૬3; “વેચારે અને 
જૂલનો ભેપ્ગ' (જોલીઅર પરથી ભાષાંતરે? ૨૯૨૬; એ બે પુસ્તકપશથી 
“આ ધારણા સે!ટે ભાગે સકળ થતી લાગે છે. 


૨૯૭ 


પ્રકરણ ૬ ફુ 
ફોરકોળ 
જીવનચરિત્ર-નિખ ધ-પ્રવાસ. 
જીવનચરિત્રની દિક્ષામાં આપણે વિકાસ બહુ જ નિર્ઈવ છે. 


મોરલેના “ગ્લેડસ્ટન” અથવા કુંડના ડારલાઈલિ 

જીવનચરિત્ર જેવાં ચસ્ત્રિ નથી તો તથી; પર છું ઇંગ્રેજમાંની 
“સેત એવ્‌ લેટસ ” હારમાળા જેવી 

-્ચસ્ત્રિમાળાના પણુ આપણે ત્યાં વાખા છે; કારણ સ્પષ્ટ છે, સાધનને 
“અભાવ, ધણી જ ખતથી કોઈ મહેનત કરે તો તેતે પ્રયાસ સફળ થાય 
પણુ તે પણુ સામાત્ય રીતે, ચરિત્રિના નાયકના જીવનનાં અને કાર્યનાં 
“આગળ પડતાં લક્ષણા ઓએઇછાંવત્તા ગણાવવા પૂરતો જ. આર્તાં થોડાંક 
“રૃણાંતો તરીકે શેઠ ભગવાનદાસ હુરિવલ્લભદાસ ર્‌ ખા. સૈનલાલ રૃણુ- 
જોડદાસ, રા. સા, સહીપતરામ રૃપરામ, ગોકુળછી ઝોલા, કરસનદાસ 
મૂળજી અને ્ર્ગારામ સહેતાછનાં ચર્ત્રિ વત્તમાતકાળનાં, અને 
એતિહાસિક કાળનાં અકબર, સિદ્ધરાજ જયશિહ, પતાપતાં જીવત- 
ચરશિત્રી ગણાવાય, ભોળાનાથ સારાભાધ્તું એમના ગુત્રે લખેલું 
ગસ્ત્રિ કાંઇક સસ્વવાળું છે; પરંતુ જેષ જેમ કેળવણોતી પ્રગતિ થતી 
ગઇ અને જે ઢબે જીવનચર્તિ લખાવાં જઇએ તે ટઢબતે! અભ્યાસ 
વધતો ગયે! તેય તેમ ત્રેલિ ઉચ્ચતર અને વિશાળ ફરવાતું શકય થતું 
ગચું. રા, બા. નેદશ'કર્‌ તુળન્નશ'કરતું એમના પુત્ર વિનાયક નદ 
શ'કર્‌ પહેતા ખી. એ. આઇ. સી. એસ.ફૂત અતે ગોવર્ધનરામ ત્રિપા- 
દીનું એમના ભાણેજ કાંતિલાલ છગનલાલ પડયાકૃત, એ ખે ચસ્ત્રિ 
આ લ્શિામાં થયલા વિચારશીલ પયત્ત છે. ચરિત્રનાયકના કાર્થતી 
એકલી રૂપરેખા જ એમાં આપી છે એમ નથી; પરતુ જે સમચે એ 
ચરિત્રતાયકા થઈ ગયા હતા તે તેમણે પોતાનું કાય કયું હતું તે સમયવું 
વાતાવરણુ સાપણી સમક્ષ એ લેખકો ખડું કરે છે કે . જેથી ,આપણે 
તેમનાં કાર્યોની મહત્તા અથવા લકુતા “સમજને વેતી કદર કેરી શકીએ. 


5૮૯ 


પોતાની કેમના મહાન્‌ પુરૂષો જેવા કે, દાદાભાધું નવરોજી, 
અરદેશર કોટવાળ, સર જમરૈદજી જીજીભાઈ, 
પારસી જીવનચરિત્રો સર દીતશા પીટીટ, ડી. કે. ન. બહાદુરજી, એમ. 
કે. મર્ઝબાન, બેરામજી એફ. મર્ઝબાન, મલ 
ખારી આધ્તિં ચર્ત્રિ પારસીએએ પણુ લખ્યાં છે. 
હિ'દના તેમજ છિં'દ બહારના મણાન્‌ પુરૂષોનાં જીવનષૃત્તાંતોનાં 
પારસીએ। તેમજ હિ'દુએએ ભાષાંતર કયો છે. 
જીવતશૃતાંતે7 હિ'દતા વતતીઓમાં ગોખલે, ન્યાયમૂર્તિ શાનાડે, 
રાજ રાંમ મોહતરાય, કેશવચદ્રસેન, ઈશ્વરચંદ્ર 
વિદ્યાસાગર, મહાવીર સ્‍વામી, શ'કરાચાર્ય,/વલ્લભાચાર્ય, અને જરથેસ્ત, 
મહેોમદ, ઈસુખ્ીસ્ત, ટોલસ્ટોય, મીસ ફેલોરન્સ નાઇટીગેલ, મહારાણી 
વિક્ટોરિયા, બેન્જામી ] ફેંકલીત, જ્યોજે વીશીંગટન, ગેરિખાલ્ડી, એ 
હિ'દ બહારનાં મહાપુરૂષોનાં ૬ત્તાંતોનાં ભાષાંતર થયાં છે. 
ખતે કોમને હાથે લખાયલા નિબંધો ગુજરાતીમાં ધણા છે; 
અને તે પોતપોતાની કેમતાં સાંસારિક અને 
નિખ'ધો કોડુંબિક અનિણેતે ઉદ્દેશીને લખાયા છે, અને 
જીવનના અનિર્ પ્રસંગોની એમાં મશ્કરી 
કરવામાં આવી છે કે પછી શિખામણુ અપાઇ છે. ર્‌. બા. 
૨મણુભાઈઈ મણિલાલ નભુભાઈ, ગોવર્ધનરામ ત્રિપાઠી, નરસિંહરાવ 
ભોળાનાથ, પ્રો. આનંદશંકર ધ્રુવ, પ્રો. જતિસુખશંકર ત્રિવેદી, દિ. બ. 
કેશવલાલ હુષેદરાય અતે ન 'દનાથ કેદારનાથ એમતી કલમે લખાયલા 
સાહિત્ય અને તીતિ વિષયક નિખંધોથી આ ગકતાનપણું કાંપ્ક 
એરે ઘટે છે. 
૪] પ્રવાસતું સાહિય મોટે ભાગે પારસીઓ૧વું ત્રાણી છે; ફારણુ 
એમને હિંદુ ભાધ્ઓતી જેમ સસુદર પર્યટન 
ચ્રવપ્સતપ સ્રા! માટે સાંસારિક ખંધત નથી. હિ'દુએએ સસુદ 
(હિ'દુએપનો માર્ગે પ્રવાસ કરવો શરૂ કર્યો તેના લાંબા સમય 
અગાઉ એએ એ ચીન અતે ચુરોપને। પ્રવાસ શરૃ 


૨્ત્ક 


ક્ષ હતો, તેથી એમનાં પુસ્તકો હિ'દુએા કરતાં અવ્વલ દરજ્જે છે. 
પોતાના પ્રવાસ વિષે પ્રથમ લેખકો હિદુએમાં ત્રણુ હતા. કરસતદાસ 
મૂળજતે। “ઇંગ્લાંડમાં પ્રવાસ” [૧૮૮૬]-ઉત્તમ ચિત્રોથી સુશેભિત- 
પ્રવાસનાં પુરતકેમાં ઉ'મ ગણાય છે. સહીપતરાસને પ્રવાસ જે પછીથી 
બહાર્‌ પડયો તેના કરતાં એ ઘણે દરજ્જે ચઢી જાય છે. તેમ રેખ યુસુક- 
અલીકૃત પુસ્તક મહીપતરામ કરતાં ઉતરતા દરન્નતું છે. દામે!- 
દર ઇશ્વરદાસ લાઈબેરીવાળાએ ચીનના પ્રવાસતું સાહસ ખેડયું અને 
એમણે પણુ તે વિષે પુસ્તક લખ્યું છે. 


ખાનપાનના બધતકાંથી સુકત હોવાથી પારસીએ હિ'લ્માં પણુ 

ર સહેલાઈથી પ્રવાસ કરી શકતા એટલે એ 

ભ દિશામાં પણુ એઓ હિ'દુએ કરતાં આગળ 

પડતા જે. હિંદુઆએ અવારનવાર પ્રવાસનાં 

પુસ્તકો લખ્યાં છે પણુ તે પ્રવાસ કરતાં યાત્રાની દષ્ટિએ વધારે. 

પોતાતાં પુરતકોમાં ચિત્રો દાખલ કરી ₹ત્તાંતતે સાતપ્રદ અતે રસ 

ઉત્પન્ન કરે એવું કેમ કરવું તે પણુ પારસીએતે સારી રીતે આવડે 

છે* હાલમાં જગતતાં પ્રવાસનાં પુસ્તકો લખાયાં છે. એક ગૉડળનાં 

મહારાણી સાહેબે તે ખીજું દક્ષિણુ આકીકાના શાહ સ્ઞેદાગર્‌ શેઠે 
હાજી સુલેમાત શાહ સહમદ લેધીઆએ લખ્યું છે. 


શાસ્ર, પુરાણ, અપ્યાત્મવિઘા, વેદાંત અતે છેલ્લે છેલ્લે અર્થ- 

શાસ્ર અને વિત્તાનપર સંખ્યાબંધ પુસ્તકે! પ્રકટ 

શાસ્તના શ'ઘેદ થયાં છે; પરંતુ કેવળ, નિર્ભેળ સાહિત્યમાં એ ન 

ગણાતાં હોવાથી એને વિશે અહિં નિદેશ કર્યો 

નથી. તેમજ વર્તમાનપત્રો અને માસિકની ક્રમશઃ ઉન્નતિ કેમ થઇ તે 
સાથે પણુ એ સાહિયનેને સંબધ નથી. 

૧ “હિ'માં, સસાફરી” અ. 2. સુસફૂત અને “ દક્ષિણુ હિંદની 

સુસાફરી” એક ખીન પારસી લૅખકડકૃત, 


રૈહ૦ 


આપણા રાન્યકર્તાના દેશમાં જે ધોરણે કેળવણી અપાતી હતી 

તે ધોરસે આપણા દેશમાં કેળવણી અપાવા 

ટંક તિરૂષણુ લાગી તે સમયથી રુજરાતી સાહિત્યની ઉન્નતિ 
જદા કમે કમે શી રીતે થઇ તે અને આપણા 
સાહિત્યતી વિવિધ શાખાઓપર પ્રારંભકાળમાં તથા ઉત્તરકાળમાં એ 
કેળવણું'ની શી શી અસરે! થઇ તે દર્શાવવાનો આ પુસ્તકમાં ષયત્ત 
કરવામાં આવ્યો છે.જ એ 'ેળ વણીનાં મૂળ ઉડાં જતાં લાંમો! કાળ વહા 
૨. બાબુ શીરીશ કુમાર એમ, એ. જેમણે ઓગણીશમા શતકની 
(૧૮૦૦-૧૮૨૫)ની પા સદીના બ'ગાળી સપ્હિત્યતો ઇતિહાસ (૬૯૧૫૯) 


લખ્યો છે તેએ પોતાની પ્રસ્તાવનામાં ખ'ગાળી સાંહિય ઉપર આ સમયની 
શી અસર થઈ તેને સાર્‌ આપતા જણાવે છે કે-- 





“પ્રથમ તો એગણીશમી સદી જ .આપણે માટે વિશિષ્ઠ રસભરી 
છે. ભ્રારતીય વિચારો પર બ્રિટીરા વિચારોની અસર થવાને એ કાળ હતે, 
એ કાળમાં જ નવી ન્તગૃતિ આવી ને અ'ગાળા અને આધુનિક ખ'ગાળી 
સ હિત્યના મ'ડાણુ થયા રાજકીય, સાસારિક, ધાર્મિક ચા સાહિત્ય વિષયક 
કોઈપણુ દષ્ટિએ આ કાળની અગત્ય અતિશથે ક્તિભરી છે એમ કહેવાય નહિ.” 


પહેલા પ્રકરણ્‌મા વળો લખે છે કે;-- 


“ ગાળામાં છ્રિટિશ શજ્યને પાચે! દઢ થયે! તે સમચતું સાહિત્ય, 
જે સુગમ રીતે “આધુનિક સાહિત્ય કહેવાચ છે તેમા વિરિષ્ટતા-એકી નજરે 
તરી આવતી, જ્વલ'ત, વેવિધ્યવાળી, ગુ'ચવણુ ભરેલી-વિશિષ્ટતઃ છે એક જ 
વાક્યમાં ભ દર્શાવવી મુશ્કેલ છે; એટલું જ નહિ ૧ર'તુ તેમ કરવા ઉધે રસ્તે 
દોરવાઈ જવાને! સ'ભવ છે . ... . પ્રદરિ'ત થચલા પ્રવાહને! અને સ્વર્પે।ની 
અનેકાનેક વિવિધતામાં એતે! કેન્દ્રસૂર અદશ્ય થઇ નય છે. ચેતત, ચાપલ્યે 
અને પ્રોત્સાહનની એમાં રેલછેલ છે રૈથી અને પ્રેરક તત્ત્વોની વિવિધતા 
હોવા છતાં પણ્‌ ગુણદોષના વિચારવાળા, સ'સ્કારી, અતિરાય વ્યક્તિગત ને 
આત્મપ્રતિબિ'બ પાડતા આ કાળમાં એડું વિશિષ્ટ લક્ષણ છે કે જેથી બ'ગ ળી 
સાહિત્યતા ખીન્ત કાળ ફરતાં એ નિરાળે! જ પડી ન્નચ-છે, વિધાપતિના 
સમયમાં “જૃષ્ણુકાંતનું વીલ” અથવા ભારતચ'દ્રતા સમયમાં. “ તીલ દર્ષણુ” 


ગચે।. શરકારતી પનાહ હેઠળ એ શરઆત થઈ ન હોત અતે સરકાર 
તરફથી લેવામાં આવતાં પગલામાં સત્તાને જે આદર હોય છે તે જે ત 
હોત તો એ કેળવણી પ્રસરવવાસાં અતે એનાં મૂળ ઉડાં જવામાં આથી 
પણુ વધારે સમય વહી ગયે! હોતે. એક વખત શાળામાં અને પાછળથી 
કૉલેજમાં એની જડ પેઠી એટલે સ્વાતંત્ય અતે મૃક્તિતા એના આદર 
ત્વરાથી પ્રસરી ગયા અને ઉન્મત્ત, ઉત્સાહી યુવાને મુક્તિને મર્યાદિત કમ 
સાથે અતે સ્વાતેત્યતે આચારભગ-કાનૂનતી શિથીલતાન્સાથે ભેળી નાંખવા 
લાગ્યા. આપણા પ્રાચીત સાંસારિક આદશ, આપણા કોડુૅબિક આચાર 
વિચાર, ૬, વડીલે! અને પુરાણી વસ્છુએ। પત્યે આપણે! આદર, ગએ સર્વને 
એક વિવેકશત્ય આધાત લાગ્યો તે એ આધાત તીચે એ સૌ અદશ્ય થવા 
લાગ્યાં પાશ્ચાત્ય વિચારો અને ચુરોપીય આદર્શ અ।પણુને આપણા વિચાર 
અતે આદશ કરતાં ચટીઆતા દેખાયા. આપણે એ સૃધારા વિષે જ પુષ્કળ 
વિચાર કરતા રભ્રા અને આપણી સંસ્કૃતિને પ્રમાણુમાં હલકી ગણી; પરંછુ 
થોડો કાળ ગયા બાદ વસ્તુએએ પોતાતું સસ સ્વરૂપ ધારણ કયું અતે 
પરિણામે આપણે શવું વિચારતા થયા કે આપણુ એટલું બધુ જ ખગથ 
નથી તેમજ આપણા રાજકત્તોતું એટલું પણુ બધુ જ સાર્ર્‌ તથી આપણામાં 
તેમજ આપણા દેશ, આપણા ધર્મ, આપણા તત્તસાત, આપણા રીત- 
ન્વિજે એ સૌમાં પણુ સારાં તત] છે. ચેકસમ્યુલર જેવા પાશ્'ત્ય 
પંડિતોએ આપણી આંખ ઉઘાડી અતે એ આધાતતી અનિદ અસરમાંથી 
આપણે કાંઈક શુદ્ધિમાં આવ્યા. સાચ માદાતો આપણે વિચાર કરવા 
હારમાં જાતે આપણને જણાયું રુ પશશ્વેમતાં સાથ તત્ત્વોને આપણે 


પ્રકટ થાય એવી ડલ્પના પણુ શકય છે ? રવીન્ટનાથે આલેખેલા જીવન 


અને ચાડિગ્યતા પ્રશ્નો કવી ક'કગેઆલેખેલા પ્રશ્નો કરતા કેટલા નિશાળ! ક 
વિજ્ય, ક્ષેમાનદ અથવા રામપ્રસાદની સમક્ષ મૂકીએ તે! સાઇકલ, પબ 
અને નવીને આલેખેલા જગતમા કેટલી નૂતતતા છે ? ટલી. આદશ, સહ- 
સ્વાકાક્ષામા કેટલે! માતો ભેદ ?” 

ખ'ગાળા પુસ્તકો અને લેખકે 
ને લેખકોતાં તામ મૂકીએ તે આ અવ 


1નાં તામને થળે આપે આપણાં પુસ્તકે! 
ક્ર[ડન તી યથા્વતા સફ્ય પડી શવ. 


ર્હર્‌ 


આપણામાં ધટવી શકીશું, પાએક સદીથી આપણે એ ચીલે ચાથીએ 
છીએે. મહાત્‌ યુદ પછી જે તશએ જગત્‌માં દરેક વસતુ પ્રગતિ ડરી 
રહી છે તે તરફ દષ્ટિપાત કરતાં આપણા સાહિયિતેો વિકાસ કયે 
ચેસ માર્ગે થશે તે ચંળંધી કાંપ્ર પણુ વિચાર બાંધી શકાય એમ 
નથી, અરવસ્થતા તે પ્રજતંત્રતે વેઢોળીએ આપણે ચઢયા છીએ; ક્યાં 
ઉતરીશું તે તો કોઇ કહી શકે એમ તથી. આથી આપણું સાહિત્ય 
જે આપશું ૨1જકીય, સાંસારિક અતે આર્થિક પ્રગતિના જુદા જુદા 
તબકકા પ્રતિબિબિત કરે છે તેતી જુદી જુંદી મજલે દર્શાવીતે અમે 
વિરેમીએ છીએ, આપણા પૂર્વ દૃત્તાંતમાં આપણે કાંઈ શરમાવા જેવું 
તથી, પરમાત્મા આપણાં ભવિષ્યનાં જૃત્તાંતપૃદ્દે વધુ તે વધુ પ્રશસ્ય તે 
ઉજ્જવળ કરે] | 


સમાપે 


અનુકેમણિકા 


અમદાવાદ 


અકખર 

અખા 

અજીન 

અલાદીન શિવજી સાલે મહમદ 
અલકાર 

અલંકાર ચદ્ઠિ। 

અલંકાર પ્રવેશ 

અલંકાર શ્ાસ્ન 
અલાઉદ્દોત ખીલજી 
અલેકઝાંડર 

અમરસત્ર 

અમરત કેશ્વવ નાયક 
અતંતપ્રસાદ ત્રિ. વેષ્ણુવ 
અન'તરાય માધવજી દવે 
અતુશ્રવ લહરી 
અતુભવિકા 


અસ્િકિન (સી. જે.) 
અરદેશર બમનજ પટેલ 
અરદેશર ટરેરામછી ખમરદાર 


પૃદટ, 
હ, ૧૨, 1૪, ૧૬, ૧૭, ૧૮,ર્‌૩, 
રેછ, ૨૮, ૪૧, ૫પ, પદ, ૬૮, ૬૯, 
૭૮, છછ, ૧૩૯, ૧૪૦, ૨૧૦, 
ર૨૮, ૧૬૪. 
૧છ૮, ૨૮૩, ૨૮છ. 
છદ, ૮૦, હ. 
૧૮૮* 
ટ્‌ પુ'9. 
૫૮, ૪૫, ૭૬, 
છપ્‌, 
૫૮, છપ), ૭૬, 
પડ, 


ત્જ 


2૩. 
દૃ. 
૧૯૯, ૨૦૦, 
૪, ૧૦$, રછ1., 
ર૪૦. 

હહ. 


અરદેશર ફેરામજી સુસ 
અરદેશર 'કાટવાલ 
અતિસુખશકર કે, ત્રિવેદી 
અવંતિ 

અવેસ્તા 

આપખુદજી 

આનન્દશેકર્‌ બા. કૂવ 
આયોત્કષે 

આત્મારામ ભૂખણુ 
આત્મારામ દિવેદી 
આર, એત. મ્તશી 
આરચડિકન ખાર્નસ 
આસીરીઓઆ 

આરશાવલી 

આલબખટ5 (પ્રિન્સ) 
દસ્ટિ પન્ડિયા ડ'પતી 
પઈસુખિસ્ત 

ઈગ્લાડ 

ઇઈમરસન 

પીસપની વાતો 
દર્છારામ સ, દેસાઇ 
ઇ/ડર્‌ 

પલિયડ 

પ્તન્ાનિત 

“ પન્દિક્માર 

/નન્‍્દુલાલ સેવકલાલ્‌ દવે 


પૃઇ. 
૧૩, ૨૨, ૨૮૯- 


૨૮૮. 

૨૮૮* 

૨૫૧. 

૧૧૮, ૧૨૧. 

પ્‌. 

હછ, ૧૬૮7, ૨૮૮. 
૧૧૦, ૧૯૬. 
ર૪૫. 


૬૭, 

2૩૪. 

પ૭, 1૧૧૫. 
૩, ૧૭, 
૨૮૮. 

૩૦, ૧૬૩ 
«છ. 

હ 

ર૩૪, ર૪૫, રજ, ૨૪૧. 
૧૯, ૩૨. 
૧૬૪, ૧૬૩. 
૧૨૫, ૧૫૩. 
૨૨૦ 


૮૨ 


કેખીસા 
કાડિનલ ન્યુમેન 
કાડિતલ રૌચલ્યુ 
કાર્લાઇલ 

કાઇસ્ટ 

કાઉપ્‌ર 

કાખાજી 


કાકા ધકતજી બીન મકનજી 
કાલિદાસ 

કાન્તિલાલ છગનલાલ પંડયા " 
કાશ્મિર 

કાઠિયાવાડ 


કાશી 

ફાર 

કિર્લાસ્કર 

કીટ્સ 

જ૪ીલાભાઈ ધ. ભટટ 
કુંવરજી નાઝર 

કુષ્ગુરાવ બી. દીવેટિયા 
કાહેન (કેપ્ટત) 
કોરેલો-મેરી- 
કૉમસ 
કેખુશરૂ એન. 
કેકારવ 


કાધાજી 


પૃણૃ, 
૧૧૯. 


૧૬૩ 

૨૫૩ 

૨૮૭ 

૨૮૮ 

૧૨૨, ૧૨૩, 

૧૮૮, ૧૨5, ર્‌રછ, ૨૨૮,, 
૨૩૧, ૨૭૮. 

૧૩૭ 

૨૦૪, ૨૦૭, 

ર૮છ. 

૮પ 

૨3, ૨૪, ૪૭, ૮૪, ૧૫૧, ૧૫૨, 

૧૫૫, ૨૪૦. 

પ્‌. 

છ, 

૧૮૬. 

૧૪1૧. 

૨૦૬, રવ૬છ, 

૧૮૮. 

૧૮૪, ૨૦૪, ૨૩૨, ૨૮૬. 

૧૩ 

જે૭૭, 

દપ 

૨૦૯,૨૨૬, ૨૨૪, ૨૭૧, ર૪૮ 


“ગુજરાતી પચ” 
ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ 


“ગુજરાતી” (અઠવાડિક) 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસસાઈટી 


ગેર્બાલ્ડી 

ર્શેડસ્ટન 

ગોખલે 

ગોાકુલદ્દરાસ તેજપાળ 
ગોફળજ ઝાલા 

ગોલ્ડ સ્મીથ 

ગૉંડલ 

ગોપાલ હરિ દેશસ્ુખ 
ગોપાલજી સુરભાઇી (ર. ખા.) 
ગોવર્ધનરામ મા. ત્રિપાઠી 


ગોપાલજી ક. દેલવાડાકર 
ગંગાદાસ કિશેરદ્દાસ 
ગંગાધર શ્ઞાસ્રી 

લતશ્યામ 

ધાશીરામ કોટવાલ 
ધ્‌ધા 

ચાલસ મેટકાક્‌ (સર) 
ચાલસ મેટ 


પૂણ. 
૬૪૮* 
૮૫, ૯૪, ૧૫૫, ૧૮૯, ૨૦૪ 
૨૩૩. 
ર્‌૪હ, ૨૭૩૫. 
૧૬, ૧૪, ૧૮, ૧૯) ૨૩; ૨્‌છ,. 
૨૮, ૨૦૩, 
૨૮૮* 
ર૮૭ 
૨૮૮. 
૪૭, 
૨૮છ 
૮૭, ૧૦૫. 
૧૫૪, ૨૮૯; 
૨૮. 
ર૪. 
૮૮, €ૈ૪, ૧૦૧; ૧૪૦, 1૧૭૧, 
૧૭૩, ૨૫૦, ૨૫૭, ૨૫૯, ૨૬૦, 
ર૬૭, ૨૬૮, ૨૮૭; ૨૮૮- 
૧૨૮, ૨૪૨. 
૧૩, ૨૨. 
હૃ. 
ર૪૯. 
ર૭૬ 
૨૩, 
૧૬. 
૯. 


૪તપાત 

તત્ર 
જજીભાઇ પી. મીસ્રી 
જલમેન 

જુનાગઢ 
જે. એ. દલાલ 
જેહાંગીર અ. તાલેઆરખાં 
જહાંગીર ખે. મર્ઝખાન 
જેગેન્દ્રસિ'હ [સરદાર] 
નનેધપુર 

જ્યોજે નામેઉં 

જ્યોજ વોશિંગ્ટન 
નતેન્સત 

ભ્યોતીન્દ્રનાથ ટાગોર 
જેન મેકલેનત 
ઝવેરીલાલ ઉ, યાન્તિક 
ઝાંસીતી રાણી 
ઝોરાસ્ટ્રર 

ટી. બી, કથારીઆ 
ટીપુ સુલતાન 

ટક્કર 

રેઇલર જેસફે વાત સોમેરત 
રેઇલર કનેલ સેડેઝ 
ટેનીસન 

ટડ 

ટાલ્ટીય 


પૃષ્ટ. 
૨ ૩19, 
૧છપ્‌. 
૧૨૧. 
૧૨૦. 
ર૪. 

૧૮૦, 
૧૮૦, ૨૪૪. 
ર્છહે, ૨૮૦. 
૧૨છ, ૧૨૮, ૨૭૮. 
છછ, 
૧૧૮. 


૨૮૮. 
૧ણછર્‌. 


૨૦૯. 

દ. 

૨૦૪, ૨૦૫. 
દૃછ, 


૬, 

૨૦, ૨૧, ૧૬૧, 
ર૪૮, ર૨છ૯હ, ૨૮૦. 
૬૧, ૮૭, ૧બ્હ, ૧૨૩, 
દ૭; ૧ફે૭, રૃ૩પ્‌. 
૨૮૮, 


પાન 

ન્નત્રા 
જ%ભાઇ પી. મૌસ્ની 
જીલમસેત 

જુનાગઢ 
જે. એ. દલાલ 
જેહાંગીર્‌ અ. તાલેઆર્ષખાં 
જેહાંગીર્‌ ખે. મર્ઝબાન 
નેગેન્દ્રસિ'હ [સરદાર] 
જોધપુર 

જ્યોજ નામેણ 

જ્યોજે વોશિંગ્ટન 
જેન્સન 

જ્યોતીન્દ્રનાથ ટાગોર 
જેન મેકલેનન 
ઝવેરીલાલ ઉ, યાજ્તિક 
ઝાંસીની રાણી 
ઝોરાસ્ટ્રર્‌ 

ટી. બી. ડંથારીઆ 
ટીપુ સુલતાન 

ટક્જુર્‌ 

ટેઇલર્‌ જેસકે વાત સેમેરત 
ટેઇલર ફેતેલ સેડેોઝ 
ટેનીસન 

ટાડ 

ટાલ્ટીય 


પૃષ્ટ 
૨૩૫૭, 
૧૪૫. 
૧૨૧. 
૧૨૦. 
૧૪. 
૧૮૦. 
૧૮૦, ૨૪૪. 
રછહ, ૨૮૦. 
૧૨૪, ૧૨૮, ૨૭૮. 
૭૭, | 
૧૧૮. 
૨૮૮. 
૧૭૨. 
રબ્હ. 
દ. 
૨૦૪, ૨૦૫. 
દૃ, 


દ. 

૨૦, ૨૧, ૧૬૧. 
૨૭૮, ૨ણ, ૨૮૦. 
૬૧, ૮૭, ૧૦૯, ૧૨૩. 
દૈછ, ૧૭૭, ર૩૫, 
૨૮૮. 


દલપતરામ દુલ'ભરામ 
દલપતગમ પ્રા, ખબ્ખર 
દામોદરદાસ પશ્ચિર્દસ 
દીનશા પીરીટ (સર) 
દીક્ષિત (સ, મ.) 

દુર્ગારામ મૅછારામ મહેતાજી 
દ્રોલતરામ કૃપાશંકર પડયા 
ધનસખલાલ ફુ. 

ધોળકા 

નડિયાદ 

નગીતદાસ પી. ર્ગધ્રવી 
તગીતદાસ તુલસીદાસ 
નલિતક!ન્ત નરસિંહરાવ દીવેટિયા 
નવરાજજ કરદુનજ 
નચ્બલરામ પાગજીવત 
નસરવાતજ ચાંદાભાઇ 


ફ્ સ 
નંમદાર્‌કર 


ન જ” મુ હ યો 
ન્મ્દારક2 દવનકર સઈતા 


નકિ મેતા 


૧૦ 


પૃછ. 
૧૩૦, ૧૬૫, ૧૪૧, ૧૮તહ; 
૨૦૦, ર૨૦૩, 


૪૧, %ર- 
ર૦૪, ર૨૦૫. 
૨૮૯. 
૨૮૮ 
૬૪. 


૧૧, ૧૪, ૧૫, ૧૬૯, ૨૮૪. 
૧૫૩, ૧૯૯. 

૨૮૫. 

€. 

€, ૯પ, ૧૦૧. 

૧૯છ, ૧૯૯. 

૧૬૨, ૧૯૪. 

રછ૮. 

૧૩૦ 

ફેવ્હ. 

પ૫, ૨૧, ર૯, ૪૪, ૪૫, ૪5; 
જછ, ૪૯, ૫૧, પપ, ૫૬, પ૮, 
પદ, ૬૦, ૭૦), છ૩, ૪૪, «પ, 
૭1, ૧૧૨, ૧૧૩, ૧૧૭, ૧૨૯, 
૧૩૦, ૧૪૧, ૧૫૯, 19૦, ૧૬૨, 
૧૬૫, ૧૬5, ૧૪૧, 1૧૯૬, ૧૯૬. 
2૧૦. 

રેપ, ૧૧૬. 


મે 
7૨ «૮ 


પૃદ. 


મઘપાત દુઃખદશક ગદ્ર્યુખી નાટક ૧૯૬ 


મગનલાલ વખતચેદ 
ગગનભાઈ ચતુરભાઇ 
મવાભારત 

મહાબળેશ્વર 

મહાકાવ્ય 

ગઢારાષ્ટ 

મહાત્મા ગાંધી 

મહાવીર સ્વામી 
સહીપતસમ રૂપરામ (રા. 


મઘારામ શ ભૃતાથ 
શમ (પેગૅબર) 

શ૭મદ ઇબાણાંમ મકળા 
મહમદ ગઝનવી 

મકરદ 


મવબાથ (બેરાશજડ) 


3*.“[$25 રેતનત્‌ઈઇ ભટ 
દ ન્ન્ન 

% ક ઝ 

મક “ળારમ ભટ 


 ્ા 
25 તી 


મ. 


કઝ 
”# “₹« 2૫, ,₹૬., ૨૬” 
ફ૬ ન નજ ૬ ર 


સા.) 


દા 


૧૯ 

૧૦૨૬, ૨૦૬ 

દછ, ૨૬53, ૨૬૧ 

૪૩ 

૧૫૩ 

૨૫ 

૨૧૨ 

૨૮૮ 

૧૧, ૧૭, ૧૫, 2૨, ૨૮, ૪૩, 
૫૬, ૭૮, ૧૬૫, ૧૬૮, 1૧૬૯, 
૧૪૪, ૧૮૬, ૧૮૪; ૨૩૧, ૨૩૨, 
૨૩૮, 226,૨૮૭, ૨૮૯ 


૧૧ 

૨૮૮ 

હ 

૬૬, 2૨૪૬, ૨ 

વૃપૃદ્‌ 

૧112, ૧૨૪, ૧૨૫, 1૧૨૬, 


૧૩2૨, ૧2૪%, 1૧૮૦, ૨૭5,૨૮૮ 
7/7, 13૭, ૧૪7 
ન્ટે 


૮૮, «7, ૧પ, ૯5, ૯૪, 1૪૨2. 
૧જડ, 1 ધ ૮, ૧૫૯૦, ૧૪૩, ૧૯૪, 


શ્ર 


કૃ 219, જટ ઈ 
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ળૂ હી રઇ ક ન 
, મૂ”પ્તરામ તીકકેદ 


પ, 
ર૪૮, રઇ?) ૨૮૦. 
૧1, ૬૨, 13, ૨ર; ૪3, પ, 
ને «છ, 


૧૧૩, ૧1૫, ૧૧૬, ૧૨9, 


(૬. 

૧૨૨, 

2૫૪, ૨૪૪, ૨૬૧, 

1૨૫, 

૬૫, ૧૪૮, ૨૨૭, ર૩૩, 3૫1, 
પ૮, ૪૪, ૮૨, 19૮, 136, 
172, ૧૫1, ૨ર્‌૦, ૨૨૩, ૨૮૪, 
૨/૫, ૨૮૮. 


૧૦/2૨ 
!5*9, 


ને 


74“**127):*ડ 
શ 
ડત ઈ. 


મટ 


કે 
યો 
ચ” 
સજ 
કજ 
જ 
ર. 
પિ 
જ 
જ્‌ 
આ# 
ય * 
* 
ક 
ન રૂ 
સ્રા 
પ પ દ્ર" 
કડ ૪ જ 
શ્ર પં ક મ્ઝ્ન રે 
કે 
રૂ #જ* ડ્‌ "૧ દ્ર” ૧૪ 
ક ક નિ 
દ ૩ ન% ઈ પન હ 
શ 
ક 
૧ ક - 
કેજ ક 
જ નન 
'ક 
ન કક 
ન્ડ 
જ ન હાદ 
જરૂર ન્ન ૧૨૭ 
પ હ જ પૂષ્ક ર 
કકક ન રં ર 2. 
જ આ ૪ 
જ્‌ ક” 2 
ટ સિ ક. ફક ર્જ 
ખ્% શક ઈ કે જ ટે 
ઝે 
ક ફે ૧. 5... 


સવાલ બ્રા 
સવિત! નારાયપય્‌ 
સી [રોબર્ટ] 
સાદી 
સાદરા 
“સાગર 
સાંગલીકર 

ગાકચ્લાલ અમૃતલાલ દવે. 
સિડરાત# જયસિષ 
સીમલા 

સિધ 

તા 

સ્ટીવન્સત (રેવ. જે. એસ.) 
રકીડનળાગ 

સયો, સુમતિ [સ્વ.] 


કડ 
અફ 
સિ 


7? 


રથ શટર 
રેઈન્વ્‌ ઝમાગાર 
“7#ન્‍ટસ ચાસાઈટી 


ન છ 
રી કફ 9 
*$#* 46. ₹ ર્‌ 


22 
“9/2 
સ મન પાટપય 


૨૨ 


પ૬, 
૨૦૮. 
૭૪. 
19૧, 
હર, ૧૨૦. 
૨૭, 
૪૪. 
૧૮૬. 
૨૪૮, 
૨૩૯, ૨૫૨, 2૮૪. 
૧૨૪, 
૨૮* 
૧૮%, ૨૩૯. 
૧૬૧. 
૮૪, ૮7. 
૧૫૮. 
૩, ૪, ૯, ૧૪, ૧૫,૨૧૮, ૨૩, 
૨છ, ૪૨, ૪૪. ૪૫, ૪૬, પ૬, 
પ૯, ૬૪, ૪૦, 1૦્હ, ૧૨૪, 


૧૩૦, ૧૧૨, 1૪૦, ૨૪૫. 


(૫ 


ને 
૨ 


ક્ર 


ને 
ર 


નચ 
હ 


* ૨ર, રડ. 

૧૨૩. 

૨૪૯. 

૨૮, ૧૮,૧૬૧, ૨૩૫. 
હ. 


૨૪ 


પૃછ. 

શીમાભાળ પન્સ્ટીટયુટ ૨૭. 

"હદય વીણા ૧૪૨, ૧૪૪, ૧૪૫. 

હેમ ૨૯૧. 

જૈસી હુડ (મીસીસ) ૨૨૬, ર૭૭, ૨૮. 

હોપ (સર થીઓડોાર) ૧૧, ૧૭૧. 

સાન પ્રસાર્ક મ'ડળી ૨૨, ર૨૩. 
ર્જ 


ત." 
જે 





ડ૨સતદાસ સૂળજી સ્મારેડ ગ્રંથમાળા નત? ૧૯ 


રાતી સાહિત્યના વધુ માર્ગસૂચક સ્તંભો 


લફ 
કર્તા : 


દિ, ખ. ફુષ્ણલાલ મોહનલાલ ઝવેરી; 
એમ. એ. એલએલ,ખી., જે. પી* 





છપાવી પ્રસિહ્ કરનાર: ક, 
ગુજરાત વર્નાકયુલર સે।સાયટી તરફથી 


૬.૧ 


' ન (૮ 
હીરાલાલ ત્રિભોવનદાસ પારે સળ; “ખી. એ. 
, આસિ. સેકેટરી-અમદાવાદ. 


ડિમ્મત એક રૂૃષપિચેદ 


